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Résumé 

Equinor Canada Ltd. (le promoteur) propose de développer deux attestations de découverte importante 

en un projet de production de pétrole extracôtier dans le bassin de la passe Flamande, dans le nord-

ƻǳŜǎǘ ŘŜ ƭΩƻŎŞŀƴ !ǘƭŀƴǘƛǉǳŜΦ /Ŝǎ ŘŜǳȄ ŀǘǘŜǎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ό.ŀȅ Řǳ bƻǊŘ Ŝǘ .ŀŎŎŀƭƛŜǳύ 

comprennent la zone centrale de mise en valeur de Bay du Nord, qui est située à environ 500 kilomètres 

Ł ƭΩŜǎǘ ŘŜ {ǘΦ WƻƘƴΩǎΣ Ł ¢ŜǊǊŜ-Neuve-et-Labrador (T.-N.-[ΦύΦ [Ŝ ōǳǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŘΩŜȄǘǊŀƛǊŜΣ 

de produire et de transporter les ressources pétrolières et gazières extracôtières en vue de la mise en 

marché. La zone de projet proposée comprend deux composantes temporelles de mise en valeur : 

40 Ǉǳƛǘǎ Řŀƴǎ Ŏƛƴǉ ŜƴŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ .ŀȅ Řǳ bƻǊŘ Ŝǘ ƧǳǎǉǳΩŁ 

20 puits futurs dans des endroits non définis en dehors de la zone centrale. 

Le projet consiste en une infrastructure sous-marine comprenant des modèles de puits, des collecteurs, 

ŘŜǎ ŎƻƴŘǳƛǘŜǎ ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘΣ ŘŜǎ ŎƻǊŘƻƴǎ ƻƳōƛƭƛŎŀǳȄ Ŝǘ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀƴŎǊŀƎŜ ŀǳ ŦƻƴŘ ŘŜ ƭŀ ƳŜǊΣ ǳƴŜ 

unité flottante de production, de stockage et de déchargement en mer (UFPSDύΣ Ŝǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ŘŜǳȄ 

ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ŎƻƴœǳŜǎ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ŝƴ ŜŀǳȄ ǇǊƻŦƻƴŘŜǎ ǘƻǳǘ ŀǳ ƭƻƴƎ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜΦ 5Ŝǎ 

navires de soutien et des navires de ravitaillement et des hélicoptères se déplaceront entre les zones de 

forage et les installations terrestres existantes à Terre-Neuve-et-Labrador. Le pétrole brut sera déchargé 

dans des pétroliers-ƴŀǾŜǘǘŜǎΣ Ǉǳƛǎ ǎŜǊŀ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŞ ƧǳǎǉǳΩŁ ǳƴŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƴǎōƻǊŘŜƳŜƴǘ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ 

Ł ²ƘƛŦŦŜƴ IŜŀŘ ǎǳǊ ƭΩƞƭŜ ŘŜ ¢ŜǊǊŜ-Neuve, ou encore directement sur les marchés internationaux. 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘΩƛƳǇŀŎǘ Řǳ /ŀƴŀŘŀ όƭΩ!ƎŜƴŎŜύ ŀ ǊŞŀƭƛǎŞ ǳƴŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ 

fédérale du projet selon les exigences de la [ƻƛ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜ ǎǳǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ όнлмнύ 

(LCEE 2012). Le projet est assujetti à la LCEE 2012, car il correspond à la description suivante de ƭΩŀƴƴŜȄŜ 

du Règlement désignant les activités concrètes : 

« [ŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ƭŀ ƳƛǎŜ ǎǳǊ ǇƛŜŘ Ŝǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŦƭƻǘǘŀƴǘŜ ƻǳ ŦƛȄŜΣ ŘΩǳƴ 

ƴƻǳǾŜŀǳ ƴŀǾƛǊŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ƞƭŜ ŀǊǘƛŦƛŎƛŜƭƭŜ ŀǳ ƭŀǊƎŜ ŘŜǎ ŎƾǘŜǎΣ ǉǳƛ ǎŜǊƻƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ 

de pétrole ou de gaz. » 

[Ŝ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǳƴ ǊŞǎǳƳŞ Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ ŘŜ 

ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ŦŞŘŞǊŀƭŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ǇǊŞǇŀǊŞ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŀǇǇƻǊǘ Ŝƴ 

Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩhŦŦƛŎŜ /ŀƴŀŘŀςTerre-Neuve-et-Labrador des hydrocarbures extracôtiers, Pêches et 

Océans Canada, Environnement et Changement climatique Canada, Santé Canada, Ressources 

ƴŀǘǳǊŜƭƭŜǎ /ŀƴŀŘŀΣ ¢ǊŀƴǎǇƻǊǘǎ /ŀƴŀŘŀΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ tŀǊŎǎ /ŀƴŀŘŀΣ {ŜǊǾƛŎŜǎ ŀǳȄ !ǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ /ŀƴŀŘŀΣ Ŝǘ ƭŜ 

ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭŀ 5ŞŦŜƴǎŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜΦ /Ŝǎ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜǎ ƻƴǘ ǇŀǊǘƛŎƛǇŞ Ł ƭΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ Ŝǘ ƭΩŜȄŀƳŜƴ 

ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ Ŝǘ Ł ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ 

ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘŜ ǾǳŜ ŘŜǎ 

peuples autochtones et du grand public. 

[ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ŀ Ƴƛǎ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ǎǳǊ ŘŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƴŀǘǳǊŜƭ Ŝǘ 

humain qui pourraient subir les effets négatifs du projet et qui sont de compétence fédérale selon le 

paragraphe 5(1) de la LCEE 2012, ainsi que sur des changements qui pourraient être causés à 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ƭƛŞǎ ƻǳ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜƳŜƴǘ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜǎ Ł ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘΩǳƴŜ 

attribution fédérale visée au paragraphe 5(2) de la LCEE 2012Φ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞ ƭŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ 

valorisées suivantes des environnements naturel et humain pour cette évaluation environnementale : 

¶ les poissons et leur habitat (y compris les plantes marines); 
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¶ les mammifères marins; 

¶ les tortues de mer; 

¶ les oiseaux migrateurs; 

¶ les espèces en péril; 

¶ les zones spéciales; 

¶ les pêches commerciales; 

¶ ƭΩǳǎŀƎŜ ŎƻǳǊŀƴǘ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ traditionnelles, et la santé et les 

conditions socioéconomiques des peuples autochtones. 

!ǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜΣ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ ƻƴǘ ǎƻǳƭŜǾŞ ŘŜǎ ǇǊŞƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ ŀǳ ǎǳƧŜǘ ŘŜǎ 

effets courants et accidentels potentiels du projet sur le milieu marin et sur la pêche commerciale, ainsi 

que des effets connexes sur les peuples autochtones. 

[Ŝǎ ŜŦŦŜǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ƭƛŞǎ ŀǳȄ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŎƻǳǊŀƴǘŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ 

comprennent les suivants : 

¶ les effets sur les poissons et leur habitat causés par le rejet des déchets de forage (fluides et 

ŘŞōƭŀƛǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜύΣ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ŦƻƴŘ ƳŀǊƛƴ Ŝǘ ƭŜ ǊŜƧŜǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǇǊƻŘǳƛǘŜΤ 

¶ les effets sur les mammifères marins et les poissons causés par les émissions sonores sous-

marines provenant de la construction des infrastructures sous-marines, des levés du site de 

forage, des levés sismiques, pétroliers-navettes, ƭΩUFPSD, des unités mobiles de forage en mer 

(UMFM); 

¶ les effets sur les oiseaux migrateurs causés par les émissions lumineuses des navires de 

construction, ƭΩUFPSD, des UMFM, des navires sismiques, des navires de ravitaillement, des 

navires de maintenance et du brûlage à la torche, ainsi que les effets causéǎ ǇŀǊ ƭΩŜŀǳ ǇǊƻŘǳƛǘŜΤ 

¶ ƭΩƛƴǘŜǊŦŞǊŜƴŎŜ ŀǾŜŎ ƭŀ ǇşŎƘŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜΣ ƭŀ ǇşŎƘŜ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜΣ ƭŀ ǇşŎƘŜ ŞǘǊŀƴƎŝǊŜ Ŝǘ 

ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ƘŀƭƛŜǳǘƛǉǳŜ ŎƻƴƴŜȄŜ ŎŀǳǎŞŜ ǇŀǊ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ȊƻƴŜǎ ŘΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ 

autour de ƭΩ¦Ct{5, des UMFM, des infrastructures sous-marines et des navires sismiques. 

5Ŝǎ ǎŎŞƴŀǊƛƻǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ŘŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜǎ ǘŜƭǎ ǉǳŜ des éruptions sous-marines, des déversements 

ponctuels de carburant diesel, de pétrole brut et de boues de forage pourraient se produire pendant les 

phases de forage de mise en valeur et les activités de production, entraînant des effets négatifs sur 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ ¦ƴŜ ƳƻŘŞƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ ŀƴŀƭȅǎŜǎ ŘŜ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ ǘǊŀƧŜŎǘƻƛǊŜǎ ŘŜ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ 

ont été effectuées pour mieux évaluer les effets potentiels de ces déversements accidentels et 

contribuer à la planification des interventions en cas de déversement. 

La planification et la conception du projet du promoteur comprennent des mesures visant à atténuer les 

ŜŦŦŜǘǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ŘŜ ǎƻƴ ǇǊƻƧŜǘ ǇŀǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ Ŝǘ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘǎ Ł 

respecter les directives et les autorisations réglementaires. 

Historiquement, le nombre de gros déversements de pétrole lors de forages de production est 

extrêmement faible. Le promoteur propose des mesures de conception, des procédures opérationnelles 

Ŝǘ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŎƻƴǎŀŎǊŞŜǎ Ł ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǘƻǳǘŜ 

ŀƳǇƭŜǳǊ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳŜΣ Řŀƴǎ ƭΩŞǾŜƴǘǳŀƭƛǘŞ ǇŜǳ ǇǊƻōŀōƭŜ ŘΩǳƴŜ 

éruption, les meǎǳǊŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ŘŞǇƭƻȅŞŜǎ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǎŞŎǳǊƛǘŀƛǊŜΣ 

rapide et coordonnée. 
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Les effets possibles du projet sur les droits ancestraux ou issus de traités, établis ou potentiels, ont aussi 

ŞǘŞ ŜȄŀƳƛƴŞǎΦ [ΩǳƴŜ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ Ǉréoccupations soulevées par les groupes autochtones au cours de 

ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ŎƻƴŎŜǊƴŀƛǘ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŎƻǳǊŀƴǘŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ accidents 

et défaillances sur les poissons et leur habitat, les oiseaux migrateurs, les mammifères marins et la 

pêche. 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘŞŦƛƴƛ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ǉǳŜ ƭŜ 

ƳƛƴƛǎǘǊŜ ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ Řǳ /ƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜ ŘŜǾǊŀ ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ǇƻǳǊ ŞǘŀōƭƛǊ ƭŜǎ 

conditions dans le cadre des déclarations de décision aux termes de la LCEE 2012 pour le projet, dans 

ƭΩŞǾŜƴǘǳŀƭƛǘŞ ƻǴ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ǎŜǊŀƛǘ ŦƛƴŀƭŜƳŜƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ Ł şǘǊŜ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ que les 

mesures recommandées pour atténuer les effets environnementaux potentiels des activités courantes 

et des accidents et défaillances sur les oiseaux migrateurs, les poissons et leur habitat, les mammifères 

marins, les tortues de mer, les zones spéciales et les activités de pêche commerciale, permettent 

également de tenir compte des répercussions potentielles sur les droits ancestraux ou issus de traités. 

/ƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŎƻƴŎƭǳǘ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ 

ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ .ŀȅ Řǳ bƻǊŘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ environnementaux négatifs 

importants. 
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EIE ;ǘǳŘŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘ environnemental 

EMV Écosystèmes marins vulnérables 

Equinor Equinor Canada Ltd. (anciennement Statoil Canada Ltd.) 

LCEE 2012 [ƻƛ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜ ǎǳǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ  

GES Gaz à effet de serre 

LEI [ƻƛǎ ǎǳǊ ƭΩŜǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘΩƛƳǇŀŎǘ 

Lignes directrices sur la sélection des 

produits chimiques extracôtiers 

Lignes directrices sur la sélection des produits chimiques pour les activités 

de forage et de production sur les terres domaniales extracôtières 

MARPOL Convention internationale pour la preservation de la pollution par les 

navires 

MPO Pêches et Océans Canada 

MTI aƛΩƎƳŀǿŜΩƭ ¢ǇƭǳΩǘŀǉƴƴ LƴŎƻǊǇƻǊŀǘŜŘ 

NWNB Nation Wolastoqey de New Brunswick 

OCTNLHE Office Canada-Terre-Neuve-et-Labrador des hydrocarbures extracôtiers 

OPANO Organisation des pêches de ƭΩ!tlantique Nord-Ouest 

Projet tǊƻƧŜǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ .ŀȅ Řǳ bƻǊŘ 

Promoteur Equinor Canada Ltd. 

SMM Secrétariat aƛΩƎƳŀǿŜƛ aŀǿƛƻƳƛ 

UFPSD Unité flottante de production, stockage et déchargement en mer 

UMFM Unités mobiles de forage en mer 

ZIEB Zone d'importance écologique et biologique 
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Glossaire 

Terme Définition 

Ancrage sous-marin 
tǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩƛƴƎŞƴƛŜǊƛŜ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ ǊŜƭƛŜǊ ǳƴŜ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘŜ ŘŜ ǇŞǘǊƻƭŜ Ŝǘ ŘŜ ƎŀȊ Ł ǳƴ 
centre de production existant.  

Bloc obturateur 

Dispositif fixé dans le haut de la tête de puits pendant les opérations de forage. Il 
comprend des vannes de tête de puits à haute pression conçues pour stopper 
ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ƛƴŎƻƴǘǊƾƭŞ ŘŜ ŦƭǳƛŘŜǎ Řǳ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ŏŀǎ ƻǴ 
une perte de contrôle du puits surviendrait1. 

.ƻǳŜǎ Ł ōŀǎŜ ŘΩŜŀǳ 
CƭǳƛŘŜ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŘƻǳŎŜ ƻǳ ǎŀƭŞŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ŎƻƴǘƛƴǳŜ ŘŜ 
même que la phase de mouillage (externe) ǉǳΩƛƭ ȅ ŀƛǘ ƻǳ ƴƻƴ Řǳ ǇŞǘǊƻƭŜΦ1,3 

Boues synthétiques 

Boue de forage dont la phase continue est un fluide synthétique dont la teneur totale 
en hydrocarbures aromatiques polycycliques devrait être inférieure à 
10 milligrammes par kilogramme, qui doit être relativement non toxique dans les 
milieux marins et qui doit présenter un potentiel de biodégradation dans des 
conditions aérobies1. 

/ƻƳǇƭŞǘƛƻƴ ŘΩǳƴ Ǉǳƛǘǎ  

¢ŜǊƳƛƴŀƛǎƻƴ ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘΩǳƴ Ǉǳƛǘǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ǉǳƛ ƛƴŎƻǊǇƻǊŜ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ 
Ł ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎǳǇǇƻǊǘǎ ŘŜ ǘǳōŀƎŜ ŘǳǊŀƴǘ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Řǳ ǇǳƛǘǎΦ [ŀ 
tête de puits incorpore également un moyen de suspendre le tubage de production et 
ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ƭΩŀǊōǊŜ ŘŜ bƻšƭ Ŝǘ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŞƎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘŞōƛǘ Ŝƴ ǎǳǊŦŀŎŜ Ŝƴ 
ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǇǳƛǘǎΦ3 

Déblais 
Débris et petits fragments de roche produits par le forage qui remontent du trépan 
ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ Ł ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ǇŀǊ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ōƻǳŜǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜΦ1 

Eau de ballast 
9ŀǳ ŀǇǇƻǊǘŞŜ Ł ōƻǊŘ ŘΩǳƴ ƴŀǾƛǊŜ ǇƻǳǊ ŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŜ ǘƛǊŀƴǘ ŘΩŜŀǳΣ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƭΩŀǎǎƛŜǘǘŜΣ 
régler la stabilité ou maintenir les charges de stress dans des limites acceptables.2  

Eau produite 
9ŀǳ ŀǎǎƻŎƛŞŜ ŀǳȄ ŦƭǳƛŘŜǎ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ ǉǳƛ Ŝǎǘ 
produite en même temps que le pétrole et le gaz1. 

Formation 
¢ŜǊƳŜ ŘŞǎƛƎƴŀƴǘ ƭΩǳƴƛǘŞ ǇǊƛƳŀƛǊŜ Ŝƴ ǎǘǊŀǘƛƎǊŀǇƘƛŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜ ŘΩǳƴŜ ǎǳŎŎŜǎǎƛƻƴ ŘŜ 
strates utiles sur le plan de la cartographie ou de la description qui possèdent 
certaines caractéristiques (lithologiques et autres) distinctives.1 

Gisement de pétrole 
Masse rocheuse souterraine dont la porosité et la perméabilité sont suffisantes pour 
permettre le stockage et la transmission de fluides et qui contient des hydrocarbures. 

1,3 

Installation de forage 

Navire de forage, unité de forage semi-submersible, unité de forage autoélévatrice ou 
autre structure flottante ou fixe ǳǘƛƭƛǎŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ Ŝǘ 
ŞǉǳƛǇŞŜ ŘΩǳƴ ŀǇǇŀǊŜƛƭ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŀ ŦƻǊŜǳǎŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ 
ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳ ŦƻǊŀƎŜ ŘŜǎ Ǉǳƛǘǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ 
des ressources pétrolières.1 

Puits de 
développement 

Puits foré dans une zone productive avérée pour la production pétrolière et gazière. 

Puits de forage Trou foré dans le cadre des activités de forage.3 

Puits sous-marin 
Puits dont le tubage commence sous la surface de la mer et au-dessus du fond 
marin.1 
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Tête de puits 
;ǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ƛƴǎǘŀƭƭŞ Ł ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘΩǳƴ Ǉǳƛǘǎ ŘŜ ǇŞǘǊƻƭŜ ƻǳ ŘŜ ƎŀȊ ŀŎƘŜǾŞ ŀǎǎǳǊŀƴǘ ǳƴŜ 
ƛƴǘŜǊŦŀŎŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭƭŜ Ŝǘ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ǳƴŜ ǇǊŜǎǎƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ Ŝǘ ŘŜ 
production. 3 

Torchage Combustion du pétrole non désiré όƎŀȊŜǳȄ ƻǳ ƭƛǉǳƛŘŜύ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ƭƛōŞǊŞ Řŀƴǎ 
ƭΩŀǘƳƻǎǇƘŝǊŜ ǇŀǊ ǳƴ ǘǳȅŀǳ Ƴǳƴƛ ŘΩǳƴ ōǊǶƭŜǳǊ Ŝǘ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀƭƭǳƳŀƎŜ όŀǳǎǎƛ 
appelé bec de torche). 1,3 

Tube conducteur 
Premier tubage installé et cimenté en place dans un trou de forage afin de fournir un 
ǎǳǇǇƻǊǘ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭ Ł ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǘşǘŜ ŘŜ Ǉǳƛǘǎ Ŝǘ ŘΩŜƳǇşŎƘŜǊ ǎƻƴ ŀŦŦŀƛǎǎŜƳŜƴǘ 
pendant le forage du trou pour le tubage de surface. 1 

Tube prolongateur 

5ŀƴǎ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ŀǾŜŎ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ƭƛōǊŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ Ŝǘ ƭŜ 
fond marinΣ ǘǳȅŀǳ ǉǳƛ ǎΩŞǘŜƴŘ Řǳ Ƙŀǳǘ Řǳ ōƭƻŎ ƻōǘǳǊŀǘŜǳǊ ŀǳ ōŀǎ Řǳ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ŘŜ 
forage. Le tube prolongateur actionne le train de forage et permet au fluide de forage 
ǉǳƛ ŎƛǊŎǳƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǘǊŀƛƴ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ŘŜ ǊŜǾŜƴƛǊ ǾŜǊǎ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΦ Lƭ ǎǳǇǇƻǊǘŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ 
le tube de circuit de boue, la ligne de sécurité et la ligne de contrôle et peut être 
utilisé comme corde courante pour le bloc obturateur. 1  

Documents de référence 
1 Office CanadaςTerre-Neuve-et-Labrador des hydrocarbures extracôtiers  
2 Transports Canada (https://www.tc.gc.ca/fra/securitemaritime/epe-environnement-ballast-definition-
249.htm) 
3 Schlumberger Limited (https://www.glossary.oilfield.slb.com/) 

 

https://www.tc.gc.ca/fra/securitemaritime/epe-environnement-ballast-definition-249.htm
https://www.tc.gc.ca/fra/securitemaritime/epe-environnement-ballast-definition-249.htm
https://www.glossary.oilfield.slb.com/
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1 Introduction 

Equinor Canada Ltd. (Le promoteur) propose de développer le gisement Bay du Nord en un projet de 

production de pétrole et de gaz extracôtier dans la passe Flamande, dans le nord-ƻǳŜǎǘ ŘŜ ƭΩƻŎŞŀƴ 

Atlantique. Les deux attestations de découverte importante (Bay du Nord et Baccalieu) comprennent la 

zone centrale de mise en valeur de Bay du Nord (zone centrale de mise en valeur), qui est située à 

environ 500 ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ Ł ƭΩŜǎǘ ŘŜ {ǘΦ WƻƘƴΩǎΣ Ł ¢ŜǊǊŜ-Neuve-et-Labrador (T.-N.-L.). Le but du Projet 

ŘΩŜȄǇƭƻǊŀǘƻƛǊŜ ŘŜ .ŀȅ Řǳ bƻǊŘ όƭŜ ǇǊƻƧŜǘύ Ŝǎǘ ŘΩŜȄǘǊŀƛǊŜΣ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǊŜ Ŝǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŜǊ ƭŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ 

pétrolières et gazières extracôtières vers les marchés Canadien ou internationaux. Au cours du projet, le 

ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŎƻƴǘƛƴǳŜǊŀ Ł ƳŜƴŜǊ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ŘΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ 

ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊΦ {ƛ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴ ŀōƻǳǘƛǎǎŜƴǘ Ł ǳƴŜ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ǳƭǘŞǊƛŜǳǊŜΣ des 

puits de production supplémentaires pourraient être inclus au projet.  

1.1 Objet du rapport dô®valuation environnementale  

[Ŝ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ŀ ǇƻǳǊ ōǳǘ ŘŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ǳƴ ǊŞǎǳƳŞ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 

ǇŀǊ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘΩƛƳǇŀŎǘ Řǳ /ŀƴŀŘŀ όƭΩ!ƎŜƴŎŜύ ǇƻǳǊ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ǎƛ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ 

ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎΣ ŀǇǊŝǎ ŀǾƻƛǊ ǘŜƴǳ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ 

ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎΦ [Ŝ ƳƛƴƛǎǘǊŜ ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ /ƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜ ǇǊŜndra en compte 

ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŀǇǇƻǊǘ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǊŜœǳǎ ŘŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ Ŝǘ Řǳ ǇǳōƭƛŎ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ǇǳōƭƛŜǊŀ ƭŀ 

ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜΦ  

1.2 Port®e de lô®valuation environnementale 

1.2.1 Exigences en mati¯re dô®valuation environnementale 

Le 20 février нлмфΣ ǳƴ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜ ŘΩŜƴǘŜƴǘŜ ŎƻƴŎƭǳ ŜƴǘǊŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ Ŝǘ ƭΩhŦŦƛŎŜ /ŀƴŀŘŀςTerre-Neuve-et-

[ŀōǊŀŘƻǊ ŘŜǎ ƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŜǊǎ όh/¢b[I9ύ ŀ ŞǘŞ ǇǳōƭƛŞ Řŀƴǎ ƭŜ wŜƎƛǎǘǊŜ ŎŀƴŀŘƛŜƴ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

ŘΩƛƳǇŀŎǘΦ [Ŝ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜ ŘΩŜƴǘŜƴǘŜ Ǉrévoit une évaluation environnementale et un examen réglementaire 

intégrés du projet afin de satisfaire à la fois aux exigences de la [ƻƛ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜ ǎǳǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

environnementale, 2012 (LCEE 2012) et de la [ƻƛ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭΩ!ŎŎƻǊŘ ŀǘƭŀƴǘƛǉǳŜ /ŀnadaςTerre-

Neuve-et-LabradorΦ [Ωh/¢b[I9 Ŝǎǘ ǳƴ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘ ŎƻƴƧƻƛƴǘ ŘŜǎ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘǎ Řǳ /ŀƴŀŘŀ 

et de Terre-Neuve-et-Labrador qui est responsable de réglementer les activités pétrolières au large des 

côtes de Terre-Neuve-et-Labrador. Le projet exƛƎŜǊŀƛǘ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩh/¢b[I9 Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭŀ Loi de 

ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭΩ!ŎŎƻǊŘ ŀǘƭŀƴǘƛǉǳŜ /ŀƴŀŘŀςTerre-Neuve-et-Labrador. Le projet devra peut-être 

également obtenir une approbation ou des permis en vertu de la Loi sur les pêches et de la Loi sur les 

espèces en péril (Pêches et Océans Canada), de la [ƻƛ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜ ǎǳǊ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

(Environnement et Changement climatique Canada), de la Loi sur la protection de la navigation 

(Transports Canada) et de la Loi sur la radiocommunication (Innovation, Sciences et Développement 

économique Canada). 

Le projet est assujetti à la LCEE 2012Σ ŎŀǊ ƛƭ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 11 du 

Règlement désignant les activités concrètes (le Règlement) de la LCEE 2012. 

« La constructioƴΣ ƭŀ ƳƛǎŜ ǎǳǊ ǇƛŜŘ Ŝǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ 

ŦƭƻǘǘŀƴǘŜ ƻǳ ŦƛȄŜΣ ŘΩǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƴŀǾƛǊŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ƞƭŜ ŀǊǘƛŦƛŎƛŜƭƭŜ ŀǳ ƭŀǊƎŜ 

des côtes utilisés pour la production de pétrole ou de gaz. » 
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Le 13 juin 2018, le promoteur a présenté une description du projet et le 9 août нлмуΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ 

ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ǉǳΩǳƴŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Şǘŀƛǘ ǊŜǉǳƛǎŜ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭŀ LCEE 2012. 

Le 28 août 2019, la [ƻƛ ǎǳǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘΩƛƳǇŀŎǘ (LEI) est entrée en vigueur et la LCEE 2012 a été 

abrogée. Conformément au paragraphe мумόмύ ŘŜ ƭŀ [9L όŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǘǊŀƴǎƛǘƻƛǊŜǎύΣ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ŘŜ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘ ǎΩŜǎǘ ǇƻǳǊǎǳƛǾƛŜ ǎƻǳǎ ƭŜ ǊŞƎƛƳŜ ŘŜ ƭŀ [/99 нлмнΣ ŎƻƳƳŜ ǎƛ ŎŜǘǘŜ ƭƻƛ 

ƴΩŀǾŀƛǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ ŀōǊƻƎŞŜΦ 

1.2.2 Facteurs prise en compte dans dô®valuation environnementale 

Le 26 septembre нлмуΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ǘǊŀƴǎƳƛǎ ŀǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ƭŜǎ ƭƛƎƴŜǎ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩŞǘǳŘŜ 

ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ό9L9ύ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ  

(https://iaac-aeic.gc.ca/050/evaluations/document/132349?culture=fr-CA). Conformément au 

paragraphe 19(1) de la LCEE 2012Σ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ Řŀƴǎ ǎƻƴ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

environnementale : 

¶ les effets environnementaux du projet, y compris ceux causés par des défaillances ou des 

accidents susceptibles de survenir dans le cadre du projet et les effets environnementaux 

ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ǇƻǳǾŀƴǘ ŘŞŎƻǳƭŜǊ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝƴ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŎƻƴŎǊŝǘŜǎ ǉǳƛ ƻƴǘ 

été ou seront réalisées; 

¶ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎΤ 

¶ les observations du public; 

¶ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǊŞŀƭƛǎŀōƭŜǎΣ ǎǳǊ ƭŜǎ Ǉƭŀƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Ŝǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜΣ Ŝǘ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ 

atténuer tous les effets environnementaux importants négatifs du projet;  

¶ ƭŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ǎǳƛǾƛ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘǳΤ  

¶ ƭŀ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩştre du projet; 

¶ ƭŜǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŜŎƘŀƴƎŜ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǊŞŀƭƛǎŀōƭŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ 

plans technique et économique et leurs effets environnementaux; 

¶ ƭŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ǉǳŜ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǎǳōƛǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Řǳ Ŧŀƛǘ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΤ 

¶ les résultats de toute étude pertinente menée par un comité établi par le ministre pour étudier 

les effets des activités concrètes actuelles ou futures réalisées dans la région. 

/ƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 5 de la LCEE нлмнΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ŞǾŀƭǳŞ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜmentaux potentiels 

dans les domaines de compétence fédérale (paragraphe 5[1]) ainsi que les effets attribuables aux 

ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ƭƛŞǎ ƻǳ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜƳŜƴǘ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜǎ ŀǳȄ 

décisions fédérales qui peuvent être requises pour le projet (paragraphe 5[2]). Les effets sur les espèces 

Ŝƴ ǇŞǊƛƭ ƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŞǘŞ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜΣ ŎƻƳƳŜ ƭΩŜȄƛƎŜ ƭŜ ǇŀǊŀƎǊŀǇƘŜ 79(2) de la Loi sur les espèces 

en péril. [ΩŀƴƴŜȄŜ . ŦƻǳǊƴƛǘ ƭŀ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ Ǿalorisées 

suivantes : 

¶ les poissons et leur habitat (y compris les plantes marines); 

¶ les mammifères marins; 

¶ les tortues de mer; 

¶ les oiseaux migrateurs; 

¶ les espèces en péril; 

https://iaac-aeic.gc.ca/050/evaluations/document/132349?culture=fr-CA
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¶ les pêches commerciales 

¶ ƭΩǳǎŀƎŜ ŎƻǳǊŀƴǘ des terres et des ressources à des fins traditionnelles et la santé et les conditions 

socioéconomiques des peuples autochtones. 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŜȄŀƳƛƴé les effets qui traversent les frontières provinciales ou fédérales. 

Les composantes valorisées sont des caractéristiques environnementales et socioéconomiques de 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǉǳƛ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǘƻǳŎƘŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜǎ ŎƻƳƳŜ ǇǊŞƻŎŎǳǇŀƴǘŜǎ 

par le promoteur, les organismes gouvernementaux, les groupes autochtones ou le public. Les 

ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ ǾŀƭƻǊƛǎŞŜǎ ǇǊƛǎŜǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ǇŀǊ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ǎƻƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜǎ ŀǳ ǘŀōƭŜŀǳ 1 et ont été utilisées 

ǇƻǳǊ ŎƛōƭŜǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ƭƛƳƛǘŞ ǎƻƴ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŀǳȄ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ ǾŀƭƻǊƛǎŞŜǎ 

qui relèvent de la cƻƳǇŞǘŜƴŎŜ ŦŞŘŞǊŀƭŜΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 5 de la LCEE 2012. 

Tableau 1 /ƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ ǾŀƭƻǊƛǎŞŜǎ ǇǊƛǎŜǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ Řŀƴǎ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

Composante valorisée Justification 

vǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ  Le projet émettrait des contaminants atmosphériques et entraînerait 
ŘŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ Ł ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ŀƳōƛŀƴǘΦ [Ŝǎ ŜŦŦŜǘǎ ǎǳǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ 
ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƻƴǘ ŞǘŞ ŞǾŀƭǳŞǎ Ł ǘƛǘǊŜ ŘΩŜȄƛƎŜƴŎŜ ŀǳȄ ǘŜǊƳŜǎ Řǳ ǇŀǊŀƎǊŀǇƘŜ 
5(1) de la LCEE 2012, pour les changements surǾŜƴŀƴǘ Ł ƭΩŞǘǊŀƴƎŜǊΦ  

Émissions de gaz à effet de 
serre (GES) 

Le projet émettrait des émissions de GES et contribuerait à 
ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ŘŜ D9{ Řŀƴǎ ƭΩŀǘƳƻǎǇƘŝǊŜΦ [Ŝǎ ŜŦŦŜǘǎ ǎǳǊ 
ƭŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ŘŜ D9{ Řŀƴǎ ƭΩŀǘƳƻǎǇƘŝǊŜ ƻƴǘ ŞǘŞ ŞǾŀƭǳŞǎ Ł ǘƛǘǊŜ 
ŘΩŜȄƛƎŜƴŎŜ ŀǳȄ ǘŜǊƳŜǎ Řǳ ǇŀǊŀƎǊŀǇƘŜ рόмύ ŘŜ ƭŀ [/99 нлмнΣ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 
ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊǾŜƴŀƴǘ Ł ƭΩŞǘǊŀƴƎŜǊΦ  

Poissons et habitat du 
poisson1 

Le projet peut causer une détérioration, une perturbation ou une 
ŘŜǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳ Ǉƻƛǎǎƻƴ. Les effets sur les poissons marins 
et les invertébrés y compris les espèces en péril et les zones spéciales 
désignées par le gouvernement fédéral ont été évalués à titre 
ŘΩŜȄƛƎŜƴŎŜ ŀǳȄ ǘŜǊƳŜǎ Řǳ ǇŀǊŀƎǊŀǇƘŜ 5(1) de la LCEE 2012.  

Mammifères marins et 
habitat marin1 

(inclus dans la définition de 
poisson en vertu de la Loi sur 
les pêches) 

[Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊŀƛǘ ǳƴ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘΩƘŀōƛǘŀǘ Ŝǘ ǇŜǳǘ ŎŀǳǎŜǊ ŘŜǎ 
mutations comportementales, des blessures, ainsi que la mortalité 
des mammifères marins en raison du bruit sous-marin et du trafic 
maritime. Les effets sur les mammifères marins, y compris les 
espèces en péril et les zones spéciales désignées par le gouvernement 
ŦŞŘŞǊŀƭΣ ƻƴǘ ŞǘŞ ŞǾŀƭǳŞǎ Ł ǘƛǘǊŜ ŘΩŜȄƛƎŜƴŎŜ ŀǳȄ ǘŜǊƳŜǎ Řǳ 
paragraphe 5(1) de la LCEE 2012.  

Tortues de mer et leur 
habitat1 

(incluses dans la définition de 
poisson en vertu de la Loi sur 
les pêches) 

!ǳŎǳƴŜ ǘƻǊǘǳŜ ŘŜ ƳŜǊ ƴΩŀ ŞǘŞ ƻōǎŜǊǾŞŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΤ ŜƭƭŜ 
ƴΩŜǎǘ ŘƻƴŎ Ǉŀǎ ŀōƻǊŘŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŎƻǳǊŀƴǘŜǎ Ł ŎŜǘ 
emplacement. Elles peuvent être présentes sur le trajet du trafic 
maritime. Le projet peut entraîner un cƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘΩƘŀōƛǘŀǘ ŀǎǎƻŎƛŞ Ł 
des déversements et peut causer des effets comportementaux, des 
blessures, ainsi que la mortalité des tortues de mer dans une plus 
vaste région. Les effets sur les tortues de mer, y compris les espèces 
en péril et les zones spéciales désignées par le gouvernement fédéral, 
ƻƴǘ ŞǘŞ ŞǾŀƭǳŞǎ Ł ǘƛǘǊŜ ŘΩŜȄƛƎŜƴŎŜ ŀǳȄ ǘŜǊƳŜǎ Řǳ ǇŀǊŀƎǊŀǇƘŜ 5(1) de 
la LCEE 2012. 
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Composante valorisée Justification 

Oiseaux migrateurs et leur 
habitat 

LŜ ǇǊƻƧŜǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊŀƛǘ ǳƴ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Ŝǘ pourrait 
causer des changements comportementaux, des blessures, ainsi que 
la mortalité des oiseaux migrateurs. Les effets sur les oiseaux 
migrateurs, y compris les espèces en péril et les zones spéciales 
désignées par le gouvernement fédéral, ont été évalués à titre 
ŘΩŜȄƛƎŜƴŎŜ ŀǳȄ ǘŜǊƳŜǎ du paragraphe 5(1) de la LCEE 2012.  

Plantes marines2 

(incluses dans la définition de 
poisson en vertu de la Loi sur 
les pêches) 

Les effets potentiels sur les plantes marines ont été pris en compte 
Řŀƴǎ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ŦŀƛǘŜ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǎǳǊ ƭΩhabitat du 
poisson. 

Changements sur les 
territoires domaniaux, au-
delà des frontières 
ǇǊƻǾƛƴŎƛŀƭŜǎ ƻǳ Ł ƭΩŞǘǊŀƴƎŜǊ 

[ΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ǇŞǘǊƻƭƛŝǊŜǎ ǎŜ Ŧŀƛǘ ǎǳǊ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ Řǳ 
plateau continental au-delà de la zone économique exclusive 
canadienne de 200 ƳƛƭƭŜǎΦ [ŀ ǇŀǊǘƛŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƭƛŞŜ Ł 
ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ Řǳ ŦƻƴŘ ƳŀǊƛƴ Ŝǘ ŀǳȄ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŀǳ-dessus du fond 
marin se trouve en haute mer, dans les eaux internationales. Le rejet 
accidentel de pétrole se produirait dans les eaux internationales et le 
ǇŞǘǊƻƭŜ ǎΩŞǘŜƴŘǊŀƛǘ Ł ƭΩƻǳŜǎǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎ ŘƻƳŀƴƛŀǳȄ Ŝǘ 
ǇǊƻǾƛƴŎƛŀǳȄ ŎŀƴŀŘƛŜƴǎΣ ǘŀƴŘƛǎ ǉǳŜ ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ Řǳ ǇŞǘǊƻƭŜ ǎΩŞǘŜƴŘǊŀƛǘ Ł 
ƭΩŜǎǘ Ŝǘ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŀǾƻƛǊ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǘǊŀƴǎŦǊƻƴǘŀƭƛŜǊǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŜŀǳȄ 
territoriales européennes. 

Usage courant des terres et 
des ressources à des fins 
traditionnelles 

Santé et conditions 
socioéconomiques 

Patrimoine naturel et culturel  

/ŜǊǘŀƛƴŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾƛǘŞǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ 
όǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜΣ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎΣ 
etc.) peuvent traverser la zone du projet pour gagner des zones 
ǇƻǳǾŀƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ǊŞŎƻƭǘŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜΦ [Ŝǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǇşŎƘŜ 
ou de récolte des Autochtones pourraient aussi être touchées par un 
accident survenu dans le cadre du projet. La contamination (ou la 
perception de la contamination) du poisson et des fruits de mer en 
cas de déversement important pourrait influer sur la consommation 
ŘΩŀƭƛƳŜƴǘǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ Řŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾƛǘŞǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎΦ 

Les permis de pêches commerciales communautaires délivrés aux 
Premières Nations couvrent une région qui chevauche la zone du 
projet. 

Le projet serait situé à environ 500 ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ Ł ƭΩŜǎǘ ŘŜ {ǘΦ WƻƘƴΩǎΣ Ł 
T.-N.-L. Les activités et composantes du projet ne devraient pas 
entraîner de changements à ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩŀǾƻƛǊ ǳƴ 
effet sur le patrimoine naturel et culturel. 

Pêches commerciales La pêche commerciale et les activités de recherche scientifique 
pourraient être affectées par les activités courantes (p. ex. les zones 
ŘΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜ sécurité), car le chalutage de fond pourrait être limité 
ǇŀǊ ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǎƻǳǎ-ƳŀǊƛƴŜΦ 5Ŝǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ 
établies pour les accidents et défaillances. Les permis de pêches 
commerciales communautaires autochtones couvrent une région qui 
chevauche la zone du projet. Les effets sur les pêches commerciales 
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Composante valorisée Justification 

ŘƻƛǾŜƴǘ ŘƻƴŎ şǘǊŜ ŞǾŀƭǳŞǎ Ł ǘƛǘǊŜ ŘΩŜȄƛƎŜƴŎŜ ŀǳȄ ǘŜǊƳŜǎ Řǳ 
paragraphe 5(2) de la LCEE 2012. 

Pêches récréatives Lƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǊŞŎǊŞŀǘƛǾŜ ŎƻƴƴǳŜ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜǎ 
périmètrŜǎ ŘŜǎ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴΣ ǉǳƛ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜƴǘ Ł ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ 
ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ рлл ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ ŘŜ {ǘΦ WƻƘƴΩǎΣ Ł ¢erre-Neuve-et-Labrador. La 
pêche récréative à proximité du littoral peut être affectée par des 
accidents et défaillances associés au projet.  

1 Les poissons comprennent les poissons à nageoires, les mollusques, les crustacés et tous les animaux marins et 
ƭŜǳǊǎ ǎǘŀŘŜǎ ŘŜ ǾƛŜ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ǘƻǊǘǳŜǎ ŘŜ ƳŜǊ Ŝǘ ƭŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎύΦ [ΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳ Ǉƻƛǎǎƻƴ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ƭŜǎ 
ŦǊŀȅŝǊŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘΩŀƭŜǾƛƴŀƎŜΣ ƭŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜΣ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ Řƻƴǘ 
ŘŞǇŜƴŘŜƴǘ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ƻǳ ƛƴŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ǇƻƛǎǎƻƴǎΣ ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нΦм ŘŜ ƭŀ [ƻƛ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇşŎƘŜǎ. 
2 Les plantes marines comprennent les algues benthiques et détachées, les plantes à fleurs marines, les algues 
(brunes, rouges, vertes), et le phytoplancton, au sens de la Loi sur les pêches et de la Loi sur les espèces en péril, 
paragraphe 2(1). 
3 [ΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŎƻƳǇǊŜƴŘ όƛύ ƭŜ ǎƻƭΣ ƭΩŜŀǳΣ ƭΩŀƛǊ Ŝǘ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŎƻǳŎƘŜǎ ŘŜ ƭΩŀǘƳƻǎǇƘŝǊŜΣ (ii) toutes les matières 
organiques et inorganiques et les organismes vivants, et (iii) les systèmes naturels en interaction, tels que 
définis par la LCEE 2012. 

[Ŝǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ǎǇŀǘƛŀƭŜǎ ŘŞŦƛƴƛǎǎŜƴǘ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ǇŜǳǘ ƛƴǘŜǊŀƎƛǊ ŀǾŜŎ ƭΩŜnvironnement 

et causer des effets environnementaux. Les limites temporelles indiquent à quel moment un effet lié à 

ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇǊŞŎƛǎŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ǎŜ ǇǊƻŘǳƛǊŜΦ DŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘΣ ŎŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ǎΩŀǇǇǳƛŜƴǘ ǎǳǊ ǳƴŜ 

seule phase du projet, ou sur une combinŀƛǎƻƴ ŘŜ ǇƘŀǎŜǎΣ ǇƻǳǊ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭΩŞŎƘŞŀƴŎƛŜǊ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ 

durée des activités du projet qui sont susceptibles de causer des effets environnementaux négatifs sur 

les composantes valorisées. Les six phases du projet se chevauchent dans le temps, comme il est indiqué 

ci-dessous dans la section 2.1. 

/ƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǾŜŎ ƭΩŞƴƻƴŎŞ ŘŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 5ŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŀ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ ǉǳΩǳƴ 

projet désigné entraîne des effets environnementaux négatifs importants en vertu de la Loi canadienne 

ǎǳǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀtion environnementaleΣ ŎŜǘǘŜ ŘŜǊƴƛŝǊŜ ŀ ŞǾŀƭǳŞ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ 

négatifs résiduels liés au projet (c.-à-ŘΦ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǉǳƛ ǎǳōǎƛǎǘŜƴǘ ŀǇǊŝǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ 

ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇǊŞǾǳŜǎύ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŎƻǳǊŀƴǘŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ όǎŜŎǘƛƻn 4) et des accidents et défaillances 

(section рύΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎŞ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ǊŞǎƛŘǳŜƭǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ ǾŀƭƻǊƛǎŞŜǎ Ŝƴ ǳǘƛƭƛǎŀƴǘ 

ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǎǳƛǾŀƴǘŜ : 

¶ ampleur : gravité des effets négatifs 

¶ étendue géographique : étendue spatiale des effets négatifs 

¶ durée Υ ŘǳǊŞŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ǳƴŜ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜ ǾŀƭƻǊƛǎŞŜ ǎŜǊŀƛǘ ǘƻǳŎƘŞŜ ǇŀǊ ƭΩŜŦŦŜǘ ƴŞƎŀǘƛŦ 

¶ calendrier : ǉǳƛ ǎΩapplique à une composante valorisée, le cas échéant 

¶ fréquence : taux de récurrence des effets négatifs 

¶ réversibilité : mesure dans laquelle les conditions environnementales peuvent se rétablir après 

ƭΩŀǇǇŀǊƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ 

¶ ǊŞǎƛƭƛŜƴŎŜ ƻǳ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ όŎΦ-à-d. le contexte écologique ou 

socioéconomique) 
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Les définitions et les limites utilisées pour désigner ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŜŦŦŜǘ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ŎǊƛǘŝǊŜ ŘŜ ƴƻǘŀǘƛƻƴ 

ǎƻƴǘ ŦƻǳǊƴƛǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƴƴŜȄŜ !Φ 5ŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŎŀǎΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ŀŎŎŜǇǘŞ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǎŜǳƛƭǎ Şǘŀōƭƛǎ ǇŀǊ ƭŜ 

ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŎƻƳƳŜ Şǘŀƴǘ ŀŘŞǉǳŀǘǎ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ la 

LCEE 2012Φ /ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ǳǘƛƭƛǎŞ ŘŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǇƻǳǊ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ǇƭǳǇŀǊǘ 

des composantes valorisées. Pour les critères ŘΩŀƳǇƭŜǳǊ et durée, le promoteur a comparé les 

changements induits par le projet à la variabilité naturelle; toutefois, les mesures (ou valeurs) de la 

ǾŀǊƛŀōƛƭƛǘŞ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ ŦƻǳǊƴƛŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŀƴŀƭȅǎŜǎ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǇƻǳǊ ŞǘŀȅŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎΦ 

[Ŝǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ǇƻǳǊ ŀǘǘŞƴǳŜǊ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ǉǳƛ ǇǊŜƴƴŜƴǘ Ŝƴ 

compǘŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊΣ ƭŜǎ ŎƻƴǎŜƛƭǎ ŘΩŜȄǇŜǊǘǎ ŘŜǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ 

ŦŞŘŞǊŀƭŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŘŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ Ŝǘ Řǳ ǇǳōƭƛŎ ǎƻƴǘ ŦƻǳǊƴƛǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƴƴŜȄŜ .. Un 

résumé des enjeux soulevés par les groupes autochtones est préǎŜƴǘŞ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ C. Les espèces en péril 

ǇƻǳǾŀƴǘ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŦƛƎǳǊŜƴǘ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ D. 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ όǎŜŎǘƛƻƴ 6) et les effets 

environnementaux cumulatifs (section 5.3). 

AǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ŜȄŀƳƛƴŞ 

diverses sources de renseignements dans le cadre de son analyse, y compris les suivantes : 

¶ ƭΩ9L9 Ŝǘ ƭŜ ǊŞǎǳƳŞ ŘŜ ƭΩ9L9 Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊΤ 

¶ les renseignements supplémentaires reçus du promoteur en réponse aux demandes de 

ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘŜ ƭΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜ ƭΩ9L9Τ 

¶ les conseils des ƳƛƴƛǎǘŝǊŜǎ Ŝǘ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŜȄǇŜǊǘǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭΩh/¢b[I9Σ tşŎƘŜǎ Ŝǘ hŎŞŀƴǎ 

Canada (MPO), Environnement et Changement climatique Canada (ECCC), Santé Canada, 

Transports Canada, Ressources naturelles Canada, Services aux Autochtones Canada, Défense 

nationale, et Parcs Canada); 

¶ les commentaires reçus du public; 

¶ les commentaires reçus des peuples autochtones.
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2 Aperçu du projet 

2.1 Emplacement du projet 

Le projet est situé à environ 500 ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ Ł ƭΩŜǎǘ-nord-est de St. WƻƘƴΩǎΣ Ł ¢ŜǊǊŜ-Neuve et Labrador, 

dans le nord-ƻǳŜǎǘ ŘŜ ƭΩƻŎŞŀƴ ŀǘƭŀƴǘƛǉǳŜ όŦƛƎǳǊŜ мύ Ŝǘ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ 

exclusif du Canada de 200 milles marins. La région connaît une activité humaine intermittente liée à la 

ǇşŎƘŜΣ ŀǳ ǘǊŀŦƛŎ ƳŀǊƛǘƛƳŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭΣ Ł ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ Ŝǘ Ł ƭΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴ ǇŞǘǊƻƭƛŝǊŜ. La zone du projet 

comporte deux composants, soit la zone centrale de mise en valeur de Bay du Nord ainsi que la zone du 

projet plus vaste où des ancrages sous-marins de zones de mise en valeur futures pourraient se trouver 

Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ .ŀȅ Řǳ bƻǊŘ. La zone du projet a une superficie 

ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ 4 900 kilomètres carrés ǎǳǊ ŘŜǎ ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ŀƭƭŀƴǘ ŘŜ опл Ł м 200 mètres sur le versant 

terre-neuvien et dans la passe Flamande. Il comprend une zone de mise en valeur centrale ŘΩune 

ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ птл kilomètres carrés ŀǾŜŎ ŘŜǎ ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊǎ ŘΩŜau allant de 1 000 à 1 200 mètres.  

 

Figure 1 Emplacement du projet et zones du projet  

Source: Equinor Canada Ltd. (2020) 
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Le calendrier préliminaire du projet indique que la préparation du site, la construction, ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŀƛƴǎƛ 

que le raccordement et la mise en service se dérouleraient sur plusieurs années et, dans une certaine 

mesure, Ŝƴ ǇŀǊŀƭƭŝƭŜΦ 5Ŝǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ǎŜǊŀƛŜƴǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇŞǊƛƻŘƛǉǳŜƳŜƴǘ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ 

durée de vie du projet, à compter de la phase de construction. La production devrait durer entre 20 et 

30 ans. Au terme du cycle de production, les installations seraient démantelées. Le calendrier 

ǇǊŞƭƛƳƛƴŀƛǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎΩŞǘŜƴŘ ŘŜ нлно Ł нлру Ŝǘ ŎƻƳǇƻǊǘŜ ǎƛȄ ǇƘŀǎŜǎΣ ŎƻƳƳŜ ŘŞŎǊƛǘ Ŏƛ-dessous à la 

section 2.2.  

!ǳŎǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ǘŜǊǊŜǎǘǊŜ ƴΩŜǎǘ ŀǎǎƻŎƛŞŜ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ǎŀǳŦ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ǎƻǳǘƛŜƴ ŎƾǘƛŜǊǎ ŀŎǘǳŜƭǎ 

à St. WƻƘƴΩǎΣ Ł ¢ŜǊǊŜ-Neuve et Labrador, au moyen de déplacements assurés par les navires et les 

hélicoptères du projet.  

2.2 Composantes du projet 

Le projet comprend les activités suivantes : 

 ̧ préparation du site; 

 ̧ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǎƻǳǎ-marine; 

 ̧ forage du puits de production; 

 ̧ installation de ƭΩ¦Ct{5; 

 ̧ ōǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩ¦Ct{5 Ł ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǎƻǳǎ-ƳŀǊƛƴŜ Ŝǘ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ 

système; 

 ̧ opérŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΤ 

 ̧ levés connexes; 

 ̧ mise hors service. 

2.2.1 Phase de préparation du site 

5Ŝǎ ƭŜǾŞǎ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩƻōǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜ ŦƻƴŘ ƳŀǊƛƴ ƻǳ ǎƻǳǎ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ 

şǘǊŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǾŀƴǘ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻn. Ces études comprennent les levés géophysiques ou du 

site de forage. 

Calendrier Υ ŘǳǊŞŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ ǳƴ Ł ǘǊƻƛǎ ans. 

2.2.2 Phase de construction et installation 

[ŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŝǊŜǎ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊƻƴǘ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƳŜǊ ŘŜǎ ŎƘŃǎǎƛǎ ŘΩŀƴŎǊŀƎŜΣ 

ŘŜǎ ǘşǘŜǎ ŘŜ ǇǳƛǘǎΣ ŘŜǎ ŎƻǊŘƻƴǎ ƻƳōƛƭƛŎŀǳȄΣ ŘŜǎ ŎƻƴŘǳƛǘŜǎ ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘΣ ŘŜ ƭΩ¦Ct{5 et des lignes 

ŘΩŀƴŎǊŀƎŜ ŘŜǎ ǇŞǘǊƻƭƛŜǊǎ-navettes ainsi que des structures de protection pour les infrastructures sur le 

fond marin. 

Calendrier Υ ŘǳǊŞŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ ŘŜǳȄ Ł Ŏƛƴǉ ŀƴǎ. 

2.2.3 Phase de forage de mise en valeur des puits de production 

5Ŝǎ Ǉǳƛǘǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ǎŜǊƻƴǘ ŦƻǊŞǎ Ŝǘ ǊŞŀƭƛǎŞǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴe ou de plusieurs installations de forage 

ŀŘŀǇǘŞŜǎ Ł ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǘƻǳǘ ŀǳ ƭƻƴƎ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ 

projet. Les activités de forage peuvent être entreprises soit par une plateforme de forage semi-
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submersible flottante ancrée, soit par un ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜΣ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀōƛƭƛǘŞ ŀǳ 

large de Terre-Neuve et Labrador (figure 2). 

!ǳȄ Ŧƛƴǎ Řǳ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎΣ 

ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǇǊŜƴŘ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀtion de deux unités mobiles de forage de mer (UMFM) 

engagées activement dans des activités de forage dans la zone de projet à un moment donné.  
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Figure 2  {ŎƘŞƳŀ ŘΩǳƴŜ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ǎŜƳƛ-ǎǳōƳŜǊǎƛōƭŜ ŀƴŎǊŞŜ Ŝǘ ŘΩǳƴ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ 

Source : Minerals Management Service. Gulf of Mexico OCS Region - Minerals Management Service. Gulf of Mexico 
OCS Region. (Mai 2000).  

Forage du puits de mise en valeur ɀ Types et conception de puits 

5ŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊΣ ƻƴ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŦƻǊŜǊ ƧǳǎǉǳΩŁ пл Ǉǳƛǘǎ Ŝǘ Řŀƴǎ les zones de mise en 

ǾŀƭŜǳǊ ŦǳǘǳǊŜǎΣ ƻƴ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŦƻǊŜǊ нл Ǉǳƛǘǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴŜ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴ ŘŜ Ǉǳƛǘǎ ŘŜ 

ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƛƴƧŜŎǘƛƻƴΦ [Ŝ ǎŎŞƴŀǊƛƻ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǇǊƻōŀōƭŜ Ŝǎǘ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ƭŀ ǇƭǳǇŀǊǘ ƻǳ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ 

activités de forage proposées avec une UMFM (zone centrale de mise en valeur et ancrages dans la zone 

du projet). Un scénario plausible dans lequel une deuxième UMFM serait prévue en même temps sur le 

terrain permettrait de se protéger contre les retards imprévus du projet durant la phase de forage. Ces 

scénarios ne sont pas prévisibles et dépendent de facteurs externes, notamment les conditions du 

marché, la disponibilité des appareils de forage, les caractéristiques des puits forés ainsi que les 

ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ Ł ƭΩŜƴtretien des puits. Les puits seront forés au moyen de 

gabarits (plusieurs puits forés au même emplacement) ou à des emplacements de puits individuels 

(puits satellites). Les gabarits de puits peuvent présenter quatre, six ou huit fentes. La zone centrale de 

mise en valeur comprendrait de trois à dix gabarits. Les zones de mise en valeur futures pourraient 

ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ŘΩǳƴ Ł Ŏƛƴǉ ƎŀōŀǊƛǘǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǊŀŎŎƻǊŘŞǎ Ł ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƭƻǘǘŀƴǘŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΣ ǎǘƻŎƪŀƎŜ 

et déchargement en mer (UFPSD) ou à une infrastructure de gabarit existante. Ces activités pourraient 

avoir lieu à tout moment au cours du projet dans la zone de celui-ci à moins de 40 kilomètres de 

ƭΩ¦Ct{5Σ Ƴŀƛǎ ƛƭ Ŝǎǘ ŦƻǊǘ ǇǊƻōŀōƭŜ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ŎƻƳƳŜƴŎŜǊƻƴǘ ŀǳ Ǉƭǳǎ ǘŀǊŘ ŘƛȄ ŀƴǎ ŀǇǊŝǎ ƭŜ ŘŞōǳǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ 

Le prƻƳƻǘŜǳǊ ŜǎǘƛƳŜ ǉǳΩƛƭ ŦŀǳŘǊŀ ŜƴǘǊŜ пр Ŝǘ ур ƧƻǳǊǎ ŜƴǾƛǊƻƴ ǇƻǳǊ ŦƻǊŜǊ Ŝǘ ŀŎƘŜǾŜǊ ǳƴ Ǉǳƛǘǎ ŘŜ 

développement pour le projet. Le promoteur a également noté que, compte tenu des renseignements 
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ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ŦƻǳǊƴƛǎ ǇŀǊ ƭΩh/¢b[I9Σ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ƳƻȅŜƴƴŜ ǇƻǳǊ ŦƻǊŜǊ ǳƴ ǎŜǳƭ puits de développement pour 

ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘǎ Ŝǎǘ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ ум jours.  

Calendrier Υ ǇƻǳǊ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ǘƻǘŀƭ ŘŜ Ǉǳƛǘǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ȊƻƴŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ όƧǳǎǉǳΩŁ 

пл Ǉǳƛǘǎύ Ŝǘ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ ŦǳǘǳǊŜǎ όƧǳǎǉǳΩŁ нл ǇǳƛǘǎύΣ ƭŜ ŦƻǊŀƎe pourrait avoir lieu à tout 

moment au cours de la durée de vie du projet, mais ne sera pas continu durant celle-ci. 

Forage de puits de mise en valeur ɀ choix des fluides de forage 

Le fluide de forage, aussi appelé boues de forage, est nécessaire pour lubrifier le trépan, protéger et 

nettoyer le trou de forage, prévenir un effet de contrepoids des pressions de la formation, stabiliser le 

ǘǊƻǳ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜΣ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŀ ŦǊƛŎǘƛƻƴ Ŝǘ ǊŀƳŜƴŜǊ ƭŜǎ ŘŞōƭŀƛǎ Ł ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜΦ ¦ƴŜ ōƻǳŜ Ł ōŀǎŜ ŘΩŜŀǳ ǎŜǊŀ ǳǘƛƭƛǎŞŜ 

dans les deux parties supérieures du trou de forage. Des boues synthétiques pourraient être utilisées 

pour les autres sections du trou de forage. 

La sélection du fluide de forage fait partie du processus de conception du puits et peut changer au fur et 

à mesure du forage du puits. Les fluides de forage sont généralement une combinaison de différents 

ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŎƻƳǇǊŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŘŜ ƳŜǊΣ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŘƻǳŎe, un fluide de base, des viscosifiants, des produits 

ŀƭƻǳǊŘƛǎǎŀƴǘǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŘŘƛǘƛŦǎ ǇƻǳǊ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǉǳŜ ƭŜ Ǉǳƛǘǎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŦƻǊŞ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǎǶǊŜ Ŝǘ ŜŦŦƛŎŀŎŜΦ [Ŝ 

ŎƘƻƛȄ Ŝǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƭǳƛŘŜǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ŘƻƛǾŜƴǘ ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŀǳȄ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ƛƴǘŜǊƴŜǎ Řǳ ǇǊƻƳƻteur et aux 

ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘŜ ƭΩh/¢b[I9 ŘŞŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ Lignes directrices sur la sélection des produits chimiques pour 

les activités de forage et de production sur les terres domaniales extracôtières. 

Calendrier : dŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ǎŜǊƻƴǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ périodiquement au cours de la durée de vie 

du projet 

2.2.4 Installation de lôunit® flottante de production, de stockage et de d®chargement 

en mer  

[Ω¦Ct{5 όŦƛƎǳǊŜ оύ ǎŜ ǊŜƴŘ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘΩǳƴ ŎƘŀƴǘƛŜǊ ƴŀǾŀƭ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ Ŝǘ ǎŜ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜ 

sur pƭŀŎŜ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘŜ ǎƻƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀƴŎǊŀƎŜ Ŝǘ ŘŜ ǘƻǳǊŜƭƭŜ ŀǳ ŦƻƴŘ ŘŜ ƭŀ ƳŜǊ.  
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Figure 3 Illustration de lΩ¦Ct{5 du projet de BdN (Equinor, 2020) 

Source : Equinor Canada Ltd. (2020) 

2.2.5 Phase de branchement et mise en service 

Le branchement comprend les opérations de ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ǊŜƭƛŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘǳƛǘŜǎ ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ 

ƭŜǎ ŎƻǊŘƻƴǎ ƻƳōƛƭƛŎŀǳȄ ŜƴǘǊŜ ŎƘŀŎǳƴ ŘŜǎ ŎƘŃǎǎƛǎ ŘΩŀƴŎǊŀƎŜ ǎƻǳǎ-ƳŀǊƛƴǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŎƘŃǎǎƛǎ 

ŘΩŀƴŎǊŀƎŜ Ŝǘ ƭΩ¦Ct{5Σ Ŝǘ Ł ǊŜƭƛŜǊ ƭŜǎ ƭƛƎƴŜǎ ŘΩŀƴŎǊŀƎŜ Ł ƭŀ ǘƻǳǊŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩ¦Ct{5. Ces activités pourraient 

ƴŞŎŜǎǎƛǘŜǊ ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǎƻǳǘƛŜƴ ŀǳȄ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǇƭƻƴƎŞŜΦ 

[Ŝǎ ŎƻƴŘǳƛǘŜǎ ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ǎŜǊƻƴǘ ǊŜƳǇƭƛŜǎ ŀŦƛƴ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ǇǳƛǎǎŜ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ǎΩƛƭ ȅ ŀ ŘŜǎ ŦǳƛǘŜǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ 

ǘŜǎǘǎ ŘΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ ƘȅŘǊƻǎǘŀǘƛǉǳŜǎ ǳǘƛƭƛǎŀƴǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŘŜ ƳŜǊΣ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŘƻǳŎŜ Ŝǘ des produits chimiques 

όƛƴƘƛōƛǘŜǳǊǎ ŘŜ ŎƻǊǊƻǎƛƻƴΣ ŘŞǎƻȄȅƎŞƴŀƴǘΣ ōƛƻŎƛŘŜǎΣ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘǎ ƛƴƘƛōƛǘŜǳǊǎ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘΩƘȅŘǊŀǘŜǎΣ 

ŎƻƭƻǊŀƴǘǎΣ ŜǘŎΦύΦ ¦ƴ ōƻǳŎƘƻƴ ŘŜ ƎŜƭ όƳŞƭŀƴƎŜ ƘȅŘǊƻǎƻƭǳōƭŜ ŘΩŜŀǳ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŎƘƛƳƛǉǳŜǎύ pourrait être 

utilisé pour établir une barrƛŝǊŜ ǾƛǎǉǳŜǳǎŜ ŀŦƛƴ ŘΩŜƳǇşŎƘŜǊ ƭΩŜŀǳ ŘŜ ƳŜǊ ŘŜ ǎΩŞŎƻǳƭŜǊ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘǳƛǘŜǎ 

pendant les activités de raccordement sous-marines. 

Calendrier Υ ŘǳǊŞŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ ǳƴ ŀƴ. 

2.2.6 Phase de operations de production et dôentretien 

Operations de production 

Les fluides provenŀƴǘ Řǳ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊΣ ǳƴ ƳŞƭŀƴƎŜ ŘŜ ǇŞǘǊƻƭŜΣ ŘΩŜŀǳ Ŝǘ ŘŜ ƎŀȊΣ ǎŜǊƻƴǘ ŀŎƘŜƳƛƴŞǎ ǾŜǊǎ ƭŜǎ 

installations de traitement sur ƭΩ¦Ct{5 qui sépareront les fluides en pétrole, en eau et en gaz. Le pétrole 

est le produit commercial visé par le processus et, après le processus de séparation, il sera acheminé 

Řŀƴǎ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ŘŜ ǇŞǘǊƻƭŜ ōǊǳǘ ǎƛǘǳŞŜ Řŀƴǎ ƭŀ ŎƻǉǳŜ ŘŜ ƭΩ¦Ct{5 Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩǳƴ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ǾŜǊǎ ǳƴ 

pétrolier-navette. Les pétroliers-ƴŀǾŜǘǘŜǎ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŜǊƻƴǘ ƭŜ ǇŞǘǊƻƭŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ǳƴŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ 

transbordement à ²ƘƛŦŦŜƴ IŜŀŘΣ ǎǳǊ ƭΩƞƭŜ ŘŜ ¢ŜǊǊŜ-Neuve, ou encore directement sur les marchés 

internationaux. 
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[ΩŜŀǳ ǇǊƻŘǳƛǘŜ sera acheminée vers les installations de traitement de ƭΩ¦Ct{5 ŀŦƛƴ ǉǳŜ ƭΩƻƴ Ŝƴ ǊŜǘƛǊŜ ƭŜ 

ǎŀōƭŜ Ŝǘ ƭŜ ǇŞǘǊƻƭŜ ǊŜǎǘŀƴǘΣ ŀǾŀƴǘ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎƻƛǘ ǊŜƧŜǘŞŜ Ŝƴ ƳŜǊΦ [ΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŘŜ ǊŜŦǊƻƛŘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

pourrait şǘǊŜ ƛƴŎƭǳǎŜ Řŀƴǎ ƭΩŜŦŦƭǳŜƴǘ ƭƛǉǳƛŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘΦ 

Tout le gaz produit serait utilisé sur place. Une partie relativement faible du gaz produit serait utilisée 

ŎƻƳƳŜ ŎƻƳōǳǎǘƛōƭŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛe à bord de ƭΩ¦Ct{5. Le volume de gaz restant (entre 90 

et 95 pour cent) serait recompressé et réinjecté dans le réservoir pour maintenir la pression. Aucune 

quantité de gaz produit ne sera brûlée à la torche de façon courante sur ƭΩ¦Ct{5. Le gaz serait brûlé à la 

ǘƻǊŎƘŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ŘŞƳŀǊǊŀƎŜΣ ŘΩŀǊǊşǘΣ ŘŜ ƴŜǘǘƻȅŀƎŜ Řǳ Ǉǳƛǘǎ Ŝǘ ǇƻǳǊ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ŘŜ 

sécurité. 

hǇŜǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ 

[Ŝǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ Ǉǳƛǘǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ƛƴŎƭǳǊŜ ǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ǊŜŎƻƴŘƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ƻǳ 

ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜ Ǉǳƛǘǎ ǎƛ ǳƴ Ǉǳƛǘǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŘŜǎ ǇǊƻōƭŝƳŜǎ ŀǇǊŝǎ ƭŜ ŦƻǊŀƎŜ ƛƴƛǘƛŀƭ Ŝǘ ƭΩŀŎƘŝǾŜƳŜƴǘΦ 

Dans la mesure du possible, ces types de programmes sont exécutés par ƭΩ¦Ct{5, des navires spécialisés 

όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ŘŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ŘΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴΣ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŘŜ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ 

légère) ou une installation de forage. 

[ΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ǇǊŞǾƻƛǘ ŘŜǎ Ǌƻǘŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŀǊǊşǘǎ ƛƳportants réguliers 

ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭŀ ǇǊŀǘƛǉǳŜ ŞǘŀōƭƛŜ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎΦ [Ŝǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ƳŀǊƛƴǎ Ŝǘ ƭŀ ŎƻǉǳŜ 

ǎŜǊƻƴǘ ŜƴǘǊŜǘŜƴǳǎ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ŎƭŀǎǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭΩ;ǘŀǘ Řǳ ǇŀǾƛƭƭƻƴΦ 

Calendrier Υ ŘǳǊŞŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ нл à 30 ans  

2.2.7 Levés de soutien pour la gestion du réservoir  

Le promoteur pourrait entreprendre des levés géophysiques ou environnementaux tout au long de la 

durée de vie du projet pour appuyer les activités continues de forage ou de production. 

Calendrier : des programmes de forage pourraient être Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇŞǊƛƻŘƛǉǳŜƳŜƴǘ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ 

durée de vie du projet 

2.2.8 Phase de mise hors service 

À la fin de la durée de vie du champ, le promoteur procédera à la mise hors service du projet 

conformément aux exigences réglementaires en vigueur à ce moment. [Ω¦Ct{5 et tous les équipements 

Ŧƭƻǘǘŀƴǘǎ όǘƻǳǊŜƭƭŜΣ ƭƛƎƴŜǎ ŘΩŀƴŎǊŀƎŜύ ǎŜǊŀƛŜƴǘ Ƴƛǎ ƘƻǊǎ ǎŜǊǾƛŎŜ Ŝǘ ŜƴƭŜǾŞǎΦ [Ŝǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ǎƻǳǎ-

ƳŀǊƛƴŜǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘǳƛǘŜǎ ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ŎƻǊŘƻƴǎ ƻƳōƛƭƛŎŀǳȄ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƘŃǎǎƛǎ ŘΩŀƴŎǊŀƎŜΣ 

pourraient être retirées ou laissées sur place. Les têtes de puits seraient enlevées ou laissées sur place, 

ǎŜƭƻƴ ƭŀ ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŜŀǳΦ 

Calendrier : zone centrale ς cinq ans (de 2045 à 2050)  
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2.3 Rejets et émissions courants et déchets potentiels et leur 

gestion 

Les émissions et rejets environnementaux potentiels associés au projet comprennent le bruit sous-

ƳŀǊƛƴΣ ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜΣ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŀǘƳƻǎǇƘŞǊƛǉǳŜǎΣ ƭŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ƭƛǉǳƛŘŜǎΣ ƭΩŜŀǳ ŘŜ ǊŜŦǊƻƛŘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ƭΩŜŀǳ 

produite, les boues et les déblais de forage, ainsi que les déchets solides. Les émissions de gaz à effet de 

serre et les rejets liquides et les déblais de forage sont contrôlés conformément aux exigences 

réglementaires.  

2.4 Alternative Means of Carrying Out the Project 

[ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŜŎƘŀƴƎŜ ŀ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŜȄŀƳƛƴŜǊ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ : 

1. [ƻǊǎǉǳΩǳƴŜ ƻǇǘƛƻƴ Şǘŀƛǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩŀǾƻƛǊ ǳƴŜ ƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴ ƻǳ ǳƴ ŜŦŦŜǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ǉƭǳǎ 

important, cette option a été évaluée. 

2. [ƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎ ŞǘŀƛŜƴǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩŀǾƻƛǊ ŘŜǎ ŜŦŦets environnementaux potentiels 

ǎŜƳōƭŀōƭŜǎΣ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ Řŀƴǎ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎΣ 

le cas échéant. 

Le promoteur a recensé et évalué des solutions de rechange pour les aspects suivants du projet. 

Installation de production ς [Ŝǎ ƻǇǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ǇǊƛǎŜǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ŎƻƳǇǊŜƴŀƛŜƴǘ ǳƴ 

ƴŀǾƛǊŜ ŘΩ¦Ct{5Σ ǳƴŜ ŜƳōŀǎŜ-poids, un semi-submersible, une plateforme SPAR avec capacité de 

stockage, une plateforme SPAR sans capacité de stockage et une plateformŜ Ł ŎŃōƭŜǎ ŘΩŀƴŎǊŀƎŜ ǘŜƴŘǳǎΦ 

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŎƘƻƛǎƛ ƭΩ¦Ct{5 comme concept de mise en valeur privilégié pour le projet en raison de sa 

ŦŀƛǎŀōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Ŝǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Ŝǘ Řǳ ŦŀƛōƭŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘΩƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ. 

tǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ς deuȄ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ǇƻǳǊ ƭΩ¦Ct{5 ǎƻƴǘ Ł ƭΩŞǘǳŘŜ : les moteurs alternatifs et 

les turbines à gaz. Ces deux options satisfont actuellement aux exigences réglementaires de 

ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƳŀǊƛǘƛƳŜ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ όƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ƴƛǾŜŀǳ III) et aux exigences réglementaires du Canada 

Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘΩƻȄȅŘŜǎ ŘΩŀȊƻǘŜ όbhx). Les deux options incluraieƴǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀǘƛƻƴǎ 

ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŀǳȄ ŎƻǶǘǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ƎƭƻōŀǳȄ ŀŦƛƴ ŘŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŀ 

meilleure option pour le projet. 9/// ŞǾŀƭǳŜǊŀƛǘ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎƻƳǇǊŜǎǎƛƻƴ ŀǳ ǎǘŀŘŜ 

ŘŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ŀǳ Ǉƭŀƴ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ ŘŞǇƻǎŞŜ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƭΩh/¢b[I9 ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ Ǉƭŀƴ 

concernant les émissions du projet sera fourni. 

Gestion du gaz de torche ς Deux solutions de rechange pour le brûlage du gaz de torche provenant de 

ǎƻǳǊŎŜǎ ŘŜ ōŀǎǎŜ ǇǊŜǎǎƛƻƴ ǎƻƴǘ Ł ƭΩŞǘǳŘŜ : la torche avec flamme pilote ou la torche sans flamme pilote. 

[Ω9L9 ŀ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ǳƴŜ ǘƻǊŎƘŜ ŀǾŜŎ ŦƭŀƳƳŜ ǇƛƭƻǘŜ ǉǳƛ ƎŞƴŝǊŜ ŘŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŀǘƳƻǎǇƘŞǊƛǉǳŜǎ 

mineures comparée à la torche sans flamme pilote qui ne ƎŞƴŝǊŜ Ǉŀǎ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŀǘƳƻǎǇƘŞǊƛǉǳŜǎΦ 

DŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǇǊƻŘǳƛǘŜ ς [Ŝǎ ƻǇǘƛƻƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ǇǊƛǎŜǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 

produite : 

 ̧ ǊŜƧŜǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǇǊƻŘǳƛǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ƳƛƭƛŜǳ ƳŀǊƛƴΤ 

 ̧ réinjecǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǇǊƻŘǳƛǘŜ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ όŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴύΤ 
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 ̧ ǊŞƛƴƧŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǇǊƻŘǳƛǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊ ǇƻǳǊ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ƭŀ ǇǊŜǎǎƛƻƴ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΦ [Ŝ 

ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŀŦŦƛǊƳŞ ǉǳŜ ƭŀ ǊŞƛƴƧŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǇǊƻŘǳƛǘŜ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ǊŜƧŜǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 

technƛǉǳŜƳŜƴǘ ŦŀƛǎŀōƭŜΣ ŎŀǊ ƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƎŞƻƭƻƎƛǉǳŜ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩŀŎŎŜǇǘŜǊ ƭŜǎ 

ǾƻƭǳƳŜǎ ǇǊŞǾǳǎ ŘΩŜŀǳ Ŝǘ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ŀŎǘǳŜƭǎΣ ƭΩŀŘƻǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊŞƛƴƧŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 

produite présente des risques inacceptables. 

[Ωh/¢b[I9 ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩƛƭ ŀǾŀƛt besoin de plus de renseignements de la part du promoteur pour 

ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŀ ŦŀƛǎŀōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Ŝǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞƛƴƧŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǇǊƻŘǳƛǘŜΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ 

ǇŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŜŎƘŀƴƎŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ produite 

sera abordée plus en détail dans la demande de mise en valeur pour le projet requise en vertu des lois 

ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭΩ!ŎŎƻǊŘ ŀǘƭŀƴǘƛǉǳŜΦ  

[Ω9L9 ǇǊŜƴŘ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ƭƛŞǎ ŀǳ ǊŜƧŜǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǇǊƻŘǳƛǘŜ Řŀƴǎ 

ƭΩŜnvironnement marin, ǇŀǊŎŜ ǉǳΩƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ƭΩƻǇǘƛƻƴ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ Ŝǘ ǉǳΩelle est 

ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜ ŎƻƳƳŜ ƭΩƻǇǘƛƻƴ Řǳ ǇƛǊŜ Ŏŀǎ ǉǳŀƴǘ ŀǳȄ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎΦ 

Éclairage de ƭΩ¦Ct{5 ς 5Ŝǎ ƳŜǎǳǊŜǎ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ de mer associés aux 

émissions lumineuses de ƭΩ¦Ct{5 ǎƻƴǘ Ł ƭΩŞǘǳŘŜ Ŝǘ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ ƭŀ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ƭΩŜȄǘƛƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎ 

principales sources lumineuses pendant de courtes périodes ainsi que ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŞŎƭŀƛǊŀƎŜ 

orienté ou masqué. Des ensembles multiples ŘŜ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜΣ Řƻƴǘ ƭΩƛƴǘŜƴǎƛǘŞ Ŝǎǘ ǾŀǊƛŀōƭŜ όŀǾŜŎ 

ǳƴŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ƛƴǘŞƎǊŞŜ ƻǳ ǳƴ ǊŜǘƻǳǊ Ł ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ƳŀȄƛƳǳƳ ōŀǎŞ ǎǳǊ ǳƴŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ŘŞǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ 

ƳƻǳǾŜƳŜƴǘύΣ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŜƴǾƛǎŀƎŞǎΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŦŜǊŀ ŀǇǇŜƭ Ł 9/// ǇƻǳǊ ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎe 

ƭƻǊǎǉǳŜ ŘŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ 

seront disponibles. Les gaz de torche à ƭΩ¦Ct{5 ǎƻƴǘ ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ǎƻǳǊŎŜ ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ǉǳƛ ǇŜǳǘ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ Ł 

ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄΦ [ŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ƴŜ ŎƻƳǇƻǊǘŜǊŀ aucune activité courante de brûlage à la torche; 

ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ōǊǶƭŀƎŜ Ł ƭŀ ǘƻǊŎƘŜ ǎŀƴǎ ŦƭŀƳƳŜ ǇƛƭƻǘŜ Ŝǎǘ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΦ 5ŀƴǎ ƭΩ9L9Σ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ 

ŀ ŞǾŀƭǳŞ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴŜ ǘƻǊŎƘŝǊŜ ǇƛƭƻǘŜΦ 

tǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴŘǳƛǘŜǎ ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ǎƻǳǎ-marines ς [ŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴŘǳƛǘŜǎ ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŎƻƴǘǊŜ 

ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŘƻƳƳŀƎŜǎ ŎŀǳǎŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ƻōƧŜǘǎ ŞŎƘŀǇǇŞǎ ƻǳ ƭŜǎ ƛƴǘŜǊŦŞǊŜƴŎŜǎ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ ŘŜ 

ƭΩƻŎŞŀƴ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ƭŜ ŎǊŜǳǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴŎƘŞŜǎΣ ƭŜ ŘŞǇôt de roches et de couches de bétons sur les 

ŎƻƴŘǳƛǘŜǎ ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘΦ {Ŝƭƻƴ ƭŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘΩƛƴǘŜǊŦŞǊŜƴŎŜ όƻōƧŜǘǎ ŞŎƘŀǇǇŞǎ ƻǳ ŀǳǘǊŜǎ ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎύ Ŝǘ ƭŀ 

ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴŘǳƛǘŜǎ ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘΣ ƭΩƻǇǘƛƻƴ ŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ ŀƧƻǳǘŜǊ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ 

pourrait être envisagée. 

Choix des installations de forage ς /ƻƳƳŜ ƭΩƻǇǘƛƻƴ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ ŞǘŞ ŎƘƻƛǎƛŜΣ ƭŜǎ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜǎ 

semi-ǎǳōƳŜǊǎƛōƭŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ǎƻƴǘ ǘƻǳǎ ŘŜǳȄ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ Řŀƴǎ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ 

ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

Sélection des fluides de forage ς [ΩƻǇǘƛƻƴ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞŜ Ŝǎǘ ǳƴŜ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴ ŘŜ ōƻǳŜǎ Ł ōŀǎŜ ŘΩŜŀǳ Ŝǘ ŘŜ 

ōƻǳŜǎ ǎȅƴǘƘŞǘƛǉǳŜǎΣ ǇǳƛǎǉǳΩŜƭƭŜ Ŝǎǘ ǊŞŀƭƛǎŀōƭŜ ǎǳǊ ƭŜǎ Ǉƭŀƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Ŝǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ 

ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩƛƭ ǇǊŞŦŞǊŀƛǘ ƭŜǎ ōƻǳŜǎ Ł ōŀǎŜ ŘΩŜŀǳ ǇƻǳǊ ƭe forage sans tube goulotte lorsque les déblais sont 

déposés directement sur le fond marin et que les boues synthétiques sont supérieures aux boues à base 

ŘΩŜŀǳ ǇƻǳǊ ƭŀ ǎǘŀōƛƭƛǘŞ Řǳ ǇǳƛǘǎΣ ƭΩƛƴƘƛōƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ƘȅŘǊŀǘŜǎ ŘŜ ƎŀȊΣ ƭΩǳǎǳǊŜ Řǳ ǘǳōŀƎŜ Ŝǘ ƭŀ ǊŞǳǘƛƭƛǎŀbilité. 

Gestion des déblais de forage ς Il existe trois options possibles pour la gestion des déblais de forage : le 

rejet en mer, le transport des déblais sur la terre ferme et la réinjection des déblais. Le rejet en mer est 

ƭΩƻǇǘƛƻƴ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞŜΣ Ŝƴ ŎƻƳōƛnaison avec le traitement préalable des déblais de boues synthétiques 
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ŀǾŀƴǘ ƭŜ ǊŜƧŜǘΦ [ŀ ǊŞƛƴƧŜŎǘƛƻƴ Řŀƴǎ ǳƴ Ǉǳƛǘǎ ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƳŜǊ ǊŞǎŜǊǾŞ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ƧǳƎŞŜ ŦŀƛǎŀōƭŜΣ ŀƭƻǊǎ 

ǉǳŜ ƭΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ǘŜǊǊŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞŜ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ ǘechniques et économiques 

ŎƻƳƳŜ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ƭƛƳƛǘŞŜ ŘŜ ƭΩ¦aCaΣ ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻǶǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŜǘŀǊŘǎ 

ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Ł ƭŀ 

manutention et au transport des résidus. 

Éclairage des installations de forage ς [Ŝǎ ƻǇǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŎƻƳǇǊŜƴŀƛŜƴǘ 

ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ƻǳ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ǊŞŘǳƛǘΣ ǳƴ ŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ǎǘŀƴŘŀǊŘ ƻǳ ǳƴ ŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ǎǇŜŎǘǊŀƭ ƳƻŘƛŦƛŞΦ 9ƴ 

ŘŜƘƻǊǎ ŘŜ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ǎǘŀƴŘŀǊŘΣ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘΩun éclairage spectral modifié sur les installations de 

ŦƻǊŀƎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇƻǎǎƛōƭŜΣ ŎŀǊ Řŀƴǎ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ǇŞǘǊƻƭƛŝǊŜ Ŝǘ ƎŀȊƛŝǊŜ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŝǊŜΣ ŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƭƛƳƛǘŞŜ ǇŀǊ ƭŀ 

disponibilité commerciale, les capacités limitées dans des conditions météorologiques extrêmes, les 

problèmes de sécurité pour les hélicoptères et le faible rendement énergétique. En outre, le forage, par 

rapport au fonctionnement de ƭΩ¦Ct{5, serait une activité à court terme. En raison des exigences 

ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ Ŝǘ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩéclairage serait maintenu à des niveaux ǉǳƛ ƴΩŜƴǘǊŀǾŜnt 

pas la sécurité des lieux de travail ni des activités de forage. 

Levés sismiques ς Le promoteur envisage de procéder à des levés sismiques quatre dimensions pour 

obtenir des données sur le réservoir pendant la production. Deux options sont prises en compte, soit (1) 

ǳƴŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜ Řǳ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊ ƭŁ ƻǴ ŘŜǎ ŎŃōƭŜǎ ƻǳ ŘŜǎ ƴǆǳŘǎ ǎƻƴǘ ǇƻǎŞǎ ǎǳǊ ƭŜ ŦƻƴŘ ƳŀǊƛƴ 

ǇƻǳǊ ƭŀ ŘǳǊŞŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ Ŝǘ όнύ ŘŜǎ ƭŜǾŞǎ ǎƛǎƳƛǉǳŜǎ ŎƭŀǎǎƛǉǳŜǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ŦƭǶǘŜǎ ƳŀǊƛƴŜǎ remorquées ou 

ŘŜ ƴǆǳŘǎ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ŦƻƴŘ ƳŀǊƛƴΦ [Ŝǎ ƭŜǾŞǎ ǉǳƛ ǳǘƛƭƛǎŜƴǘ ŘŜǎ ŎŃōƭŜǎ ƻǳ ŘŜǎ ƴǆǳŘǎ ǇƻǎŞǎ ǎǳǊ ƭŜ 

fond marin génèrent de meilleures données et sont souvent plus coûteux que les levés qui utilisent des 

flûtes marines remorquées, mais ils sont en mesure de fournir une valeur économique supérieure à 

ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩǳƴŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎΦ .ƛŜƴ ǉǳŜ ƭΩƻǇǘƛƻƴ ǇǊŞŦŞǊŞŜ 

ǎŜǊŀƛǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ƘȅŘǊƻǇƘƻƴŜǎ ŦƛȄŜǎΣ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ ǇǊƛǎ ŘŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŘŞŦƛƴƛǘive quant à 

ƭΩƻǇǘƛƻƴ ǉǳƛ ǎŜǊŀit retenue. Les deux options sont prises en considération dans les effets 

environnementaux. 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŜǎǘƛƳŜ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ŞǾŀƭǳŞ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘΦ 

Les points de vue exprimés par les autorités fédérales, les groupes autochtones1 ou le public 

relativement aux autres moyens de réaliser le projet étaient directement liés aux effets potentiels des 

solutions de rechange proposées sur les composantes valorisées et aux différences entre les effets 

prévus. Ces points de vue sont exposés aux sections п Ŝǘ рΣ ǎΩƛƭ ȅ ŀ ƭƛŜǳΦ 

 

                                                           

1 Dans le présent rapport, par « groupes autochtones ηΣ ǎΩŜƴǘŜƴŘ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŜƴǘƛǘŞǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ : organisations regroupées ou 
conseils tribaux représentant de nombreuses communautés des Premières Nations individuelles, des organisations ou collectifs 
du gouvernement inuit et des communautés des Premières Nations individuelles (celles qui ne sont pas représentées par une 
organisation regroupée ou un conseil tribal). 
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3 Activités de consultation et de mobilisation  

3.1 Consultations de la Couronne auprès des groupes autochtones 

3.1.1 Consultations de la Couronne dirig®es par lôAgence  

Le gouvernement du Canada (« la Couronne ») est tenu de consulter les groupes autochtones en vertu 

de ses obligations statutaires, contractuelles et de la common law; la Couronne est aussi tenue de 

consulter les groupes autochtones aux fins de la bonne gouǾŜǊƴŀƴŎŜΦ [ΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ 

prévue par la common law Ŝǎǘ ŦƻƴŘŞŜ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜ ŘŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ /ƻǳǊƻƴƴŜ ŀǳ 

ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 35 de la Loi constitutionnelle de 1982Σ Ŝǘ ŘŞŎƻǳƭŜ ŘŜ ƭΩƘƻƴƴŜǳǊ ŘŜ ƭŀ /ƻǳǊƻƴƴŜ Ŝǘ ŘŜǎ 

relations uniques avec les peuples autochtones du Canada. La Couronne a le devoir de consulter et, le 

Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ŘΩŀŎŎƻƳƳƻŘŜǊ ƭŜǎ ǇŜǳǇƭŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜ ŜƴǾƛǎŀƎŜ ǳƴŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛǘ 

avoir des répercussions négatives sur les droits ancestraux ou issus de traités, établis ou revendiqués2. 

!ǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ agit comme coordonnateur des 

consultations de la Couronne afin de permettre une approche pangouvernementale. Cela signifie que 

ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ Ŧŀƛǘ ƻŦŦƛŎŜ ŘŜ « Ǉƻƛƴǘ ŘΩŀŎŎŝǎ unique » pour les groupes autochtones3 tout au long de 

ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜΣ ǘƻǳǘ Ŝƴ ŎƻƻǊŘƻƴƴŀƴǘ ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ŦŞŘŞǊŀƭŜǎ Ŝǘ ŘŜ 

ƭΩh/¢b[I9Σ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΦ 

tŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ ŘΩǳƴ ŎŜǊǘŀƛƴ nombre de projets de forage exploratoire, 

ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ ŀǾŀƴǘ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ .ŀȅ Řǳ bƻǊŘΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀǾŀƛǘ ŜȄŀƳƛƴŞ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜǎ 

activités associées aux activités de forage pétrolier et gazier au large des côtes de Terre-Neuve-et-

Labrador, afin de déterminer la manière dont les projets pourraient avoir des répercussions négatives 

sur les droits ancestraux ou issus de traités établis ou revendiqués et de cibler les groupes autochtones à 

inclure dans la consultation. 

En raison des similitudes enǘǊŜ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŘŜ ǎŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǎŞǉǳŜƴŎŜǎ 

ŘΩŜŦŦŜǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŎǳƭǘǳǊŜƭƭŜ Ŝǘ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ŎƻƴǎǳƭǘŞ ƭŜǎ 

mêmes groupes autochtones que ceux qui ont été consultés pour les projets de forage exploratoire. Ces 

ƎǊƻǳǇŜǎ ŜǘΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ƭŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ǉǳΩƛƭǎ ƻƴǘ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŞŜǎ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴΣ ǎƻƴǘ ŘŞŎǊƛǘǎ 

ci-dessous. 

 

Inuit : 

                                                           

2 Dans le présent rapport, le terme « droits ancestraux » est utilisé pour désigner les droits dŞŎǊƛǘǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 35 de la 

Ŏƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜ ƻǳ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ Ŧŀƛǘ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 5 de la [ƻƛ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜ ǎǳǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ 
(2012). Le terme « Autochtone » est utilisé pour désigner les communautés et groupes des Premières Nations et des Inuits qui 
ƻƴǘ ŞǘŞ ŎƻƴǎǳƭǘŞǎ ƻǳ ƳƻōƛƭƛǎŞǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ  
3 5ŀƴǎ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŀǇǇƻǊǘΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ζ groupes autochtones », se rapporte à toutes les entités suivantes : organisations 
regroupées ou conseils tribaux représentant de nombreuses communautés des Premières Nations individuelles, des 
organisations ou collectifs du gouvernement inuit et des communautés des Premières Nations individuelles (celles qui ne sont 
pas représentées par une organisation regroupée ou un conseil tribal). 
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1. Gouvernement du Nunatsiavut (autorité gouvernementale autonome inuite qui représente les 

communautés inuites du Labrador) 

2. Conseil communautaire de NunatuKavut (collectif inuit qui représente les Inuits qui vivent dans les 

régions 

Innus : 

1. Nation innue, représentant la Première Nation innue de Sheshatshiu et la Première Nation innue de 

Mushuau (au Labrador). 

2. Les Innus de Ekuanitshit (au Québec) 

3. Première Nation des Innus de Nutashkuan (au Québec) 

 

aƛΩƪƳŀǉ ƻǳ aƛΩƎƳŀǉ4 : 

1. .ǳǊŜŀǳ ŘŜ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴ YǿƛƭƳǳΩYǿ aŀǿ-klusuaqn (BNKMK), qui représente neuf des 13 collectivités 

micmaques de la Nouvelle-Écosse Υ tǊŜƳƛŝǊŜ bŀǘƛƻƴ ŘΩ!ŎŀŘƛŀΣ tǊŜƳƛŝǊŜ bŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭƭŞŜ ŘŜ 

ƭΩ!ƴƴŀǇƻƭƛǎΣ tǊŜƳƛŝǊŜ bŀǘƛƻƴ ŘŜ .ŜŀǊ wƛǾŜǊΣ tǊŜƳƛŝǊŜ bŀǘƛƻƴ ŘΩ9ǎƪŀǎƻƴƛΣ tǊŜƳƛŝǊŜ bŀǘƛƻƴ ŘŜ 

DƭƻƻǎŎŀǇΣ bŀǘƛƻƴ tŀǉǘƴƪŜƪ aƛΩƪƳŀǿΣ tǊŜƳƛŝǊŜ bŀǘƛƻƴ de Pictou Landing, Première Nation de 

Potlotek, Première Nation de Wagmatcook et. 

2. Première Nation de Membertou (en Nouvelle-Écosse)5 

3. Première Nation de Millbrook (en Nouvelle-Écosse) 

4. tǊŜƳƛŝǊŜ bŀǘƛƻƴ ŘŜ {ƛǇŜƪƴŜΩƪŀǘƛƪ όŜƴ bƻǳǾŜƭƭŜ-Écosse) 

5. tǊŜƳƛŝǊŜ bŀǘƛƻƴ ²ŜΩƪƻǉƳŀΩǉ (en Nouvelle-Écosse)6 

6. aƛΩƎƳŀǿŜΩƭ ¢ǇƭǳΩǘŀǉƴƴ LƴŎƻǊǇƻǊŀǘŜŘ όa¢LύΣ ǉǳƛ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ Ƙǳƛǘ ŘŜǎ ƴŜǳŦ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾƛǘŞǎ aƛΩƎƳŀǉ Řǳ 

Nouveau-Brunswick Υ tǊŜƳƛŝǊŜ bŀǘƛƻƴ ŘŜ .ǳŎǘƻǳŎƘŜΣ tǊŜƳƛŝǊŜ bŀǘƛƻƴ ŘΩ9Ŝƭ wƛǾŜǊ .ŀǊΣ tǊŜƳƛŝǊŜ 

Nation de Fort Folly, Première Nation ŘΩ9ǎƎŜƴƻƾǇŜǘƛǘƧΣ tǊŜƳƛŝǊŜ bŀǘƛƻƴ ŘΩLƴŘƛŀƴ LǎƭŀƴŘΣ tǊŜƳƛŝǊŜ 

bŀǘƛƻƴ ŘŜ tŀōƛƴŜŀǳΣ tǊŜƳƛŝǊŜ bŀǘƛƻƴ ŘΩ9Ŝƭ DǊƻǳƴŘ Ŝǘ tǊŜƳƛŝǊŜ bŀǘƛƻƴ ŘŜǎ aƛΩƪƳŀǉ ŘŜ 

Metepenagiag. 

7. tǊŜƳƛŝǊŜ bŀǘƛƻƴ ŘΩ9ƭǎƛǇƻƎǘƻƎ όŀǳ bƻǳǾŜŀǳ-Brunswick) 

8. [ΩƴǳŜȅ7, qui représente les collectivités des PrŜƳƛŝǊŜǎ bŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ aƛΩƪƳŀǉ ŘŜ ƭΩOƭŜ-du-Prince-

Édouard Υ [ŀ tǊŜƳƛŝǊŜ bŀǘƛƻƴ ŘΩ!ōŜƎǿŜƛǘ Ŝǘ ƭŀ tǊŜƳƛŝǊŜ bŀǘƛƻƴ ŘŜ [ŜƴƴƻȄ 

                                                           

4Lŀ ŘƛŦŦŞǊŜƴŎŜ ŜƴǘǊŜ ƭΩƻǊǘƘƻƎǊŀǇƘŜ aƛΩƪƳŀǉ Ŝǘ aƛΩƎƳŀǉ Ŝǎǘ ŀǘǘǊƛōǳŀōƭŜ ŀǳȄ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ƻǊǘƘƻƎǊŀǇƘŜǎ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ 
ŎƻƭƭŜŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜǎ ǇǊƻǾƛƴŎŜǎ ƳŀǊƛǘƛƳŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ŘŜ DŀǎǇŞΣ ŀǳ vǳŞōŜŎΦ [Ŝǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾƛǘŞǎ aƛΩƪƳŀǉ ŘŜ ƭŀ bƻǳǾŜƭƭŜ-Écosse et de 
ƭΩOƭŜ-du-Prince-Édouard, ainsi que certaines collectivités du Nouveau-.ǊǳƴǎǿƛŎƪΣ ƻƴǘ ŀŘƻǇǘŞ ƭΩƻǊǘƘƻƎǊŀǇƘŜ {ƳƛǘƘ-Francis dans 
laquelle le « k » est utilisé (c.-à-ŘΦ aƛΩkmaq). Certaines collectivités du Nouveau-Brunswick et les trois collectivités de la région 
de Gaspé, ŀǳ vǳŞōŜŎΣ ƻƴǘ ŀŘƻǇǘŞ ƭΩƻǊǘƘƻƎǊŀǇƘŜ [ƛǎǘǳƎǳƧ Řŀƴǎ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŜ ζ g » est utilisé (c.-à-ŘΦ aƛΩgmaq). 
5 Au début du projet, la BNKMK a coordonné la participation de la Première Nation de Membertou aux consultations. En 
ƴƻǾŜƳōǊŜ нлнмΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ŞǘŞ avisée que la BNKMK ne représentait plus la Première Nation de Membertou pour les activités 
ŘŜ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎΩŀǳǘƻǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜǊŀƛǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴΦ 
6 Au début du projet, la BNKMK a coordonné la participation de la Première Nation de WŜΩƪƻǉƳŀΩǉ aux consultations. En 

ƴƻǾŜƳōǊŜ нлнмΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ŞǘŞ avisée que la BNKMK ne représentait plus la Première Nation de ²ŜΩƪƻǉƳŀΩǉ pour les activités 
ŘŜ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎΩŀǳǘƻǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜǊŀƛǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ŘŜ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ. 
7 Au début du proƧŜǘΣ ƭŀ /ƻƴŦŞŘŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ aƛΩƪƳŀǉ ŘŜ ƭΩOƭŜ-du-Prince-Édouard (CMIPE) a coordonné la participation des 
tǊŜƳƛŝǊŜǎ bŀǘƛƻƴǎ ŘΩ!ōŜƎǿŜƛǘ Ŝǘ ŘŜ [ŜƴƴƻȄ LǎƭŀƴŘ ŀǳȄ ŎƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴǎΦ 9ƴ ƴƻǾŜƳōǊŜ 2019, CMIPE a formé une organisation 
ŀǳǘƻƴƻƳŜ ŀǇǇŜƭŞŜ [ΩƴǳŜȅΣ ǉǳƛ ƎŝǊŜ ŘŞǎormais la gestion des consultations pour les deux collectivités. 
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9. {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ aƛΩƎƳŀǿŜƛ aŀǿƛƻƳƛ ό{aaύΣ ǉǳƛ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭŜǎ ǘǊƻƛǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾƛǘŞǎ aƛΩƎƳŀǉ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ 

de la Gaspésie au Québec : les Micmacs de Gespapegiag, la Nation Micmac de Gespeg et le 

ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ aƛΩƎƳŀǉ ŘŜ [ƛǎǘǳƎǳƧ 

 

Wolastoqiyik (Malécites) : 

1. La nation Wolastoqey du Nouveau-Brunswick (NWNB), qui représente les six collectivités 

Wolastoqiyik du Nouveau-Brunswick : Première Nation de Kingsclear, Première Nation des Malécites 

Řǳ aŀŘŀǿŀǎƪŀΣ tǊŜƳƛŝǊŜ bŀǘƛƻƴ ŘΩhǊƻƳƻŎǘƻΣ tǊŜƳƛŝǊŜ bŀǘƛƻƴ ŘŜ {ŀƛƴǘ aŀǊȅΩǎΣ tǊŜƳƛŝǊŜ bŀǘƛƻƴ ŘŜ 

Tobique et Première Nation de Woodstock8. 

Nation des Peskotomuhkati (Passamaquoddy) : 

1. Nation Peskotomuhkati à Skutik (au Nouveau-Brunswick) 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ǉǳŜ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ŘŜ ƭŀ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ǎǳǎƳŜƴǘƛƻƴƴŞǎ όƻǳ ƭŜǎ 

ŎƻƭƭŜŎǘƛǾƛǘŞǎ ǉǳΩƛƭǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ŎƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘύ ǎŜ ǎƛǘǳŜǊŀƛǘ Ł ƭΩŜȄǘǊŞƳƛǘŞ 

inférieure du spectre de consultatioƴΦ /ŜǘǘŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŀǘƛƻƴ ǎΩŀǇǇǳƛŜ ǎǳǊ ǳƴŜ ǎŞǊƛŜ ŘΩŞƭŞƳŜƴǘǎ όŎƻƴǎǳƭǘŜǊ 

ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ пΦс tŜǳǇƭŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎΣ ǇƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ Ǉƭǳǎ ŘŜ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎύΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŦƻǳǊƴƛ ǎƻƴ ŀƴŀƭȅǎŜ 

aux groupes autochtones susmentionnés, ainsi que des plans provisoires de consultation, et a sollicité 

ŘŜǎ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎΦ 5Ŝǎ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ǊŜœǳǎ ŀǳ ǎǳƧŜǘ Řǳ Ǉƭŀƴ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ 

de la consultation. /ƻƴǎǳƭǘŜǊ ƭΩŀƴƴŜȄŜ / ǇƻǳǊ ǇǊŜƴŘǊŜ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜǎ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǊŜœǳǎ Ł ǇǊƻǇƻǎ 

des plans provisoires de consultatioƴ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜǎ ǊŞǇƻƴǎŜǎ ŦƻǊƳǳƭŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ. 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƳƻōƛƭƛǎŞ ŘŜǳȄ ŀǳǘǊŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ aƛΩƪƳŀǉ ŘŜ ƭΩƞƭŜ ŘŜ ¢ŜǊǊŜ-Neuve pour le processus 

ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ : 

1. Première Nation Miawpukek 

2. Première Nation Qalipu 

/Ŝǎ ŘŜǳȄ ƎǊƻǳǇŜǎ ƻƴǘ ǇŀǊǘƛŎƛǇŞ Ł ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘŜ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ǳƴŜ ōƻƴƴŜ 

ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜ Ŝǘ ǇƻǳǊ ǊŜŦƭŞǘŜǊ ƭΩŀǇǇǳƛ ǉǳŜ ŘƻƴƴŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ Ł ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ǇǊƛǎ ǇŀǊ ƭŜ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ Řǳ 

/ŀƴŀŘŀ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŀ Déclaration des Nations Unies sur les droits des peuples autochtones et 

de faire progresser la réconciliation avec les peuples autochtones en se fondant sur les principes du 

respect, de la collaboration et du partenariat. 

Les 16 groupes autochtones susmentionnés ont été invités à présenter une demande au Programme 

ŘΩŀƛŘŜ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ ŀǳȄ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀŦƛƴ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ǳƴ ǎƻǳǘƛŜƴ ǇƻǳǊ ƭŜǳǊ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŀǳȄ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 

de consultation et de mobilisation. Au total, douze groupes autochtones ont présenté des demandes et 

ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ƻŎǘǊƻȅé un total de 280 193 $ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ.  

3.1.2 Consultations men®es par lôAgence et activit®s de mobilisation avec les groupes 

autochtones 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ƛƴǾƛǘŞ ŘƻǳȊŜ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ Ł ŜȄŀƳƛƴŜǊ ƭŜ ǊŞǎǳƳŞ ŘŜ ƭŀ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭŜǎ ƭƛƎƴŜǎ 

directriŎŜǎ ǇǊƻǾƛǎƻƛǊŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩ9L9Σ ǳƴ ǊŞǎǳƳŞ ŘŜ ƭΩ9L9Σ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜ ǊŀǇǇƻǊǘ ǇǊƻǾƛǎƻƛǊŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

                                                           

8 Au début du projet, la Première Nation de Woodstock participait aux consultations de manière autonome. En mars 2019, elle 
a rejoint le NWNB 
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environnementale (ce rapport) et les conditions potentielles, puis à formuler des commentaires. Le 

tableau 2 indique les dates et la durée des périodes de consultation, qui ont eu lieu en même temps que 

les périodes de consultation du public. 

Tableau 2   hŎŎŀǎƛƻƴǎ ŘŜ ŦƻǊƳǳƭŜǊ ŘŜǎ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩ99 

Document ou objet de la consultation Dates 

Résumé de la description du projet Du 25 juin 2018 au 16 juillet 2018 (20 jours) 

[ƛƎƴŜǎ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ ǇǊƻǾƛǎƻƛǊŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩ9L9  Du 9 août 2018 au 10 septembre 2018 
(31 jours) 

wŞǎǳƳŞ ŘŜ ƭΩ9L9 Du 30 juillet 2020 au 13 septembre 2020 
(45 jours9) 

wŀǇǇƻǊǘ ǇǊƻǾƛǎƻƛǊŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 
environnementale et conditions potentielles 

De 9 août à 8 septembre (30 jours) 

 

Le 26 septembre нлмуΣ Ŝƴ ǎΩŀǇǇǳȅŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ƳŞƳƻƛǊŜǎ ŘŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎΣ ǉǳƛ ŘƻƴƴŀƛŜƴǘ ǎǳƛǘŜ Ł 

ƭΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƭƛƎƴŜǎ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ ǇǊƻǾƛǎƻƛǊŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩ9L9Σ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ŀǇǇƻǊǘŞ ŘŜǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŀ 

envoyé la version définitive au promoteur (https://iaac-aeic.gc.ca/050/evaluations/document/132349). 

Le 25 octobre нлнлΣ Ŝƴ ǎΩŀǇǇǳȅŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ƳŞƳƻƛǊŜǎ ŘŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎΣ ǉǳƛ donnaient suite à 

ƭΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜ ƭΩ9L9 Ŝǘ Řǳ ǊŞǎǳƳŞ ŘŜ ƭΩ9L9Σ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘŜƳŀƴŘŞ ŘŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŀǳ 

promoteur (https://iaac-aeic.gc.ca/050/evaluations/document/136478 ς en anglais seulement). 

Le 12 août нлнлΣ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜ ǎǳǊ ƭŜ ǊŞǎǳƳŞ ŘŜ ƭΩ9L9Σ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ǘŜƴǳ ŘŜǎ 

ǎŞŀƴŎŜǎ ǾƛǊǘǳŜƭƭŜǎ ŘŜ Ƴƻōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ ŜȄŎƭǳǎƛǾŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎΦ 

[Ŝǎ ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩ!Ǝence et du promoteur et le résumé du compte rendu de la séance se trouvent 

Řŀƴǎ ƭŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ŘŜ ƭΩ!9L/ Ł ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ : https://iaac-aeic.gc.ca/050/evaluations/document/136169 (en 

anglais seulement).  

Au vu des difficultés potentielles rencontrées par les groupes autochtones en raison de la pandémie de 

COVID-мфΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǇǊƻǇƻǎŞ ŘŜ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜǊ ǾƛǊǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ 

individuels pendant la période de coƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜ ǎǳǊ ƭŜ ǊŞǎǳƳŞ ŘŜ ƭΩ9L9Σ ŀŦƛƴ ŘΩŜƴǘŜƴŘǊŜ Ŝǘ ŘŜ 

consigner leurs points de vue sur la manière dont le projet pourrait avoir des répercussions négatives 

sur les droits ancestraux ou issus de traités établis ou revendiqués, puis ŘΩŜƴǘŜƴŘǊŜ ƭeurs suggestions sur 

la manière dont ces répercussions pourraient être évitées, atténuées ou accommodées. 

Voici les principaux domaines de préoccupation soulevés par les groupes autochtones durant 

ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ10 : 

                                                           

9 La période de consultation a été prolongée de 30 à 45 jours, en raison des difficultés liées à la pandémie de COVID-19. En 

ƻǳǘǊŜΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ǇŜǊƳƛǎ Ł ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ŘŜƳŀƴŘŞ ǳƴŜ ǇǊƻƭƻƴƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ƭŜǳǊǎ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ 
ǎǳǊ ƭΩ9L9 ƧǳǎǉǳΩŀǳ ол septembre 2020. 
10 [Ŝǎ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǊŜœǳǎ ŘŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳΩƛƭǎ ŜȄŀƳƛƴŜƴǘ ƭΩ9L9 Ŝǘ ƭŜǳǊǎ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŦƻǊƳǳƭŞǎ ŀǇǊŝǎ Ŝƴ 
ŀǾƻƛǊ ǇǊƛǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ƻƴǘ ŞǘŞ ƛƴŎƭǳǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŀǇǇƻǊǘΣ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ C et dans diverses sous-sections intitulées « Points de 
vue exprimés par les groupes autochtones ηΦ [Ŝǎ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǊŜœǳǎ ŀǇǊŝǎ ƭΩŞǘŀǇŜ ŘŜ ƭΩ9L9 ǎŜǊƻƴǘ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ 

https://iaac-aeic.gc.ca/050/evaluations/document/132349?culture=fr-CA
https://iaac-aeic.gc.ca/050/evaluations/document/136478
https://iaac-aeic.gc.ca/050/evaluations/document/136169


            AGENCE Dô£VALUATION DôIMPACT DU CANADA  
 

21  wŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ς tǊƻƧŜǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ .ŀȅ Řǳ bƻǊŘ 

 

 ̧ le saumon Atlantique et les interactions possibles avec le projet; 

 ̧ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ Ǉƻƛǎǎƻƴǎ Ŝǘ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳ ǇƻƛǎǎƻƴΤ 

 ̧ les effets sur les mammifères marine (Baleine noire de l'Atlantique Nord) 

 ̧ les effets sur la pêche à des fins communautaires, commerciales et alimentaires, sociales ou 

rituelles, y compris les effets socioéconomiques et les effets sur la santé; 

 ̧ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ŘŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀƎŜƴǘǎ ŘƛǎǇŜǊǎŀƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ 

interventions en cas de déversement pétrolier; 

 ̧ les effets sur les oiseaux migrateurs; 

 ̧ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘƻƳƳŀƎŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŎƻǳǊŀƴǘŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ƻǳ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘǎ 

ou de défaillances; 

 ̧ les effets cumulatifs. 

/ƻƴǎǳƭǘŜȊ ƭΩŀƴƴŜȄŜ / ǇƻǳǊ ǾƻƛǊ ǳƴŜ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 

ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜΣ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭΩ9L9 Ŝǘ incluant leur examen de celle-ci, ainsi que les 

ǊŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜΦ ¦ƴ ǎƻǳǎ-ensemble de commentaires des groupes autochtones est également 

traité dans le contexte des composantes valorisées individuelles dans les sections 4, et dans diverses 

sous-sections intitulées « Points de vue exprimés par les groupes autochtones ». 

3.1.3 Activités de mobilisation du promoteur auprès des groupes autochtones 

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩƛƭ ŀǾŀƛǘ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŞ ŀǾŜŎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎhtones énumérés à la 

section оΦм Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜΦ [ŀ ǎŜŎǘƛƻƴ 5 des lignes directrices 

ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩ9L9 ŜȄƛƎŜŀƛǘ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎΩŜƴƎŀƎŜ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ŎŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊΣ ŀŦƛƴ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ 

leurs points de vue sur le projŜǘ Ŝǘ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ Ł ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŜǳǇƭŜǎ 

autochtones (y compris sur la santé et les conditions socioéconomiques, sur le patrimoine naturel 

culturel, incluant ǘƻǳǘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ǘƻǳǘ ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ƻǳ ǘƻǳǘŜ ŎƘƻǎŜ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ǎǳǊ ƭŜ plan 

ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜΣ ŀǊŎƘŞƻƭƻƎƛǉǳŜΣ ǇŀƭŞƻƴǘƻƭƻƎƛǉǳŜ ƻǳ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭΣ Ŝǘ ǎǳǊ ƭΩǳǎŀƎŜ ŎƻǳǊŀƴǘ ŘŜs terres et des 

ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎύΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ǉǳŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞǎ 

comme ayant une obligation de consultation11, le promoteur a dû demander leurs points de vue sur les 

effets négatifs potentiels du projet sur les droits ancestraux ou issus de traités établis ou revendiqués, 

ainsi que leurs points de vue sur les options ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŞǾƛǘŜǊΣ ŘΩŀǘǘŞƴǳŜǊ ƻǳ ŘΩŀŎŎƻƳƳƻŘŜǊ toute 

répercussion négative. 

Le promoteur a indiqué que son engagement auprès des groupes autochtones a commencé en 

juin 2018, par un premier courrier électronique de sensibilisation pour les informer que la description du 

ǇǊƻƧŜǘ ŀǾŀƛǘ ŞǘŞ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜ Ł ƭΩ!gence. Le promoteur a envoyé des lettres de suivi à chaque groupe, 

proposant de les rencontrer en personne ou virtuellement pour parler des sujets susmentionnés et 

obtenir leurs commentaires. Des réunions en personne ont été tenues avec divers groupes en 2018 afin 

                                                           

ǾŜǊǎƛƻƴǎ ŘŞŦƛƴƛǘƛǾŜǎ Řǳ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ǊŞǇƻƴŘǊŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǇŀǊ 
écrit à tous leǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ŦƻǊƳǳƭŞ ŘŜǎ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǊŀǇǇƻǊǘ ǇǊƻǾƛǎƻƛǊŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 
ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ Řŝǎ ǉǳŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ǎŜǊŀ ǘŜǊƳƛƴŞŜ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŜ ƳƛƴƛǎǘǊŜ ŀǳǊŀ 
ǇǳōƭƛŞ ǎŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ 
11/Ŝƭŀ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ŀȅŀƴǘ ǇŀǊǘƛŎƛǇŞ Ł ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ tǊŜƳƛŝǊŜǎ 
Nations Miawpukek et Qalipu, qui ont participé au projet à des fins de bonne gouvernance. 
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de discuter du projet et des sujets de préoccupation. En outre, le promoteur a organisé trois ateliers 

ŘΩǳƴŜ ŘŜƳƛ-ƧƻǳǊƴŞŜ όŁ {ǘΦ WƻƘƴΩǎΣ Ł vǳŞōŜŎ Ŝǘ Ł aƻƴŎǘƻƴύ Ŝƴ ƻŎǘƻōǊŜ 2018 pour discuter des effets 

ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀtténuation proposées pour le projet. En préparation de 

ces ateliers, le promoteur a fourni aux groupes autochtones des renseignements de référence pertinents 

ǎǳǊ ƭŀ ǎŀƴǘŞ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǎƻŎƛƻŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ ǇƻǳǊ ǉǳΩƛƭǎ ǇǳƛǎǎŜƴǘ ƭŜǎ ŜȄŀƳƛƴŜǊ et 

les commenter. 

tŜƴŘŀƴǘ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9L9 Ŝǘ ƭŜǎ ŞǘŀǇŜǎ ǎǳōǎŞǉǳŜƴǘŜǎ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜΣ 

le promoteur a communiqué principalement par courriel et par téléphone avec les groupes autochtones 

pour les tenir au courant du projet et leur demander leurs points de vue sur les aspects requis dans les 

ƭƛƎƴŜǎ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩ9L9Φ ¦ƴŜ ƭƛǎǘŜ ŘŞǘŀƛƭƭŞŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ Ƴƻōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ǇŀǊ ƭŜ 

promoteur auprès de chacun des groupes autochtones est fournie au chapitre 3 de ƭΩ9L9Φ 

Conformément à la section нΦо ŘŜǎ ƭƛƎƴŜǎ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩ9L9Σ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŘŜǾŀƛǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ 

déployer des efforts raisonnables auprès des groupes autochtones pour recueillir des connaissances 

autochtones. Le promoteur a commandé une étude documentaire, qui a été achevée en octobre 2018, 

ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜǎ ǇǊŜƳƛŝǊŜǎ ŞǘŀǇŜǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜΣ Ŝǘ ǉǳƛ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ I ŘŜ 

ƭΩ9L9Φ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŞŎƭŀǊŞ ǉǳŜΣ Řŀƴǎ ǎƻƴ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ Řǳ 

projet, il ŀǾŀƛǘ ǳǘƛƭƛǎŞ ŘŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǘƛǊŞǎ ŘΩǳƴŜ ŞǘǳŘŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ƳŜƴŞŜ Ŝƴ 

ŀƻǶǘ нлму Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ŜȄǇƭƻǊŀǘƻƛǊŜ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘΦ 

/ƻƴǎǳƭǘŜȊ ƭΩŀƴƴŜȄŜ / ǇƻǳǊ ǾƻƛǊ ƭŜǎ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ activités de 

Ƴƻōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ.   

3.2 Participation du public 

3.2.1 Participation du public dirig®e par lôAgence 

WǳǎǉǳΩŁ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴǘΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘƻƴƴŞ ŀǳ ǇǳōƭƛŎ ǉǳŀǘǊŜ ƻŎŎŀǎƛƻƴǎ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ Ł ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

environnementale, comme il est indiqué au tableau 2. De plus, le 11 août 2020, pendant la période de 

Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜ ǎǳǊ ƭŜ ǊŞǎǳƳŞ ŘŜ ƭΩ9L9Σ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ǘŜƴǳ ǳƴŜ ǎŞŀƴŎŜ ǾƛǊǘǳŜƭƭŜ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ 

ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎΦ [Ŝǎ ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ Ŝǘ Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ Ŝǘ ƭŜ ǊŞǎǳƳŞ Řǳ ŎƻƳǇǘŜ rendu de la 

ǎŞŀƴŎŜ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ wŜƎƛǎǘǊŜ ŘŜ ƭΩ!9L/ Ł ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ :  

https://iaac-aeic.gc.ca/050/evaluations/document/136125?culture=fr-CA  

9ƴ ǊŞǇƻƴǎŜ Ł ƭΩŀǾƛǎ ǇǳōƭƛŎ ŀŦŦƛŎƘŞ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜ ǊŞǎǳƳŞ ŘŜ ƭΩ9L9Σ ŘŜǎ 

mémoires ont été reçus des organisations suivantes : 

 ̧ Food, Fish and Alliance Workers ς Unifor (FFAW-Unifor) 

 ̧ Fondation du Sierra Club du Canada 

 ̧ Fonds mondial pour la nature - Canada 

 ̧ Nature Newfoundland and Labrador 

 ̧ Newfoundland and Labrador Oil and Gas Industries Association 

 ̧ Trades Newfoundland and Labrador 

Fish, Food and Allied Workers-¦ƴƛŦƻǊ ŀ ŦƻǳǊƴƛ ŘŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ 

ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ŘŜ ƭŀ ǇşŎƘŜΦ [ΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŀ ŦƻǳǊƴƛ ŘŜǎ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŜǎ 

https://iaac-aeic.gc.ca/050/evaluations/document/136125?culture=fr-CA
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activités de pêche, la consultation, la conservation marine dans les zones de fermeture de la pêche, les 

ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎΣ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŃōƭŜǎ ƳŀǊƛƴǎΣ Ŝǘ ŀ ǊŜŎǘƛŦƛŞ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ 

informations sur la gestion des stocks de poissons. La Fondation Sierra Club Canada a formulé des 

commentaires sur les gaz à effet de serre, la prévention des déversements et les interventions 

ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΣ Ŝǘ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎΦ [Ŝ CƻƴŘǎ ƳƻƴŘƛŀƭ pour la nature ς Canada pour la nature a formulé 

des commentaires sur les avantages économiques, les émissions de gaz à effet de serre, les calculs de 

ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ ŘΩŞǊǳǇǘƛƻƴΣ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ 

ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎΣ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎΣ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ 

les levés sismiques. Nature Newfoundland and Labrador a formulé des commentaires sur la participation 

des AuǘƻŎƘǘƻƴŜǎΣ ƭŀ ƳƛǎŜ ƘƻǊǎ ǎŜǊǾƛŎŜΣ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎΣ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎΣ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ 

ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴΣ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘǎΦ [ŀ bŜǿŦƻǳƴŘƭŀƴŘ ŀƴŘ [ŀōǊŀŘƻǊ hƛƭ ϧ Dŀǎ LƴŘǳǎǘǊƛŜǎ 

!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŀ ŀŎŎƻǊŘŞ ǎƻƴ ŀǇǇǳƛ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ƭǳƳƛŝǊŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘance économique du secteur 

ǇŞǘǊƻƭƛŜǊ Ŝǘ ƎŀȊƛŜǊ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŜǊΦ ¢ǊŀŘŜǎ bŜǿŦƻǳƴŘƭŀƴŘ ŀƴŘ [ŀōǊŀŘƻǊ ǎΩŜǎǘ Řƛǘ ǇǊŞƻŎŎǳǇŞ ǇŀǊ ƭŜ Ŧŀƛǘ ǉǳŜ ƭŜ 

projet ne maximise pas les avantages économiques pour la province. 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ǎƻǳǘŜƴǳ ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǳōƭƛŎ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘŜ ǎƻƴ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŀƛŘŜ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ ŀǳȄ 

participants. Un montant total de 72 702,65 $ a été octroyé aux personnes ou organismes suivants : 

Balaena Institute for Cetacean Conservation Studies, un membre du public, Ecology Action Centre, Fish 

Food and Allied Workers - Unifor, Fondation Sierra Club du Canada, le Fonds mondial pour la nature ς 

Canada et la bƻǊǘƘŜǊƴ tŜƴƛƴǎǳƭŀ όaŜƪŀǇΩǎƪ aƛΩƪƳŀǉ .ŀƴŘύ. 

3.2.2 Activités de participation du public organisées par le promoteur  

Comme il est indiqué en détail à la section 3.4 de ƭΩ9L9 Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊΣ ŎŜ ŘŜǊƴƛŜǊ ŀ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞ ǉǳΩƛƭ ŀǾŀƛǘ 

communiqué avec des pêcheurs, des intervenants publics et des organismes environnementaux non 

gouvernementaux qui sont traditionnellement engagés ou qui ont exprimé un intérêt pour les 

opérations pétrolières et gazières extracôtières à Terre-Neuve-et-Labrador. Le promoteur a consulté les 

pêcheurs qui sont représentés par Fish, Food and Allied Workers-Unifor et One Ocean, ainsi que des 

ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ǇƻƛǎǎƻƴΣ Řƻƴǘ hŎŜŀƴ /ƘƻƛŎŜ LƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭΣ ƭΩ!ǎǎƻŎiation of Seafood Producers, le 

Groundfish Enterprise Allocation Council et One Ocean. Parmi les principaux intervenants consultés 

figurent Nature Newfoundland and Labrador, le Fonds mondial pour la nature, la Société pour la nature 

et les parcs du Canada, la Protected Areas Association of Newfoundland et le Sierra Club, chapitre Terre-

Neuve-et-[ŀōǊŀŘƻǊΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞ ǉǳΩƛƭ ŀ ǳǘƛƭƛǎŞ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘΣ Řƻƴǘ 

des réunions en personne, des conversations téléphoniques, des courriers électroniques et des lettres, 

Ŝǘ ǎΩŜǎǘ ŜƴƎŀƎŞ Ł ŎƻƴǘƛƴǳŜǊ ŘŜ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜǊ ŘŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴŀƴǘǎ ǇƻǳǊ ŦƻǳǊƴƛǊ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ 

recueillir leurs commentaires. 

Des préoccupations ont été soulevées par le public sur les principaux sujets suivants : les poissons et 

ƭΩƘŀōƛǘŀǘ ƳŀǊƛƴǎΣ ƭŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ŘΩƻȄȅƎŝƴŜ Řƛǎǎƻǳǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ ŀǳȄ ŘŞōƭŀƛǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ 

et la mesure pendant la surveillance des effets environnementaux, les oiseaux marins et migrateurs, les 

mammifères marins, la surveillance des effets environnementaux, la pêche commerciale, les effets 

cumulatifs, les accidents et défaillances Ŝǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘƛǎǇŜǊǎŀƴǘǎΦ 
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3.3 Consultation sur le rapport provisoire dô®valuation 

environnementale 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ƛƴǾƛǘŞ ƭŜ ǇǳōƭƛŎ Ŝǘ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ Ł ŎƻƳƳŜƴǘŜǊ ǳƴŜ ǾŜǊǎƛƻƴ ǇǊƻǾƛǎƻƛǊŜ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ 

ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝǘ dŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜΦ 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ǊŜœǳ ǳƴ ƳŞƳƻƛǊŜ Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊΣ ǎŜǇǘ ƳŞƳƻƛǊes de groupes autochtones et neuf mémoires 

du public. 

Les observations, les enjeux et les recommandations correspondaient généralement aux domaines 

ǇǊŞƻŎŎǳǇŀƴǘǎ Şǘŀōƭƛǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ ǇƘŀǎŜǎ ŀƴǘŞǊƛŜǳǊŜǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ όǊŞǎǳƳŞǎ Ł ƭŀ 

section 3Φм Ŝǘ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ /ύΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǎǳǊ ƭŜ ǇƻƛǎǎƻƴΣ ƭŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎΣ ƭŜǎ ǘƻǊǘǳŜǎ ŘŜ 

mer, les oiseaux migrateurs et les pêches (y compris à des fins commerciales, alimentaires, sociales et 

rituelles), et sur les espèces en péril et les espèces préoccupantes pour les groupes autochtones (comme 

ƭŜ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜύΤ ƛƭǎ ǇƻǊǘŀƛŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘΩǳƴ ŀŎŎƛŘŜƴǘ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ŘŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜΣ ƭŜǎ 

émissions de GES et les effets cumulatifs. 

Les mémoires des groupes autochtones exprimaient des préoccupations à propos des aspects suivants : 

¶ les émissions de GES du projet et leur contribution aux changements climatiques; 

¶ les possibles effets environnementaux, culturels et économiques (réels et perçus) des accidents et 

des défaillances sur les ressourcŜǎΣ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŞƴƻƴŎŞŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ 

exigences en matière de rapport relativement aux accidents et aux défaillances; 

¶ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ŘŜ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ŘŜǎ ŀŎŎƛŘŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ 

migrateurs, ainsi ǉǳŜ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎΤ 

¶ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ǎǳǊ ƭŜ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ ŀǘǘǊƛōǳŀōƭŜǎ ŀǳ ōǊǳƛǘ Ŝǘ 

aux résidus de forage. De plus, les groupes autochtones ont exprimé un intérêt à participer à des 

acǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ Ŝǘ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ Ǿƛǎŀƴǘ ƭŜ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜΤ 

¶ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ ǾŀƭƻǊƛǎŞŜǎΤ 

¶ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ǳƴ ŎŀŘǊŜ ƻǳ ŘŜǎ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ Ƴƻōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

groupes autochtones; 

¶ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ Ł ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ όǇΦ ŜȄΦΣ 

programmes de suivi et de surveillance) et les plans; 

¶ le financement insuffisant des capacités des groupes autochtones Ŝǘ ƭΩŞŎƘŞŀƴŎƛŜǊ ǎŜǊǊŞ ŘŜ ƭŀ 

consultatƛƻƴ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŀǳȄ 

activités de suivi, de surveillance et de recherche éventuelle; 

¶ le caractère adéquat de la consultation. 

9ƴ Ǉƭǳǎ ŘΩŞƴƻƴŎŜǊ ƭŜǎ ŀǇǇǳƛǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŘŞǎŀŎŎƻǊŘǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘ, les mémoires du public et des 

organismes soulignaient des préoccupations, notamment : 

¶ ƭŀ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝƴ ŀǾŀƭ ŀǳȄ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ D9{Σ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ 

ǎǳǊ ƭŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ Řǳ /ŀƴŀŘŀ ŀǳȄ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ƭΩ!ŎŎƻǊŘ ŘŜ tŀǊƛǎΤ 

¶ la faisabilité économique et technique de certaines des conditions et des principales mesures 

ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎΤ 
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¶ ƭΩƛƴŎƻǊǇƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜǎ Ŝǘ ƭŜ 

ŘŜƎǊŞ ŘΩŀŘŀǇǘŀōƛƭƛǘŞ ŀǳȄ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŀǳȄ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŎƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ ŘŜ ƭŀ 

ŘǳǊŞŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ όƧǳǎǉǳΩŁ ол ans); 

¶ la capacité de prédire les impacts potentiels du projet sur les pêches commerciales pendant le 

cycle de vie du projet, compte tenu du potentiel de changement dans les activités de pêche; 

¶ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎΤ 

¶ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ŘŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜǎΤ 

¶ le caractère insuffisant de la consultation et de la mobilisation du public pendant le processus 

ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜΤ 

¶ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘŜǎ ōǊǳƛǘǎ ǎƻǳǎ-marins produits par les activités du projet sur les mammifères 

marins; 

¶ les aspects de sécurité qui doivent être pris en compte lors de la détermination de la faisabilité 

ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴΦ 

 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ǘŜƴǳ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Řǳ ǇǳōƭƛŎ Ŝǘ ŘŜǎ !ǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ Řŀƴǎ ǎŀ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀǳǇǊŝǎ 

ŘŜǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ŦŞŘŞǊŀƭŜǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜǎΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŀǇǇƻǊǘŞ ŘŜǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ŀǳ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

environnementalŜ ǇƻǳǊ Ŝƴ ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŀ ŎƭŀǊǘŞΣ Ƴŀƛǎ ƻƴ ŜǎǘƛƳŜ ǉǳŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ 

ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǾŜǊǎƛƻƴ ǇǊƻǾƛǎƻƛǊŜ Řǳ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ǊŜǎǘŜƴǘ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜǎΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ 

et de suivi proposées demeurent pertinentes, mais elle modifie comme suit les éléments ci-dessous : 

¶ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŀ ŎƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴΣ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ 

ŎƭŞΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ƳƻŘƛŦƛŞΣ ŘΩǳƴ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ 15 jours à un minimum de 30 jours, la période dont 

disposent les parties consultées pour préparer leurs opinions et leurs renseignements; 

¶ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ǎǳǇǇǊƛƳŞ ƭŀ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŜȄƛƎŜŀƴǘ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎΩŀǎǎǳǊŜ ǉǳŜ ƭŀ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ǇǊƻŘǳƛǘŜ 

par les propulseurs de lΩǳƴƛǘŞ ŦƭƻǘǘŀƴǘŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΣ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ Ŝǘ ŘŜ ŘŞŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘ ό¦Ct{5ύ Ŝǘ 

ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ƳƻōƛƭŜ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ Ŝƴ ƳŜǊ ό¦aCaύ ƴŜ ŘŞǇŀǎǎŜ Ǉŀǎ рл pour cent de leur puissance 

ƳŀȄƛƳŀƭŜΣ Ł Ƴƻƛƴǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞΣ ŀǇǊŝǎ ŞǘǳŘŜ ŘŜǎ 

rensŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭŀ ŦŀƛǎŀōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŎƭŞΤ 

¶ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜǎ ǊŜƭŜǾŞǎ Řǳ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ƳƻŘƛŦƛŞ ƭŀ 

formulation pour préciser que le relevé est mené par un observateur des mammifères marins, à 

Ƴƻƛƴǎ ǉǳŜ ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ ƭŜ ath ƴΩŜƴ ŎƻƴǾƛŜƴƴŜƴǘ ŀǳǘǊŜƳŜƴǘΤ 

¶ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ƳƻŘƛŦƛŞ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ 

des oiseaux et la surveillance systématique pour préciser clairement que ces activités doivent être 

ŦŀƛǘŜǎ ǎǳǊ ƭΩ¦aCa Ŝǘ ƭΩ¦Ct{5Σ Ŝǘ ǎǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ƭƛŞǎ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘŞǎƛƎƴŞΤ 

¶ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ  ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ǇǊŞŎƛǎŞ ǉǳŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ Řƻƛǘ 

şǘǊŜ ƳŜƴŞŜ ǇŀǊ ǳƴ ƻōǎŜǊǾŀǘŜǳǊ ŜȄǇŞǊƛƳŜƴǘŞΣ Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳŜ ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ 9/// ƴΩŜƴ ŎƻƴǾƛŜƴƴŜƴǘ 

ŀǳǘǊŜƳŜƴǘΣ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǉǳŜ ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ǎƻƛǘ ƭŀ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ 

ƭΩƻōǎŜǊǾŀǘŜǳǊΤ 

¶ en plus de la production de rapports sur toute modification ou mesure supplémentaire mise en 

ǆǳǾǊŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ Ŝƴ ŎŀƭŜ ǎŝŎƘŜ ŘŜ ƭΩ¦Ct{5 Ŝǘ ŘŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ŘŜ ŘŞŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ 

réduire les émissions de GES et les émissions atmosphériques, le promoteur est tenu de consulter 
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ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ 9/// ŀǾŀƴǘ ŎƘŀǉǳŜ ƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ Ŝƴ ŎŀƭŜ ǎŝŎƘŜ ŘŜ ŎŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ŀǳȄ 

mesures de réductƛƻƴ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ 
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4 Effets prévus sur les composantes valorisées 

Cette section traite des effets potentiels du projet sur les composantes valorisées prises en compte par 

ƭΩ!ƎŜƴŎŜΦ /Ŝǎ ŜŦŦŜǘǎ ǎƻƴǘ ŘŞŎǊƛǘǎ Ǉƭǳǎ Ŝƴ ŘŞǘŀƛƭ Řŀƴǎ ƭΩ9L9 Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŜƴseignements connexes, 

ǉǳƛ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎǳƭǘŞǎ Ł ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ https://iaac-aeic.gc.ca/050/evaluations/proj/80174?culture=fr-CA 

4.1 Le poisson et lôhabitat du poisson 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊΣ ƭŜǎ avis experts des autorités fédérales et les 

observations des groupes autochtones et du public, puis a cerné les effets suivants qui pourraient 

découler ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŎƻǳǊŀƴǘŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŜ Ǉƻƛǎǎƻƴ Ŝǘ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳ poisson : 

 ̧ les ǊŞǎƛŘǳǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ŘŞǇƻǎŞǎ ǎǳǊ ƭŜ ŦƻƴŘ ƳŀǊƛƴ Ŝǘ ǊŜƧŜǘŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ŎƻƭƻƴƴŜ ŘΩŜŀǳ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ 

ǇǊƻǾƻǉǳŜǊ ƭΩŀƭǘŞǊŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ǇŜǊǘǳǊōŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭŀ ŘŜǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ ŘŜǎ Ǉƻƛǎǎƻƴǎ Ŝǘ ƭŀ ƳƻǊǘŀƭƛǘŞ 

connexe, ainsi que des effets sur la santé et le comportement des poissons et des organismes 

benthiques; 

 ̧ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ǎƻǳǎ-ƳŀǊƛƴŜǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ƭΩŀƭǘŞǊŀǘƛƻƴΣ ƭŀ 

ǇŜǊǘǳǊōŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭŀ ŘŜǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳ ǇƻƛǎǎƻƴΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŀ ƳƻǊǘŀƭƛǘŞ Ŝǘ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǎǳǊ ƭŀ 

santé des poissons et des organismes benthiques qui y sont associés; 

 ̧ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎƻƴƻǊŜǎ ŘŜǎ ¦aCaΣ ŘŜ ƭΩ¦Ct{5Σ ŘŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ǊŀǾƛǘŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƭŜǎ ƭŜǾŞǎ ƎŞƻǇƘȅǎƛǉǳŜǎ 

pourraient engendrer des blessures, une mortalité et des effets comportementaux (p. ex., 

évitement) chez les poissons. 

4.1.1 Environnement actuel 

La majorité des activités du projet se déroulent dans les eaux profondes de la passe Flamande. 

[Ŝǎ Ƙŀōƛǘŀǘǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƭƻƴƴŜ ŘΩŜŀǳ Ŝǘ Řǳ ŦƻƴŘ ƳŀǊƛƴ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎƻƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǇŀǊ ŘŜǎ Ǉƻƛǎǎƻƴǎ Ŝǘ 

des invertébrés ayant une valeur commerciale, culturelle ou écologique. Les plumes de mer, les éponges 

Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻǊŀǳȄ ŘΩŜŀǳ ŦǊƻƛŘŜ ǉǳƛ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ ǾƛǾŀƴǘ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇǊƻŦƻƴŘŜ ǎƻǳǘƛŜƴƴŜƴǘ ŘƛǾŜǊǎŜǎ 

ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ŘŜ Ǉƻƛǎǎƻƴǎ Ł ƴŀƎŜƻƛǊŜǎ Ŝǘ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ŘΩƛƴǾŜǊǘŞōǊŞǎ benthiques en fournissant 

ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘŜ ǊŜŦǳƎŜΣ ŘŜ ǊŜǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ. 

Le promoteur a énuméré de nombreuses espèces de poissons à nageoires présentes dans la zone du 

ǇǊƻƧŜǘΦ [Ŝǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ōŜƴǘƘƛǉǳŜǎ ŘΩŜŀǳ ǇǊƻŦƻƴŘŜ ŎƻƳƳunes sont le poisson-ƭŀƴǘŜǊƴŜΣ ƭŜ ǎŞōŀǎǘŜ ŘΩŜŀǳ 

ǇǊƻŦƻƴŘŜΣ ƭŜ ƎǊŜƴŀŘƛŜǊΣ ƭΩŀƴƎǳƛƭƭŜ ŘŜ ƳŜǊΣ ƭŜ ŦƭŞǘŀƴ ƴƻƛǊ όǘǳǊōƻǘύΣ ƭŀ ǇƭƛŜ ƎǊƛǎŜΣ ƭŀ ǊŀƛŜΣ ƭŜ ƘƻƪƛΣ ƭΩŀƛƎǳƛƭƭŀǘ 

ƴƻƛǊ Ŝǘ ƭŜ ƎŀǘƻΦ [Ŝǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ŘŜ Ǉƻƛǎǎƻƴǎ Ł ƴŀƎŜƻƛǊŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞŜǎ ŀǳȄ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ŘΩŞǇƻƴƎŜ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ 

la roussette de profondeur, les laminaires, la raie à queue épineuse, la raie blanche, la chimère, les 

ƎǊŜƴŀŘƛŜǊǎΣ ƭŜ ƘƻƪƛΣ ƭΩŀƴƎǳƛƭƭŜ Ł ƭƻƴƎ ƴŜȊ Ŝǘ ƭΩŀƛƎǳƛƭƭŀǘ ƴƻƛǊΦ [Ŝǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ǇŞƭŀƎƛǉǳŜǎ ƳƛƎǊŀǘǊƛŎŜǎ ǉǳŜ ǎƻƴǘ 

ƭΩŀƴƎǳƛƭƭŜ ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ Ŝǘ ƭŜ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ ƻƴǘ ǳƴŜ importance sociale, culturelle et 

traditionnelle, mais leur présence et leur utilisation de la zone du projet ne sont pas bien comprises. 

Le promoteur a relevé 27 espèces de poissons à nageoires qui pourraient utiliser la zone du projet et qui 

sont visés par la Loi sur les espèces en voie de disparition de Terre-Neuve-et-Labrador, le Comité sur le 

statut des espèces en péril au Canada, la Loi sur les espèces en péril ό[9tύ ƻǳ ƭŀ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ 

internationale pour la conservation de la nature et des ressources naturelles. [Ŝǎ ŀƎǊŞƎŀǘƛƻƴǎ ŘΩŞǇƻƴƎŜǎ 

ŘΩŜŀǳ ǇǊƻŦƻƴŘŜΣ ƭŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ŘŜ ǇƭǳƳŜǎ ŘŜ ƳŜǊ Ŝǘ ƭŜǎ ƧŀǊŘƛƴǎ ŎƻǊŀƭƭƛŜƴǎ ǎƻƴǘ ƛƴǎŎǊƛǘǎ ǎǳǊ ƭŀ ƭƛǎǘŜ hǎƭƻ 

https://iaac-aeic.gc.ca/050/evaluations/proj/80174?culture=fr-CA
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Paris (OSPAR) convention des espèces et habitats menacés ou en déclin (OSPAR 2008). [ΩŀƴƴŜȄŜ 5 

énumère les espèces en péril qui peuvent se trouver dans la zone du projet. 

4.1.2 Proponentôs Assessment of Environmental Effects  

Effets du rejet des résidus de forage 
Le promoteur a prévu qu'environ les deux tiers des matériaux provenant des débris de forage se 

déposeraient dans un rayon de 16 kilomètres des gabarits de puits, la plupart se déposant dans un rayon 

de deux kilomètres. Le reste de ce matériau resterait en suspension et se déposerait dans un rayon de 

60 kilomètres. 

Le promoteur a prévu que les dépôts de déblais supérieurs à 1,5 millimètre se situeraient 

principalement dans un rayon de 200 mètres (0,055 kilomètre carré) de chaque gabarit de puits en eau 

profonde et au sein de deux kilomètres (13 kilomètres carrés) en eau peu profonde. Au-delà de cette 

distance, le dépôt de déblais de plus de 1,5 millimètre serait irrégulier. Le dépôt de déblais de forage de 

plus de 1,5 millimètre pourrait ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘΩŜƴŦƻǳƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǳƴ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ 

ǇƘȅǎƛǉǳŜ Ŝǘ ŎƘƛƳƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳ ŦƻƴŘ ƳŀǊƛƴ, ce qui aurait des effets sur les blessures et la mortalité. 

[Ŝǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳ Ǉƻƛǎǎƻƴ ǇŜǳǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ Ŝƴ ǎƻǊǘŜ ǉǳŜ ƭŜǎ 

poissons à nageoires et les invertébrés benthiques mobiles quittent ou évitent les zones touchées, ce 

ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ǳƴŜ ǇŜǊǘŜ ƭƻŎŀƭƛǎŞŜ ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ ŘŜ ǇǊƻƛŜǎ ōŜƴǘƘƛǉǳŜǎ όǇΦ ex. des bivalves ou des 

polychètes). Le promoteur a indiqué que les pertes de proies initiales pourraient être compensées par la 

recolonisation par des espèces de polychètes pionnières. 

[Ŝǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭŜǎ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŜŀǳ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜǎ ōƻǳŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŘŞōƭŀƛǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ǇŜǳǾŜƴǘ ŀŦŦŜŎǘŜǊ ƭŜ 

Ǉƻƛǎǎƻƴ Ŝǘ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳ ǇƻƛǎǎƻƴΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ƭŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ǎǳǎǇŜƴǎƛǾƻǊŜǎΣ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎƻǊŀǳȄ Ŝǘ ƭŜǎ 

éponges sensibles des grands fondǎ ƳŀǊƛƴǎΤ ŜƭƭŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ƛƴǘŜǊŦŞǊŜǊ ŀǾŜŎ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴΣ ƭŀ 

ǇǊƛǎŜ ŘŜ ƴƻǳǊǊƛǘǳǊŜ ŜǘΣ Ŝƴ Ŧƛƴ ŘŜ ŎƻƳǇǘŜΣ ƭŀ ǎŀƴǘŞΣ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭŜǎ ŘŜ ōƻǳŜ Ŝǘ ŘŜ 

ƭΩŜƴŎǊŀǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ǇǊŞǾǳ ǉǳe les coraux adultes et 

les éponges résisteraient à une exposition à court terme aux particules en suspension des déblais de 

forage. 

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ǇǊŞǾǳ ǉǳΩƛƭ ƴΩȅ ŀǳǊŀƛǘ ǇǊƻōŀōƭŜƳŜƴǘ Ǉŀǎ ŘΩŜŦŦŜǘ Ǝƭƻōŀƭ ǎǳǊ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳ Ǉƻƛǎǎƻƴ Řŀƴǎ ƭŀ 

zone du projet et a déclaré que la superficie estimée du fond marin qui pourrait être touchée par les 

déblais de forage était ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ пнΣр kilomètres carrés ou moins de un pour cent de la zone du projet. 

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ǇǊŞǾǳ ǉǳŜ ƭŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ ŎŀǳǎŞ ǇŀǊ ƭŜǎ ŘŞblais de forage se situerait dans 

ƭŀ ƎŀƳƳŜ ŘŜ ǾŀǊƛŀōƛƭƛǘŞ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ŀƛǊŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ǘƻǳŎƘŞŜ ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘΩǳƴ ƪƛƭƻƳŝǘǊŜ ŎŀǊǊŞ 

du gabarit de puits pour les puits forés en eau profonde et 13 kilomètres carrés.  

Effets de la présence ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ǎƻǳǎ-marines 

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ƴƻǘŞ ǉǳŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǎƻǳǎ-marine dans la zone du projet couvrirait 

ƧǳǎǉǳΩŁ нн kilomètres carrés de fond marin. Le promoteur a prédit que la préparation du site et la 

ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴfrastructure sous-ƳŀǊƛƴŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜ ŘǊŀƎŀƎŜΣ ƭŜ ōŀǘǘŀƎŜ ŘŜ ǇƛŜǳȄ ŘΩŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴΣ ƭŜ 

creusement de tranchées et la mise en place de protections rocheuses ou de matelas de béton, 

pourraient donner lieu à une perturbation et à une interaction directe avec le fond marin et pourrait y 

ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ǳƴ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ƻŎŎŀǎƛƻƴƴŞ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ 

ǇŀǊǘƛŎǳƭŜǎ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŀ ŎƻƭƻƴƴŜ ŘΩŜŀǳΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻteur a prévu que les effets se feraient sentir 



            AGENCE Dô£VALUATION DôIMPACT DU CANADA  
 

29  wŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ς tǊƻƧŜǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ .ŀȅ Řǳ bƻǊŘ 

 

sur environ 0,5 pour cent du fond marin de la zone du projet, et ce, Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ Ŝǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ 

gamme de variabilité naturelle. Le promoteur a indiqué que, si le MPO détermine ǉǳΩǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ 

délivrée en vertu de la Loi sur les pêches Ŝǎǘ ǊŜǉǳƛǎŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴŜ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǎƻǳǎ-

ƳŀǊƛƴŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭΩŜȄƛƎŜƴŎŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘƻƛǊŜǎ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘΣ ƛƭ ŎƻƴǎƛŘŝǊŜ ǉǳŜ ŎŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ 

ŀǘǘŞƴǳŜǊŀƛŜƴǘ ƭŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳ Ǉƻƛǎǎƻƴ ƭƛŞǎ Ł ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǎƻǳǎ-

marine. 

Le promoteur a prédit que la recolonisation des espèces de poissons à nageoires et des invertébrés dans 

les structures sous-ƳŀǊƛƴŜǎ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŎƻƴǘǊŜōŀƭŀƴŎŜǊ ƭŜǎ ǇŜǊǘŜǎ ƛƴƛǘƛŀƭŜǎ ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ Ŝǘ ŘΩƘŀōƛǘŀǘǎ. Le 

pǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ƴƻǘŞΣ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ŀ ŎƻƴǎǘŀǘŞ ǉǳŜ ŘŜǎ ƻōƧŜǘǎ ŀƴǘƘǊƻǇƻƎŞƴƛǉǳŜǎ όǇΦ ex. des filets de 

pêche) dans la zone du projet étaient colonisés par des éponges, des anémones de mer et des coraux 

ƳƻǳǎΦ 5ΩŀǇǊŝǎ ŘŜǎ ŞǘǳŘŜǎ ƳŜƴŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ƳŀǊƛƴŜǎ Ǉeu profondes, le promoteur a prévu que les 

délais de rétablissement et de recolonisation seraient plus longs dans les eaux plus profondes. Le 

promoteur a prédit que, si la mortalité des espèces de poissons à nageoires, des coraux ou des éponges 

ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǊŞǾŜǊǎƛōƭŜΣ ƭΩŜŦŦŜǘ Ǝƭƻōŀƭ ǎǳǊ ŎŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ŎƻƳƳŜ ǊŞǾŜǊǎƛōƭŜΣ ŎŀǊ 

des communautés similaires recoloniseront la zone. 

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŘŞŎƭŀǊŞ ǉǳŜ ƭŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎ ŘŜ ŘŞǎŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǎƻǳǎ-marine seraient 

examinées plus en détail à ce moment-ƭŁΣ Ŝƴ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩh/¢b[I9Σ ƭŜ ath Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ǇǊŞŘƛǘ ǉǳΩŀǾŜŎ ƭŜ ǘŜƳǇǎΣ Ŝǘ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ 

protection potentielles, les infrastructures pourraient devenir des habitats pour les poissons et que les 

effets de leur enlèvement devraient être évalués.  

Effets des émissions sonores sous-marines 
[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŘŞŎǊƛǘ ŘŜǳȄ ǘȅǇŜǎ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎƻƴƻǊŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ : continues (c.-à-d. des navires, UFPSD 

et UMFM) et impulsives (p. ex., des équipements géophysiques et sismiques). Le promoteur a déclaré 

ǉǳŜ ƭŜǎ ǎƻƴǎ ŞƳƛǎ ǇŀǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ƻǳǘƛƭǎ ƎŞƻǇƘȅǎƛǉǳŜǎ Ł ǘǊŝǎ 

haute fréquence, pouvaient être détectés par tous les poissons et invertébrés dans la zone du projet. 

Les poissons et les invertébrés détectent les vibrations sous forme de pression sonore ou de 

ƳƻǳǾŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭŜǎΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩƛƭ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀƛǘ ǎƻƴ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ŘŜ 

poissons qui sont capables de détecter la ǇǊŜǎǎƛƻƴ ǎƻƴƻǊŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ǾŜǎǎƛŜǎ ƴŀǘŀǘƻƛǊŜǎΦ 

Le promoteur a noté que des émissions sonores sous-marins continues provenant des navires du projet, 

ŘŜǎ ¦aCa Ŝǘ ŘŜ ƭΩ¦Ct{5 ǎŜ ǇǊƻŘǳƛǊŀƛŜƴǘ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǇƘŀǎŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƳƻŘƛŦƛŀƴǘ 

ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳ Ǉƻƛǎǎƻƴ Řŀƴǎ ǘƻǳǘŜ ƭŀ ŎƻƭƻƴƴŜ ŘΩŜŀǳ Ŝǘ, éventuellement, sur le fond marin Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴŜ 

ȊƻƴŜ ƭƻŎŀƭƛǎŞŜ όŘƻƴǘ ƻƴ ǇǊŞǾƻƛǘ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎŜǊŀ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ł ǳƴ ƪƛƭƻƳŝǘǊŜ ŎŀǊǊŞύΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŎƻƴŎƭǳ ǉǳΩƛƭ 

ƴΩŜȄƛǎǘŜ ŀǳŎǳƴŜ ǇǊŜǳǾŜ ŘƛǊŜŎǘŜ ŘŜ ƳƻǊǘŀƭƛǘŞ ŘŜǎ Ǉƻƛǎǎƻƴǎ Ł ƴŀƎŜƻƛǊŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƛƴǾŜǊǘŞōǊŞǎ ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ ŘŜ 

ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ŘŜǎ ōǊǳƛǘǎ ǎƻǳǎ-ƳŀǊƛƴǎ Ŏƻƴǘƛƴǳǎ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ 

du projet. Le promoteur a présumé que les blessures ou la mortalité des poissons dues au bruit se 

manifesteraient à long terme, mais seraient peu probables, car les poissons éviteraient la source sonore. 

Les réponses comportementales aux sons continus des poissons et des invertébrés marins varient et 

ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ Ł ƭŀ Ŧƻƛǎ ŘŜǎ ǊŞǇƻƴǎŜǎ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜǎ όǇΦ ŜȄΦΣ ŘŜǎ ǊŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ǎǳǊǎŀǳǘ ƻǳ ŘΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘύ Ŝǘ ŘŜǎ 

réponses   

à plus long terme (p. ex., une redistribution à plus grande échelle, une communication masquée). 
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Le promoteur a déclarŞ ǉǳŜ ƭŜǎ ǎǘŀŘŜǎ ŘŜǎ ǆǳŦǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƭŀǊǾŜǎ ŘŜ Ǉƻƛǎǎƻƴǎ Ŝǘ ŘΩƛƴǾŜǊǘŞōǊŞǎ ǎƻƴǘ Ǉƭǳǎ 

ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘŜ ǎǳōƛǊ ŘŜǎ ōƭŜǎǎǳǊŜǎ ƳƻǊǘŜƭƭŜǎ ƻǳ ŘŜ ƳƻǳǊƛǊ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎƻƴƻǊŜǎ ŘŜǎ ƭŜǾŞǎ 

ǎƛǎƳƛǉǳŜǎ ƛƳǇǳƭǎƛŦǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ƧǳǾŞƴƛƭŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŀŘǳƭǘŜǎΦ Lƭ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƴƻǘŞ ǉǳΩƛƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ ŀǳŎǳƴŜ ǇǊŜǳǾŜ ŘŜ 

recherche étayant la possibilité de blessures mortelles ou de mortalité des poissons et des invertébrés 

ƧǳǾŞƴƛƭŜǎ Ŝǘ ŀŘǳƭǘŜǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŎŀǇŀōƭŜǎ ŘŜ ǎΩŞƭƻƛƎƴŜǊ ŘΩǳƴŜ ǎƻǳǊŎŜ ŘŜ ōǊǳƛǘ ǎƛǎƳƛǉǳŜΦ Le promoteur a 

prévu que des changements dans le comportement du poisson pourraient se produire à une distance 

pouvant atteindre 50 kilomètres des levés bidimensionnels, tridimensionnels ou quadridimensionnels 

ǉǳŜ ƭΩƻƴ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ Ł ǘƻǳǘ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜΦ [Ŝǎ ƭŜǾŞǎ ǎƛǎƳƛǉǳŜǎ ǉǳŀŘǊƛŘƛƳŜnsionnels 

ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŀǾƻƛǊ ƭƛŜǳ ŀƴƴǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ŘŜǳȄ Ł ǉǳŀǘǊŜ ǎŜƳŀƛƴŜǎ. Le promoteur a 

ǇǊŞǎǳƳŞ ǉǳŜ ƭŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ ǎŜ ǎƛǘǳŜǊŀƛǘ Řŀƴǎ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ŘŜ ƭŀ ǾŀǊƛŀōƛƭƛǘŞ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜΣ 

ǎŜǊŀƛǘ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜ Ŝǘ ƴΩŀŦŦŜŎǘŜǊŀƛǘ Ǉŀǎ ƭŀ Ǿƛŀōƛlité globale des espèces de poissons touchées. 

tŀǊƳƛ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ƛƳǇǳƭǎƛǾŜǎ ƭƛŞŜǎ ŀǳȄ ǘȅǇŜǎ ŘŜ ǎƻƴŀǊǎ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ƭƻǊǎ 

ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƭŜǾŞǎ ƎŞƻǇƘȅǎƛǉǳŜǎΣ ƻƴ ǇŜǳǘ ŎƛǘŜǊ ƭŜǎ ǎƻƴŘŜǳǊǎ ƳǳƭǘƛŦŀƛǎŎŜŀǳȄΣ ƭŜǎ ǎƻƴŀǊǎ Ł ōŀƭŀȅŀƎŜ ƭŀǘŞǊŀƭ, les 

sonars à ouverture synthétique et les sondeurs de sédiments. Le promoteur a prévu que les effets sur le 

comportement ne se produiraient pas au-delà de 300 mètres de ces sources pour les poissons avec des 

ǾŜǎǎƛŜǎ ƴŀǘŀǘƻƛǊŜǎΣ ǉǳΩƛƭǎ ǎŜǊŀƛŜƴǘ Ł ŎƻǳǊǘ ǘŜǊƳŜΣ Řŀƴǎ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ŘŜ ƭŀ ǾŀǊƛŀōƛƭƛǘŞ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜΣ Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ 

toucheraient pas la viabilité globale des espèces de poissons. [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎΩŜǎǘ ŜƴƎŀƎŞ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ 

ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩ;ƴƻƴŎŞ ŘŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻn des 

ondes sismiques en milieu marin pour réduire les effets potentiels des levés géophysiques. 

4.1.3 Points de vue exprimés 

Autorités fédérales 
Le MPO a fait part de ses préoccupations concernant la modélisation de la dispersion des déblais de 

forage effectuée ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊΦ [Ŝ ath ŀ ŘŞŎƭŀǊŞ ǉǳΩǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜǎ ŘŞōƭŀƛǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ǎŜ 

disperserait au-ŘŜƭŁ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ Řǳ ƳƻŘŝƭŜΣ Ŝǘ ǉǳŜ ŎŜ ƎǊŀƴŘ ǾƻƭǳƳŜ ŘŜ ǎŞŘƛƳŜƴǘǎ ŘŜǾǊŀƛǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ 

ŘΩǳƴŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ǉƭǳǎ ŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛŜ Ŝǘ ǉǳΩǳƴŜ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǾǊŀƛǘ şǘǊŜ Ŧƻurnie pour étayer la conclusion 

selon laquelle les effets seraient négligeables. Lƭ ŀ ƴƻǘŞ ǉǳŜ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ŘŜ ƳƻŘŝƭŜ ƳƛƴƛƳƛǎŜ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ 

ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ŘŜ ƭΩŞǘƻǳŦŦŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ. 

[Ŝ ath ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩƛƭ ŜȄƛƎŜ ŘŜǎ ŘŞǘŀƛƭǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ 

benthique et la modélisation connexes pour déterminer si une autorisation en vertu de la Loi sur les 

pêches sera exigée ou délivrée relativement à la mort potentielle des poissons ou à la détérioration, la 

perturbation ou la destruction de leur habitat. 

[Ŝ ath ǎΩŜǎǘ ƛƴǉǳƛŞǘŞ ŘŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

espèces, la structure des classes de taille, la fragmentatiƻƴ Ŝǘ ƭΩŀōƻƴŘŀƴŎŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜΦ Lƭ ǎΩŜǎǘ ƛƴǉǳƛŞǘŞ ŘŜǎ 

relevés vidéo du promoteur et du manque de cartes des habitats pour illustrer la structure des 

ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎΣ ƭΩŀōƻƴŘŀƴŎŜ Ŝǘ ƭŀ ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƎǊŀƴŘŜǎ ŀƎǊŞƎŀǘƛƻƴǎ ŘΩŞǇƻƴƎŜǎΣ 

de coraux Ŝǘ ŘŜ ǇƭǳƳŜǎ ŘŜ ƳŜǊΦ [Ŝ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩƛƭ ŜȄƛƎŜǊŀƛǘ ŘŜǎ ƭŜǾŞǎ ǇǊŞōŜƴǘƘƛǉǳŜǎ ŀǾŀƴǘ ƭŜ 

forage ou la mise en place des infrastructures afin de déterminer si des habitats benthiques sensibles 

sont présents et ǉǳΩƛƭ exigerait également un plan pour atténuer les effets éventuels. 

Le MPO a fait observer que le promoteur devrait revoir sa conclusion sur le temps de rétablissement et 

ŀ Ŧŀƛǘ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ł ƭΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ bŀǘƛƻƴǎ ¦ƴƛŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ 
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pour une description ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ǇǊƻǾƛǎƻƛǊŜǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ƭŀ ǇşŎƘŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜǎ ƳŀǊƛƴǎ 

vulnérablesΦ Lƭ ŎƻƴǎƛŘŝǊŜ ǉǳΩǳƴ ŘŞƭŀƛ ŘŜ Ŏƛƴǉ Ł нл ans pour la récupération est un effet temporaire et que 

si les délais de récupération étaient supérieurs à 20 ŀƴǎΣ ƭΩƛƳǇŀŎǘ devrait être considéré comme 

permanent. 

Le MPO a indiqué que les poissons à nageoires avec des vessies natatoires contribuant à la perception 

ǎƻƴƻǊŜ ǎŜǊŀƛŜƴǘ Ǉƭǳǎ ǎŜƴǎƛōƭŜǎ ŀǳȄ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳ ōǊǳƛǘ ǉǳŜ ƭŜǎ Ǉƻƛǎǎƻƴǎ Ł ƴŀƎŜƻƛǊŜǎ ŀǾŜŎ ŘŜǎ 

vessies ƴŀǘŀǘƻƛǊŜǎ ǉǳƛ ƴŜ ŎƻƴǘǊƛōǳŜƴǘ Ǉŀǎ Ł ƭŀ ǇŜǊŎŜǇǘƛƻƴ ǎƻƴƻǊŜ όǇΦ ŜȄΦΣ ƭŜ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜύ ƻǳ ƭŜǎ 

Ǉƻƛǎǎƻƴǎ Ł ƴŀƎŜƻƛǊŜǎ ǎŀƴǎ ǾŜǎǎƛŜǎ ƴŀǘŀǘƻƛǊŜǎΦ Lƭ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƴƻǘŞ ǉǳŜΣ ŘΩŀǇǊŝǎ ǎŀ ŎƻƳǇǊŞƘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ 

ǾƻƛŜǎ ŘŜ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩƘƛǾŜǊƴŀƎŜ ŎƻƴƴǳŜǎ Řǳ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜΣ ƛƭ ȅ ŀ ǳƴ ŦŀƛōƭŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ 

ŘΩƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ. 

Groupes autochtones  
Plusieurs groupes autochtones, dont la Première Nation des Innus de Nutashkuan, la MTI, la NWNB et le 

BNKMK, ont fait part de leurs préoccupations concernant la quantité et la qualité des renseignements 

ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƳŀǊƛƴΦ [ŀ b²b. ǎΩŜǎǘ ƳƻƴǘǊŞ préoccupée par les renseignements 

fournis ayant trait aux espèces en péril, en particulier en ce qui concerne le manque de renseignements 

pour appuyer la prévision des promoteurs selon laquelle les effets potentiels seraient localisés. Elle a 

ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƴƻǘŞ ǉǳŜ ƭŜ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜΣ ƭŜ ǘƘƻƴ ǊƻǳƎŜ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ Ŝǘ ƭΩŀƴƎǳƛƭƭŜ ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ ƴŜ 

figuraient pas sur la liste des « principales espèces de la zone du projet ». Elle a également soulevé des 

ǇǊŞƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ ǉǳŀƴǘ Ł ǎŀǾƻƛǊ ǎƛ ƭŜǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ƛƴǘŞƎǊŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ 

poisson et à quel endroit. Le BNKMK était également préoccupé par le manque de renseignements 

ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ ƳƛƎǊŀǘƻƛǊŜ ŘŜǎ ŀƴƎǳƛƭƭŜǎ ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜΦ [ŀ tǊŜƳƛŝǊŜ bŀǘƛƻƴ aƛŀǿǇǳƪŜƪ ŀ Ŧŀƛǘ 

remarquer que les données de référence sur la migration et le comportement du saumon de 

ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ Ŝƴ ƳŜǊ ǎƻƴǘ ƛƴǎuffisantes pour évaluer correctement les effets du projet. 

Plusieurs groupes autochtones ont fait part de leurs préoccupations concernant les effets potentiels sur 

ƭŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ƳƛƎǊŀǘƻƛǊŜǎΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ƭŜ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜΣ Ŝǘ ƻƴǘ ŦƻǳǊƴƛ ŘŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎnements et 

des recherches supplémentaires pour examen. La Première Nation Miawpukek, le Conseil 

ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜ ŘŜ bǳƴŀǘǳYŀǾǳǘ Ŝǘ ƭŀ b²b. ǎƻǳƘŀƛǘŜƴǘ ǉǳΩǳƴŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ ŘŜ ǇǊŞŎŀǳǘƛƻƴ ǎƻƛǘ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜΦ 

La Première Nation Miawpukek a recommandé que le promoteur fournisse une aide financière pour les 

ŞǘǳŘŜǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ Řǳ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ Ŝǘ ǉǳŜ ŎŜǎ ŞǘǳŘŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ǘŜǊƳƛƴŞŜǎ ŀǾŀƴǘ ƭŜ ƭŀƴŎŜƳŜƴǘΦ La 

MTI ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŘŜǾǊŀƛǘ ǇǊŞŎƛǎŜǊ ǎΩƛƭ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊŀƛǘ ŀǳ CƻƴŘǎ ǇƻǳǊ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŜ 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ǎǳǊ ƭŜ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ Ŝǘ ǎΩƛƭ ǇǊŞǾƻȅŀƛǘ ƛƴǘŞƎǊŜǊ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ 

ǊŜŎǳŜƛƭƭƛŜǎ ǇƻǳǊ ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ Ŝǘ ƳŜǘǘǊŜ Ł ƧƻǳǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ 9ƭƭŜ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳŜ 

le promoteur devrait travailler directement avec la MTI et Anqotum sur une étude de recherche 

ŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛŜ ǎǳǊ ƭŜ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜΦ [Ŝ aƛΩƎƳŀǿŜƛ aŀǿƛƻƳƛ {ŜŎǊŜǘŀǊƛŀǘ ŀ ƴƻǘŞ ǉǳŜ ƭŜǎ Ǉƻƛǎǎƻƴǎ 

ŀȅŀƴǘ ŘŜǎ ǾŜǎǎƛŜǎ ƴŀǘŀǘƻƛǊŜǎ ǊŜƳǇƭƛŜǎ ŘΩŀƛǊΣ ŎƻƳƳŜ ƭŜ ǎŀǳƳƻƴΣ ǎƻƴǘ Ŏƻƴƴǳǎ ǇƻǳǊ şǘǊŜ ǘƻǳŎƘŞǎ ǇŀǊ 

ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǎƛǎƳƛǉǳŜΦ Lƭ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƴƻǘŞ ǉǳŜ ƭŜǎ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǎ ǎƻƴǘ ƛƴǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜǎ ǇƻǳǊ ǎƻǳǘŜƴƛǊ ƭΩŀŦŦƛǊƳŀǘƛƻƴ 

ǎŜƭƻƴ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ ǎƻƴǘ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜǎΣ ƻǳ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ 

routine sont faibles. Il a demandé que des recherches supplémentaires soient effectuées en ce qui 

concerne les tests sismiques et les impacts négatifs sur le milieu biologique marin. 

tƭǳǎƛŜǳǊǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ƻƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞ ŘŜǎ ƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴΣ 

notamment la Première Nation Miawpukek, MTI, le BNKMK et la NWNB. En particulier, la compensation, 

ǎǳǊǘƻǳǘ ǇƻǳǊ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ ōŜƴǘƘƛǉǳŜΣ ŘŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ǎƻǳǎ-marines; la surveillance du poisson et 
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ƭΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ Řǳ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜΦ [ŀ a¢L ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩŜƭƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ 

consultée et impliquée de manƛŝǊŜ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾŜ Řŀƴǎ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ 

compensation des habitats. La MTI voulait mieux comprendre les options potentielles de la conception 

ŀŎǘǳŜƭƭŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŀŦƛƴ ŘŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ŀǳǊŀƛŜƴǘ ƭŜ Ƴƻƛƴǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŜ poisson et son habitat. 

Plusieurs groupes autochtones ont soumis des observations sur le suivi et la surveillance. La Première 

bŀǘƛƻƴ aƛŀǿǇǳƪŜƪ ŀ ŘŜƳŀƴŘŞ Ł ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ Ł ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ 

ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝǘ Ł ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎΦ La 

MTI ŀ Ŧŀƛǘ ƻōǎŜǊǾŜǊ ǉǳΩƛƭ ŘŜǾǊŀƛǘ ȅ ŀǾƻƛǊ ǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ǉǳƛ ŞǾŀƭǳŜ ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ǎƻǳǎ-

marins de la lumière et du son de toutes les activités du projet, y compris le trafic maritime, le forage et 

les opérationsΦ [ŀ b²b. ŀƛƳŜǊŀƛǘ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŜ ƭΩƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜ ŜƴǘƻǳǊŀƴǘ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ 

ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ǎǳǊ ƭŜ ǎŀǳƳƻƴΣ ǇǳƛǎΣ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘΩǳƴŜ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜ Ǉƭǳǎ ŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛŜΣ ǉǳΩƛƭ ŜȄǇƭƻǊŜ 

ƭŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŞŎƭŀƛǊŜǊ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŦǳǘǳǊŜǎ ǇǊƻǇǊŜǎ Ł ƭΩŜǎǇŝŎŜΦ 

Public 

[ŀ CƻƴŘŀǘƛƻƴ Řǳ {ƛŜǊǊŀ /ƭǳō Řǳ /ŀƴŀŘŀ ŀ Ŧŀƛǘ ƻōǎŜǊǾŜǊ ǉǳŜ ƭΩ9L9 ǎΩŀǇǇǳƛŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ 

statistiques des projets de production de pétrole et de gaz existants au large des côtes de Terre-Neuve-

et-[ŀōǊŀŘƻǊΦ 9ƭƭŜ ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳŜ ŎŜǘǘŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ ƴΩŞǘŀƛǘ Ǉŀǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘŜΣ ŎŀǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ƛƳǇƭƛǉǳŜǊŀƛǘ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ 

premières, notamment le forage en eaux profondes, ce qui pose de nouveaux défis. Elle a noté que la 

ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ŀŎŎƛŘŜƴǘ ƎǊŀǾŜΣ ŘΩǳƴŜ ŜȄǇƭƻǎƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳƴ ƛƴŎŜƴŘƛŜ ŀǳƎƳŜƴǘŜ ŘŜ уΣр pour cent avec : 

chaque 100 ǇƛŜŘǎ ŘΩŜŀǳ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎΤ ƭŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ǎƛ ǳƴ 

problème survient; le fait que le projet se situe dans une nouvelle zone (le bassin de la passe Flamande); 

et le fait que le projet se situe en dehors de la zone économique exclusive, qui nécessite un examen plus 

attentif des exigences des conventions internationales. 

Le Fonds mondial pour la nature ς /ŀƴŀŘŀ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇŞǘǊƻƭƛŝǊŜǎ Ŝt gazières ne devraient 

pas être autorisées dans les zones protégées. Il a recommandé que les parties de la zone du projet 

ǎƛǘǳŞŜǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ǇǊƻǘŞƎŞŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ƳƛǎŜǎ Ł ƭΩŞŎŀǊǘ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀŦƛƴ ŘŜ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ Ł ƭŀ 

conservation de la biodiversité et de respecter les engagements du Canada en matière de conservation 

ƳŀǊƛƴŜ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇşŎƘŜǎ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ bƻǊŘ-Ouest (OPANO). 

Le Fonds mondial pour la nature ς Canada a cité le compte rendu du SCCS de la réunion nationale 

ŘΩŜȄŀƳŜƴ ǇŀǊ ƭŜǎ ǇŀƛǊǎ ǎǳǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ 

ŜŦŦŜǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ǇŞǘǊƻƭƛŝǊŜǎ Ŝǘ ƎŀȊƛŝǊŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ǾƛǎŞŜǎ ǇŀǊ ŘŜǎ 

objectifs de conservation benthique définis, qui indique que « Comparativement aux forages 

exploratoires, les forages de développement et la production sont généralement considérés comme 

ǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŀŎŎǊǳǎ ŘŜ ǊŞǇŜǊŎǳǎǎƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘǎ ōŜƴǘƘƛǉǳŜǎΣ όΧύ ǳƴŜ 

empreinte plus importante sur le fond marin et des durées plus longues ». Le Fonds mondial pour la 

nature ς /ŀƴŀŘŀ ŀŦŦƛǊƳŜΣ Ŝƴ ƻǳǘǊŜΣ ǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ǇŜǳ ŘΩŞǘǳŘŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻǊŀǳȄ Ŝǘ ƭŜǎ ŞǇƻƴƎŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŜŀǳȄ 

canadiennes. Par conséquent, on ne sait pas comment les espèces réagiraient aux activités pétrolières et 

ƎŀȊƛŝǊŜǎ Ŝǘ ƛƭ Ŝǎǘ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ŘŜǎ ōƻǳŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŘŞōƭŀƛǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜΣ ŎŀǊ ƭŀ ǇƭǳǇŀǊǘ ŘŜǎ 

ŞǘǳŘŜǎ ǎƻƴǘ ōŀǎŞŜǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ƭŀōƻǊŀǘƻƛǊŜǎ ƻǳ ŘŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘǎ ŘΩŜŀǳ ǇŜǳ ǇǊƻŦƻƴŘŜΣ ŎŜ ǉǳƛ ƴŜ ǎŜ ǘǊŀŘǳƛǘ 

pas nécessairement ǇŀǊ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘǎ ŘΩŜŀǳ ǇǊƻŦƻƴŘŜ ǉǳƛ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘǎ Řŀƴǎ 

la zone du projet. 
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Le Fonds mondial pour la nature ς Canada a fait part de ses inquiétudes concernant les impacts 

potentiels des tests sismiques sur les poissons et les invertébrés. Il a noté que les recherches actuelles 

ƴΩŀǇǇǳƛŜƴǘ Ǉŀǎ ƭŜǎ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ Ŝǘ ǎΩŜǎǘ ƛƴǉǳƛŞǘŞ ŘŜ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜ 

la part de ce dernier à cet égard. 

Nature Newfoundland and Labrador ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩŞǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ƭŀ ŎƻƳǇƭŜȄƛǘŞ de ce projet pluriannuel, il 

Ŝǎǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘŜ ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ ǉǳΩƛƭ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŀǾƻƛǊ ǎǳǊ ƭŜ Ǉƻƛǎǎƻƴ ƳŀǊƛƴ Ŝǘ 

ǎƻƴ ƘŀōƛǘŀǘΦ Lƭ ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳŜ ǎƛ ƭŀ ŘŜǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŜȄŎƭǳǎƛǾŜ Ł ǳƴŜ ǇŜǘƛǘŜ ȊƻƴŜΣ ƭŜǎ 

impacts sur le poisǎƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ Ǉƻƛǎǎƻƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ƴŞƎŀǘƛŦǎΦ Lƭ ǎΩŜǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴǉǳƛŞǘŞ 

des effets potentiels, compte tenu de la durée de 30 ans du projet. Nature Newfoundland and Labrador 

a indiqué que des enquêtes supplémentaires sur les impacts négatifs potentiels (p. ex. la réduction de 

ƭΩƘŀōƛǘŀǘΣ ƭŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ƳƛƎǊŀǘƻƛǊŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭŀ ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ 

dans les eaux environnantes) devraient être activement menées et surveillées.  

4.1.4 Analyse et conclusion de lôAgence  

Analyse des effets 

Effets du rejet des résidus de forage 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǉǳŜ ƭŜǎ ōƻǳŜǎ ŀǉǳŜǳǎŜǎ ƻƴǘ ƭŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘŜ ƴǳƛǊŜ ŀǳȄ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ǎǳǎǇŜƴǎƛǾƻǊŜǎΣ ǘŜƭǎ 

ǉǳŜ ƭŜǎ ŎƻǊŀǳȄ Ŝǘ ƭŜǎ ŞǇƻƴƎŜǎ ǎŜƴǎƛōƭŜǎ ŘŜǎ ƎǊŀƴŘǎ ŦƻƴŘǎΣ ǇŀǊ ƭΩƛƴƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭŜǎ ŘŜ ōƻǳŜ Ŝǘ 

ƭΩƻōǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ŘŜǎ ōƻǳŜǎ 

aqueuses sur le projet sont plus importants que ce qui est indiqué par le promoteur, compte tenu du fait 

ǉǳΩƛƭ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƳƻŘŞƭƛǎŞ ƭŜ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ ƻǳ ƭŀ ŘƛǎǇŜǊǎƛƻƴ ŘŜǎ ōƻǳŜǎ ŀǉǳŜǳǎŜǎ ƴƻƴ ŀŘƘŞǊŜƴǘŜǎ ŀǳȄ 

déblais, ni ŘŜǎ ōƻǳŜǎ ŀǉǳŜǳǎŜǎ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƴŜǘǘƻȅŜǊ Ŝǘ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ Řǳ ǘǊƻǳ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ12.  

[Ω!ƎŜƴŎŜ ƴƻǘŜ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŜǎǘƛƳŞ ǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ос ƘŜǳǊŜǎ ǇƻǳǊ ŘŜ ƎǊŀƴŘǎ ǾƻƭǳƳŜǎ ŘŜ ōƻǳŜǎ 

ŀǉǳŜǳǎŜǎ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ Řǳ ŦƻǊŀƎŜ ŘΩǳƴ ǎŜǳƭ ǇǳƛǘǎΣ bien au-ŘŜƭŁ ŘΩǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘe de cinq jours. La durée 

ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ŝƴ ƘŜǳǊŜǎ ŘŜǎ ōƻǳŜǎ ŀǉǳŜǳǎŜǎ ŘŞŎƻǳƭŀƴǘ Řǳ ŦƻǊŀƎŜ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴ ƎŀōŀǊƛǘ Ł 

Ƙǳƛǘ ŦŜƴǘŜǎ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ŦƻǳǊƴƛŜΤ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ƧƻǳǊǎ ŘŜ ǊŜƧŜǘ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǎΩŞƭŜǾŜǊ Ł рс. 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ƴƻǘŜ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǇǊƻǇƻǎŜ ŘŜ ŦƻǊŜǊ ƧǳǎǉǳΩŁ сл Ǉǳƛǘǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ 

ŎŀƭŎǳƭŞΣ Ŝƴ ǘŜƴŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ǘƻǘŀƭ ŘŜ Ǉǳƛǘǎ Ł ŦƻǊŜǊΣ ǉǳŜ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ǘƻǘŀƭŜ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ōƻǳŜǎ 

aqueuses en suspension serait de 288 heures (12 jours), même si ce rejet se faisait par impulsions 

ƛƴǘŜǊƳƛǘǘŜƴǘŜǎΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ƴƻǘŜ ǉǳŜ ƭŜ ǊŀǇǇƻǊǘ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩht!bh όнлмуύ ƛƴŘƛǉǳŜ ǉǳŜ ƭŜǎ 

particules en suspension13 ƻƴǘ ƭŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘŜ ǊŜǎǘŜǊ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ ƧǳǎǉǳΩŁ ут ƧƻǳǊǎ Ŝǘ de se disperser 

avec les courants océaniqueǎ ǎǳǊ ŘŜ ƎǊŀƴŘŜǎ ŘƛǎǘŀƴŎŜǎΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀŎŎƻǊŘ ŀǾŜŎ ƭŜ ath ǇƻǳǊ ŘƛǊŜ ǉǳŜ 

lΩŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ des boues aqueuses en suspension et des déblais à 

base synthétiques sont ǇǊƻōŀōƭŜƳŜƴǘ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘŜ ǉǳŜ ǇǊŞǾǳΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŀǾŜc le promoteur que 

ƭŀ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭŜǎ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŜŀǳ ǎŜǊŀƛǘ ǇǊƻōŀōƭŜƳŜƴǘ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞŜ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ Řǳ 

                                                           

12 642 mètres cubes de boue entière mélangés à 428 mètres cubes dΩeau de mer, soit 5 470 barils de boue entière 
aqueuse. 500 mètres cubes de boue entière aqueuse pour le balayage du trou de forage, soit l'équivalent de 
4 260 barils de boue entière aqueuse alourdie. Le volume total de boue entière aqueuse pourrait être de 
13 378 barils par puits (Equinor Canada Ltd., éǘǳŘŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭΣ pǊƻƧŜǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ .ŀȅ Řǳ 
Nord, juillet 2020). 

13 Avec une taille de particule de deux micromètres. 
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modèle de puits, mais reconnaît que les concentrations élevées préoccupantes et leur étendue sont 

ƛƴŎƻƴƴǳŜǎ Ŝƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ǎǳr la variabilité naturelle, les tolérances des espèces ou la 

distribution. 

[Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǎŎƛŜƴǘŜ Řǳ Ŧŀƛǘ ǉǳŜ ƭŜ ŘŞǇƾǘ ŘŜ ŘŞōƭŀƛǎ Ł ōŀǎŜ ŘΩŜŀǳ Ŝǘ ǎȅƴǘƘŞǘƛǉǳŜǎ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŎƻǳŎƘŜ 

ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł мΣр ƳƛƭƭƛƳŝǘǊŜ ǇŜǳǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘΩŜƴŦƻǳƛǎǎŜƳŜƴǘ (p. ŜȄΦ ƭΩŞǘƻǳŦŦŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ 

benthique ou le déplacement des espècesύΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ƴƻǘŜ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŎŀƭŎǳƭŞ ƭŀ ȊƻƴŜ 

ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜ ŘŜǎ ŘŞǇƾǘǎ ǇƻǳǊ ǳƴ ǇǳƛǘǎΣ Ƴŀƛǎ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŎŀƭŎǳƭŞ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ǘƻǘŀƭŜ Řǳ ŦƻƴŘ ƳŀǊƛƴ ǉǳƛ 

ǎŜǊŀƛǘ ǘƻǳŎƘŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ŘŞǇƾǘǎΦ {Ωappuyant sur les prévisions du dépôt pour des scénarios à un et huit 

ǇǳƛǘǎΦ {ΩŀǇǇǳȅŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴǎ Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǇƻǳǊ ǳƴ Ŝǘ Ƙǳƛǘ Ǉǳƛǘǎ όнлл mètres ou 0,126 kilomètre 

ŎŀǊǊŞύΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ŎŀƭŎǳƭŞ ǉǳŜ ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ǘƻǘŀƭŜ ǘƻǳŎƘŞŜ ǇŀǊ ƭΩŜƴŦƻǳƛǎǎŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ 60 puits (10 

modèles) était de 1,26 kilomètre carrésΦ hƴ ŀ ǇǊŞǾǳ ǉǳŜ ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜǎ ŘŞōƭŀƛǎ ŘŞǇƻǎŞǎ 

ŘŞŎƻǳƭŀƴǘ Řǳ ŦƻǊŀƎŜ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴ ƎŀōŀǊƛǘ Ł Ƙǳƛǘ ŦŜƴǘŜǎ ǎŜ ǎƛǘǳŜǊŀƛǘ Řŀƴǎ ǳƴ Ǌŀȅƻƴ ŘΩǳƴ Ł ŘŜǳȄ 

kilomètresΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘΩŜnfouissement potentiels du dépôt de déblais seraient 

Ǉƭǳǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ǉǳŜ ŎŜ ǉǳΩƛƴŘƛǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊΦ 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǉǳŜΣ ǎŜƭƻƴ ŘŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ŦƻǳǊƴƛǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊΣ ƛƭ ŀ ŞǘŞ ŘŞƳƻƴǘǊŞ ǉǳŜ ƭŜ 

dépôt des boues synthétiques de déblais de forage modifie la chimie des sédiments à moins de deux 

ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ ŘΩǳƴ ƳƻŘŝƭŜ ŘŜ ǇǳƛǘǎΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŜǎǘƛƳŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ Ł ƭŀ ŎƘƛƳƛŜ ŘŜǎ ǎŞŘƛƳŜƴǘǎ 

pourraient avoir des effets toxiques sur les habitats et les communautés benthiques, et potentiellement 

nuire à la croissance et à la reproduction des espèces benthiques. [Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŎŀƭŎǳƭŞ ǉǳŜΣ ŎƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ 

ŘŜ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ǇǊŞǾǳ ŘŜǎ Ŏƛƴǉ ŎŜƴǘǊŜǎ ƳƻŘŝƭŜǎ ŘŜ ǇǳƛǘǎΣ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ƴŞƎŀǘƛŦǎ 

ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ǎŜ ǇǊƻŘǳƛǊŜ ǎǳǊ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ǘƻǘŀƭŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ пу ƪƛƭƻƳŝtres carrés, en tenant compte 

Řǳ ŎƘŜǾŀǳŎƘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘŞǇƾǘǎ ŘŜ ŘŞōƭŀƛǎΦ [ΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦǳǘǳǊŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ 

inconnu, mais pourrait inclure cinq autres modèles de puits, ajoutant ainsi 62,5 kilomètres carrés 

supplémentaires de fonds marins potentiellement touchés (sans tenir compte des chevauchements). 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŎƻƴŎƭǳǘ ǉǳŜ Řŀƴǎ ǳƴ ǎŎŞƴŀǊƛƻ Řǳ ǇƛǊŜ ŘŜǎ ŎŀǎΣ ŎŜƭŀ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǎΩŞƭŜǾŜǊ Ł ммл kilomètres carrés, 

ōƛŜƴ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ƴŜ ǇǊŞǾƻƛǘ Ǉŀǎ ǉǳŜ ŎŜƭŀ ǎŜ ǇǊƻŘǳƛǊŀ ǎŜƭƻƴ ǳƴ ƳƻǘƛŦ Ŏƻƴǘƛƴǳ ŘŜǇǳƛǎ ƭŜ ƎŀōŀǊƛǘ ŘŜ forage des 

puitsΤ ǇŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ négatifs potentiels des dépôts de déblais 

ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ Ǉƭǳǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ǉǳŜ ŎŜ ǉǳΩƛƴŘƛǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊΦ 

9ƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŀ ǊŜŎƻƭƻƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Ŝǘ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ōŜƴǘƘƛǉǳŜǎΣ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ 

ǉǳŜ ƭΩŜŦŦŜǘ Şǘŀƛǘ ǊŞǾŜǊǎƛōƭŜ Ŝƴ ǎŜ ōŀǎŀƴǘ ǎǳǊ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜ ŘŜ ǊŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘǊƻƛǎ Ł ŘƛȄ ŀƴǎΦ 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ƴƻǘŜ ǉǳŜ ŎŜǘ ƛƴǘŜǊǾŀƭƭŜ ŘŜ ǘŜƳǇǎ ŀ Şǘé jugé incertain, car la période de récupération est basée 

ǎǳǊ ǳƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇŜǳ ǇǊƻŦƻƴŘŜ Ŝǘ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇǊƻŦƻƴŘŜΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ǇǊŜƴŘ ƴƻǘŜ ŘŜ 

ƭΩŀǾƛǎ Řǳ ath ǎŜƭƻƴ ƭŜǉǳŜƭ ƭŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŦƻǳǊƴƛŜǎ ǇŀǊ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ bŀǘƛƻƴǎ ¦ƴƛŜǎ ǇƻǳǊ 

ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ŘŜ ƭŀ ǇşŎƘŜ ǎǳǊ ƭŜǎ 9a± ǎŜǊŀƛŜƴǘ Ǉƭǳǎ 

ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǎŎƛŜƴǘŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭƭŜǎΣ ƭŜǎ ǘŀǳȄ ŘŜ ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ ƭŜƴǘǎ Ŝǘ 

la longue durée de vie de ces organismes les rendeƴǘ ǘǊŝǎ ǾǳƭƴŞǊŀōƭŜǎ ŀǳȄ ǇŜǊǘǳǊōŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ 

ǇŜǳǾŜƴǘ ƳŜǘǘǊŜ ŘŜǎ ŘŞŎŜƴƴƛŜǎ ƻǳ Ǉƭǳǎ Ł ǎŜ ǊŞǘŀōƭƛǊ ǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŜƴƭŜǾŞǎ ƻǳ ŜƴŘƻƳƳŀƎŞǎ ό/ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŀ 

ŘƛǾŜǊǎƛǘŞ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜΣ нлмрύΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳΩŜƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎΣ le délai de 

rétablissement potentiel pourrait être plus long ou les effets pourraient être permanents. 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŀǾŜŎ ƭŜ ath ǉǳŜ ŘŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ Řǳ ŦƻƴŘ 

ƳŀǊƛƴ ǎƻƴǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŎƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎensibilité des plumes de 

mer, des coraux et des éponges en eau profonde. [Ω!ƎŜƴŎŜ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŜ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎƻƛǘ ǘŜƴǳ 
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ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊΣ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜǎ ƎŀōŀǊƛǘǎ ŘŜ ǇǳƛǘǎΣ ŘŜǎ ƭŜǾŞǎ ǉǳƛ ǊŜŦƭŝǘŜƴǘ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ǇǊŞǾǳŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ 

modélisation de la dispersion dŜǎ ŘŞōƭŀƛǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǉǳŜ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŧƛƴŀƭ Ŝǎǘ ŀŎƘŜǾŞ 

et avant le début du projetΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǉǳŜ le MPO pourrait suggérer une mesure 

ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ Ł ƭΩh/¢b[I9 Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜǎ ƭŜǾŞŜǎ Řǳ ŦƻƴŘ ƳŀǊƛƴΦ 

[Ωh/¢b[I9 ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊŀƛǘ ǎƛ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǎƻƴǘ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ŝǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊŀƛǘ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŦŞŘŞǊŀƭŜ 

ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŜǳǊ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΦ {ƛ ǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŞƭƛǾǊŞŜ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭŀ Loi 

sur les pêches Ŝǎǘ ǊŜǉǳƛǎŜΣ ƭŜ ath ƳŜǘǘǊŀƛǘ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ŀǇǇƭƛǉǳŜǊŀƛǘ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ 

supplémentaires et assurerait un suivi de la surveillance et de la compensation indiquées dans 

ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ. 

9ŦŦŜǘǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ǎƻǳǎ-marines 
[Ω!ƎŜƴŎŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǉǳΩŜƴǾƛǊƻƴ ǎŜǇǘ ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ ŎŀǊǊŞǎ ŘΩƘŀōitat du fond marin dans la zone centrale 

ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ŀŦŦŜŎǘŞǎ ǇŀǊ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ǎƻǳǎ-marines (par exemple, 

ŎƻƴŘǳƛǘŜǎ ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘΣ ŀƴŎǊŜǎΣ ƎŀōŀǊƛǘǎ ŘŜ ǇǳƛǘǎΣ ƻƳōƛƭƛŎŀǳȄΣ ōŀǎŜ ŘŜ ŎƻƭƻƴƴŜ ƳƻƴǘŀƴǘŜύ Ŝǘ ƭŜǎ 

mesures de protection potentielles associées (par exemple, placement de roches, protection des têtes 

de puits, matelas de béton). [Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳΩŞǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Ŝǘ ƭŀ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǇƭǳƳŜǎ 

ŘŜ ƳŜǊΣ ŘŜǎ ŎƻǊŀǳȄ Ŝǘ ŘŜǎ ŞǇƻƴƎŜǎ ŘΩŜŀǳ ǇǊƻŦƻƴŘŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭŜ promoteur serait tenu de 

ƳŜƴŜǊ ŘŜǎ ƭŜǾŞǎ Řǳ ŦƻƴŘ ƳŀǊƛƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ǇǊŞǾǳŜǎ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ǎƻǳǎ-

ƳŀǊƛƴŜǎ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ŦƛƴŀƭŜ ŘŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ǘŜǊƳƛƴŞŜ Ŝǘ ŀǾŀƴǘ ƭŜ ŘŞōǳǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŀŦƛƴ ŘŜ 

cerner les caractéristiques sŜƴǎƛōƭŜǎ Ł ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǉǳŜ ƭŜ ath ǇƻǳǊǊŀƛǘ 

ǎǳƎƎŞǊŜǊ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Ł ƭΩh/¢b[I9 Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜǎ ƭŜǾŞŜǎ 

Řǳ ŦƻƴŘ ƳŀǊƛƴΦ [Ωh/¢b[I9 ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊŀƛǘ ǎƛ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǎƻƴǘ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ŝǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊŀƛǘ ƭΩautorité 

ŦŞŘŞǊŀƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŜǳǊ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΦ {ƛ ǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŞƭƛǾǊŞŜ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ 

de la Loi sur les pêches Ŝǎǘ ǊŜǉǳƛǎŜΣ ƭŜ ath ƳŜǘǘǊŀƛǘ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ŀǇǇƭƛǉǳŜǊŀƛǘ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ 

supplémentaires et assurerait un suivi de la surveillance et de la compensation indiquées dans 

ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǊŜǉǳƛǎŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ŘŞǇƾǘ ŘŜǎ ǊŞǎƛŘǳǎ ŘŜ 

ŦƻǊŀƎŜ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘΩŀǘǘŞƴǳŜǊ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ŘŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ǎƻǳǎ-marines. Une 

ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ǎŜǊŀƛǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭŜǎ 

effets prévus. 

Effets des émissions sonores sous-marines 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ƴƻǘŜ ǉǳŜ ƭŀ ǇǊŜǎǎƛƻƴ ǎƻƴƻǊŜ ƎŞƴŞǊŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ōǊǳƛǘǎ ǎƻǳǎ-marins continus émis ǇŀǊ ƭΩ¦Ct{5Σ 

ƭΩ¦aCa Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǇŜǳǘ ŎŀǳǎŜǊ ŘŜǎ ōƭŜǎǎǳǊŜǎ ǊŞŎǳǇŞǊŀōƭŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ 

capacités sensorielles de certaines espèces de poissons. Bien que de nombreuses espèces de poissons 

soient capables de détecter la pression sonoǊŜΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǎŎƛŜƴǘŜ ǉǳŜ ƭŀ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜ ŘŜ 

mouvement des particules du son est probablement la principale source de détection sonore pour la 

ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ŘŜ ǇƻƛǎǎƻƴǎΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ƴƻǘŜ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǾŀƭǳŞ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ 

de mouǾŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ /ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ Ŝƴ ǘŜƴŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎŜƛƭǎ Řǳ athΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

Ŝǎǘ ŎƻƴǎŎƛŜƴǘŜ Řǳ Ŧŀƛǘ ǉǳŜ ƭŜǎ Ǉƻƛǎǎƻƴǎ ǉǳƛ ƴΩǳǘƛƭƛǎŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ǾŜǎǎƛŜ ƴŀǘŀǘƻƛǊŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀǳŘƛǘƛƻƴ ǎƻƴǘ Ƴƻƛƴǎ 

sensibles aux effets du son. Le promoteur a indiqué que les poissons se regrouperaient probablement 

ŀǳǘƻǳǊ ŘŜǎ ¦aCa Ŝǘ ŘŜ ƭΩ¦Ct{5 ǎƛ ǳƴ ŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǊŞŎƛŦ ǎŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŀƛǘ ƻǳ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴ 

ŜȄŜǊŎŞŜ ǇŀǊ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ǎƻǳǎ-ƳŀǊƛƴ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜŎǘŜǳǊǎΤ ŎŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎΩŀǘǘŜƴŘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Ł ŎŜ 

que la réactioƴ ŘΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘ Řǳ ǎƻƴ ŘƻƳƛƴŜ ƭŜ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇƻƛǎǎƻƴǎΣ ŎŜ ǉǳƛ ƭƛƳƛǘŜǊŀƛǘ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ 

ŘƻƳƳŀƎŜŀōƭŜǎΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜΣ ŎƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇǊƻŦƻƴŘŜ Ŝǘ 
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compte tenu des renseignements fournis par le promoteur, certaines espèces de poissons pélagiques 

pourraient être touchées à long terme. 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǉǳŜ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎƻƴƻǊŜǎ ƛƳǇǳƭǎƛǾŜǎ ŘŜǎ ƭŜǾŞǎ ǎƛǎƳƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ 

ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ŎŀǳǎŜǊ ŘŜǎ ōƭŜǎǎǳǊŜǎ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ƳƻǊǘŀƭƛǘŞ Ł Ƴƻƛƴǎ ŘŜ пл ƳŝǘǊŜǎ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ Ŏŀƴƻƴǎ Ł 

air; Ŝǘ ǉǳŜ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ ŘΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ǎŜ ǇǊƻŘǳƛǊŜ ŜƴǘǊŜ нр Ŝǘ рл ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ 

(8 рул ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ ŎǳōŜǎύ ŘŜ ŎŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ǎƻƴƻǊŜǎΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ Ł ƘŀǳǘŜ 

fréquence pour les levés géophysiques pourraient potentiellement entraîner des réactions 

ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜǎ ƧǳǎǉǳΩŁ олл ƳŝǘǊŜǎ ŘŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ǎƛ ƭŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ŘŜ Ǉƻƛǎǎƻƴǎ Ł 

nageoires évitent ces zones, elles pourraient éviter des habitats importants (p. ex., les EMV, les ZIEB, 

etc.), et ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎŜǊǘŀƛƴŜ ƴƻƴ Ǉƭǳǎ ǉǳŜ ƭŜ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ƻǳ ƭŀ ǇŜǊǘǳǊōŀǘƛƻƴ ǎŜ ǇǊƻŘǳƛǊŀƛǘ 

ǇŜƴŘŀƴǘ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŎƭŞǎ Řǳ ŎȅŎƭŜ ŘŜ ǾƛŜΦ [ΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ȊƻƴŜǎ ŀǳǎǎƛ ǾŀǎǘŜǎ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŀǾƻƛǊ ŘŜǎ 

répercussions sur la disponibilité de la nourriture pour les animaux qui en dépendent, tels que les 

ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ŘŜ ƳŜǊΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ƛƳƳƻōƛƭŜǎ ƻǳ ƭŜǎ ǎǘŀŘŜǎ 

de vie peuvent subir des blessures et une mortalité.  

9ŦŦŜǘǎ ǎǳǊ ƭŜ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ Ŝǘ ƭΩŀƴƎǳƛƭƭŜ ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ 

[Ω!ƎŜƴŎŜ est consciente du fait que certaines espèces de poissons à nageoires qui pourraient être 

touchées par le projet revêtent une importance particulière pour les groupes autochtones et sont 

utilisées ou ont été utilisées historiquement par ces groupes à des fins traditionnelles, en particulier le 

ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ Ŝǘ ƭΩŀƴƎǳƛƭƭŜ ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ƴƻǘŜ ǉǳŜ ƭŜ ath ŀ ŜȄŀƳƛƴŞ ƭŜǎ 

ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ Ŝǘ ŀ ŎƻƴŦƛǊƳŞ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀ ǳƴŜ ƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜ ǉǳŀƴǘ 

aux schémas de migration eƴ ƳŜǊ Ŝǘ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜΣ Ƴŀƛǎ ŜƭƭŜ 

ŜǎǘƛƳŜ ǉǳŜ ƭŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘΩƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴ Řǳ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ ŀǾŜŎ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ŦŀƛōƭŜΦ Le 

MPO avait déjà indiqué que la surveillance des poissons à nageoire depuis 25 à 30 ans dans les eaux 

extracôtières de Terre-Neuve-et-[ŀōǊŀŘƻǊ ƴΩŀ ǊŞǾŞƭŞ ŀǳŎǳƴ ŜŦŦŜǘ ŀǇǇǊŞŎƛŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇŞǘǊƻƭƛŝǊŜǎ Ŝǘ 

gazières antérieures et continues sur la santé des poissons. 9ƴ ǎŜ ŦƻƴŘŀƴǘ ǎǳǊ ŎŜǘ ŀǾƛǎΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŜǎǘƛƳŜ 

que les effets sur ces espèces sont peu probables. Cette prévision est formulée avec un niveau de 

ŎŜǊǘƛǘǳŘŜ ƳƻŘŞǊŞΣ ŎƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ ŘŜǎ ƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜǎ ŜƴǘƻǳǊŀƴǘ ƭŀ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ Řǳ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ Ŝǘ 

ƭŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ Řǳ ŘŞŎƭƛƴ ŘŜ ƭŜǳǊ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴΦ {ǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜǎ ŀǾƛǎ Řǳ ath Ŝǘ ŘŜ ƭΩh/¢b[I9Σ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŜǎǘƛƳŜ 

ǉǳΩƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƧǳǎǘƛŦƛŞ ŘŜ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ł ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǎŀǳƳƻƴs 

ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜΦ 

9ƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ŀǳ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŜǎǇŝŎŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 

groupes autochtones, le promoteur serait tenu de soutenir la recherche sur la présence et la répartition 

Řǳ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŝǊŜǎ ŘŜ ƭΩŜǎǘ Řǳ /ŀƴŀŘŀΣ Ŝƴ Ǉƭǳǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŜǊΣ ŎƘŀǉǳŜ 

ŀƴƴŞŜΣ ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜΦ [Ŝ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ ŀ 

ŞǘŞ ŘŞǎƛƎƴŞ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǇŀǊ ƭŜ Cw{9Σ ǳƴŜ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ŦƛƴŀƴŎŞŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ǘŀȄŜ 

ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜ Ŝǘ ƎŞǊŞŜ ǇŀǊ ǳƴ ŎƻƴǎŜƛƭ ŎƻƴƧƻƛƴǘ ǊŞǳƴƛǎǎŀƴǘ ƭŜ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘΣ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ Ŝǘ ƭŜ ǇǳōƭƛŎΦ [Ŝ FRSE 

a terminé depuis peu un processus de sélection de propositions et financé un projet de recherche en 

ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ ŘΩǳƴŜ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ мн Ƴƛƭƭƛƻƴǎ ŘŜ ŘƻƭƭŀǊǎΣ ŞŎƘŜƭƻƴƴŞ ǎǳǊ ǉǳŀǘǊŜ 

ans, dirigé par le MPO. Le projet compte 50 partenaires et collaborateurs, notamment le gouvernement 

et des organismes fédéraux, des gouvernements et organismes provinciaux, des établissements 

universitaires, des organismes sans but lucratif, de même que des groupes et organisations autochtones. 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŜ ƳƻƳŜƴǘ ƻǴ ƭŜ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ 
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37  wŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ς tǊƻƧŜǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ .ŀȅ Řǳ bƻǊŘ 

 

ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŝǊŜ ŘŜ ƭΩ9ǎǘ ŎŀƴŀŘƛŜƴΣ ƭΩŜƴŘǊƻƛǘ ƻǴ ƛƭ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ Ŝǘ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǎŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜΣ Ŝǘ ŎŜΣ Ł ǘǊƻƛǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ 

stades de sa vie (postsaumoneau, saumoneau juvénile « charognard » et adultes ayant passé plusieurs 

hivers en mer). Les recherches fourniront les renseignements nécessaires à la prise de décisions 

ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŝǊŜ Řǳ ǇŞǘǊƻƭŜ Ŝǘ Řǳ ƎŀȊ ŀǳ /ŀƴŀŘŀ. 

tǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊǎΣ ƭŜǎ avis experts des 

autorités fédérales et les commentaires des groupes autochtones et du public afin de déterminer les 

principales mesures suivantes devant être mises en place pour atténuer les effets du projet sur le 

poisson et son habitat : 

 ̧ ŞƭŀōƻǊŜ Ŝǘ ǊŞŀƭƛǎŜ ǳƴŜ ŞǘǳŘŜ Řǳ ŦƻƴŘ ƳŀǊƛƴ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜ 

infrastructure sous-marine (chaque ƳƻŘŝƭŜ ŘŜ ǇǳƛǘǎΣ ŎƘŀǉǳŜ ƭƛƎƴŜ ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ Ǉƻƛƴǘǎ 

ŘΩŀƴŎǊŀƎŜύ Ŝǘ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŀǎǎƻŎƛŞŜǎ όǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǊƻŎƘŜǎΣ ǘŀǇƛǎ Ŝƴ ōŞǘƻƴ ƻǳ 

ǘǊŀƴŎƘŞŜǎύ Ŝƴ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩh/¢[I9 Ŝǘ ƭŜ ath ŀǾŀƴǘ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǳƴŜ ǉǳŜƭŎƻƴǉǳŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ 

du projet sur le plancher océanique: 

o ǊŜŎǳŜƛƭƭƛǊ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǇƻǳǊ ŎƻƴŦƛǊƳŜǊ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ƻǳ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘ ŘΩŜǎǇŝŎŜ ōŜƴǘƘƛǉǳŜΣ 

ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ Ŝƴ ǇŞǊƛƭΣ Ŝǘ ŘΩŀƎǊŞƎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƻǊŀǳȄ ƻǳ ŘΩŞǇƻƴƎŜǎ ŦƻǊƳŀƴǘ ǳƴ Ƙŀōƛǘŀǘ; 

o ŘŞƳƻƴǘǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜ ƭŜǾŞ Ŝǎǘ Ŏƻƴœǳ Ŝǘ ǊŞŀƭƛǎŞ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴŜ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜΣ ǇŀǊ ŘŜǎ 

personnes qualifiées et avec un équipement approprié; 

o ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŜƴǉǳşǘŜ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜǎ ƳƻŘŝƭŜǎ ŘŜ Ǉǳƛǘǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǊŜŦƭŞǘŜǊ ƭŀ ƳƻŘŞƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 

ŘƛǎǇŜǊǎƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞōƭŀƛǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ Ŝǘ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǇǊévus sur les 

particules en suspension provenant des rejets des boues de forage et des déblais de forage; 

o ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘŜ ƭŜǾŞ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜǎ ƎŀōŀǊƛǘǎ ŘŜ Ǉǳƛǘǎ ǊŜŦƭŝǘŜƴǘ ƭŀ ƳƻŘŞƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ 

promoteur de la dispersion des déblais de forage, et que les transects autour du système 

ŘΩŀƴŎǊŀƎŜ ŘŜ ƭΩ¦Ct{5 Ŝǘ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ǎƻǳǎ-marines et les caractéristiques de 

ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŀǎǎƻŎƛŞŜǎ ǎΩŞǘŜƴŘŜƴǘ Ł ŀǳ Ƴƻƛƴǎ рл ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ǇƻǊǘŞŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ. 

 ̧ fournir les résultats des levés des fonds marinǎ Ł ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ ŀǳ ath ŀǾŀƴǘ ŘŜ ƳŜƴŜǊ ǘƻǳǘŜ 

ŀŎǘƛǾƛǘŞ ǎǳǊ ƭŜ ŦƻƴŘ ƳŀǊƛƴ ƭƛŞŜ Ł ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǎƻǳǎ-marine, y compris les 

ƎŀōŀǊƛǘǎ ŘŜ ǇǳƛǘǎΣ ƭŜǎ ŎƻƴŘǳƛǘŜǎΣ ƭŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŀƴŎǊŀƎŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŀǎǎƻŎƛŞǎΦ [Ŝ 

promoteur ǎŜǊŀƛǘ ǘŜƴǳ ŘΩŀŦŦƛŎƘŜǊ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜǎ ƭŜǾŞǎ Ŝƴ ƭƛƎƴŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŀǳ ǇǳōƭƛŎ ŘΩȅ 

avoir accès et aviser les groupes autochtones de la disponibilité de ces documents dans les 

48 heures après leur publication ; 

 ̧ ǎƛ ŘŜǎ ŀƎǊŞƎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƻǊŀǳȄ ƻǳ ŘΩŞǇƻƴƎŜǎ ŦƻǊƳŀƴǘ ǳƴ Ƙŀōƛǘŀǘ ƻǳ ǳƴ ŀǳǘǊŜ Ƙŀōƛǘŀǘ ŘΩŜǎǇŝŎŜ 

ōŜƴǘƘƛǉǳŜ ǎƻƴǘ ǊŜǇŞǊŞŜǎ ƭƻǊǎ Řǳ ƭŜǾŞΣ ƛƭ ƛƴŎƻƳōŜ ŘΩŀǘǘŞƴǳŜǊ ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ŘŜ ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǎƻǳǎ 

marine en: 

o ŘŞǇƭŀœŀƴǘ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀƴŎǊŀƎŜΣ ƭŜ ƎŀōŀǊƛǘ ŘŜ Ǉǳƛǘǎ ƻǳ ƭŜǎ ŎƻƴŘǳƛǘŜǎ ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘΣ Ł Ƴƻƛƴǎ 

ǉǳΩƛƭ ǎƻit impossible de le faire sur le plan technique ou économique, comme déterminé en 

Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩh/¢b[I9; 

o ǎΩƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ŘŞǇƭŀŎŜǊ ǳƴ ƎŀōŀǊƛǘ ŘŜ Ǉǳƛǘǎ ǇƻǳǊ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ou 

économiquesΣ ŎƻƳƳŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ Ŝƴ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩh/¢b[IE, il incombe de réorienter 

les rejets de déblais de forage; où 

o ǎƛ ƭŜ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǎƻǳǎ-marine ou la réorientation des rejets de déblais de 

ŦƻǊŀƎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǊŞŀƭƛǎŀōƭŜ ǎǳǊ ƭŜ Ǉƭŀƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ƻǳ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜΣ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŘŜǾǊŀ 
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ŎƻƴǎǳƭǘŜǊ ƭΩhCTNLHE et le MPO afin de déterminer la mesure appropriée, y compris la mise 

Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ƳŜǎǳǊŜ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ όǇΦ ŜȄΦΣ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ 

en conformité avec toute autorisation accordée en vertu de la Loi sur les pêches pour le 

ŘŞŎŝǎ ŘŜ Ǉƻƛǎǎƻƴǎ ƻǳ ƭŀ ŘŞǘŞǊƛƻǊŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ǇŜǊǘǳǊōŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭŀ ŘŜǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳ 

poisson). 

 ̧ choisir les produits chimiques à utiliser pendant le projet conformément aux Lignes directrices 

sur la sélection des produits chimiques pour les activités de forage et de production sur les 

terres domaniales extracôtières et utiliser des boues de forage à faible toxicité et des additifs à 

faible toxicité dans les boues et les ciments; 

 ̧ ǘǊŀƛǘŜǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǊŜƧŜǘǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƳŀǊƛƴ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ du projet pour 

respecter les Directives sur le traitement des déchets extracôtiers et toutes les autres exigences 

législatives; 

 ̧ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŜȄǇƭƻƛǘŞǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ ǊŜǎǇŜŎǘŜƴǘ ƭŜ Règlement 

sur le contrôle et la gestion de ƭΩŜŀǳ ŘŜ ōŀƭƭŀǎǘ de la Loi de 2001 sur la marine marchande du 

Canada 

 ̧ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŜǊ ƭŜǎ ōƻǳŜǎ ǎȅƴǘƘŞǘƛǉǳŜǎ ǳǎŞŜǎ ƻǳ ŜȄŎŞŘŜƴǘŀƛǊŜǎ ǉǳƛ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ ǊŜǘŜƴǳŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ 

déblais, ou qui ont été traitées et rejetées, vers une installation terrestre approuvée en vue de 

leur élimination; 

 ̧ traiter tous les rejets provenant des navires du projet conformément à la convention MARPOL et 

aux autres exigences législatives ; 

 ̧ ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǳƴ ƭŜǾŞ ŀǾŀƴǘ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǉǳŀƭƛŦƛŞŜǎ Ł ŎƘŀǉǳŜ ǎƛǘŜ ŘŜ Ǉǳƛǘǎ Ŝǘ Ł 

chaqǳŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜ Ƴǳƴƛǘƛƻƴ ƴƻƴ ŜȄǇƭƻǎŞŜ ƻǳ 

ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘŀƴƎŜǊǎ ǎǳǊ ƭŜ ŦƻƴŘ ƳŀǊƛƴΦ {ƛ ŘŜǎ Ƴǳƴƛǘƛƻƴǎ ƴƻƴ ŜȄǇƭƻǎŞŜǎ ƻǳ ŘŜ ǘŜƭǎ ŘŀƴƎŜǊǎ ǎƻƴǘ 

détectés sur les fonds marins, il faut éviter de les déplacer ou de les manipuler et contacter le 

ŎŜƴǘǊŜ ŎƻƴƧƻƛƴǘ ŘŜ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎŀǳǾŜǘŀƎŜ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǇǊƻŎƘŜ Ŝǘ ƭΩh/¢b[I9 ŀǾŀƴǘ 

de commencer tout travail sur les fonds marins dans la zone du projet afin de déterminer la 

procédure à suivre. 

Suivi 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ Şǘŀōƭƛ ƭŜǎ ƳŜsures suivantes à intégrer au programme de suivi qui devra être élaboré par 

ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ ƭŜ ath ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭΩŜȄŀŎǘƛǘǳŘŜ ŘŜǎ 

prévisions concernant les effets sur le poisson et son habitat : 

 ̧ surveiller la concentration de fluide de base non aqueux sur les déblais de forage pour vérifier 

ǉǳŜ ƭŜ ǊŜƧŜǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜΣ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳΣ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ précisé dans les Directives sur le 

traitement des déchets extracôtiers Ŝǘ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŜǊ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ Ł ƭΩh/¢b[I9Τ 

 ̧ ŞƭŀōƻǊŜǊ Ŝǘ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǳƴŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜΣ Ŝƴ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩh/¢[I9Σ ƭŜ ath 

Ŝǘ 9///Σ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǎƻǳǎ-marine (y compris les modèles de puits, 

ƭƛƎƴŜǎ ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŀƳŀǊǊŀƎŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎtéristiques de protection associées) 

ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǊŜƭƛŞŜ Ł ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎΥ 

o ŘƻƴƴŜǊ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄŀƳŜƴ ǇŀǊ ƭΩh/¢[I9Σ ƭŜ ath Ŝǘ 9/// ŦƻƴŘŞ ǎǳǊ 

le placement applicable des structures sur les fonds marins et des prévisions de dispersion 

des déblais de forage et des boues de forage en suspension; 
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o ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜǎ ŘŞǇƾǘǎ ŘŜ ǎŞŘƛƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ǇǊŞ- et post-forage pour 

vérifier les prévisions de la modélisation de la dispersion des déblais de forage ; 

o ŞǘǳŘƛŜǊ ƭŀ ŦŀǳƴŜ ōŜƴǘƘƛǉǳŜ ŀǇǊŝǎ ƭŜ ŦƻǊŀƎŜ ǇƻǳǊ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ 

ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴΤ 

o la mesure des particules en suspension avant et pendant le forage, pour vérifier les 

prévisions de modélisation de la dispersion des boues et des déblais de forage ; 

o surveiller la récupération de la qualité des sédiments et des habitats de poissons déterminés 

comme étant touchés, pour vérifier les prévisions relatives à la durée des répercussions ; 

o étudier la colonisation des infrastructures sous-ƳŀǊƛƴŜǎ ǇŀǊ ƭΩŞǇƛŦŀǳƴŜ όƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ǎŜǎǎƛƭŜǎύ 

pour vérifier la prévision de modifications dans les communautés benthiques . 

 ̧ la communication des résultats, y compris une comparaison des résultats de modélisation à des 

résultats in ǎƛǘǳΣ Ł ǳƴŜ ŦǊŞǉǳŜƴŎŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜ ǇŀǊ ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ ŦƻǳǊƴƛǊ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŀǳȄ ƎǊƻǳǇŜǎ 

autochtones et les afficher en ligne pour accès par le public; 

 ̧ ŞƭŀōƻǊŜǊ Ŝǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΣ Ŝƴ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩh/¢b[I9Σ ƭŜ ath Ŝǘ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ 

autochtones, un plan de surveillance des sons sous-marins pour vérifier les prévisions des effets 

pour toutes les sources de sons du projet. Le plan doit être conçu pour: 

o mesurer les niveaux sonores sous-marins pour vérifier des résultats de la modélisation 

acoustique; 

o déterminer lΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ǉǳƛ ǎŜǊǾƛǊŀ ŀǳȄ ƭŜǾŞǎΣ ƭŜǉǳŜƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞ ǇŀǊ ǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ 

qualifiée. 

 ̧ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ Ł ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ǎǳǊ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ Ŝǘ ƭŀ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ Řǳ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ 

ȊƻƴŜǎ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŝǊŜǎ ŘŜ ƭΩŜǎǘ Řǳ /ŀƴŀŘŀ Ŝǘ ƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ ŘŜǎ ƎǊƻǳǇes autochtones des 

activités de recherche, au plus tard le 31 mars. Communiquer avec les groupes autochtones 

pour décider des moyens par lesquels ils seront informés. Les initiatives de recherche peuvent 

être étudiées par des organismes comme le FEE et en ǎƻƭƭƛŎƛǘŀƴǘ ƭΩƻǇƛƴƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ 

groupes autochtones. 

/ƻƴŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 
[Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ǊŞǎƛŘǳŜƭǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ǎǳǊ ƭŜ Ǉƻƛǎǎƻƴ Ŝǘ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳ 

poisson se produiraient : continuellement en raison des émissions ǎƻƴƻǊŜǎ ŘŜ ƭΩ¦Ct{5 ƻǳ Řǳ ŘŞǇƾǘ ŘŜǎ 

déchets de forage, pendant 20 ans et plus; continuellement en raison des émissions sonores des UMFM 

ǇŜƴŘŀƴǘ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ǎǳǊ ǇƭŀŎŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ Ŏƛƴǉ Ł ŘƛȄ ŀƴǎΤ ŎƻƴǘƛƴǳŜƭƭŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜǎ 

émissions sonoreǎ ŘŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŘŞƳŀƴǘŝƭŜƳŜƴǘ ǇŜƴŘŀƴǘ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ 

ǎǳǊ ǇƭŀŎŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ǎƛȄ Ƴƻƛǎ ǇŀǊ ŀƴƴŞŜ ŘǳǊŀƴǘ ŘŜǳȄ Ł Ŏƛƴǉ ŀƴǎΤ ǎǇƻǊŀŘƛǉǳŜƳŜƴǘ Ŝƴ 

Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘƛǎǇŜǊǎƛƻƴ ŘŜǎ ōƻǳŜǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ Ŏƛƴq à dix ans; et sporadiquement 

en raison des émissions sonores causées par les levés géophysiques pendant deux à quatre semaines 

par année. Les effets comportementaux potentiels sur les poissons à nageoires peuvent entraîner 

ƭΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘ ƧǳǎǉǳΩŁ у 580 kilomŝǘǊŜǎ ŎǳōŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘΩŜƴŦƻǳƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘΩŞǘƻǳŦŦŜƳŜƴǘ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ 

ǎǳǊ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ōŜƴǘƘƛǉǳŜǎ ǎŜƴǎƛōƭŜǎ ǎǳǊ ǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŀƭƭŀƴǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ммл ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ ŎŀǊǊŞǎΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ 

Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ Ŝǎǘ ƳƻȅŜƴƴŜΣ ŎŀǊ ǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ pourrait être touchée 

ǎǳǊ ǳƴŜ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƎŞƴŞǊŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŎŜƭŀ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŀŦŦŜŎǘŜǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ǘǊƻǇƘƛǉǳŜǎΦ Lƭ Ŝǎǘ ǇǊƻōŀōƭŜ 

ǉǳŜ ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ ŘΩǳƴŜ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘƻƴƴŞŜ ƴŜ ǎŜǊŀit pas touchée de manière négative. En 

Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜ ŘŜǎ ƳƻŘŝƭes ainsi que du manque de renseignements sur la présence, 
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ƭΩŀōƻƴŘŀƴŎŜΣ ƭŀ ŘƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ǘǊƻǇƘƛǉǳŜǎΣ ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ 

est incertaine. Le MPO a indiqué que des renseignements supplémentaires seraient nécessaires pour 

ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ǎƛ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊŀƛŜƴǘ ƭΩŀƭǘŞǊŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ǇŜǊǘǳǊōŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭŀ ŘŜǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Řǳ Ǉƻƛǎǎƻƴ Ŝǘ 

ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳ ǇƻƛǎǎƻƴΦ 

/ƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Ŏƛ-ŘŜǎǎǳǎΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŜǎǘƛƳŜ ǉǳŜ ƭŜ 

ǇǊƻƧŜǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ŘΩŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜ Ǉƻƛǎǎƻƴ Ŝǘ 

ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳ Ǉƻƛǎǎƻƴ.  

4.2 Mammifères marins et tortues de mer 

Les mammifères marins et les tortues de mer sont combinés dans la présente section, car les mesures 

ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜǎ Ŏƻƭƭƛǎƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜǎΦ 

LΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ŎƻƴŎŜƴǘǊŞ ǎƻƴ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ sur les mammifères marins des changements 

ŘΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳǎ ŀǳȄ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŎƻǳǊŀƴǘŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ associées à la zone du projet et le long de la voie de 

circulation : 

 ̧ les changements provenant des émissions sonores du projet qui peuvent entraîner des lésions 

auditives et un changement de comportement; 

 ̧ les changements provenant du trafic des navires du projet, ce qui pourrait entraîner des 

changements de comportement et des blessures dues aux collisions. 

En raison de la grande distance entre la zone du projet et les cas connus ainsi que de la distribution des 

ǘƻǊǘǳŜǎ ŘŜ ƳŜǊ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ ƭΩƞƭŜ ŘŜ ¢ŜǊǊŜ-bŜǳǾŜ Ŝǘ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜƳŜƴǘ ŀǳ ƭŀǊƎŜΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ les 

ŜŦŦŜǘǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘƻǊǘǳŜǎ ŘŜ ƳŜǊ ǎƻƴǘ ǇŜǳ ǇǊƻōŀōƭŜǎ Ŝǘ ǎƻƴǘ ŘƻƴŎ ŜȄŎƭǳǎ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜǎ 

activités courantes du projet. Des rencontres avec des tortues luths peuvent se produire le long de la 

voie de trafic maritime. 

4.2.1 Environnement actuel 

Le promoteur a déclaré que quinze espèces de mammifères marins ont été signalées dans la zone du 

projet, notamment huit espèces de baleines, quatre espèces de dauphins, une espèce de marsouin et 

deux espèces de phoques. Une neuvième espèce de baleine, la baleine à bec de Cuvier, a été détectée 

Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴŜ ŞǘǳŘŜ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŀŎƻǳǎǘƛǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ. Parmi les espèces 

ƻōǎŜǊǾŞŜǎΣ ǉǳŀǘǊŜ ǎƻƴǘ ǊŞǇŜǊǘƻǊƛŞŜǎ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ 1 de la Loi sur les espèces en péril : la baleine à bec 

commune (population du plateau néo-ŞŎƻǎǎŀƛǎύ Ŝǘ ƭŜ ǊƻǊǉǳŀƭ ōƭŜǳ όǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜύ ǎƻƴǘ 

ƛƴǎŎǊƛǘǎ ŎƻƳƳŜ Ŝƴ ǾƻƛŜ ŘŜ ŘƛǎǇŀǊƛǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ǊƻǊǉǳŀƭ ŎƻƳƳǳƴ όǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜύ Ŝǘ ƭŀ ōŀƭŜƛƴŜ Ł 

bec de Sowerby sont inscrits comme ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ǇǊŞƻŎŎǳǇŀƴǘŜǎΦ [ΩŞǇŀǳƭŀǊŘ όǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ Řǳ ƴƻǊŘ-ouest 

ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ ƻǳ ŘŜ ƭΩŜǎǘ ŘŜ ƭΩ!ǊŎǘƛǉǳŜύ Ŝǘ ƭŜ ƳŀǊǎƻǳƛƴ ŎƻƳƳǳƴ όǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ Řǳ ƴƻǊŘ-ouest de 

ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜύ ǎƻƴǘ ƛƴǎŎǊƛǘǎ ŎƻƳƳŜ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ǇǊŞƻŎŎǳǇŀƴǘŜǎ ǇŀǊ ƭŜ /h{9t!/Σ Ƴŀƛǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ƛƴǎŎrits 

ŀŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ 1 de la Loi sur les espèces en péril. Le promoteur a déclaré que les baleines 

ƴƻƛǊŜǎ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ bƻǊŘ όŜǎǇŝŎŜ Ŝƴ ǇŞǊƛƭ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ 1 de la Loi sur les espèces en périlύ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ 

signalées le long de trafic maritime ou dŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ [ΩŀƴƴŜȄŜ 5 ŞƴǳƳŝǊŜ ƭŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ Ł ǊƛǎǉǳŜ 

qui peuvent se trouver dans la zone du projet. Le promoteur a indiqué que, bien que les données 

utilisées pour les observations de mammifères marins soient limitées et surtout recueillies de façon 

opportuniste, elles peuvent indiquer les espèces qui pourraient être présentes. 
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Le promoteur a déclaré que la passe Flamande peut fournir ǳƴ Ƙŀōƛǘŀǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǳ ƭƻƴƎ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ 

pour les dauphins, les cachalots et les baleines à bec communes. Les ŜǎǇŝŎŜǎ ŘŜ ŎŀƭƳŀǊ ŘΩŜŀǳ ǇǊƻŦƻƴŘŜ 

ǎƻƴǘ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ǇǊƻƛŜǎ ŘŜǎ ŎŞǘŀŎŞǎ ǇƭƻƴƎŜǳǊǎ; cétacés des grandes profondeurs; qui peuvent 

şǘǊŜ ǇǊŞǎŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜΦ Lƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ ŀǳŎǳƴŜ ŞǘǳŘŜ ǇƻǊǘŀƴǘ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇǊŞŦŞǊŜƴŎŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ 

de proies et les ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ.  

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŘŞŎƭŀǊŞΣ ǎŜƭƻƴ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŦƛŀōƭŜǎ ŎƻƭƭŜŎǘŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜΣ ǉǳΩǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ǎƻƴƻǊŜ ƳƻȅŜƴ 

de 107,5 dB re 1 uPa (minimum de 90,5 dB re uPA) serait représentatif des niveaux sonores ambiants 

ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǇŀǎǎŜ CƭŀƳŀƴŘŜ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ǎŀƴǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ǎƛǎƳƛǉǳŜǎ ƻǳ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ Ŝǘ 

ƭƻƛƴ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜ. Les chants nuptiaux des rorquals communs ont été enregistrés comme la 

principale source sonore biologique entre septembre et mars. Les vocalisations des rorquals bleus et des 

rorquals communs peuvent porter sur des distances allant de 56 à 200 ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎΦ tŜƴŘŀƴǘ ƭΩŞǘŞ Ŝǘ ŀǳ 

ŘŞōǳǘ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻƳƴŜ όнлмп Ł нлмсύΣ ŘŜǎ ŞǘǳŘŜǎ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŀŎƻǳǎǘƛǉǳŜ ƳŜƴŞŜǎ Řŀƴǎ la zone du 

projet et à proximité ont montré que les relevés sismiques constituaient une source sonore dominante.  

4.2.2 Évaluation des effets environnementaux par le promoteur  

Effets des émissions sonores sous-marines 
[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŞǾŀƭǳŞ ŘŜǳȄ ǘȅǇŜǎ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎƻƴƻǊŜǎ ǎƻǳǎ-marines du projet : continues (p. ex., des 

navires) et impulsives (p. ex., des équipements géophysiques et sismiques). Le son est mesuré par la 

ŦǊŞǉǳŜƴŎŜ όƘŀǳǘŜǳǊ ǘƻƴŀƭŜύ Ŝǘ ƭΩƛƴǘŜƴǎƛǘŞ ǎƻƴƻǊŜΦ Les sons générés par les activités du projet produisent 

des fréquences dominantes ou multiples, et le promoteur a indiqué que les champs auditifs (de 

fréquence) varient selon les différentes espèces de mammifères marins. Les baleines à fanons ont une 

meilleure sensibilité auditive à basse fréquence et les grandes baleines à dents et les dauphins, à 

moyenne fréquence, tandis que les marsouins communs sont considérés comme des spécialistes de 

ƭΩŀǳŘƛǘƛƻƴ Ł ƘŀǳǘŜ ŦǊŞǉǳŜƴŎŜΦ tƻǳǊ ƳŜǘǘǊŜ ƭŜǎ ŎƘƻǎŜǎ Ŝƴ ŎƻƴǘŜȄǘŜΣ ƭŜǎ ōaleines à fanons sont plus 

ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩŜƴǘŜƴŘǊŜ ƭŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ǎƻƴƻǊŜǎ ŘŞƎŀƎŜŀƴǘ Ǉƭǳǎ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ Ł ōŀǎǎŜ ŦǊŞǉǳŜƴŎŜ όǇΦ ŜȄΦΣ ƭŜǎ 

ƛƳǇǳƭǎƛƻƴǎ ŘŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŀƛǊ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭŜǾŞǎ ƎŞƻǇƘȅǎƛǉǳŜǎύ ŘŜ Ǉƭǳǎ ƭƻƛƴ ǉǳŜ ƭŜǎ ōŀƭŜƛƴŜǎ Ł ŘŜƴǘǎ ŜǘΣ Ł 

plus courte distance, lŜǎ ǎƻƴǎ ŘŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŀƛǊ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎŜƳōƭŜǊ Ǉƭǳǎ ŞǾƛŘŜƴǘǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ōŀƭŜƛƴŜǎ Ł Ŧŀƴƻƴǎ 

que pour les baleines à dents. De manière générale, les mammifères marins dans la zone du projet sont 

capables de détecter les sons émis par la plupart des sources proposées pour le projet. Le promoteur a 

noté les effets potentiels suivants sur les mammifères marins des émissions sonores du projet : 

 ̧ réduction temporaire de la sensibilité auditive; 

 ̧ déficience auditive permanente; 

 ̧ changements dans le comportement et la ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀƴƛƳŀǳȄ όŎΩŜǎǘ-à-dire perturbation) 

ŘΩǳƴŜ ŀƳǇƭŜǳǊ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ ǇƻǳǊ şǘǊŜ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜƳŜƴǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ όǇΦ ŜȄΦΣ ǊŞŀŎǘƛƻƴǎ 

ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜǎ ƳŀƴƛŦŜǎǘŜǎΣ ŎƻƳƳŜ ƭΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƘŀōƛǘǳŘŜǎ ŘŜ 

ƳƛƎǊŀǘƛƻƴύΣ ƻǳ Řŀƴǎ ƭΩŞǘŀǘ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ όǇ. ŜȄΦΣ ƭŜ ǎƻƴ ŘŞǇƭŀŎŜ ƭŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ ŘΩǳƴŜ 

ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ŀƛǊŜ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ǊŜǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ǇǊƻƭƻƴƎŞŜύΤ 

 ̧ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ƳŀǎǉǳŞŜ όƻōǎŎǳǊŎƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǎƻƴǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǇŀǊ ŘŜǎ ǎƻƴǎ ǇŀǊŀǎƛǘŜǎ 

généralement à des fréquences similaires) qui pourrait conduire à une mauvaise détection 

ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳǎ ŘŜ ƭŀ ƳşƳŜ ŜǎǇŝŎŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ proie. 

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ǎƻǳƭƛƎƴŞ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ ŘŜ ǇǊŞŘƛǊŜ ƭŜǎ ǊŞŀŎǘƛƻƴǎ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜǎ ŘŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ 

marins au son, car celles-ci, le cas échéant, dépendent de ƭΩŜǎǇŝŎŜΣ ŘŜ ǎƻƴ ŘŜƎǊŞ ŘŜ ƳŀǘǳǊƛǘŞΣ ŘŜ ǎƻƴ 
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expérience, de son activité actuelle, de son état reproducteur, du moment de la journée et de nombreux 

ŀǳǘǊŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎΦ [Ŝǎ ǇǊŞŘƛŎǘƛƻƴǎ ŦƻǊƳǳƭŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩ9L9 ƻƴǘ ŞǘŞ ŞŎƭŀƛǊŞŜǎ ǇŀǊ ƭŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜ 

et la modélisation sonore des activités du projet. La modélisation sonore a également permis de 

ŘŞƭƛƳƛǘŜǊ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ƭƻŎŀƭŜ qui est défini comme un zone de 50 kilomètres autour de la zone du 

projet. 

[ŀ ƳƻŘŞƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀŎƻǳǎǘƛǉǳŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎΩŜst appuyée sur le son émis par un échosondeur 

multifaisceaux, un profileur de sous-ǎƻƭ Řǳ ŦƻƴŘ ƳŀǊƛƴΣ ǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ Ŏŀƴƻƴǎ Ł ŀƛǊ ǎƛǎƳƛǉǳŜǎΣ ƭΩ¦Ct{5 Ŝǘ 

ƭΩ¦aCaΦ [ŀ ƳƻŘŞƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀŎƻǳǎǘƛǉǳŜ ŀ ŞǘŞ ŦŀƛǘŜ ǎǳǊ ŘŜǳȄ ǎƛǘŜǎ Υ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ 

ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΦ ¢ƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘŜ ōǊǳƛǘ ƻƴǘ ŞǘŞ 

ƳƻŘŞƭƛǎŞŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜΣ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘŜ Ŏŀƴƻƴǎ Ł ŀƛǊ Ŝǘ ƭΩ¦aCa 

ƻƴǘ ŞǘŞ ƳƻŘŞƭƛǎŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ǘƛǊŀƴǘ ŘΩŀƴŎǊŀƎŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ όŁ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ 

ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴύΦ [ŀ ƳƻŘŞƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀ ŞǘŞ ŦŀƛǘŜ Ŝƴ ŦŞǾǊƛŜǊ Ŝǘ Ŝƴ ŀƻǶǘ ǇƻǳǊ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŀ ǾŀǊƛŀǘƛƻƴ 

annuelle des conditions de propagation du son. 

[ŀ ƳƻŘŞƭƛǎŀǘƛƻƴ ǎΩŜǎǘ ŦƻƴŘŞŜ ǎǳǊ ǳƴŜ ƘȅǇƻǘƘŞǘƛǉǳŜ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻn à temps plein des propulseurs à 50 pour 

ŎŜƴǘ ŘŜ ƭŜǳǊ ŎŀǇŀŎƛǘŞΦ [ŀ ǇƻǊǘŞŜ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Şǘŀƛǘ ŦƻƴŘŞŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ ŘΩŜȄǇŜǊǘ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ 

de son, de biologie des mammifères marins et du poisson, ainsi que sur le jugement de professionnels 

pour la sŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƎŀƳƳŜ ŘŜ ǎŎŞƴŀǊƛƻǎ ǉǳƛ ŦƻǳǊƴƛǊŀƛŜƴǘ ŘŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ŘŜ ōǊǳƛǘ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩŞŎƭŀƛǊŜǊ 

ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜΦ [ŀ ƳƻŘŞƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀ ǇǊŞŘƛǘ ƭŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜΣ ƭŀ ȊƻƴŜ Ŝǘ ƭŜ ǾƻƭǳƳŜ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ƻǴ 

les seuils des sources de bruit du projet entraîneraient des effets comportementaux (voir le tableau 3). 

Le promoteur a examiné deux scénarios, soit : un scénario comportant une UFPSD et une UMFM, et un 

scénario comportant une UFPSD et deux UMFM. 

Tableau 3 Distance, superficie et volume des sources sonores du projet potentiellement de 

causer des effets comportementaux pour les mammifères marins 

Sources de bruit du projet Saison 1 

Rayon sonore 

modélisé 

(kilomètres) 

(Effet 

comportemental) 

Superficie 

totale du son 

(kilomètres 

carrés) 

Volume total 

du son 

(kilomètres 

cubique) 

tǊƻǇǳƭǎŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩ¦Ct{5  

 

Août 4 39,8 14,5 

Février 14 348,0 21,0 

Propulseurs des UMFM  Août 8 112,0 49,4 

Février 25 1 397,0 78,3 

Propulseurs des UMFM3 Août 

Février 

 193.0 

1 390.0 

35.1 

82.4 

¦ƴ ¦aCa Ŝǘ ƭΩ¦Ct{5 Août 

Février 

7 ς 10,5 

31 - 34 

133,0 

1 380,0 

62,4 

90,6 
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Sources de bruit du projet Saison 1 

Rayon sonore 

modélisé 

(kilomètres) 

(Effet 

comportemental) 

Superficie 

totale du son 

(kilomètres 

carrés) 

Volume total 

du son 

(kilomètres 

cubique) 

5ŜǳȄ ¦aCa Ŝǘ ƭΩ¦Ct{5 Août 

Février 

 245,0 

2 100,0 

112,0 

156,0 

Réseau sismique2 (5085 po 

cu) 

 

Août 

Fevrier 

10 

20 

129,6 

198,3 

59,3 

74,8 

Réseau sismique** 3 (5085 po 

cu) 

 

Août 

Fevrier 

 123,3 

209,5 

42,6 

51,9 

Navire de soutien/ 

ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ 

Toute 

ƭΩŀƴƴŞŜ 

10 314 345 

Sondeur de sédiments Février 4 0,003 0 

Sondeur multifaisceaux  Février 0,9 0,019 0,005 

1Les modèles ont été utilisés en été et en hiver, lorsque les profils de vitesse du son diffèrent en fonction des 

ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŀƭƛƴƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳΦ [Ŝǎ ǎŎŞƴŀǊƛƻǎ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ƎŞƻǇƘȅǎƛǉǳŜ ƴΩƻƴǘ ŞǘŞ 

ƳƻŘŞƭƛǎŞǎ ǉǳΩŜƴ ŦŞǾǊƛŜǊΦ 

2 [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǇǊŞǾƻȅŀƛǘ ǉǳŜ ƭŀ ǎƻǳǊŎŜ ŘŜ ōǊǳƛǘ ǎƛǎƳƛǉǳŜ ƳƻŘƛŦƛŜǊŀƛǘ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎƻƴƻǊŜ ŀƳōƛŀƴǘ Ł ǳƴŜ 
ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŀƭƭŀƴǘ ƧǳǎǉǳΩŁ 150 kilomètres du réseau de canons à air sismiques (70 685 kilomètres carrés)  

3 aƻŘŞƭƛǎŞ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΣ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ǘƛǊŀƴǘ ŘΩŀƴŎǊŀƎŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ 

Le promoteur a indiqué que les distances des seuils acoustiques ǾŀǊƛŜƴǘ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜΣ ƭŜǎ 

ŘƛǎǘŀƴŎŜǎ Şǘŀƴǘ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘŜǎ ŘǳǊŀƴǘ ƭŜǎ Ƴƻƛǎ ŦǊƻƛŘǎ ŘΩƘƛǾŜǊ Ŝǘ ŀǘǘŜƛƎƴŀƴǘ ǳƴ ƳŀȄƛƳǳƳ Ŝƴ ŦŞǾǊƛŜǊΦ 5Ŝ Ǉƭǳǎ 

faibles distances de propagation du son sont prévues durant les mois plus chauds et atteignent un 

minimum en août. Les conditions de juillet, septembre, octobre et novembre sont jugées identiques à 

ŎŜƭƭŜǎ ŘΩŀƻǶǘΣ ǘŀƴŘƛǎ ǉǳŜ ŎŜƭƭŜǎ ŘŜǎ Ƴƻƛǎ ŘŜ ƧŀƴǾƛŜǊ Ŝǘ ŘŜ ƳŀǊǎ ǎƻƴǘ ǎŜƳōƭŀōƭŜǎ Ł ŎŜƭƭŜǎ ŘŜ ŦŞǾǊƛŜǊΦ !ǾǊƛƭΣ 

mai, juin et décembre constituent des mois de transition dont les plages de distances sont situées entre 

ŎŜƭƭŜǎ ŘŜ ŦŞǾǊƛŜǊ Ŝǘ ŘΩŀƻǶǘΣ ǇǊƻōŀōƭŜƳŜƴǘ Ǉƭǳǎ ǇǊŝǎ ŘŜ ŎŜƭƭŜǎ ŘΩŀƻǶǘΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŜǎǘƛƳŞ ǉǳŜ ƭŜǎ 

ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇǊƻǇŀƎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƴ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ тр pour cent ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ ƴŜ ǊŜŦƭŝǘŜƴǘ Ǉŀǎ ƭŜǎ ǇƛǊŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ 

des scénarios modélisés (le son se propage plus loin de la source). 

.ƛŜƴ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ǘŜƴǳ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƴŜǳŦ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘŜ ōǊǳƛǘ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

(deux UMFM, une UFPSD, un levé sismique, un échosondeur multifaisceau, un sondeur de sédiments et 

trois navires de soutien), il a indiqué que le scénario le plus probable serait de réaliser la majorité ou 

ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴŜ ǎŜǳƭŜ ¦aCaΦ tŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ 

a indiqué que le scénario conservateur probable comprendrait une UMFM, une UFPSD, un levé 

sismique, un échosondeur multifaisceaux, un sondeur de sédiments et deux navires de soutien. En 
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outre, le fonctionnement simultané de toutes les sources de bruit surviendrait uniquement pendant une 

période de quelques jours à quelques semaines pendant la durée du projet. Les possibles scénarios 

ŎƻƳǇƻǊǘŀƴǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŘŜǳȄƛŝƳŜ ¦aCa ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ ǳƴŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ 

ǊŜǘŀǊŘǎ ƛƳǇǊŞǾǳǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩŞǘŀǇŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜΣ ŘŜ ǊŜŎƻƴŘƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Řǳ ǇǳƛǘǎΣ 

ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ Ǉǳƛǘǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŀŎƘŝǾŜƳŜƴǘ ŘŜ Ǉuits sur les puits déjà forés. 

Relativement à la puissance des propulseurs, le promoteur a relevé que les propulseurs sont une mesure 

ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ 

ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎ ŘΩǳǊgence (c.-à-ŘΦΣ ǇƻǳǊ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ƭŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŀƎŜΣ ƻǇǘƛƳƛǎŜǊ ƭŜ 

maintien du cap lors de conditions climatiques inhospitalières, ou pour garantir une orientation 

ǎŞŎǳǊƛǘŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǇŀǊ ƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜύΦ tƻǳǊ ƭΩ¦Ct{5Σ ƭŜ promoteur a déclaré que le système 

ǳǘƛƭƛǎŜǊŀ ƘŀōƛǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ол Ł рл ǇƻǳǊ ŎŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ǎŜǊŀ Ƴƛǎ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴΦ 

/ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ŎŜǎ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎ ƴŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜǊƻƴǘ ǉǳΩǳƴŜ ŦǊŀŎǘƛƻƴ Řǳ ǘŜƳǇǎ ǘƻǘŀƭ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΦ [Ŝ 

promoteur a égalemenǘ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩ¦Ct{5 Ŝǎǘ ŀƳŀǊǊŞŜΣ ƭŜǎ ǇǊƻǇǳƭǎŜǳǊǎ ǎƻƴǘ ƛƴŀŎǘƛŦǎΣ ŎŜ ǉǳƛ 

réduit de façon considérable les émissions sonores. 

Sources sonores du projet à haute fréquence 

Le promoteur a indiqué que les levés géophysiques peuvent utiliser des équipemeƴǘǎ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ǎƻƴǎ 

impulsionnels à haute fréquence remorqués, notamment un sonar à balayage latéral, un sondeur 

multifaisceaux et des sondeurs de sédiments. Le promoteur a relevé que lŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŘŜǎ 

mammifères marins pour les sondeurs multifaisceaux et les sondeurs de sédiments, prévues 

respectivement dans des rayons de 150 et de 30 mètres. 

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ǇǊŞǾǳ ǉǳŜ ƭŜǎ ǊŞŀŎǘƛƻƴǎ ŘΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘŀƭ potentiel, lors des études des 

géorisques, des emplacements de puits et des fonds marins, seraient comprises entre dix et 

100 kilomètres carrés. Il a noté que des effets négatifs pourraient se manifester au-ŘŜƭŁ ŘŜ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ŘŜ 

ƭŀ ǾŀǊƛŀōƛƭƛǘŞ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜΣ Ƴŀƛǎ ǉǳΩƛƭǎ ƴΩŀŦŦŜŎǘŜǊŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ƭŀ ǾƛŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴΦ Le promoteur a 

ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩƛƭ a un niveau de confiance modéré à élevé dans la prévision fondée sur des données limitées 

ŘŜ ƭΩƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎΤ ǳƴŜ ƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŘŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ 

sonores sous-ƳŀǊƛƴŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘŜ ǊŞǇƻƴǎŜΤ Ŝǘ ƭΩŀǇǇƭƛcabilité de la modélisation à diverses 

espèces de mammifères marins. 

Le promoteur a noté que le seuil pour les blessures auditives Ŝǎǘ ōŀǎŞ ǎǳǊ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ 

24 heures. Il est peu probable que les mammifères marins ayant une capacité auditive à haute 

ŦǊŞǉǳŜƴŎŜ ǎǳōƛǎǎŜƴǘ ŘŜǎ ƭŞǎƛƻƴǎ ŀǳŘƛǘƛǾŜǎ ŘǳŜǎ Ł ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŜǾŞ ƎŞƻǇƘȅǎƛǉǳŜΣ ŎŀǊ ƛƭǎ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ ǎŜ 

trouver à moins de cinq mètres des sondeurs multifaisceaux ou à moins de cinq à 43 mètres des 

sondeurs de sédiments. Le promoteur ƴΩa prévu aucun changement par rapport aux conditions de 

référence.  

Sources sonores à large bande de fréquences 

{ƻƴ ŘŜ ƭΩ¦Ct{5 

Le promoteur a iƴŘƛǉǳŞ ǉǳŜ ƭŜ ǎƻƴ Ŏƻƴǘƛƴǳ Ł ƭŀǊƎŜ ōŀƴŘŜ ŘŜ ŦǊŞǉǳŜƴŎŜ ǎŜ ǇǊƻǇŀƎŜǊŀƛǘ ǾŜǊǎ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ 

Řŀƴǎ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴǎ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘΩǳƴŜ ¦Ct{5 ǎƛǘǳŞŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ όŁ ŘŜǎ 

niveaux supérieurs au critère général de réaction comportementale) dans un rayon de 3,6 à 

14 kilomètres (zones de 40 à 348 kilomètres carrés) en été et en hiver respectivement, pendant la durée 



            AGENCE Dô£VALUATION DôIMPACT DU CANADA  
 

45  wŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ς tǊƻƧŜǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ .ŀȅ Řǳ bƻǊŘ 

 

de vie du projet (plus de 20 ans). Le promoteur a déclaré que les réponses des mammifères marins aux 

ǎƻƴǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ¦Ct{5 ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ŞǘǳŘƛŞŜǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ǇǊŞǎŜƴǘΦ Toutefois, le 

ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ǳǘƛƭƛǎŞ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜǎ ǊŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ǎƻƴƻǊŜǎΣ 

essentiellement de basses fréquences continues comme des installations de forage, lesquels auraient 

été prévus donner des résultats similaires. 

Le promoteur a prévu des effets comportementaux à court terme en matière de déplacement des 

ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ ƭΩ¦Ct{5 Ŝƴ ǎŜ ōŀǎŀƴǘ ǎǳǊ un examen des 

renseignements disponibles. Le promoteur prévoit queΣ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ƭΩUFPSD, le potentiel de 

ƳŀǎǉǳŀƎŜ ŘŜǎ ŀǇǇŜƭǎ ŘŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ ƻǳ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ǎƛƎƴŀǳȄ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ Ŝǎǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ 

ŎƻƳƳŜ ƭƛƳƛǘŞΦ Lƭ ƳŜƴǘƛƻƴƴŀƛǘ ǉǳŜ ƭΩ¦Ct{5 ŞƳŜǘ ŘŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ŘŜ ǎƻǳǊŎŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ŦŀƛōƭŜs. Le 

ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŘŞŎƭŀǊŞ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ ŘŜ ǇǊŞǾƻƛǊ ŀǾŜŎ ŎŜǊǘƛǘǳŘŜ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜ 

masquage potentiels, étant donné les nombreuses lacunes dans les données disponibles sur le sujet. Le 

promoteur a présumé que, ǎƛ ŘŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ ǊŞǎƛŘŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜΣ ƛƭǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ǎΩƘŀōƛǘǳŜǊ Ł ƭŀ 

ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩ¦Ct{5Φ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ǇǊŞǾǳ ǉǳŜ ŎŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘŀǳȄ dépassent 

vraisemblablement la variabilité naturelle, mais sans perturber la viabilité des populations. Le 

ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ǊŜŎƻƴƴǳ ǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ƳƻŘŞǊŞ ŘŜ ŎƻƴŦƛŀƴŎŜ ǉǳŀƴǘ ŀǳȄ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜ ƳŀǎǉǳŀƎŜ Ŝƴ 

raison des données limitées des études sur le masquage. [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎΩŜǎǘ ŜƴƎŀƎŞ Ł ƻǇǘƛƳƛǎŜǊ ƭŀ 

ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻǇǳƭǎŜǳǊΣ ŀŦƛƴ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ǎŀ ǎƻǊǘƛŜ ǎƻƴƻǊŜ Ŝǘ ǎƻƴ ŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŞƴŜǊƎŞǘƛǉǳŜ Ŝǘ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩƛƭ 

ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭ ǇƻǳǊ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞΦ 

9ƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜǎ ƭŞǎƛƻƴǎ ŀǳŘƛǘƛǾŜǎΣ ƭŜ ǎŜǳƛƭ Ŝǎǘ ōŀǎŞ ǎǳǊ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ нп heures, 

conformément aux dernières données scientifiques. Le promoteur a indiqué que des espèces comme le 

marsouin commun pourraient être blessées à moins de 146 ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭΩ¦Ct{5 Ŝǘ ƭŜǎ ōŀƭŜƛƴŜǎ Ł ŦŀƴƻƴǎΣ 

à moins de 600 mètres. Le promoteur relève que les mammifères marins devraient éviter la zone 

ƛƳƳŞŘƛŀǘŜ ŘŜ ƭΩ¦Ct{5Σ ƻǴ les niveaux sonores devraient être suffisamment élevés pour entraîner des 

ƭŞǎƛƻƴǎ ŀǳŘƛǘƛǾŜǎΦ Lƭ Ŝǎǘ ŘƻƴŎ ǇŜǳ ǇǊƻōŀōƭŜ ǉǳΩǳƴŜ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ нп heures se produise. Par conséquent, 

compte tenu de la modélisation sonore, le promoteur a prédit ǉǳΩil est peu prƻōŀōƭŜ ǉǳΩǳƴŜ ƭŞǎƛƻƴ 

auditive se produise. 

{ƻƴ ŘŜ ƭΩ¦aCa 

Selon la documentation scientifique et la modélisation acoustique, des lésions auditives causées par le 

ǎƻƴ Ŏƻƴǘƛƴǳ ŘŜǎ ǇǊƻǇǳƭǎŜǳǊǎ ŘΩǳƴŜ ¦aCa pourraient être subies par la plupart des espèces de baleines 

à dents si ces espèces demeuraient dans un rayon de 40 mètres de la UMFM pendant une période de 24 

heures. De la même façon, les baleines à fanons et les marsouins communs pourraient subir des lésions 

auditives si ces espèces demeuraient dans un rayoƴ ŘŜ млл Ŝǘ нол ƳŝǘǊŜǎ ŘΩǳƴŜ ¦aCa ǊŜǎǇŜŎǘƛǾŜƳŜƴǘ, 

pour 24 heures. [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ǇŜǳ ǇǊƻōŀōƭŜ ǉǳŜ des mammifères marins restent à 

ŎŜǘǘŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩ¦aCa ǇŜƴŘŀƴǘ нп ƘŜǳǊŜǎ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ǇǊŞǾƻȅŀƛǘ Ŝƴ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘ ǉǳΩun effet en matière de 

lésions auditives était peu susceptible de se produire. Le promoteur a indiqué que ces prévisions étaient 

faites avec un niveau de confiance modéré à élevé, lequel est fondé sur des données limitées sur 

ƭΩƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜ des mammifères marins dans la zone principale de développement et sur des données 

ƳŀƴǉǳŀƴǘŜǎ ƭƻǊǎ ŘŜǎ ŞǘǳŘŜǎ ǎǳǊ ƭΩŀǳŘƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ƭŜǎ ōŀƭŜƛƴŜǎ Ł Ŧŀƴƻƴǎ 

et les baleines à dents plus larges. tŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎŜǊǘŀƛƴ que des lésions auditives puissent 

être causées par une source de son continu, et donc, une certaine incertitude demeure quant à la 

fréquence de cet effet. 
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[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ǇǊŞǾǳ ǉǳŜ ƭŜ ōǊǳƛǘ ŘŜǎ ǇǊƻǇǳƭǎŜǳǊǎ ŘΩǳƴŜ ¦aCa ŀǳ-dessus du seuil ayant un effet 

compƻǊǘŜƳŜƴǘŀƭ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ¦aCa ǎƛǘǳŞ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǎŜ ǇǊƻǇŀƎŜǊŀƛǘ ŀǳ 

loin et de manière inégale selon les directions όǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ŎƻƳƳŜ ƭŀ ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŜŀǳΣ ƭŜ ǘȅǇŜ 

de fond et le profil de vitesse du son), sur une distance de huit à 25,5 kilomètres (environ 112 à 

м о70 kilomètres carrés), selon la saison.  

/ƻƳƳŜ ƭŜ ŦƻǊŀƎŜ Ŝǘ ƭŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩ¦Ct{5 ŀǳǊŀƛŜƴǘ ƭƛŜǳ ǎƛƳǳƭǘŀƴŞƳŜƴǘΣ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŜǎǘƛƳŞ 

ǉǳŜ ƭŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ǎƻƴƻǊŜǎ ŎƻƳōƛƴŞŜǎ ŘΩǳƴŜ ¦Ct{5 Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ǎŜǳƭŜ ¦aCa ǎΩŞtendraient de façon inégale 

sur une distance de 31 à 34 ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ όŜƴǾƛǊƻƴ м оул kilomètres carrés) en février et de 7,2 à 

10,5 kilomètres (environ 133 kilomètres carrés) en août. Dans le cas où deux UMFM fonctionneraient en 

même temps dans la zone centraƭŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ Ŝƴ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ¦Ct{5Σ ƭŜ ƳƻŘŝƭŜ Řǳ 

ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǇǊŞŘƛǘ ǉǳŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŜŦŦŜǘ ŎǳƳǳƭŀǘƛǾŜ ǇƻǳǊǊŀƛǘ şǘǊŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ нпр Ł н м10 kilomètres carrés, 

selon la saison. 

Le promoteur a prévu que les réponses comportementales pourraient être continues. Le promoteur a 

ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ŦŀƛǘŜǎ ŀǾŜŎ ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ŎƻƴŦƛŀƴŎŜ ƳƻŘŞǊŞ Ł ŞƭŜǾŞΣ ŘΩŀǇǊŝǎ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ 

limitées sur la présence de mammifères marins au large des côtes et une certaine incertitude quant aux 

prévisions de modélisation de ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ǘǊŀƴǎƳƛǎǎƛƻƴ Řǳ ǎƻƴΦ 

Le son des navires du projet 

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŘŞŎƭŀǊŞ ǉǳŜ ƭŜ ǎƻƴ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ Ŝǎǘ ƎŞƴŞǊŞ ǇŀǊ ƭŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ 

de propulsion et le bruit des moteurs qui résonnent à travers les coques des navires. Le promoteur a 

ƛƴŘƛǉǳŞ ŀǾƻƛǊ ǳǘƛƭƛǎŞ ǇŀǊ ǇǊŞŎŀǳǘƛƻƴ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳence de dix kilomètres de rayon, où des mammifères 

marins pourraient avoir une réaction comportementale incluant potentiellement un comportement 

ŘΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳŜ ŘŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ǎƻƴǘ ǎǳǊ ǇƭŀŎŜ ƻǳ ŘŜ ǇŀǎǎŀƎŜΦ Lƭ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴŘƛǉǳŞ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ 

ƭƛƳƛǘŞŜ ŘΩŜffets de masquage.  

Sources sonores du projet à basse fréquence 

Les levés géophysiques comprenant des levés sismiques en deux, trois ou quatre dimensions, des 

relevés préalables au forage, des programmes de forage (profilage sismique vertical) produisent un son 

impulsif et principalement à basse fréquence. Ces levés pourraient être réalisés pendant la vie du projet 

Ł ǘƻǳǘ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƻƴ ŀƴǘƛŎƛǇŜ ǉǳŜ ŘŜǎ ƭŜǾŞǎ ǎƛǎƳƛǉǳŜǎ Ł 

quatre dimensions seront réalisés une ou deux fois par année sur une période de deux à quatre 

semaines [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ǇǊŞǾǳ ǉǳŜ ƭŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ǎƻƴƻǊŜǎ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŀƳōƛŀƴǘ ŘΩǳƴ ƭŜǾŞ 

ǎƛǎƳƛǉǳŜ Ŝƴ ŘŜǳȄΣ ǘǊƻƛǎ ƻǳ ǉǳŀǘǊŜ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ǎΩŞǘŜƴŘǊŜ ŀǳ-ŘŜƭŁ ŘΩǳƴ Ǌŀȅƻƴ ŘŜ 

150 kilomètres.  

Le promƻǘŜǳǊ ǎΩŜǎǘ ŀǇǇǳȅŞ ǎǳǊ ƭŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜ Ŝǘ ƭŀ ƳƻŘŞƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀŎƻǳǎǘƛǉǳŜ όŘΩǳƴ ōǳƭƭŜǳǊ 

ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛŦύ ǇƻǳǊ ŞǾŀƭǳŜǊ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǎǳǊ ƭΩŀǳŘƛǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎΦ [Ŝ 

promoteur a prévu que les baleines à fanons, la plupart des baleines à dents et les phoques pourraient 

ǎǳōƛǊ ŘŜǎ ƭŞǎƛƻƴǎ ŀǳŘƛǘƛǾŜǎ ǎΩƛƭǎ ǊŜǎǘaient dans un rayon de 40 à 160 mètres de la source pendant 

24 heures. Pour les marsouins communs, une lésion auditive pourrait se produire dans un rayon de 190 

à 360 mètres dŜ ƭŀ ǎƻǳǊŎŜ ǎƻƴƻǊŜ ǎΩƛƭǎ ǊŜǎǘaient dans cette zone pendant 24 ƘŜǳǊŜǎΦ [ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ 

ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŎŜƭƭŜǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Řŀƴǎ ƭΩÉnoncé des pratiques canadiennes 

ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻƴŘŜǎ ǎƛǎƳƛǉǳŜǎ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ ƳŀǊƛƴ, réduirait la probabilité de répercussions sur 

ƭΩŀǳŘƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǇǊŞǾƻƛǘ ǉǳΩŜƴ Ŏŀǎ ŘŜ ƭŞǎƛƻƴǎ ŀǳŘƛǘƛǾŜǎ ŎŀǳǎŞŜǎ Ł ǳƴ 
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mammifère marin par les émissions sonores sous-marines des levés sismiques, les effets seraient 

considérés comme étant à long terme pour les individus, mais ne le seraient pas à ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜ la 

population. Le promoteur a noté une incertitude quant à la fréquence des effets, étant donné le peu de 

renseignements connus sur la présence de mammifères marins dans la zone du projet ainsi que les 

ƭŀŎǳƴŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜǎ ŞǘǳŘŜǎ ŘΩŀǳŘƛǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ƭŜǎ ōŀƭŜƛƴŜǎ Ł 

fanons et les grandes baleines à dents. 

En se fondant sur la modélisation acoustique et un seuil comportemental général, le promoteur a 

présumé que les réactions comportementales aux bruits sismiques impulsifs pourraient se produire à 

des distances allant de 7,5 à 20,1 kilomètres. Le promoteur a prévu que les effets comportementaux 

potentiels associés aux bruits sous-marins émis par les équipements utilisés lors des levés sismiques 

seraient de courte durée (deux à quatre semaines), et se produiraient probablement dans une superficie 

inférieure à м ллл ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ ŎŀǊǊŞǎΦ {Ŝƭƻƴ ƭŀ ƳƻŘŞƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ȊƻƴŜ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǎΩŞǘŜƴŘǊŜ ŘŜ ммт Ł 

209 ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ ŎŀǊǊŞǎ ǾŜǊǎ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ƭŀ ǎƻǳǊŎŜ ǎƻƴƻǊŜΣ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ǎŀƛǎƻƴ. Le promoteur a relevé 

que la réaction des mammifères marins aux levés sismiques varie beaucoup, des mammifères marins 

étant régulièrement observés à un ou deux kilomètres de navires sismologiques actifs au large de Terre-

Neuve. Le promoteur a indiqué que les prévisions ont été faites avec un niveau de confiance modéré à 

élevé. Comme mentionné ci-dessus, le promoteur a noté une certaine incertitude concernant la zone 

ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŘŜǎ ōǊǳƛǘǎ ǎƻǳǎ-marins, les critères de réponse et leur applicabilité à diverses espèces de 

mammifères marins. 

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ǊŜƭŜǾŞ ǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ǇŜǳ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ǎǳǊ ƭes effets du masquage des sons sous-marins, y 

compris les sons des levés sismiques, sur les mammifères marins. Il a effectué une analyse documentaire 

ǉǳƛ ŀ ǊŞǾŞƭŞ ǉǳŜ ƭΩζ ŜǎǇŀŎŜ ŘΩŞŎƻǳǘŜ » disponible pour les baleines à fanons dans la zone du projet peut 

êǘǊŜ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀōƭŜƳŜƴǘ ǊŞŘǳƛǘŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ƭŀ ƳƻƛǘƛŞ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǾŀƭƭŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ƛƳǇǳƭǎƛƻƴǎ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ 

navire sismologique se trouve à 15 ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ ƻǳ Ƴƻƛƴǎ ŘΩǳƴŜ ōŀƭŜƛƴŜΣ ŎŜ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ƭŜ 

masquage. Parce que ƭΩƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜ ǉǳŀƴǘ Ł ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ Řŀns laquelle la réverbération des sons dans la 

passe Flamande contribuerait au masquage potentiel des mammifères marins dans la zone de projet en 

eau profonde et près de celle-ci. Lƭ ŀ ǇǊŞŎƛǎŞ ǉǳΩŜƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ƭƛƳƛǘŞŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜ 

masquage et du degré auquel une réverbération contribuerait au masquage potentiel des mammifères 

marins dans et près de la zone du projet en eaux profondes, ces prévisions ont été faites avec un niveau 

modéré de confiance. 

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎΩŜǎǘ ŜƴƎŀƎŞ Ł ŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ƭΩÉnoncŞ ŘŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻƴŘŜǎ 

sismiques en milieu marin. [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŀǳǎǎƛ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩƛƭ ǇǊŜƴŘǊŀƛǘ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ 

ƳƛŜǳȄ ǇǊƻǘŞƎŜǊ ƭŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǊŜǘŀǊŘŜǊ ƭΩƛƴǘŜƴǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜ 

marin est détecté dans la zone de sécurité et arrêter les grappes de bulleurs quand une baleine à bec est 

détectée. Le promoteur serait tenu de ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŜǊ ƭŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘŜ ƭŜǾŞǎ ǎƛǎƳƛǉǳŜǎ Ł ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ ŀǳȄ 

opérateurs géophysiques le plus tôt possible afin de réduire les levés sismiques simultanés ou de 

maximiser la distance de séparation entre les levés dans la mesure du possible. 

Collision avec des navires 
[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŘŞŎƭŀǊŞ ǉǳŜ ƭŜ ǘǊŀŦƛŎ ƳŀǊƛǘƛƳŜ ƭƛŞ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ƭŀ ƳƻǊǘ ƻǳ ƭŀ 

blessure de mammifères marins et tortues de mer en cas de collision avec un navire. Il a été démontré 

que la réduction de la vitesse des navires diminue le nombre de décès et de blessures graves chez les 

mammifères marins à la suite de collisions avec des navires. Le promoteur a indiqué que, contrairement 
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au golfe du Saint-[ŀǳǊŜƴǘΣ ƻǴ ŘŜǎ ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ǊŞŎŜƴǘŜǎ ŘŜ ƭΩƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ ōŀƭŜƛƴŜǎ ƴƻƛǊŜǎ ŘŜ 

ƭΩ!ǘƭŀƴǘique Nord ont mené à des restrictions de vitesse des navires dans certaines zones et périodes de 

ƭΩŀƴƴŞŜΣ ƭa zone au large de Terre-Neuve-et-[ŀōǊŀŘƻǊ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŘŜ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘŜ ǾƛǘŜǎǎŜ ǇǊŜǎŎǊƛǘŜǎ ƻǳ ŘŜ ǾƻƛŜǎ 

de navigation. hƴ ƴΩŀ Ǉŀǎ ǊŜƭŜǾŞ ŘŜ ōŀƭŜƛƴŜǎ ƴƻƛǊŜǎ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ bƻǊŘ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛŜ ŘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ 

maritime du projet ou dans la zone du projet. Le promoteur a noté que la vitesse des navires de 

ravitaillement en mer est fixée en fonction des conditions environnementales (p. ex., le vent et les 

vagues), des distances et du rendement du carburant, et des pratiques opérationnelles exemplaires 

pour la zone. Le promoteur a noté que, ōƛŜƴ ǉǳΩƛƭ ƴΩȅ ŀƛǘ Ǉŀǎ ŘŜ ȊƻƴŜǎ ŎƻƴƴǳŜǎ ŘŜ ǊŀǎǎŜƳōƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 

mammifères marins le long de la route du trafic maritime vers la zone du projet, il est possible de 

rencontrer des groupes de mammifères marins en quête de nourriture le long de la route 

particulièrement ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ Ƴƻƛǎ ŘΩŞǘŞΦ 5ŜǇǳƛǎ нллнΣ ƛƭ ŀ ŞǘŞ ǎƛƎƴŀƭŞ Ł ŘŜǳȄ ǊŜǇǊƛǎŜǎ ǉǳŜ ŘŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ŘŜ 

ravitaillement avaient heuǊǘŞ ǳƴŜ ōŀƭŜƛƴŜ ƭŀ ƴǳƛǘ ǎǳǊ ƭŜǎ DǊŀƴŘǎ .ŀƴŎǎΤ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƭŜǎ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ƴΩƻƴǘǇǳ 

être confirmés et de telles collisions avec des navires sont considérées comme rares. Les mesures 

ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ Υ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǾƻƛŜǎ ŘŜ circulation communes 

et le changement de cap ou la réduction de la vitesse si des mammifères marins et tortues de mer sont 

ŘŞǘŜŎǘŞǎΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ǉǳΩƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘΩŀǾƻƛǊ ŘŜǎ ƻōǎŜǊǾŀǘŜǳǊǎ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎŞǎ Řŀƴǎ 

les mammifères marins à bord de ses navires. Le promoteur a en outre relevé que la mesure 

ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŏƻƴǎƛǎǘŀƴǘ Ł ŞǾƛǘŜǊ ƭŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ όǊŞŘǳƛǊŜ ƭŀ ǾƛǘŜǎǎŜ ƻǳ ŎƘŀƴƎŜǊ ŘŜ ŎŀǇύ ǊŞŘǳƛǘ ƭŜ 

risque de collision avec des navires. 

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŎƻƴŎƭǳ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ƴΩŜƴǘǊŀƞƴŜǊŀƛǘ Ǉŀǎ ŘΩŜŦŦŜǘǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ 
ƳŀǊƛƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǘƻǊǘǳŜǎ ŘŜ ƳŜǊΦ .ƛŜƴ ǉǳΩƛƭ ǇǊŞŘƛǎŜ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ Ł ŎƻǳǊǘ Ŝǘ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ 
marins et possiblement les tortues de mer dans la zone du projet (peut-şǘǊŜ ƧǳǎǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞǘǳde 
locale), il estime que le nombre de sujets pouvant être touchés et la nature réversible des effets ne 
ŎƻƴŘǳƛǊŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ Ł ǳƴ ŘŞŎƭƛƴ ŘŞǘŜŎǘŀōƭŜ ŘŜ ƭΩŀōƻƴŘŀƴŎŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ Ŝǘ ŘŜ ǘƻǊǘǳŜǎ 
de mer ni à des changements aux répartitions spatiales et temporelles de leurs populations. 
 
[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎΩŜǎǘ ŜƴƎŀƎŞ Ł ŞǘǳŘƛŜǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎƻƴŎŜǇǘǎ ŘΩƻǇǘƛƳƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǉǳƛ ǊŞŘǳƛǊŀƛŜƴǘ ƭŜǎ 

ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎƻƴƻǊŜǎ Ŝǘ ŀŎŎǊƻƞǘǊŀƛŜƴǘ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŞƴŜǊƎŞǘƛǉǳŜΦ tŀǊƳƛ ƭŜǎ ŜȄŜƳǇƭŜǎ ŘŜ ŎƻƴŎŜǇǘǎΣ 

mentionnons le programmŜ ŘΩŜȄŎŜƭƭŜƴŎŜ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ 

ǊŜƭŀǘƛŦǎ ŀǳȄ ƴŀǾƛǊŜǎ ŘŜ ǎƻǳǘƛŜƴ Ŝǘ ŘΩŀŘƻǇǘŜǊ ǳƴŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ ŎƻƳƳǳƴŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ŀǳȄ ƴŀǾƛǊŜǎ ŘŜ ǎƻǳǘƛŜƴ ǇƻǳǊ 

ƭΩ¦Ct{5 Ŝǘ ƭŜ ŦƻǊŀƎŜΦ {Ωƛƭ Ŝǎǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΣ ŎŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘƛƳƛƴǳŜǊŀƛǘ ƭŜ ƴƻƳōǊe de navires sur place en 

même temps. 

4.2.3 Points de vue exprimés 

Autorités fédérales 
Le MPO a noté les préoccupations concernant le risque de collision avec des navires et a indiqué que 

plusieurs rapports ont fait état de navires de ravitaillement ou de navires à équipage qui ont heurté de 

grandes baleines en route vers des installations pétrolières extracôtières et à partir de celles-ci. Il a 

indiqué que, bien que rare, un tel événement pourrait être important si un navire heurte une espèce 

inscrite sur la liste de la Loi sur les espèces en péril. 

[Ŝ ath Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ Ŧournis par le promoteur sur la répartition des mammifères 

marins dans la zone du projet sont probablement sous-représentés, car les données ne sont basées que 

sur des observations opportunistes. 
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[Ŝ ath Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳΩŞǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ƭΩƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜ concernant les populations de baleines à bec communes 

présentes dans ou près de la zone du projet et ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘΩun habitat important dans ou près 

de la zone du projet, le promoteur devait présumer que toutes les observations de baleines à bec 

communes sont des individus qui appartiennent à une population en voie de disparition. Étant donné 

ƭΩƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜΣ ŘŜ ǊŞŎŜƴǘǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ǎƛǎƳƛǉǳŜǎ ƻƴǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŀ 

baleine à bec commune (c.-à-d., une approche de précaution prise en présumant que les baleines 

appartiennent à la population du plateau néo-ŞŎƻǎǎŀƛǎΣ ǉǳƛ Ŝǎǘ ƛƴǎŎǊƛǘŜ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩŜǎǇŝŎŜ ƳŜƴŀŎŞŜ Ł 

ƭΩŀƴƴŜȄŜ 1 de la Loi sur les espèces en péril)Φ [ŀ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ visant à mettre en 

ǆǳǾǊŜ ǳƴŜ ŦŜǊƳŜǘǳǊŜ ǇƻǳǊ ǘƻǳte espèce de baleine à bec comprendrait la baleine à bec commune. 

[Ŝ ath ŀ ǊŜƭŜǾŞ ǉǳŜΣ ŘΩŀǇǊŝǎ ƭŀ ƳƻŘŞƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀŎƻǳǎǘƛǉǳŜ Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊΣ ƭŀ ǇǊƻǇŀƎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƴ 

ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ ŀǳȄ ǎŜǳƛƭǎ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘŀǳȄ Ŝǎǘ Ǉƭǳǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ Ŝƴ ƘƛǾŜǊ όŦŞǾǊƛŜǊύ ǉǳΩŜƴ ŞǘŞ όŀƻǶǘύΦ Lƭ a 

indiqué que des stades sensibles de la vie des mammifères marins (p.ex., ƭΩŀŎŎƻǳǇƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ ōŀǎ) 

ƻƴǘ ƭƛŜǳ Ŝƴ ŞǘŞΦ Lƭ ŀ ŀǳǎǎƛ ƴƻǘŞ ǉǳΩƻƴ ǎΩŀǘǘŜƴŘ Ł ŎŜ ǉǳŜ Ƴƻƛƴǎ ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ ŘŜ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ όp.ex., les 

espèces migratrices) se trouvent à proximité Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝƴ ƘƛǾŜǊ Ŝǘ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ŘƻƴŎ Ǉŀǎ 

touchées par la propagation accrue du son à ce moment. Certaines espèces (p.ex., la baleine à bec 

commune) ǇŜǳǾŜƴǘ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǘƻǳǘŜ ƭΩŀƴƴŞŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ Ŝƴ ƘƛǾŜǊΣ ƻǴ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ 

géographique de la propagation du son devrait être le plus importante. 

[Ŝ ath ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎΩƘŀōƛǘǳŜǊ ŀǳ ōǊǳƛǘΣ ǘŀƴŘƛǎ ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

ŜǎǇŝŎŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ƭΩŞǾƛǘŜǊ Ŝǘ ǎŜ ŘŞǇƭŀŎŜǊ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜƳŜƴǘ ǾŜǊǎ ŘŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘǎ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜǎ ŎƻƴǾŜƴŀōƭŜs à 

proximité, évitant ainsi les répercussions physiques, biologiques ou sociales. Il considère que les effets 

potentiels du son seront présents à long terme. 

En tenant compte de la propagation saisonnière du son, des scénarios opérationnels et des stades de la 

vie des mammifères marins pouvant utiliser la zone, particulièrement la baleine à bec commune, le MPO 

ŎƻƴǎƛŘŝǊŜ ǉǳŜ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ƳƻŘŞǊŞŜΦ [Ŝ ath ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǇǊƛǎ Ŝƴ 

considération le manque de données de référence sur la répartition des mammifères marins et la 

ŦǊŞǉǳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŀǳǘƻǳǊ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜ ŜƴǘƻǳǊŀƴǘ ƭŀ ǊŞŀŎǘƛƻƴ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜ 

des mammifères marins aux sources sonores du projet.  

[Ŝ ath Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ ŘŜ ǇǊŞǾƻƛǊ ƭŀ ǊŞǾŜǊǎƛōƛƭƛǘé, étant donné le manque de données de 

référence sur la répartition des mammifères marins et la fréquentation de la zone autour du projet ainsi 

ǉǳŜ ƭΩƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜ ŜƴǘƻǳǊŀƴǘ ƭŀ ǊŞŀŎǘƛƻƴ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜ ŘŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ ŀǳȄ ǎƻǳǊŎŜǎ ǎƻƴƻǊŜǎ 

du projet, comme relevé précédemment. De manière générale, le MPO prévoit que les niveaux sonores 

ne devraient pas entraîner le déplacement permanent de mammifères marins et que les répercussions 

comportementales seraient probablement temporaires (moins de huit ans), le cas échéant. Tous les 

ŜŦŦŜǘǎ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ǊŞǾŜǊǎƛōƭŜǎ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ǘŜǊƳƛƴŞΦ ;ǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ 

ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘŀƭ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜΣ ƭŜ ath ƧǳƎŜ ǉǳŜ ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǎŎŞƴŀǊƛƻǎ 

opérationnels fournis est faible. 

Le ath ǎΩŜǎǘ Řƛǘ ǇǊŞƻŎŎǳǇŞ ǇŀǊ ƭŜ ƳŀƴǉǳŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ 

ƭŜ ōǊǳƛǘ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩ¦Ct{5 Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎΦ Lƭ ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳŜ ƭŀ ƳƻŘŞƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀŎƻǳǎǘƛǉǳŜ ŘŜǾǊŀƛǘ 

şǘǊŜ ǘŜǎǘŞŜ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ǇƻǳǊ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞristiques bathymétriques et géologiques de cette 

ȊƻƴŜ ƴΩŜƴǘǊŀƞƴŜƴǘ Ǉŀǎ ǳƴŜ ǇǊƻǇŀƎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƴ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞŜ ǉǳŜ ŎŜƭƭŜ ǉǳƛ Ŝǎǘ ƳƻŘŞƭƛǎŞŜΦ 
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;ǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ƭΩƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜ ŎǊŞŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ƳŀƴǉǳŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ Řŀƴǎ 

la zone du projet, le MPO recommande la collecte de données supplémentaires pour déterminer si la 

ȊƻƴŜ Ŝǎǘ ŦǊŞǉǳŜƴǘŞŜ ǇŀǊ ǳƴ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜ ƳŀǊƛƴ ƛƴǎŎǊƛǘ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩespèce en voie de disparition ou espèce 

menacée Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ 1 de la Loi sur les espèces en péril ou par un mammifère marin pendant un stade 

ǎŜƴǎƛōƭŜ ŘŜ ǎŀ ǾƛŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ǎǳōǎŞǉǳŜƴǘŜ ǇƻǳǊ ŎƻƴŦƛǊƳŜǊ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ǇǊŞǾǳŜ 

déterminée par modélisation acoustique. Le MPO a une confiance modérée envers les prévisions des 

effets décrites par le promoteur. 

[ΩOCTNLHE a indiqué que les levés sismiques dans la zone extracôtière Canada-Terre-Neuve-et-Labrador 

sont généralement programmés entre mai et novembre pour éviter les conditions météorologiques 

hivernales. La variabilité saisonnière, comme le mauvais temps, ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ ƭŀ ƘŀǳǘŜ ƳŜǊ Ŝǘ ƭŀ ƎƭŀŎŜ ŘŜ ƳŜǊΣ 

peut limiter les opérations sismiques. 

Groupes autochtones 

La Première Nation de Miawpukek a exprimé ses préoccupations concernant la capacité de détection et 

ŘΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ ǇŀǊ ƭΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ŘŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ŘŜ ǊŀǾƛǘŀƛƭƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜΣ Ŝƴ 

particulier dans des conditions de mauvaise visibilité. La Première Nation de Miawpukek ǎΩest interrogée 

ǎǳǊ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ƭƻǊǎ ŘŜǎ ŜƴǉǳşǘŜǎ ŘŜ ǎƻǳǘƛŜƴΦ [ŀ Première Nation de Miawpukek 

ŀ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎΩŜƴƎŀƎŜ Ł ŜƳǇƭƻȅŜǊ ŘŜǎ ƻōǎŜǊǾŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ dédiés 

et qualifiés pour effectuer des détections efficaces et précises. De plus, la Première Nation de 

Miawpukek estime que le promoteur devrait volontairement adopter un arrêt complet des levés 

sismiques si un mammifère marin est observé dans la zone de sécurité de 500 mètres. La Première 

Nation de Miawpukek a également suggéré que des observateurs de mammifères marins soient utilisés 

ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ŦŜƴşǘǊŜ ŘŜ ол ƳƛƴǳǘŜǎ ŀǾŀƴǘ ƭŜ ŘŞŎƻƭƭŀƎŜ ŘŜ ƭΩƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ¦Ct{5 ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ Ŝǘ 

de restreindre le décollage lorsque des mammifères sont observés dans la zone de sécurité de 500 

mètres. La Première Nation de Miawpukek a également demandé à examiner le programme de 

surveillance des mammifères marins et à y apporter sa contribution. 

[ŀ a¢L ǎΩŜǎǘ ŘƛǘŜ ǇǊŞƻŎŎǳǇŞŜ ǇŀǊ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜ pour les études de 

rencontre visuelle des mammifères marins, par les exigences en matière de formation des observateurs 

ŘŜ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ Ŝǘ ǎΩŜǎǘ ƛƴǘŜǊǊƻƎŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩŜƴǾƛǎŀƎŜǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘŜ ŘŞǘŜŎǘƛƻƴ 

des mammifères marins. La MTI a également recommandé que le promoteur adopte volontairement les 

ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ǾƛǘŜǎǎŜ ŜȄƛƎŞŜǎ ǇŀǊ ¢ǊŀƴǎǇƻǊǘǎ /ŀƴŀŘŀ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ bƻǊŘ ǇƻǳǊ ŎŜ 

ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ƳŜǘǘŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘŜǎ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ǾƛǘŜǎǎŜ ŘŜ ŘƛȄ ƴǆǳŘǎ όƳŀȄƛƳǳƳύ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǎŀƛǎon active 

ǇƻǳǊ ƭŜǎ ōŀƭŜƛƴŜǎ ƴƻƛǊŜǎ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ bƻǊŘΦ 

La Première Nation de Miawpukek Ŝǘ ƭŀ a¢L ƻƴǘ ǊŜƳƛǎ Ŝƴ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ 

ǎǳǊ ƭŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǇƻǳǊ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŀ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴΣ ƭΩƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜ Ŝǘ 

ƭΩŀbondance des espèces, la MTI se montrant particulièrement préoccupée par la baleine noire de 

ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ bƻǊŘ Ŝǘ ƭŜ ƳŀƴǉǳŜ ŘŜ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭΩƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ Ŝǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 

zone du projet. La Première Nation de Miawpukek a également recommandé au promoteur de mener 

des études spécifiques sur les mammifères marins afin de mieux comprendre la présence des espèces 

Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŀǾŀƴǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ.  
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Public 

Le Fonds mondial pour la nature ς /ŀƴŀŘŀ ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŜ promoteur des impacts des 

ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘΩŜǎǎŀƛǎ ǎƛǎƳƛǉǳŜǎ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƳŀǊƛƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŞǘŀȅŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ plus récentes 

ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǎΣ Ŝǘ ǉǳŜ ƭΩŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ ŘƻƴƴŞŜ ŘŜ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ Ŝǎǘ ōŜŀǳŎƻǳǇ ǘǊƻǇ 

faible, et ce, de plusieurs ordres de gǊŀƴŘŜǳǊΦ Lƭ ǎΩŜǎǘ Řƛǘ ǇǊŞƻŎŎǳǇŞ ǇŀǊ ƭŜ ƳŀƴǉǳŜ ŘΩƻōǎŜǊǾŀǘŜǳǊǎ ŘŜǎ 

mammifères marins à bord des navires sismiques. Le Fonds mondial pour la nature ς Canada a mis en 

ŘƻǳǘŜ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ Ł moins 

ŘŜ рлл ƳŝǘǊŜǎ ŘΩǳƴ Ŏŀƴƻƴ Ł ŀƛǊ ǎƛǎƳƛǉǳŜ ŎƻƳƳŜ ŞƴƻƴŎŞ Řŀƴǎ ƭΩÉnoncé des pratiques canadiennes 

ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻƴŘŜǎ ǎƛǎƳƛǉǳŜǎ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ ƳŀǊƛƴΦ Lƭ Ŝǎǘ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ 

pas appuyée par des preuves scientifiques. Il a également indiqué que la détection des mammifères 

marins à 500 mètres peut être extrêmement difficile, en particulier la nuit ou dans des conditions de 

visibilité limitée. Le Fonds mondial pour la nature -Canada a recommandé de renforcer les mesures 

ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƭŜǾŞǎ ǎƛǎƳƛǉǳŜǎ ǇŀǊ Ŏŀƴƻƴǎ Ł ŀƛǊ ŎƻƳǇǊƛƳŞΣ ƭŀ Ǉƭǳǎ ŜŦŦƛŎŀŎŜ Şǘŀƴǘ ƭΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Υ мύ 

retirer les levés des zones/saisons riches en vie marine et en espèces sensibles; 2) abaisser le niveau de 

la source (réduire le bruit); et 3) utiliser dΩautres solutions que des canons à air comprimé, telle que la 

vibrosismique marine14.  [Ωh/¢[I9 ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳŜ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǾƛōǊƛƻǎŜ ƳŀǊƛƴŜ ŎƻƳǇǊŜƴŀƛǘ 

des essais dans des zones de transition et dans des eaux peu profondes. Toutefois, il existe des limites à 

la disponibilité commerciale de la technologie et des lacunes logistiques entre la portée opérationnelle 

ŀŎǘǳŜƭƭŜ Ŝǘ ƭŀ ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ    

4.2.4 Analyse et conclusion de lôAgence 

Analyse des effets 
[Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǎŎƛŜƴǘŜ Řǳ Ŧŀit que la fréquentation de la zone du projet par les mammifères marins est 

mal comprise, car ƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘΩŞǘǳŘŜǎ ŘƛǊŜŎǘŜǎ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ŘŜ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎΣ ŘŜ ƭŜǳǊ 

ŦǊŞǉǳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ƭΩŀŎŎƻǳǇƭŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ ōŀǎΣ ŘŜ ƭŜurs stratégies 

ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ou de leurs préférences en matière de proies dans la zone du projet. [Ω9L9 Ŧŀƛǘ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ł 

ǳƴŜ ǊŞŎŜƴǘŜ ŞǘǳŘŜ ŦƛƴŀƴŎŞŜ ǇŀǊ ƭŜ CƻƴŘǎ ǇƻǳǊ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǉǳƛ ŀ ǊŞǾŞƭŞ ǉǳΩŜƴ ƎŞƴŞǊŀƭΣ ƭŜǎ 

zones près des entrées nord et sud de la passe CƭŀƳŀƴŘŜ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƴǘ ǳƴŜ ŘƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ ǇŀǊƳƛ ƭŜǎ 

plus élevées et les plus constantes (Delarue et coll. 2018). [ŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ƻǳ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ȊƻƴŜǎ 

ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ǊŜǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎΣ ƭŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘŜ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ƳƛƎǊŀǘƻƛǊŜǎ ƴΩƻƴǘ 

pas été déterminés au sein de la zone du projet. [Ω!ƎŜƴŎŜ ƴƻǘŜ ǉǳŜ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘŜ 

navigation croisent deux ZIEB qui abritent des rassemblements de mammifères marins, dont certaines 

espèces sont inscrites sur la liste de la Loi sur les espèces en péril. [Ω!ƎŜƴŎŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǉǳŜ ƭŀ protection 

ŘŜ ƭŜǳǊ Ƙŀōƛǘŀǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ½L9. Ŝǎǘ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞŜǎ ǇƻǳǊ ƛƴǾŜǊǎŜǊ ƭŜǳǊ ǘŜƴŘŀƴŎŜ ŀǳ 

déclin15Φ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ Řǳ Ŧŀƛǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ōŀƭŜƛƴŜǎ Ł ōŜŎ ŘŜ /ǳǾƛŜǊ Ŝǘ ŘŜ {ƻǿŜǊōȅ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜƴǘ 

Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ōƛŜƴ ǉǳΩŀǳŎǳƴŜ ŘΩŜƴǘǊŜ ŜƭƭŜǎ ƴŜ ǎƻƛǘ ƛƴǎŎǊƛǘŜΣ ƭŜǎ ōŀƭŜƛƴŜǎ Ł ōŜŎ ǎƻƴǘ 

considérées comme très sensibles aux sources de bruits sismiques. La baleine à bec commune est 

présente dans et autour de la zone du projet et il y a une incertitude quant à savoir si un habitat 

                                                           

14 Le vibroséisme marin est un système qui génère des sons en utilisant une grande masse oscillante pour émettre 
une gamme de fréquences. 

15 Convention sur la diversité biologique 2015 (https://chm.cbd.int/database/record?documentID=204104) 

https://chm.cbd.int/database/record?documentID=204104
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ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŜȄƛǎǘŜ ǇƻǳǊ ŎŜǘǘŜ ŜǎǇŝŎŜ Řŀƴǎ ƻǳ ǇǊŝǎ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ [Ŝ ath ŀ ƛƴŦƻǊƳŞ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ǉǳŜ 

toutes les observations de baleines à bec communes pourraient être des individus qui appartiennent à 

une population en voie de disparition en vertu de la Loi sur les espèces en péril. 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǉǳŜ ƭŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎƻƴƻǊŜǎ ǎƻǳǎ-marines du projet ont le potentiel de 

modifier le comportement des mammifères marins, de masquer leur capacité auditive et de causer des 

lésions auditives et de causer des lésions auditives. Les activités du projet modifieraient le paysage 

sonore sous-ƳŀǊƛƴ Ŝǘ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ ŘŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ ŀǳ-dessus des niveaux ambiants qui fluctueraient 

en fonction du nombre de sources de bruits dans la zone du projet.  

Lésions auditives dues aux sources de bruit du projet 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǉǳŜ, ǇƻǳǊ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭŜǎ ƛƴŎƛǘŀǘƛƻƴǎ Ł ƭΩŀŎŎƻǳǇƭŜƳŜƴǘ ƻǳ Ł ƭΩŀlimentation des 

ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ ǇƻǳǊ ǉǳΩƛƭǎ ǊŜǎǘŜƴǘ ǇŜƴŘŀƴǘ нп ƘŜǳǊŜǎ Ŝǘ ǎΩƘŀōƛǘǳŜƴǘ ŀǳ ǎƻƴ ǎƻƴǘ ƛƴŎƻƴƴǳŜǎΦ 

¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ Ŝƴ ǎΩŀǇǇǳȅŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ŀǾƛǎ Řǳ athΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ǇŀǊǘŀƎŜ ƭŜ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǾǳŜ Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎŜƭƻƴ 

lequel les mammifères marins ne sont pas susceptƛōƭŜǎ ŘΩşǘǊŜ ǇǊŞǎŜƴǘǎ Řŀƴǎ ǳƴŜ ȊƻƴŜ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ 

immédiate des sources de bruit pendant plus de 24 heures, seuil à partir duquel les niveaux de bruit 

entraîneraient des lésions auditives permanentes.   

Effets comportementaux dus aux sources de bruit du projet 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŜǎǘƛƳŜ ǉǳŜ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ ŘŜǎ ōǊǳƛǘǎ ƛƴǘǊŀǇǊƻƧŜǘǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ǎŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǊ Ł 

partir de plusieurs sources sonores émises simultanément pendant les opérations parallèles du projet. 

Les effets cumulatifs résultant du bruit de ce pǊƻƧŜǘ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ƻǳ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǎƻƴǘ ŜȄŀƳƛƴŞǎ Ł ƭŀ 

section 5.3.  

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŞƳƛǎ ƭŜǎ ƘȅǇƻǘƘŝǎŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ όǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŦƻǳǊƴƛŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊύ ǇƻǳǊ 

évaluer les effets durant les différentes phases du projet : 

Pré-installation et aménagement du terrain 

 ̧ Il y aura probablement deux à trois navires dans la zone du projet sur une base saisonnière pour 

les trois premières ŀƴƴŞŜǎ ŘŜ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴΦ 

Construction et installation, forage, raccordement et mise en service  

 ̧ Les activƛǘŞǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ǇŜǳǾŜƴǘ 

avoir lieu simultanément pendant la phase de forage du puits. 

 ̧ Les UMFM devraient rester dans la zone du projet pendant neuf ans. Deux UMFM peuvent être 

utilisés simultanément dans la zone du projet de six à 24 mois. 

 ̧ ¦ƴŜ Ŧƻƛǎ ǉǳŜ ƭΩ¦Ct{5 ŀǊǊƛǾŜ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘΣ ƛƭ ȅ ŀǳǊŀƛǘ ǳƴ ǎƻƴ Ŏƻƴǎǘŀƴǘ ŞƳƛǎ 

pendant plus de 20 ans. 

 ̧ 5Ŝǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ŘŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ǎǳǊ ǇƭŀŎŜ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ¦aCa Ŝǘ ƭΩ¦Ct{5 ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ 

ravitaillement desservant tous les navires. 

 ̧ Un navire sismique pourrait se trouver dans la zone du projet, ajoutant des émissions sonores 

impulsives. 

hǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ 

 ̧ Des levés sismiques seraient effectués chaque année pendant la phase de production. 
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 ̧ [Ω¦Ct{5 Ŝǎǘ ǳƴŜ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŎƻƴǘƛƴǳŜΦ 

 ̧ ¢ƻǳǘ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǎƻǳǘƛŜƴ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎŜǊŀƛǘ ƛƴŎƭǳǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾŜƭƻǇǇŜ ǎƻƴƻǊŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ 

zone du projet. 

 ̧ Le pétrolier-navette représentera une autre source sonore fréquente. 

 ̧ Des navires supplémŜƴǘŀƛǊŜǎ ƻǳ ŘŜǎ ¦aCa ǎŜǊŀƛŜƴǘ ǎǳǊ ǇƭŀŎŜ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ ǇǳƛǘǎΦ 

Désaffectation 

 ̧ Il y aura probablement ŘŜǳȄ ƻǳ ǘǊƻƛǎ ƴŀǾƛǊŜǎ Ŝǘ ƭΩ¦Ct{5 Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ 

continue pendant les trois ans.  

Le promoteur a indiqué que les mammifères marins pourraient modifier leur comportement, 

ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŀ ǾƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ȊƻƴŜǎ Ŝƴ 

raison du bruit; cependant, il a également indiqué que les mammifères marins pourraient ǎΩƘŀōƛǘǳŜǊ ŀǳ 

ōǊǳƛǘ ǎΩƛƭǎ ǊŞǎƛŘent dans la zone. La modélisation du promoteur prévoyait que, dans le scénario 

ŎƻƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘŜǳȄ ¦aCa Ŝǘ ǳƴŜ ¦Ct{5 Ŝƴ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ 

bruit cumulatif résultant des propulseurs pourrait être perçu dans une zone allant de 245 à 2 110 

ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ ŎŀǊǊŞǎΣ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ǎŀƛǎƻƴΦ 9ƴ ǎΩŀǇǇǳȅŀƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ƳƻŘŞƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ŜǎǘƛƳŞ 

ǉǳŜ ƭŀ ǇƻǊǘŞŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜ ŘŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎƻƴƻǊŜǎ ŘŞŎƻǳƭŀƴǘ Řǳ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩ¦Ct{5 Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ 

ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ ŘŜǳȄ ¦aCaΣ ǉǳƛ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ Ŝƴ ŎƘŜǾŀǳŎƘŜƳŜƴǘΣ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ 

ŘŜ ǘƛǊŀƴǘ ŘΩŜŀǳΣ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ŜƴǾƛǊƻƴ о мну ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ ŎŀǊǊŞǎ Ŝƴ ƘƛǾŜǊΣ Ŝǘ пнс ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ ŎŀǊǊŞǎ Ŝƴ 

ŞǘŞΦ [ŀ ǇŜǊǘǳǊōŀǘƛƻƴ ǎƻƴƻǊŜ ǎΩŞǘŜƴŘǊŀƛǘ ǎǳǊ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŀƭƭŀƴǘ ŘŜ Ŏƛƴǉ Ł ƴŜǳŦ ŀƴǎΦ [ŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ 

ŘΩǳƴ ƭŜǾŞ ǎƛǎƳƛǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŀ ŞǘŞ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ 

ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŜ ōǊǳƛǘ Ŏƻƴǘƛƴǳ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ ŘŜǎ ¦aCa Ŝǘ ŘŜǎ ǇǊƻǇǳƭǎŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩ¦Ct{5 ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ƭŜ 

déplacement des mammifères ƳŀǊƛƴǎ ƻǳ ƭΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ǇŜƴŘŀƴǘ Ǉƭǳǎ ŘŜ нл ŀƴǎ durant les mois 

ŘΩƘƛǾŜǊΦ 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǉǳŜ ƭŀ ƳƻŘŞƭƛǎŀǘƛƻƴ ǎΩest appuyée sur un fonctionnement des propulseurs de 

ƭΩ¦Ct{5 Ŝǘ ŘŜ ƭΩ¦aCa Ł рл pour cent ŘŜ ƭŜǳǊ ŎŀǇŀŎƛǘŞΦ /ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŜǎǘƛƳŜ ǉue les scénarios 

représentent une estimation acceptable de la portée des émissions sonores. Les scénarios indiquent que 

ces sources de bruit peuvent se propager au-delà de la passe Flamande, peu importe la saison, et 

ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǇƻǎǎƛōƭŜƳŜƴǘ ƳŜƴŜǊ Ł ƭa fragmentation des routes migratoires ou à la perte de 

ƭΩƘŀōƛǘŀǘΣ ǇŀǊ ŞǾƛǘŜƳŜƴǘΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǉǳŜ ŎŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŀǳ ǇŀȅǎŀƎŜ ǎƻǳǎ-marin pourrait 

ǎǳǊǾŜƴƛǊ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ Ŝǘ ƭŀ ƴŜǳǾƛŝƳŜ ŀƴƴŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ Ŝǘ ǉǳΩǳƴŜ Ŧƻƛǎ 

le ŦƻǊŀƎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǘŜǊƳƛƴŞΣ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘŜ ōǊǳƛǘ ǇǊƻǾƛŜƴŘǊƻƴǘ ŘŜ ƭΩ¦Ct{5 Ŝǘ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ 

ƴŀǾƛǊŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ǎƻǳƭƛƎƴŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇǊƻǇǳƭǎŜǳǊǎ ŘŜ 

ƭΩ¦Ct{5 ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜǊŀƛŜƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ŜƴǘǊŜ ол Ŝǘ рл ǇƻǳǊ ŎŜƴǘ ŘŜ ƭŜǳǊ ŎŀǇŀŎƛǘŞΣ Ŝǘ ǉǳΩŁ ƭΩŀƴŎǊŀƎŜ ƭŜǎ 

ǇǊƻǇǳƭǎŜǳǊǎ ƴŜ ǎŜǊŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ǳǘƛƭƛǎŞǎΣ ŎŜ ǉǳƛ ǇǊƻŘǳƛǊŀƛǘ Ƴƻƛƴǎ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎƻƴƻǊŜǎΦ  

[Ω!ƎŜƴŎŜ ǊŜƭŝǾŜ ǉǳŜ ƭŀ ƳƻŘŞƭƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŞƭŀǊƎƛŜ Řǳ ǎƻƴ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩƘƛǾŜǊΣ ŎŜ ǉǳƛ 

représente trois mois Řŀƴǎ ƭΩŀƴƴŞŜ όнр ǇƻǳǊ ŎŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜύ. [Ω!ƎŜƴŎŜ ƴƻǘŜΣ Ŝƴ ƻǳǘǊŜΣ ǉǳŜ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ 

ƎǊŀƴŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘŀǳȄ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ǇǊƻǾŜƴƛǊ ŘŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎƻƴƻǊŜǎ 

ǇǊƻŘǳƛǘŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ǇǊƻǇǳƭǎŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩ¦aCaΣ ŘŜ ƭΩ¦Ct{5 Ŝǘ ŘŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘŜ Ŏŀƴƻƴǎ Ł air sismiques. Le MPO 

a indiqué quΩǳƴŜ propagation plus faible du son est prévue par le promoteur en été, ce qui coïncide avec 

les stades sensibles de la vie des mammifères marins (p.ex., ƭΩŀŎŎƻǳǇƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ ōŀǎ). Par 

ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǉǳŜ ƭŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘΨŜŦŦŜǘǎ ǎŜǊŀƛǘ ƳƻƛƴŘǊŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩŞǘŞΣ ŎƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ ŘŜ 
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ƭŀ ȊƻƴŜ ǊŞŘǳƛǘŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ƴƻǘŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǉǳŜ ƭŜ ath ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩǳƴ ƴƻƳōǊŜ ƳƻƛƴŘǊŜ 

ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ ŘŜ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ όǇΦ ŜȄΦΣ ŜǎǇŝŎŜǎ ƳƛƎǊŀǘƻƛǊŜǎύ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊŀƛǘ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ Řǳ Ǉrojet 

ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ Ƴƻƛǎ ŘΩƘƛǾŜǊΦ Le MPO a ǇǊŞǾǳ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀǳǊŀ Ƴƻƛƴǎ ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ ŘŜ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ όp.ex., les 

ŜǎǇŝŎŜǎ ƳƛƎǊŀǘǊƛŎŜǎύ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝƴ ƘƛǾŜǊ Ŝǘ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ ǎŜǊƻƴǘ ŘƻƴŎ Ǉŀǎ ǘƻǳŎƘŞŜǎ ǇŀǊ ƭŀ 

propagation accrue du son pendant cette période. Certaines espèces (p.ex., la baleine à bec commune) 

pourraient ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǘƻǳǘŜ ƭΩŀƴƴŞŜΦ Toutefois, il semble que certains mammifères 

marins pourraient ǎΩƘŀōƛǘǳŜǊ ŀǳ ōǊǳƛǘΣ ǘŀƴŘƛǎ ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ƭΩŞǾƛǘŜǊaient et se déplaceraient 

temporairement vers des habitats écologiques convenables à proximité, évitant ainsi les répercussions 

physiques, biologiques ou sociales. [Ω!ƎŜƴŎŜ ŜǎǘƛƳŜΣ ŘΩŀǇǊŝǎ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ ŘŜ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ 

marins en eau profonde et compte tenu des renseignements fournis par le promoteur, que la présence 

Ŝǘ ƭΩŀōƻƴŘŀƴŎŜ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ŀŦŦŜŎǘŞŜǎΦ 

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǎƛǎƳƛǉǳŜ Ŝƴ ǉǳŀŘǊƛŘƛƳŜƴǎƛƻƴƴŜƭǎ Şǘŀƛǘ ŘŜ ŎƻǳǊǘŜ ŘǳǊŞŜ όŘŜǳȄ Ł 

quatre semaines, une ou deux fois par an). Le promoteur a indiqué que le calendrier des levés sismiques 

bidimensionnels, tridimensionnels et quadridimensionnels et des profils sismiques verticaux sont 

ƛƴŎƻƴƴǳΣ Ƴŀƛǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞǎ Ł ǘƻǳǘ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜΦ .ƛŜn que le promoteur ait modélisé 

ǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ Ǉƭǳǎ ƭŀǊƎŜ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘΩǳƴŜ ǎƻǳǊŎŜ ǎƛǎƳƛǉǳŜ Řŀƴǎ ǳƴ ǎŎŞƴŀǊƛƻ ŘŜ ŦŞǾǊƛŜǊΣ ƭΩh/¢[I9 ŀ 

ƛƴŦƻǊƳŞ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ƭŜǾŞǎ ǎƛǎƳƛǉǳŜǎ ǎƻƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ǇǊŞǾǳǎ ŜƴǘǊŜ Ƴŀƛ Ŝǘ ƴƻǾŜƳōǊŜ ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ 

les conditions météorologiques hivernales. tŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ǎƻǳƳƛǎŜǎ Ł 

ƭΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ǎƻƴƻǊŜ ŘŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘŜ Ŏŀƴƻƴǎ Ł ŀƛǊ ǎƛǎƳƛǉǳŜǎ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ǇǊƻōŀōƭŜƳŜƴǘ Ƴƻƛƴǎ ŀŦŦŜŎǘŞŜǎ Řǳ 

ǇǊƛƴǘŜƳǇǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭΩŀǳǘƻƳƴŜΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ƭŜǾŞǎ ǎƛǎƳƛǉǳŜǎ ǎƻƴǘ ƘŀōƛǘǳŜƭƭŜƳŜƴt réalisés. [Ω!ƎŜƴŎŜΣ 

ǎΩŀǇǇǳȅŀƴǘ ǎǳǊ ƭΩŀǾƛǎ Řǳ athΣ ǊŜƳŀǊǉǳŜ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ǎΩŀǘǘŜƴŘ Ł ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ 

ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ōŀƭŜƛƴŜǎ Ł ōŜŎ ŎƻƳƳǳƴŜǎΣ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǘƻǳǘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ Ŝǘ 

que certains effets à court terme pour ces espèces pourraient ainsi survenir. 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ƴƻǘŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭŀ ŦǊŞǉǳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǇŀǊ ƭŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ŘŜ 

ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ ǎƻƴǘ ƭƛƳƛǘŞǎ Ŝǘ ǊŜƭŝǾŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭΩƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜ Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǉǳŀƴǘ ŀǳȄ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ 

la modélisation et à la grande variabilité du comportement des mammifères marins envers le projet. 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŎƻƴǎǘŀǘŜ ŘƻƴŎ ǳƴŜ ƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜ ǉǳŀƴǘ Ł ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘŀǳȄΦ Par 

conséquentΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŜ ǳƴ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ǳƴŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ Ǿérifier les effets 

comportementaux prévus sur les mammifères marins. 

Les effets des collisions avec les navires 

¦ƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩƛǘƛƴŞǊŀƛǊŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǘǊŀǾŜǊǎŜ ƭŀ ½L9. Řǳ ǇƭŀǘŜŀǳ Ŝǘ Řǳ ǘŀƭǳǎ ƴƻǊŘ-est, qui est 

ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎŞŜ ǇŀǊ ŘŜǎ ǊŀǎǎŜƳōƭŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǎŎƛŜƴǘŜ ǉǳŜ ƭŜǎ Ŏƻƭƭƛǎƛƻƴǎ 

ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ƴŜ Ŧƻƴǘ Ǉŀǎ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ǎǳƛǾƛ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜ Ŝǘ ǉǳΩŀǳŎǳƴŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ƴΩŀ ŞǘŞ 

ǇǊƻǇƻǎŞŜ ǇŀǊ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ Řǳ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ƳŀǊƛǘƛƳŜ Řŀƴǎ ŎŜ ŘƻƳŀƛƴŜΦ On exige que toutes les collisions de 

navires avec des mammifères marins soient rapportées comme ƭΩŜȄƛƎŜ le Règlement sur les mammifères 

marins (Section 39) dans les eaux canadiennes. [ΩƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ Ŝǎǘ ǇŀǊǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ 

efficace, mais seulement dans des conditions de forte visibilité (par exemple pendant la journée et dans 

des conditions de mer relativement favorables). À la ǎǳƛǘŜ ŘŜ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴǎ ŀǾŜŎ ƭŜ athΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ 

ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ƳŀǊƛǘƛƳŜ ŘǳŜ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘ ƴΩŀŎŎǊƻƞǘǊŀƛǘ ǇǊƻōŀōƭŜƳŜƴǘ Ǉŀǎ 

ǎǳōǎǘŀƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ŎƻƭƭƛǎƛƻƴǎΦ 9ƴ ƎǳƛǎŜ ŘŜ ǇǊŞŎŀǳǘƛƻƴΣ ƻƴ ŜȄƛƎŜǊŀƛǘ Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǉǳΩƛƭ 

limite la ǾƛǘŜǎǎŜ ŘŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ƻǳ Řǳ ǎƛƎƴŀƭŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜ ƳŀǊƛƴ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ 

ŘΩǳƴ ƴŀǾƛǊŜΦ [Ŝ ath ƛƴŘƛǉǳŜ ǎƻǳǘŜƴƛǊ ƭΩŜȄƛƎŜƴŎŜ ǉǳŜ ƭŀ ǾƛǘŜǎǎŜ ŘŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ǎƻƛǘ ǊŞŘǳƛǘŜ Ł ǎŜǇǘ όтύ ƴǆǳŘǎ 
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(environ 13 kilomètres par heure) à moins de 400 mèǘǊŜǎ ŘΩǳƴ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜ ƳŀǊƛƴ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ǘƻǊǘǳŜ ŘŜ 

ƳŜǊΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŘŜǾǊŀƛǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ƳƻŘƛŦƛŞŜǎ ƻǳ 

additionnelles selon les résultats de ses programmes de surveillance, y compris les mesures énumérées 

ci-dessus. Le MPO pouǊǊŀƛǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŜȄƛƎŜǊ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǎΩƛƭ 

déterminait que le promoteur requière un permis en vertu de la Loi sur les espèces en péril. 

tǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ 
[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊΣ ƭŜǎ avis experts des 

autorités fédérales et les observations des groupes autochtones et du public pour déterminer les 

ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩŀǘǘŞƴǳŜǊ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊes marins résultant 

des activités de routine : 

 ̧ ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ƭŜǎ ƭŜǾŞǎ ƎŞƻǇƘȅǎƛǉǳŜǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩ;ƴƻƴŎŞ ŘŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ 

ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻƴŘŜǎ ǎƛǎƳƛǉǳŜǎ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ ƳŀǊƛƴΤ 

o arrêter ƻǳ ǊŜǘŀǊŘŜǊ ƭΩƛƴǘŜƴǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƎǊŀǇǇŜǎ ŘŜ ōǳƭƭŜǳǊǎ Ǉour tous les mammifères marins 

Ŝǘ ǘƻǊǘǳŜǎ ŘŜ ƳŜǊǎ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ƻōǎŜǊǾŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞΤ 

o ŞǘŀōƭƛǊ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ όƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴύ ŘΩǳƴ Ǌŀȅƻƴ ŘŜ рлл mètres minimum autour de la 

source sonore; 

o pour les activités de surveillance prévues dans les ȊƻƴŜǎ ƻǴ ŘŜǎ ōŀƭŜƛƴŜǎ Ł ōŜŎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

baleines plongeant en eaux profondes, comme la baleine à bec commune, peuvent être 

ǇǊŞǎŜƴǘŜǎΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘΩƻōǎŜǊǾŜǊ ƭŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ ǇŜƴŘŀƴǘ сл minutes avant 

ƭΩƛƴǘŜƴǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎƻǳǊŎŜ ŘΩŀƛǊΦ {ƛ ƭŀ ǎurveillance acoustique passive est utilisée avant 

ƭΩƛƴǘŜƴǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ ŜƭƭŜ ǎŜǊŀƛǘ ŘŜ ƭŀ ƳşƳŜ ŘǳǊŞŜ ǉǳŜ ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ǾƛǎǳŜƭƭŜΦ 

 ̧ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ Řƻƛǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ǊŞŀƭƛǎŜ Ǉŀǎ ŘΩŜǎǎŀƛǎ ǎƛǎƳƛǉǳŜǎ Ŝƴ ƳşƳŜ ǘŜƳǇǎ ǉǳŜ ǘƻǳǘ 

autre essai sismique prévu à moins de 30 kilomètres du projet désigné. Il doit communiquer 

ŀǾŜŎ ƭΩh/¢b[I9 ǊŜƭŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ŀǳȄ Ŝǎǎŀƛǎ ǎƛǎƳƛǉǳŜǎ ǇǊŞǾǳǎ ŜǘΣ ǎƛ ƭΩOCTNLHE indique que des 

essais sismiques doivent avoir lieu à moins de 30 kilomètres du projet désigné, le promoteur 

doit modifier son caƭŜƴŘǊƛŜǊ ŘΩŜǎǎŀƛǎ ǎƛǎƳƛǉǳŜǎ Ŝƴ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜΦ 

 ̧ pour prévenir et réduire les risques de collisions entre tous les navires du projet et des 

mammifères marins et des tortues de mer (dans les cas où ces vitesses ne présentent pas de 

risque pour la sécurité de la ƴŀǾƛƎŀǘƛƻƴύΣ ŘŜƳŀƴŘŜǊ Ł ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭŜǎ 

couloirs maritimes établis, ƭƻǊǎǉǳΩils existent, et de réduire la vitesse du navire de ravitaillement 

à sept ƴǆǳŘǎ όмо kilomètres par heureύ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜ ƳŀǊƛƴ ƻǳ ǳƴŜ ǘƻǊǘǳŜ ŘŜ ƳŜǊ Ŝǎt 

observé ou signalé à moins de 400 mètres du navire; 

 ̧ en consultation avec ƭΩh/¢b[I9 et le MPO, élaborer un plan de surveillance des mammifères 

marins qui comprend les exigences relatives aux observateurs des mammifères marins en 

Ŧŀƛǎŀƴǘ ŀǇǇŜƭ Ł ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǉǳŀƭƛŦƛŞŜǎΦ ¢ǊŀƴǎƳŜǘǘǊŜ ŎŜ Ǉƭŀƴ Ł ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ ŀǳ ath ол jours 

avant le début des aŎǘƛǾƛǘŞǎ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŘΩŜȄŀƳŜƴ Ŝǘ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴΦ /Ŝ Ǉƭŀƴ ŘŜǾǊŀƛǘ ŘŞŎǊƛǊŜ :  

o la surveillance pendant les levés géophysiques applicable, notamment des renseignements 

sur la surveillance visuelle et les paramètres précis de la surveillance acoustique passive ou 

ŘŜ ƭŀ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘŜ ǉǳƛ ǎŜǊŀƛǘ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ 

détecter les espèces susceptibles de se trouver dans la zone de sécurité et ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ 

capacité à surveiller efficacement toutes les fréquences de vocalisation des mammifères 

marins pouvant se trouver dans la zone du projet. 
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 ̧ signaler rapidement toute collision avec des mammifères marins ou des tortues de mer à 

ƭΩh/¢b[I9Σ ŀǳ ath Ŝǘ Ł ƭŀ ƭƛƎƴŜ ŘŜ ǎƛƎƴŀƭŜƳŜƴǘ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ŘŜ ƭŀ DŀǊŘŜ 

côtière canadienne (1 800 565-1633) et en aviser les groupes autochtones.  

Suivi 
[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ǎǳƛǾƛ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ƎŀǊŀƴǘƛǊ 

ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭΩŜȄŀŎǘƛǘǳŘŜ ŘŜǎ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ effets des 

activités de routine sur les mammifères marins :  

 ̧ surveiller les mammifères marins pour vérifier les prévisions des effets liés aux niveaux sonores 

sous-ƳŀǊƛƴǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŀǾŀƴǘ Ŝǘ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝƴ ǘŜƴŀƴǘ 

compte des multiples sources du projet : 

o mesurer les niveaux sonores sous-marins du projet pour vérifier des résultats de la 

modélisation acoustique; 

o ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜΣ ŘŜ ƭŀ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴΣ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘǎ Ŝǘ Řǳ 

comportement des mammifŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ǇƻǳǊ ǳƴ 

ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ ǇǊŞǾǳ ǇŀǊ ƳƻŘŞƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀǾŀƴǘ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ǎƻǳǎ-marines 

et pendant le forage et la production et les activités sismique; 

o déterminer les personnes qualifiées et formées en observation des mammifères marins pour 

ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ǊŜƭŜǾŞǎ Řǳ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎΣ Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳŜ 

ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ ƭŜ ath ƴΩŜƴ ŎƻƴǾƛŜƴƴŜƴǘ ŀǳǘǊŜƳŜƴǘ. 

 ̧ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎΣ ƭŜǎ ƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘΩǳƴŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ des mammifères 

marins et des tortues de mer Ŝǘ Ŝƴ ŦŀƛǊŜ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩh/¢b[I9Σ ŀǳ ath Ŝǘ ŀǳȄ ƎǊƻǳǇŜǎ 

autochtones, et les afficher en ligne pour que le public y ait accès; 

 ̧ présenter chaque année un rapport sur toutes les observations de baleines noires de 

ƭΩAtlantique Nord et le soumettre aux groupes autochtones; 

 ̧ signaler rapidement toute collision avec des mammifères marins ou des tortues de mer à 

ƭΩh/¢b[I9Σ ŀǳ ath Ŝǘ Ł ƭŀ ƭƛƎƴŜ ŘŜ ǎƛƎƴŀƭŜƳŜƴǘ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ŘŜ ƭŀ DŀǊŘŜ 

côtière canadienne (1-800-565-1633) et en aviser les groupes autochtones ; 

 ̧ contribuer à la recherche sur le comportement, la présence, la répartition et les importantes 

ȊƻƴŜǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘ ŘŜǎ ŎǊŞǘŀŎŞǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŝǊŜǎ ŘŜ ƭΩŜǎǘ Řǳ /ŀƴŀŘŀ Ŝǘ ŦŀƛǊŜ ƭŜ Ǉƻƛƴǘ ǎǳǊ 

les activités ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ǎǳǊ ǳƴŜ ōŀǎŜ ŀƴƴǳŜƭƭŜ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ ŘŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ 

ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎΦ [Ŝǎ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩŜƴǘǊŜƳƛǎŜ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ 

comme le CƻƴŘǎ ǇƻǳǊ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŀǾŜŎ ƭΩŀǇǇƻǊǘ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƎǊƻǳpes 

autochtones ; 

 ̧ ƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎΣ ŀǳ Ǉƭǳǎ ǘŀǊŘ ƭŜ ом ƳŀǊǎ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ŀƴƴŞŜΣ ŘŜǎ 

modalités de participation du promoteur à la recherche. Communiquer avec les groupes 

autochtones pour décider des moyens par lesquels ils seront informés. 

/ƻƴŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 
[Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ǊŞǎƛŘǳŜƭǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ ǎŜ 

ǇǊƻŘǳƛǊŀƛŜƴǘ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŎƻƴǘƛƴǳŜ όǇΦ ŜȄΦΣ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎƻƴƻǊŜǎ ŘŜ ƭΩ¦Ct{5ύ Ŝǘ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǎǇƻǊŀŘƛǉǳŜ 

(p. ex., les émissions sonores des études sismiques) pendant 12 à 20 ans. Les émissions sonores des 

UMFM se produiraient en continue ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜΣ ŎŜ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǎΩŞǘŜƴŘǊŜ ǎǳǊ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ neuf ans. Les 
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ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎƻƴƻǊŜǎ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ Řǳ ŘŞclassement de navires seraient 

continues sur le site sur une période de six mois pendant deux à cinq ans.  

[Ŝǎ ŜŦŦŜǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ǊŞǾŜǊǎƛōƭŜǎ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ǘŜǊƳƛƴŞΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŜǎǘƛƳŜ 

que les effets potentiels des blessures sur les mammifères marins sont de faible importance, car ils 

devraient être à proximité de la source sonore pendant 24 heures, ce qui est peu probable. Les effets 

comportementaux potentiels sur les mammifères marins peuvent se traduire par un évitement ou un 

déplacement ƧǳǎǉǳΩŁ о мну ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ ŎŀǊǊŞǎΣ ǎΩŞǘŜƴŘŀƴǘ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ƘƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ 

[Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ pourrait être la plus grande en hiver qui est environ 25 pour 

ŎŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǘortues de mer pourraient être moins présents 

dans la zone du projet. À la lumière des avis ŦƻǳǊƴƛǎ ǇŀǊ ƭŜ athΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ǎƻǳƭƛƎƴŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǉǳŜ 

ŎŜǊǘŀƛƴǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎΩƘŀōƛǘǳŜǊ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ōǊǳƛǘ Ŝǘ ǉǳŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŞǾƛǘŜǊ ƭŜ 

bruit en se déplaçant vers des habitats propices écologiques à proximité, évitant ainsi les impacts 

potentiels. 5Ŝ ƳŀƴƛŝǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ƻƴ ǇǊŞǾƻƛǘ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ǇŜǳ ǇǊƻōŀōƭŜ ǉǳŜ ƭŜ ōǊǳƛǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜ ŘŜǎ 

ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ƳŜǎǳǊŀōƭŜǎ Ł ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜΣ ƭΩŀōƻƴŘŀƴŎŜ ƻǳ ƭŀ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀƳƳƛfères marins ou des 

ǊŞǇŜǊŎǳǎǎƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ǾƛǘŀǳȄ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǎƻƴǘ ŘŜ ŦŀƛōƭŜ 

ŀƳǇƭŜǳǊΣ ŎŀǊ ǳƴ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ƳŜǎǳǊŀōƭŜ Ł ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜΣ ƭΩŀōƻƴŘŀƴŎŜ ƻǳ ƭŀ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ 

marins, ou à la qualité ou la quantité ŘŜ ƭŜǳǊǎ Ƙŀōƛǘŀǘǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ƭŜǳǊ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ǇŜǳ ǇǊƻōŀōƭŜΣ 

et estime que les changements ne sont pas importants pour les processus vitaux. 

9ƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜ ŘŜǎ ƳƻŘŝƭŜǎΣ ŘŜ ƭŀ ƎǊŀƴŘŜ ǾŀǊƛŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǊŞǇƻƴǎŜǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ Ŝǘ Řǳ ƳŀƴǉǳŜ 

de renǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǇǊƻǇǊŜǎ Ł ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜΣ ƭΩŀōƻƴŘŀƴŎŜ Ŝǘ ƭŀ ŘƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘŜǎ 

ŜǎǇŝŎŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƘŀōƛǘŀǘǎΣ ces prévisions sont réalisées avec un faible degré de 

certitude. [Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ et suivis supplémentaires seraient 

nécessaires pour vérifier les effets prévus. 

[Ŝǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘΩǳƴ ǎƻƴ ƛƳǇǳƭǎƛŦ ǎǳǊ ƭŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀǘǘŞƴǳŞǎ ǇŀǊ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ 

ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ǎƻǳƭƛƎƴŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩ;ƴƻƴŎŞ ŘŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ondes sismiques en 

milieu marin όŜƴ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜȄŀƳŜƴύ. [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎΩŜǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŜƴƎŀƎŞ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ 

ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǉǳƛ Ǿƻƴǘ ŀǳ-ŘŜƭŁ ŘŜ ŎŜƭƭŜǎ ŞƴƻƴŎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩÉnoncé des pratiques canadiennes 

ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻƴŘŜǎ ǎƛǎƳƛǉǳŜǎ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ ƳŀǊin.  

/ƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Ŏƛ-dessus et des avis formulés par 

ƭŜ athΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ 

négatifs importants sur les mammifères marins et les tortues de mer.  

4.3 Oiseaux migrateurs 

[ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ǇƻǊǘŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎΣ ŎƻƳƳŜ ŘŞŦƛƴƛǎ Řŀƴǎ ƭŀ [ƻƛ ŘŜ мффп ǎǳǊ ƭŀ 

convention concernant les oiseaux migrateurs, était axée sur les effets potentiels découlant des activités 

courantes du projet, notamment : 

 ̧ les effets de ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŀǊǘƛŦƛŎƛŜƭ ƭƛŞ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ Řǳ ǘƻǊŎƘŀƎŜ ƳŜƴŀƴǘ Ł ŘŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ 

changements comportementaux, des blessures et la mortalité des oiseaux migrateurs;  

 ̧ ŘŜǎ ǊŜƧŜǘǎ ŘΩŜŀǳ ǇǊƻŘǳƛǘŜ ŜƴǘǊŀƞƴŀƴǘΣ ŎƘŜȊ ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎΣ ŘŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ 

comportementaux potentiels et des blessures. 
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4.3.1 Environnement actuel 

Le promoteur a affirmé que les oiseaux de mer des zones côtières et extracôtières (p. ex. fous 

de Bassan, phalaropes, goélands, pétrels, alcidés et puffins) sont les oiseaux migrateurs les plus 

susceptibles de se trouver dans la zone du projet. Les oiseaux de mer sont des espèces qui ont une 

grande espérance de vie et qui sont associées à de faibles taux de croissance de leur population. Les îles 

situées au large de Terre-Neuve-et-Labrador ainsi que les falaises de la région continentale de cette 

ǇǊƻǾƛƴŎŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜƴǘ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ƴƛŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ŘƛȊŀƛƴŜǎ ŘŜ Ƴƛƭƭƛƻƴǎ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎΦ 9ƴ ǘŀƴǘ 

que composantes et indicateurs essentiels de la santé des écosystèmes, les oiseaux de mer sont 

considérés une espèce très importante sur le plan écologique. À Terre-Neuve-et-Labrador, certaines 

espèces sont également considérées comme importantes sur le plan socioéconomique, tant pour le 

ǘƻǳǊƛǎƳŜ ǉǳΩŁ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ǎƻǳǊŎŜ ŘŜ ƴƻǳǊǊƛǘǳǊŜΦ 

Le promoteur a indiqué que, dŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭΩƻŎŞŀƴƛǘŜ Ŏǳƭ-blanc, le fulmar boréal, le puffin 

majeur, le mergule nain, le guillemot, la mouette tridactyle, le goéland marin et le goéland argenté sont 

ƭŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ŘŜ ƳŜǊ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ŎƻƳƳǳƴΣ ōƛŜƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜǎ en densités différentes, 

ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ƘŀōƛǘǳŘŜǎ ƳƛƎǊŀǘƻƛǊŜǎ ǎŀƛǎƻƴƴƛŝǊŜǎ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ŜǎǇŝŎŜΦ [ŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎǳǊǾƛŜƴǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ 

ŘΩǳƴŜ ŀƛǊŜ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ŘŜ ƳŜǊ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎΦ /ŜǊǘŀƛƴŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ǎŜ 

nourrissent la nuit et ont besoin de la noirceur pour détecter leurs proies luminescentes. Les différentes 

ǇƘŀǎŜǎ ŘŜ ƭŀ ƭǳƴŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŞǘƻƛƭŜǎΣ ǎƻǳǎ ƭΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŘŜǎ ƴǳŀƎŜǎ Ŝǘ Řǳ ōǊƻǳƛƭƭŀǊŘΣ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜƴǘ ŘƛǾŜǊǎ ƴƛǾŜŀǳȄ 

de lumière nocturne naturelle dans la zone du projet. 

Le promoteur a souligƴŞ ǉǳŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ƛƴŎƭǳǎŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƴƴŜȄŜ 1 de la Loi 

sur les espèces en péril ou qui sont évaluées par le Comité sur la situation des espèces en péril au Canada 

(COSEPAC) pourraient se trouver dans la zone du projet, y compris la mouette blanche et le phalarope à 

bec étroit (annexe 5ύΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŀǳǎǎƛ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ ŀǾƛŀƛǊŜǎ ƛƴǎŎǊƛǘŜǎ ǎǳǊ 

la [ƛǎǘŜ ǊƻǳƎŜ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ƳŜƴŀŎŞŜǎ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 

nature (p. ex. ƭΩƻŎŞŀƴƛǘŜ cul-blanc), de même que les effets du projet sur ces espèces. Le promoteur a 

ŘŞŎƭŀǊŞ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ŘΩƻŎŞŀƴƛǘŜǎ Ŏǳƭ-blanc ont décliné considérablement au cours des deux 

ŘŜǊƴƛŝǊŜǎ ŘŞŎŜƴƴƛŜǎΤ ŎΩŜǎǘ ǇƻǳǊ ŎŜǘǘŜ Ǌŀƛǎƻƴ ǉǳΩƛƭ ŀ ŀȄŞ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ sur les oiseaux migrateurs 

sur les océanites cul-blanc le cas échéantΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ǎƻǳƭƛƎƴŞ ǉǳΩŀǳŎǳƴŜ ȊƻƴŜ ǎǇŞŎƛŀƭŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 

ƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎ ƴΩŀ ŞǘŞ ŘŞǎƛƎƴŞŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŝǊŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ 

Le promoteur a souligné des incertitudes quant aux renseignements de référence dans la zone du projet 

en ce qui concerne les oiseaux migrateurs. Il a noté que la répartition des oiseaux de mer et des oiseaux 

migrateurs était ƛƴŞƎŀƭŜ Ŝǘ ŞǇƘŞƳŝǊŜΣ Ŝǘ ǉǳΩǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘΩŜƴǉǳşǘŜ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ƴΩƻƴǘ 

pas été recueillies de façon systématique; par conséquent, ces données ne fournissent pas un portrait 

ŎƻƳǇƭŜǘ ŘŜ ƭŀ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀōƻƴŘŀƴŎŜΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ǎƻǳƭƛƎƴŞ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǉǳŜ le 

ƴƻƳōǊŜ ŘΩŜƴǉǳşǘŜǎ ƳŜƴŞŜǎ ŀƛǘ ŞǘŞ ƛƴǎǳŦŦƛǎŀƴǘ Ł ŎŜǘǘŜ ŞŎƘŜƭƭŜ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ōƛŜƴ ƳŜǎǳǊŜǊ ƭŜǎ 

densités.  

4.3.2 Évaluation des effets environnementaux par le promoteur  

Effets des émissions de lumière 
Le promoteur a indiqué que les niveaux de lumière artificielle des navires du projet, de ƭΩ¦Ct{5, des 

unités mobiles de forage en mer (UMFM) et du torchage auraient une incidence sur la qualité de 
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ƭΩƘŀōƛǘŀǘ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ƴǳƛǘΦ /Ŝƭŀ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŘƻƴƴŜǊ ƭƛŜǳ Ł ǳƴ ŀǘǘǊŀƛǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜ ŀǊǘƛŦƛŎƛŜƭƭŜ Ŝǘ ǎŜ ǘǊŀŘǳƛǊŜ 

par des blessures ou des décès chez les oiseaux migrateurs. 

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŘŞŎƭŀǊŞ ǉǳŜΣ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘΩƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘŞŜǎ au large de Terre-Neuve-et-

Labrador, les oiseaux de mer qui se nourrissent pendant la nuit (océanites, puffins et fulmars) sont 

coƴǎƛŘŞǊŞǎ ŎƻƳƳŜ ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘŜ ǎΩŞŎƘƻǳŜǊ ƻǳ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ŘŜǎ Ŏƻƭƭƛǎƛƻƴǎ Ŝƴ 

Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ƴƻŎǘǳǊƴŜ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ŘŜ ǇşŎƘŜΣ ŘŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ǎƛǎƳƻƭƻƎƛǉǳŜǎΣ ŘŜǎ 

installations de forage et des installations de production. [ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ Şǘŀƛǘ 

ŀȄŞŜ ǎǳǊ ƭΩƻŎŞŀƴƛǘŜ Ŏǳƭ-ōƭŀƴŎΣ ǇǳƛǎǉǳΩƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ƭΩŜǎǇŝŎŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘŜ ǎΩŞŎƘƻǳŜǊ ƻǳ ŘŜ ƳƻǳǊƛǊ ŀǳ 

large de Terre-Neuve-et-[ŀōǊŀŘƻǊΣ ǉǳΩƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ ŜǎǇŝŎŜ ǾǳƭƴŞǊŀōƭŜ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ Řǳ ŘŞŎƭƛƴ ŘŜ ǎŀ 

population dans la région et que cette espèce représente les habitudes typiques des autres oiseaux de 

mer qui se nourrissent pendant la nuit dans la région; cette espèce se nourrit de poissons 

bioluminescents qui migrent dans le sens vertical pendant la nuitΣ ǎƻƛǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǇǊƻŦƻƴŘŜ Ł ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ 

ƭΩŜŀǳ (p. ex. poisson-lanterne, calmar, et krill). 

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ǇǊŞǾǳ ǉǳŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŀǘǘǊƛōǳŀōƭŜ Ł ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŘŜ ƴǳƛǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎ 

ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ŘŜ ƭΩUFPSD, des UMFM et dǳ ǘƻǊŎƘŀƎŜ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ǎΩŞǘŜƴŘǊŜ ǎǳǊ ǳƴ 

rayon de 15 ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ƭŀ ǎƻǳǊŎŜΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŘŞŎƭŀǊŞ ǉǳŜ ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ŘŜ ƳŜǊ 

et des oiseaux migrateurs à des distances supérieures à 15 ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŦŀƛǊŜ Ŝƴ ǎƻǊǘŜ ǉǳΩǳƴ Ǉƭǳǎ 

grand nƻƳōǊŜ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ǎƻƛŜƴǘ ǘƻǳŎƘŞǎ ǇŀǊ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŀǊǘƛŦƛŎƛŜƭ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΤ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎΣ Ł ŎŜ ƧƻǳǊΣ ŀǳŎǳƴŜ 

étude ne démontre une attraction à de telles distances. 

Le promoteur a relevé des incertitudes quant à la quantification du taux de mortalité des oiseaux attirés 

ǇŀǊ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŀǊǘƛŦƛŎƛŜƭΣ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ǘǳŞǎΣ Ƴŀƛǎ ƴƻƴ ǊŞŎǳǇŞǊŞǎ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ŘŜǎ 

ŎƘŀǊƻƎƴŀǊŘǎ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ŎƘǳǘŜ Řŀƴǎ ƭŀ ƳŜǊ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻƴƴǳΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ǎƻǳƭƛƎƴŞ ǉǳΩŀǳŎǳƴŜ ŘŜǎ ŞǘǳŘŜǎ 

publiées ne quantifie systématiquement la mortalité des oiseaux de mer sur les plateformes 

extracôtières et les navires qui se trouvent au large de Terre-Neuve-et-[ŀōǊŀŘƻǊΦ .ƛŜƴ ǉǳΩƛƭ ǎƻƛǘ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ 

de réaliser une évaluation exacte de la mortalité aux installations extracôtières, aucun événement de 

mortaliǘŞ ŘŜ ƳŀǎǎŜ ƴΩŀ ŞǘŞ ǎƛƎƴŀƭŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǇŞǘǊƻƭƛŝǊŜǎ Ŝǘ ƎŀȊƛŝǊŜǎ ŀǳ ƭŀǊƎŜ ŘŜ Terre-

Neuve-et-Labrador. [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ǇǊŞǾǳ ǉǳŜ ōƛŜƴ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴ ǇǳƛǎǎŜƴǘ şǘǊŜ ŞǾƛŘŜƴǘǎ 

ƧǳǎǉǳΩŁ мр ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻǳǊŎŜ ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ όǇΦ ex. les ¦aCaΣ ƭŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ƭΩ¦Ct{5ύΣ ƭŜǎ 

ŜŦŦŜǘǎ ǎǳǊ ƭŀ ƳƻǊǘŀƭƛǘŞ ƻǳ ƭŜǎ ƭŞǎƛƻƴǎ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ƭƻŎŀƭƛǎŞǎ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ŘŜ ƭΩ¦Ct{5 ƻǳ ŘŜ 

ƭΩ¦aCaΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ǇǊŞǾǳ ǉǳŜ ŎŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ƴŜ ǎŜǊŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŎƻƳǇǊƛǎ Řŀƴǎ ƭŀ ƎŀƳƳŜ ŘŜ ǾŀǊƛŀōƛƭƛǘŞ 

naturelle et ne toucheraient pas la population. Le promoteur a noté que les prévisions ont été faites 

ŀǾŜŎ ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ƳƻŘŞǊŞ ŘŜ ŎƻƴŦƛŀƴŎŜ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞŜǎ Ł ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ŘŜǎ ƭŞǎƛƻƴǎ ƻǳ 

de la mortalité associée aux échouages des oiseaux 

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŎƛōƭŞ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŘƛƳƛƴǳŜǊ ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄΣ Řƻƴǘ ƭŜǎ 

mesures suivantes Υ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ƎƭƻōŀƭŜǎ ŘŜ ƭǳƳƛŝǊŜ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩUFPSD, lorsque la sécurité 

ŘŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƴŀǾƛƎŀǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻƳǇǊƻƳƛǎe, éviter le torchage courant et évaluer les 

ƻǇǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ ŞǘŀǇŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŀǾŜŎ ECCC. 

9ŦŦŜǘǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ Ře lΩŜŀǳ ǇǊƻŘǳƛǘŜ 

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǘǊŀƛǘŜǊŀƛǘ ƭΩŜŀǳ ǇǊƻŘǳƛǘŜ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ƭΩŞǾŀŎǳŜǊΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ Lignes directrices relatives 

au traitement des déchets dans la zone extracôtièreΦ [ŀ ƳƻŘŞƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŀƴŀŎƘŜǎ ŘŜ ƭΩŜŀǳ traitée 

produite a permis de prédire que la concentration la plus forte serait à une distance maximale de 
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100 mètres de la source de rejet, eǘ ŎŜΣ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƛȄ ƳŝǘǊŜǎ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƭƻƴƴŜ ŘΩŜŀǳΦ .ƛŜƴ ǉǳŜ ƭŜǎ 

ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ǎǇŀǘƛŀƭŜǎ ŘŜǎ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜŀǳ ŀƛŜƴǘ ŞǘŞ ƳƻŘŞƭƛǎŞŜǎΣ ƭŜ 

ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ƴƻǘŞ ǉǳΩƛƭ ƴΩŀ Ǉŀǎ Şǘŀōƭƛ ŘŜ ƳƻŘŝƭŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ƴŀǇǇŜǎΦ Le promoteur a noté 

ǉǳŜ ƳŀƭƎǊŞ ƭŜ ǊŜǘǊŀƛǘ Řǳ ǇŞǘǊƻƭŜ ƭƛōǊŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǇǊƻŘǳƛǘŜ ŀǾŀƴǘ ƭŜ ǊŜƧŜǘΣ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇŜƭƭƛŎǳƭŜǎ ŘŜ 

ǇŞǘǊƻƭŜ Ŝƴ ǎǳǊŦŀŎŜ Ŝǎǘ ǇŀǊŦƻƛǎ ŀǎǎƻŎƛŞŜ Ł ŘŜǎ ǊŜƧŜǘǎ ŘΩŜŀǳ traitée ǇǊƻŘǳƛǘŜΣ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩŜŀǳ 

est calme. [ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŀ ǊŜƭŜǾŞΣ de 2003 à 2014, 290 rapports portant sur des pellicules en surface 

ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŝǊŜ Řǳ ǇŞǘǊƻƭŜ Ŝǘ Řǳ ƎŀȊΦ Bon nombre de ces observations étaient 

ŀǎǎƻŎƛŞŜǎ Ł ŘŜǎ ǊŜƧŜǘǎ ŘŞŎƭŀǊŞǎ ŀȅŀƴǘ ŘŜǎ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇŞǘǊƻƭŜ Řŀƴǎ ƭΩŜŀǳ ǇŜǊƳƛǎŜǎ par les 

Directives sur le traitement des déchets extracôtiers ǇƻǳǊ ƭΩŜŀǳ ǇǊƻŘǳƛǘŜΣ ŀƭƻǊǎ ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŀƛŜƴǘ 

des concentrations plus élevées. Toutefois, il a indiqué que ce nombre peut être sous-estimé, car 

50 pour cent des pellicules signalées ont ŞǘŞ ƻōǎŜǊǾŞŜǎ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜǎ ǉǳŀǘǊŜ Ƴƻƛǎ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ 

conditions sont les meilleures pour observer les pelliculesΦ [Ŝ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ŜŦŦŜǘ ŘŜ ƭΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 

ǇǊƻŘǳƛǘŜ Ŝǎǘ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩƛǊƛǎŀǘƛƻƴǎ Ŝƴ ǎǳǊŦŀŎŜ ǇƻǳǾŀƴǘ ŎŀǳǎŜǊ ƭŜ ƳŀȊƻǳǘŀƎŜ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ Ŝǘ Ŝntraîner des 

blessures ou des décès. Les goélands et les océanites sont plus susceptibles de se heurter à une irisation 

ƻǳ Ł ǳƴ ǊŜŦƭŜǘ ŎŀǳǎŞ ǇŀǊ ƭΩŜŀǳ ǇǊƻŘǳƛǘŜ Ł ƭΩŀǳǘƻƳƴŜΣ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭŜǳǊ ŀōƻƴŘŀƴŎŜ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜǎ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜǎ ŘŜ 

production et de forage atteint un ǎƻƳƳŜǘ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ Ł ŎŜ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ 

déclaré que les irisations peuvent causer des décès, mais les recherches ne permettent pas de conclure 

si les effets de la mortalité entraînent des conséquences à long terme sur les populations. Le promoteur 

a mentionné plusieurs facteurs qui contribuent à cette incertitude, y compris les suivants : le manque de 

ŘƻƴƴŞŜǎ ǎǳǊ ƭΩƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜ Řǳ ƳŀȊƻǳǘŀƎŜ ŘŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ŘŜ ƳŜǊ ǇǊŝǎ ŘŜǎ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜǎΤ ƭŜ ƳŀƴǉǳŜ ŘŜ 

données sur la fréquence, la probabilité, la ǇŜǊǎƛǎǘŀƴŎŜΣ ƭŀ ŦŀǘŀƭƛǘŞ Ŝǘ ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ ŘŜǎ ƛǊƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘŞŎƻǳƭŀƴǘ 

ŘŜǎ ǊŜƧŜǘǎ ŘΩŜŀǳ ǇǊƻŘǳƛǘŜΤ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩŞǘǳŘŜǎ ǉǳŀƴǘƛǘŀǘƛǾŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘƛǊŜŎǘǎ ŘŜǎ ƛǊƛǎŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ 

ƻƛǎŜŀǳȄ ŘŜ ƳŜǊΤ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩŞǘǳŘŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜǎ ƛǊƛǎŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭΩŀōƻƴŘŀƴŎŜ ŘŜǎ oiseaux de mer 

pélagiques au /ŀƴŀŘŀ ŀǘƭŀƴǘƛǉǳŜΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŘŞŎƭŀǊŞ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ ŘŜ ŎŀƭŎǳƭŜǊ ƭŀ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ ǉǳŜ 

les oiseaux de mer se heurtent à des irisations en raison de la nature inégale et éphémère des 

ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ŘŜ ƳŜǊ Ł ŘŜ ǇŜtites échelles géographiques. 

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ǇǊŞǾǳ ǉǳŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜǎ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇŞǘǊƻƭŜ Řŀƴǎ ƭΩŜŀǳ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞŜǎ ƛǊŀƛǘ ŘŜ 

peu probable à sporadique, et ce, ǘǊŝǎ ǇǊŝǎ ŘŜ ƭΩ¦Ct{5Τ ǇŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ƭƛƳƛǘŞǎ Ł ƭŀ 

ȊƻƴŜ ŜƴǘƻǳǊŀƴǘ ŎŜǘǘŜ ŘŜǊƴƛŝǊŜΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƴƻǘŞ ǉǳΩƛƭ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ǇǊŞǾƻƛǊ ƭŀ 

ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎ Ł ŘŜ ǘŜƭƭŜǎ ǇŜƭƭƛŎǳƭŜǎΣ ŎŀǊ ƛƭ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƳƻŘŞƭƛǎŞ ƭŀ 

ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŜƭƭƛŎǳƭŜǎΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƛƭ ŀ ǇǊŞǾǳ ǉǳŜ ƭŀ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴŜ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ŘŜǎ 

ǇŜƭƭƛŎǳƭŜǎ ŀǳƎƳŜƴǘŜǊŀƛǘ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩ¦Ct{5Φ [Ŝǎ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴǎ 

ont été faites avec un niveau de confiance allant de modéré à élever en raison des incertitudes liées à la 

ǇǊŞǾƛǎƛƻƴ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ƳƻŘŞƭƛǎŀǘƛƻƴ.  

4.3.3 Points de vue exprimés 

Autorités fédérales 
9/// ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ Ł ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ǇǊŞƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƻƛǎŜaux migrateurs dans le cadre 

du projet étaient les suivantes Υ ƭΩŀǘǘǊŀƛǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŀǊǘƛŦƛŎƛŜƭ Ŝǘ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ 

ǘƻǊŎƘŀƎŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜǎΣ ƭŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ŘŜ ǊŀǾƛǘŀƛƭƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǎƛǎƳƛǉǳŜǎΣ 

ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ ŘŞŎƻǳƭŀƴǘ ŘΩƛǊƛǎŀǘƛƻƴǎ ƻǳ ŘŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎ ŀŎŎƛŘŜƴǘŜƭƭŜǎΦ 9/// 

ǎΩŀǘǘŜƴŘ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŀƛǘ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǊŞǎƛŘǳŜƭǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎΣ ǎǳǊǘƻǳǘ ǎǳǊ ƭΩƻŎŞŀƴƛǘŜ Ŏǳƭ-

ōƭŀƴŎ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ Ouest. 
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ECCC a déclaré que des études ont démontré que les activités pétrolières et gazières extracôtières et les 

ƳŜƴŀŎŜǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŎƻƴǘǊƛōǳŜƴǘ ŀǳ ŘŞŎƭƛƴ ŘŜ ƭΩƻŎŞŀƴƛǘŜ Ŏǳƭ-blanc. ECCC a également déclaré que 

ƴΩƛƳǇƻǊǘŜ ǉǳŜƭƭŜ ǇƻǊǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘŞƧŁ Ŝƴ ōŀƛǎǎŜ ǉǳƛ Ŝǎǘ attirée vers des activités pétrolières et 

ƎŀȊƛŝǊŜǎ ƻǳ ǳƴ ŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŀǊǘƛŦƛŎƛŜƭ Ŝǎǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩşǘǊŜ ǘƻǳŎƘŞŜ (p. ex. déplacement, changement de 

ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƳƻǊǘŀƭƛǘŞύ Ŝǘ ƴŜ ǎŜǊŀ Ǉŀǎ ǊŜƳǇƭŀŎŞŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴΦ 9/// ŀ ŘŞŎƭŀǊŞ ǉǳŜ ƭΩƻŎŞŀƴƛǘŜ 

cul-blanc est actuellement considérée comme une espèce « vulnérable » et cette espèce a été 

déterminée comme étant menacée en novembre 2020 par le COSEPAC. ECCC a également déclaré que 

ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ COSEPAC a désigné les activités pétrolières et gazières extracôtières comme étant une 

« menace de niveau moyen η ǇƻǳǊ ƭΩƻŎŞŀƴƛǘŜ Ŏǳƭ-blanc, puisque leur portée est « répandue », que leur 

gravité est « modérée » et que leur fréquence est « élevée » (c.-à-ŘΦ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎŜ ǇǊƻŘǳƛǎŜƴǘ ǘǊŝǎ 

fréquemment). 

9/// ŀ ǎƻǳƭƛƎƴŞ ǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ŘŜǎ ƭŀŎǳƴŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ 

et les connaissances globales en ce qui concerne le champ de vision des oiseaux qui provoque un attrait 

pour la lumière, ƭŜ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜ ŘΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŀ lumière étant inconnu et les recherches étant limitées; 

ŎƻƳƳŜ ƛƭ Ŝǎǘ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ ŘŜ ǉǳŀƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ƳƻǊǘǎ ƴƻƴ ŘŞǘŜŎǘŞǎ ŘǳǊŀƴǘ ƭŜǎ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǎΣ ƭŜǎ 

estimations pourraient être sous-évaluées; la capacité de survie des oiseaux libérés est inconnue, et le 

ƴƻƳōǊŜ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ǉǳƛ ǎΩŞŎƘƻǳŜƴǘ ŘŜ ƴƻǳǾŜŀǳ ŀǇǊŝǎ ƭŜǳǊ ǊŜƳƛǎŜ Ŝƴ ƭƛōŜǊǘŞ est aussi inconnu. 

9/// ŀ ŜȄǇǊƛƳŞ ŘŜǎ ǇǊŞƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ ǉǳŀƴǘ ŀǳȄ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊΣ Ł 

savoir si ces mesures permettraient réellement de gérer les effets résiduels sur les oiseaux de mer et les 

oiseaux migrateursΦ 9/// ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩŜƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǎ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ 

ǎǳǊ ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ŞŎƘƻǳŞǎ όǾƛǾŀƴǘǎ ƻǳ ƳƻǊǘǎύ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜ ǉǳŀƴǘ Ł ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ 

ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ƴŜ ǇŜǳǘ ŀŦŦƛǊƳŜǊ ŀǾŜŎ ŎŜǊǘƛǘǳŘŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ƴΩŀǳǊŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ 

ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ŜŦŦŜǘǎ ǊŞǎƛŘǳŜƭǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ƻǳ ŘΩŜŦŦŜǘǎ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ. 

9/// ŀ ǎƻǳƭƛƎƴŞ ǉǳŜ ƭΩƻŎŞŀƴƛǘŜ Ŏǳƭ-blanc est attirée vers la lumière et est susceptiblŜ ŘŜ ǎΩŞŎƘƻǳŜǊ ƻǳ ŘŜ 

ŦŀƛǊŜ ŘŜǎ ŎƻƭƭƛǎƛƻƴǎΦ ;ǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ǉǳŜ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ǳƴŜ ŀƛǊŜ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ǇƻǳǊ 

ƭΩƻŎŞŀƴƛǘŜ Ŏǳƭ-ōƭŀƴŎΣ 9/// ŀ ŎƻƴǎŜƛƭƭŞ ŀǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŘŜ ǎŜ ǇŜƴŎƘŜǊ ǎǳǊ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ 

particulières pour cette espèce, dont les suivantes : 

 ̧ des études systématiques sur les oiseaux et des remises en liberté adéquates, et la tenue de 

dossiers; 

 ̧ ŘŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŎƻƴŦƛǊƳŞǎ ǇƻǳǊ ǊŞŘǳƛǊŜ Ŝǘ ŀƧǳǎǘŜǊ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜΤ 

 ̧ la planification du torchage; 

 ̧ la surveillance des effets des navires du projet et des UMFM sur les oiseaux; 

 ̧ la recherche de nouvelles technologies en complément de le surveillance. 

9/// ŀ ŘŞŎƭŀǊŞ ǉǳΩǳƴŜ ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŀǊǘƛŦƛŎƛŜƭ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŝǊŜ Ŝǎǘ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ 

ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞŜ ǇƻǳǊ ŞƭƛƳƛƴŜǊ ƻǳ ƳƛƴƛƳƛǎŜǊ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ŞŎƘƻǳŞǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜǎ 

ƻƛǎŜŀǳȄΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎΩŜǎǘ ŜƴƎŀƎŞ Ł ŎƻƭƭŀōƻǊŜǊ ŀǾŜŎ 9/// Ł ǇǊƻǇƻǎ ŘŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ 

ǇƻǳǊ ƭΩUFPSD. ECCC a recommandé au promoteur de consulter le aƛƴƛǎǘŝǊŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩŞǘŀǇŜ ŘŜ ƭŀ 

concepǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŀŦƛƴ ŘΩŀƛŘŜǊ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ Ł ŎƻƴŎŜǾƻƛǊ ǳƴŜ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ƻǳ ǳƴ ƴŀǾƛǊŜ réduiant 

ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŀǊǘƛŦƛŎƛŜƭΦ 



            AGENCE Dô£VALUATION DôIMPACT DU CANADA  
 

62  wŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ς tǊƻƧŜǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ .ŀȅ Řǳ bƻǊŘ 

 

9/// ŀ ŎƻƴǎŜƛƭƭŞ ŀǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ǳƴ ŎŀƭŜƴŘǊƛŜǊ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǘƻǊŎƘŀƎŜ ǇǊŞǾǳǎ ŀŦƛƴ 

ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ŘŜ ŦƻǊǘŜ ƳƛƎǊation ainsi que les conditions météorologiques qui pourraient 

ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄΦ 9/// ŀ ŘŜƳŀƴŘŞ ŀǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ Ǿƛǎŀƴǘ Ł 

protéger et à surveiller les oiseaux de mer de OCTNLHE (Measures to Protect and Monitor Seabirds in 

Petroleum-Related Activity in the Canada-Newfoundland and Labrador Offshore AreaύΣ Ŝƴ Ǉƭǳǎ ŘΩŀǾƛǎŜǊ 

ƭΩh/¢b[I9 ŘŜ ǎŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘŜ ǘƻǊŎƘŀƎŜΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ƴƻǘŞ ǉǳŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ƭΩh/¢b[I9 ƴŜ 

ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ǉǳΩŀǳȄ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŀ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞ ǉǳΩƛƭ ne fournirait pas de préavis pour la 

ǘŜƴǳŜ ŘŜǎ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǘƻǊŎƘŀƎŜ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞΣ ǇǳƛǎǉǳΩƛƭ ƴΩŜǎǘ ƴƛ ŦŀƛǎŀōƭŜ ƴƛ ǇǊŀǘƛǉǳŜ ŘŜ ƭŜ ŦŀƛǊŜΣ ŎƻƳǇǘŜ 

ǘŜƴǳ Řǳ Ŧŀƛǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ǇƭŀƴƛŦƛŞǎΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎΩŜǎǘ 

engagé Ł ŦƻǳǊƴƛǊ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǘƻǊŎƘŀƎŜ Ŝǘ ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ Ł ƭΩh/¢b[I9 Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴΣ 

ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎΦ Lƭ ŀ ǎƻǳƭƛƎƴŞ ǉǳŜ 

le torchage pendant les événements relatifs à la sécurité ou les activƛǘŞǎ ŘŜ ǊŜŘǊŜǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ 

ne peuvent pas être limités aux heures du jour et aux périodes de bonne visibilité, mais que les activités 

ŘŜ ǘƻǊŎƘŀƎŜ ƴƻƴ ŎƻǳǊŀƴǘŜǎ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ƘŀōƛǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎƻǳǊǘŜ ŘǳǊŞŜ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ǳǘƛƭƛǎŜǊŀƛǘ ŘŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ 

exemplaires pour ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ŎŜ Ǌésultat. 

9/// ŀ ƴƻǘŞ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ƴΩŀǾŀƛǘ Ǉŀǎ ŦƻǳǊƴƛ ŘŜ ŘŞǘŀƛƭǎ ǇǊŞŎƛǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ŘŜ 

surveillance. Le aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŀ ǎƻǳƭƛƎƴŞ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŘŜǾǊŀƛǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ 

surveillance systématique pour vŞǊƛŦƛŜǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƎŞǊŜǊ ƭŜǎ ƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜǎ 

relatives aux prévisions portant sur les effets négatifs résiduels, le cas échéant. Le promoteur a déclaré 

que la conception du programme de surveillance et de suivi serait entreprise une fois la conception du 

ǇǊƻƧŜǘ ǘŜǊƳƛƴŞŜ Ŝǘ ǉǳŜ ŎŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ǎŜǊŀƛǘ Ŏƻƴœǳ Ŝƴ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ ƭŜǎ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜǎ 

concernés (p. ex. Pêches et Océans Canada et ECCC), les groupes autochtones et les principaux 

intervenants, au besoin. Le promoteuǊ ǎΩŜǎǘ ŜƴƎŀƎŞ Ł ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǊ ŀǾŜŎ ECCC pour établir un plan de 

ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ŘŜ ƳŜǊΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŜ ǇƻǳǊ ŞǾŀƭǳŜǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ 

ŀǳȄ ƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎΩŜǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŜƴƎŀƎŞ Ł ŎƻƴǎǳƭǘŜǊ 9/// Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩƛƴŎlure une 

gestion adaptative. 

9/// ŀ ǎƻǳƭƛƎƴŞ ǉǳΩǳƴŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŀȅŀƴǘ ǇƻǳǊ ōǳǘ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜǎ ƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜ 

ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎ Ŝǎǘ Ŝƴ ŎƻǳǊǎΣ Ŝǘ ŀ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ŀǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŘŜ 

prendre en compte les nouvŜŀǳȄ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ŘŞŎƻǳƭŀƴǘ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴΦ 

9/// ŀ ƴƻǘŞ ǉǳŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜŀǳ ŘŞŎƻǳƭŀƴǘ ŘŜǎ ƛǊƛǎŀǘƛƻƴǎ ŎŀǳǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩŜŀǳ 

produite devraient démontrer une corrélation avec les effets sur les oiseaux. Si aucune corrélation entre 

ƭŜǎ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜŀǳ ǎŀƴǎ ŜŦŦŜǘ ǇǊŞǾǳ Ŝǘ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ 

ŘŞƳƻƴǘǊŞŜΣ ƭŜǎ ǎŜǳƛƭǎ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ Ŝƴ ǎǳǊŦŀŎŜΣ ŜȄǇǊƛƳŞǎ ŎƻƳƳŜ ζ ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ », 

devraient être considérés, conformément à la documentation concernant le risque des irisations pour 

les oiseaux. 

Peuples autochtones  
La Première Nation de Miawpukek a proposé ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎΩŜƴƎŀƎŜ Ł ŜƳōŀǳŎƘŜǊ ŘŜǎ ƻōǎŜǊǾŀǘŜǳǊǎ 

ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎ Ŝǘ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ŘŜ ƳŜǊ dédiésΣ ǉǳŀƭƛŦƛŞǎ Ŝǘ ŦƻǊƳŞǎ ŀŦƛƴ ǉǳΩƛƭǎ ŜŦŦŜŎǘǳŜƴǘ ŘŜǎ ƭŜǾŞǎ 

chaque jour à partir des navires du projet et des installations de forage pour mieux comprendre 

ƭΩabondance et la répartition des oiseaux migrateurs et des oiseaux de mer dans la région. La MTI a 

fournis des commentaires ǎŜƳōƭŀōƭŜǎ ǉǳŀƴǘ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩƻōǎŜǊǾŀǘŜǳǊǎ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎ Ŝǘ 
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ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ŘŜ ƳŜǊ dédiés et qualifiés sur les navires du projet, y compris pendant la circulation. MTI a 

ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǳǘƛƭƛǎŜ ǳƴŜ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜ ƻǳ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘŜ 

soutien (p. ex. radar pour détecter les oiseaux, caméras, enregistrements acoustiques et dispositifs de 

dissuasion acoustiques) pour pallier les limites des levés effectués par les observateurs lorsque les 

conditions sont mauvaises. La Première Nation de Miawpukek et la MTI souhaiteraient également que le 

ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎΩŜƴƎŀƎŜ Ł ǇǊƻŘǳƛǊŜ ŘŜǎ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ŀƴƴǳŜƭǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊŞǇŜǊŎǳǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ construction et des 

ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ŘŜ ƳŜǊ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǎǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ 

ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŎƻƴƴŜȄŜǎΦ 

La Première Nation de Miawpukek et la MTI ƻƴǘ ŜȄǇǊƛƳŞ ŘŜǎ ǇǊŞƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ ŀǳ ǎǳƧŜǘ ŘŜ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ 

rideŀǳȄ ŘΩŜŀǳ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ƳŜǎǳǊŜ ǇƻǳǊ ŀǘǘŞƴǳŜǊ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ Řǳ ǘƻǊŎƘŀƎŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ 

migrateurs. La Première Nation de Miawpukek ŀƛƳŜǊŀƛǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ƻōǎŜǊǾŀǘŜǳǊǎ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ŘŜ ƳŜǊ Ŝǘ 

ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎ ƻōǎŜǊǾŜƴǘ Ŝǘ ŘƻŎǳƳŜƴǘŜƴǘ ƭŜ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ƻǳ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŎŜǎ 

ƻƛǎŜŀǳȄΣ ŘŜ ƳşƳŜ ǉǳŜ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ǊƛŘŜŀǳȄ ŘΩŜŀǳΦ La MTI aimerait que le promoteur consulte 

le {ŜǊǾƛŎŜ ŎŀƴŀŘƛŜƴ ŘŜ ƭŀ ŦŀǳƴŜ ŘΩ9/// Ł ǇǊƻǇƻǎ Řǳ ŎŀƭŜƴŘǊƛŜǊ ŘŜǎ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǘƻǊŎƘŀƎŜ Ŝǘ ŘŜǎ 

ƛƳǇŀŎǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩǳƴŜ ǇŞǊƛƻde sensible pour les oiseaux de mer. 

La Première Nation de Miawpukek ŀ Ƴƛǎ Ŝƴ ŘƻǳǘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŘŜ мр kilomètres 

ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŀǊǘƛŦƛŎƛŜƭ ǎǳǊ ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊΣ Şǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ǉǳŜ 

ƭΩŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ Ŝǎt basée sur les jeunes puffins en !ǳǎǘǊŀƭƛŜ Ŝǘ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŀǊǘƛŦƛŎƛŜƭ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎΦ 

La Première Nation de Miawpukek a suggéré que le promoteur discute avec les soumissionnaires 

ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ŘŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ ƳƻŘƛŦier certaines lumières de 

ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄΣ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ƴŜ Ǉŀǎ ŎƻƳǇǊƻƳŜǘǘǊŜ ƭŀ 

sécurité des travailleurs, la sécurité des tiers et la sécurité des opérations. La MTI a exprimé des 

préoccupations similaires à propos des mesures pour atténuer la lumière artificielle sur tous les navires, 

ǇǳƛǎǉǳŜ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ ƴŜ ǇǊŞŎƛǎŜ Ǉŀǎ ǎƛ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ŞǾŀƭǳŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ 

ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǇƻǳǊ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƭƻǘǘŀƴǘŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΣ de stockage et de 

déchargement en mer. 

Le BNKMK ŀ ƴƻǘŞ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎΩŜǎǘ ŜƴƎŀƎŞ Ł ŦƻǳǊƴƛǊ ǳƴ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł 9/// Řŀƴǎ ƭΩŞǾŜƴǘǳŀƭƛǘŞ ƻǴ ǳƴŜ 

ŜǎǇŝŎŜ Ł ǊƛǎǉǳŜ ǎΩŞŎƘƻǳŜΦ [Ŝ BNKMK ŀ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ ǇǊŞŎƛǎŞ ǉǳΩ9/// ŘŜǾǊŀƛǘ şǘǊŜ ŎƻƴǘŀŎǘŞ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘ 

pour une orientatiƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ Ł ǇǊŜƴŘǊŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩƻƴ ǘǊƻǳǾŜ ǳƴŜ ŜǎǇŝŎŜ Ŝƴ ǇŞǊƛƭ ōƭŜǎǎŞŜΦ 

Public 

bŀǘǳǊŜ bŜǿŦƻǳƴŘƭŀƴŘ ŀƴŘ [ŀōǊŀŘƻǊ ŀ ŜȄǇǊƛƳŞ ǎƻƴ ŘŞǎŀŎŎƻǊŘ ŀǾŜŎ ƭΩŀŦŦƛǊƳŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎŜƭƻƴ 

ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŞŎƭŀƛǊŀƎŜ Ł ǎǇŜŎǘǊŜ ƳƻŘƛŦƛŞ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǳƴŜ ƻǇǘƛƻƴ possible sur le plan technique. 

[ΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŀ ƴƻǘŞ ǉǳŜ ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ǎǳǊ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ Ł ǎǇŜŎǘǊŜ ƳƻŘƛŦƛŞ όǳƴŜ ƭǳƳƛŝǊŜ ǾŜǊǘŜ ŀǳ ƭƛŜǳ ŘΩǳƴŜ 

ƭǳƳƛŝǊŜ ǊƻǳƎŜύ ǇŜǳǘ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜǎ Ŏƻƭƭƛǎƛƻƴǎ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜ ǎǳǊ ƭŜǎ 

plateformes pétrolières. Nature Newfoundland and Labrador ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƴƻǘŞ ǉǳŜ ŎŜ ǘȅǇŜ ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ 

peut être optimal pour des conditions de travail sécuritaires et confortables, et que les seuls enjeux sont 

ƭƛŞǎ Ł ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ Ŝǘ Ł ƭΩŀǘǘŜǊǊƛǎǎŀƎŜ ŘŜǎ ƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜǎ. 
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4.3.4 Analyse et conclusion de lôAgence 

Analyse des effects 

Éclairage 
[Ω!ƎŜƴŎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ǉǳŜ ŘŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘΣ ŘŜǎ ōƭŜǎǎǳǊŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŘŞŎŝǎ ŎƘŜȊ ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ 

ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŘŞŎƻǳƭŜǊ ŘŜ ƭΩŀǘǘǊŀƛǘ ǇƻǳǊ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ Ŝƴ ŀŎŎƻǊŘ avec ECCC : 

ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ŘŜ ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ƛƴŎƭǳŜƴǘ ǳƴŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜ ŘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ 

ǇƘȅǎƛǉǳŜǎ ƻǳ ǳƴŜ ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǘŀǳȄ ŘŜ ƳƻǊǘŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄΣ ǇǳƛǎǉǳΩƛƭǎ ǎŜ ŦŀǘƛƎǳŜƴǘ Ł ŦƻǊŎŜ ŘŜ ǾƻƭŜǊ 

autour des sources de lumière et deviennŜƴǘ Ǉƭǳǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘŜ ǎΩŞŎƘƻǳŜǊ ƻǳ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ŘŜǎ ŎƻƭƭƛǎƛƻƴǎΦ 

En raison des effets potentiels des émissions de lumière du projet pendant la nuit sur une vaste zone, 

ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ŀȄŞ ǎƻƴ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎ ǉǳƛ ǎŜ ƴƻǳǊǊƛǎǎŜƴǘ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ƴǳƛt, et plus 

ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭΩƻŎŞŀƴƛǘŜ Ŏǳƭ-ōƭŀƴŎΣ ǇǳƛǎǉǳŜ ŎŜǘǘŜ ŜǎǇŝŎŜ Ŝǎǘ ǘǊŝǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘŜ ǎΩŞŎƘƻǳŜǊ Ŝǘ ǉǳŜ 

ǎŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ Ŝƴ ōŀƛǎǎŜΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ǎƻǳƭƛƎƴŜ ǉǳŜ ƭΩƻŎŞŀƴƛǘŜ Ŏǳƭ-blanc a été examiné par le COSEPAC 

en novembre 2020, et que la population ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ ŀ ŞǘŞ ŘŞǎƛƎƴŞŜ ŎƻƳƳŜ Şǘŀƴǘ ζ menacée ». Le 

résultat du dernier examen sera pris en compte dans le futur en ce qui a trait à une inscription 

potentielle au titre de la Loi sur les espèces en péril. 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŎƻƳǇŀǊŞ ƭŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ nocturne ambiant pour le crépuscule, la pleine lune et une 

nuit sous un ciel couvert16 (10,8 lux, un lux et 0,000 1 ƭǳȄΣ ǊŜǎǇŜŎǘƛǾŜƳŜƴǘύΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ǉǳŜ ƭŀ 

ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƳŀǊƛǘƛƳŜ ǎǳǊ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŜȄƛƎŜ ǳƴ ŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ƳƛƴƛƳŀƭ ŘŜ 21 à 107 lux17Φ [Ω!ƎŜƴŎŜ reconnaît 

ŀǳǎǎƛ ǉǳŜ ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ƴŀǾƛƎŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŘŜ ǾƛǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ǊŜǉǳƛǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 

ƎǊŀƴŘǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ǾŀǊƛŜΣ ǎƻƛǘ ŘΩǳƴ Ǌŀȅƻƴ ŘŜ 4,8 à 9,6 kilomètres (72 à 289 kilomètres carrés). Des exigences 

ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩéclairage pour les installations de forage et les installations de production 

incluent une visibilité pour un rayon de 24 kilomètres (1 810 kilomètres carrés). Par conséquent, 

ƭΩ!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ Ŝƴ ŘŞǎŀŎŎƻǊŘ ŀǾŜŎ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ Ŝǘ ŜǎǘƛƳŜ ǉǳŜ ƭŀ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ 

nocturne, de sources uniques et multiples, serait supérieure à la variabilité naturelle. 

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳŜ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ƴƻŎǘǳǊƴŜ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ Řǳ ǘƻǊŎƘŀƎŜ Ŝǎǘ ŜƴǾƛǊƻƴ м 000 fois plus 

ƭǳƳƛƴŜǳȄ ǉǳŜ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭǳƳƛŝǊŜ ŘΩǳƴŜ ǎŜǳƭŜ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ǎƻǳƭƛƎƴŜ ǉǳΩŀǳŎǳƴŜ 

ǇƻǊǘŞŜ ǾƛǎǳŜƭƭŜ ƴΩŀ ŞǘŞ ŦƻǳǊƴƛŜ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǇƻǳǊ ƭŜ ǘƻǊŎƘŀƎŜ ŘŜ ƴǳƛǘΦ 

[Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǎŎƛŜƴǘŜ ǉǳŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ǇǊŞǾǳŜ Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊΣ ǎƻƛǘ мр kilomètres à partir de 

chacun des navires du projet, esǘ ǳƴŜ ŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀǎǎƻŎƛŞŜ ŀǳȄ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ 

ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŝǊŜǎ ƴƛ ŀǳ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ Ŝƴ ƳŜǊΦ 9ƴ ǎΩŀǇǇǳȅŀƴǘ ǎǳǊ ŎŜǘǘŜ 

ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ǉǳŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ƴŀǾƛǊŜ ǎŜǊŀƛǘ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ 

706 kilomètres carrésΦ 9/// ŀ ƴƻǘŞ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ƭƛƳƛǘŞŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ǇǊŞǾǳŜ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ Řǳ 

ƳŀƴǉǳŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŝǊŜΦ 9/// ŜǎǘƛƳŜ ǉǳŜ ŘŜǎ 

recherches supplémentaires sont nécessaires pour déterminer si les oiseaux sont attirés par un éclairage 

                                                           

16 « Lux η όƭȄύ Ŝǎǘ ǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ƭΩŞŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘΦ 

17 (Règlement transitoire sur la santé et la sécurité au travail concernant les ouvrages en mer dans la zone 
extracôtière CanadaςTerre-Neuve-et-Labrador.) ConforméƳŜƴǘ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ 1 du Règlement sur les abordages, 
intitulée Règlement international de 1972 pour prévenir les abordages en mer, avec modifications 
canadiennes, pour tous les navires de plus de 50 mètres de longueur. 
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artificiel à de plus grandes distances, ainsi que pour déterminer le potentiel de variations saisonnières 

Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŀǊǘƛŦƛŎƛŜƭ ǇǊƻǾenant des plateformes et des navires. 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ǎƻǳƭƛƎƴŜ ǉǳŜΣ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ ǊŜƭŜǾŞǎ ǇǊŞŀƭŀōƭŜǎ Ł ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ ǇǊŜƳƛŝǊŜǎ phases 

ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ƴŀǾƛǊŜǎ ǎŜǊŀƛǘ ƭƛƳƛǘŞŜΦ tŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ŎŜǎ ǇƘŀǎŜǎ 

seraienǘ ŎŜƭƭŜǎ ǉǳƛ ǇǊƻǾƻǉǳŜǊŀƛŜƴǘ ƭŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ƴƻŎǘǳǊƴŜΦ " ƭŀ ǎǳƛǘŜ 

ŘŜ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘΣ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜ Ŝǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊǊŀƛǘ 

ƛƴŎƭǳǊŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ƴŜǳŦ sources de lumière à la fois et, en foƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŦƻǳǊƴƛŜ ǇŀǊ ƭŜ 

ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǇƻǳǊ ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜΣ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭǳƳƛŝǊŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ 

ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ǎΩŞǘŜƴŘǊŜ ǎǳǊ ǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŜǎǘƛƳŞŜ Ł 1 448 à 1 540 kilomètres carrés. 

[Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ Ŝƴ ŀŎŎƻǊd avec ECCC : il existe des lacunes dans les connaissances qui nuisent à la pleine 

ŎƻƳǇǊŞƘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜ ŘŜ ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄΦ /ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ 9/// ǎƻǳƭƛƎƴŜ ǉǳŜ 

ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ǎƻƴǘ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ŀŦƛƴ ŘΩŀǘǘŞƴǳŜǊ ŎŜǘǘŜ ƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜ, y compris ses propres 

initiatives de recherche dont les objectifs sont les suivants : 

 ̧ ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ǇƻǳǊ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ƭŀ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩƻŎŞŀƴƛǘŜ Ŏǳƭ-ōƭŀƴŎ Ł ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴ ǇŀǊ 

la ƭǳƳƛŝǊŜΣ ǉǳŀƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ǊŞǇŜǊŎǳǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜ ǎǳǊ ƭΩƻŎŞŀƴƛǘŜ Ŏǳƭ-blanc et 

établir des mesures efficaces pour atténuer les répercussions potentielles; 

 ̧ ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŝǊŜ Ŝǘ ŞƭŀǊƎƛǊ ŎŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŀŦƛƴ ŘΩƛƴŎƭǳǊŜ ŘŜǎ 

levés systématiques pour les oiseaux échoués sur les plateformes et les navires. 

De plus, en décembre 2020, le CƻƴŘǎ ǇƻǳǊ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŀ ƭŀƴŎŞ ǳƴ ŀǇǇŜƭ ŘŜ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ 

ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ƳƛŜǳȄ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ǎƛ Ŝǘ ŘŜ ǉǳŜƭƭŜ 

manière les oiseaux de mer, et pƭǳǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ƭΩƻŎŞŀƴƛǘŜ Ŏǳƭ-blanc, sont attirés par la lumière 

ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇŞǘǊƻƭƛŝǊŜǎ Ŝǘ ƎŀȊƛŝǊŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŝǊŜǎ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜΦ 

Compte tenu de la portée géographique potentielle des effets de la lumière sur les oiseaux migrateurs, 

ŘŜǎ ƭŀŎǳƴŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ŀǳȄ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴǎ Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

ŜǎǘƛƳŜ ǉǳŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǇǊƛǎŜǎ ǇƻǳǊ ƎŞǊŜǊ ƭŜǎ ŞǾŜƴǘǳŜƭǎ ŜŦŦŜǘǎ 

environnementaux négatifs importants, soit ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩéclairage ambiant non nécessaire, éviter le 

torchage de la mi-septembre à la fin octobre et réduire le torchage pendant la nuit. Qui plus est, compte 

ǘŜƴǳ ŘŜ ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ Ŝǘ ƭŀƴŎŞŜ ǊŞŎŜƳƳŜƴǘ Ł ǇǊƻǇƻǎ ŘŜ ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜ ŘŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ 

de mŜǊΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘΣ ƛƭ ǎŜǊŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ 

conclusions et les recommandations de cette recherche (une fois disponibles) dans le cadre de 

ƭΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ Řǳ ǎǳƛǾƛ. 

Eau produite 
[Ω!ƎŜƴŎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ŘŜ ƳŜǊ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎ ǎƻƴǘ ǾǳƭƴŞǊŀōƭŜǎ ŀǳȄ ƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ ǎǳǊ ƭΩŜŀǳ Ŝǘ 

ǉǳŜ ƭΩŜŀǳ ǇǊƻŘǳƛǘŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƭŀ ŎŀǳǎŜ ŘΩƛǊƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ Ŝƴ ǎǳǊŦŀŎŜΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŜǎǘƛƳŜ ǉǳŜ ƭŜǎ 

lumières et les sources de nourriture potentielles autour du projet pourraient attirer les oiseaux 

ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎ Ŝǘ ŀŎŎǊƻƞǘǊŜ ƭŜǳǊ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜ ŀǳ ƳŀȊƻǳǘŀƎŜ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ǎŜ ǊŜǇƻǎŜƴǘ ƻǳ ǎŜ 

ƴƻǳǊǊƛǎǎŜƴǘ Ł ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ƻǳ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ǇƭƻƴƎŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩŜŀǳΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ 

ǎΩŜǎǘ ŜƴƎŀƎŞ Ł ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ Lignes directrices relatives au traitement des déchets dans la zone 

extracôtière ǇƻǳǊ ƭŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǇǊƻŘǳƛǘŜΦ /ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ǎƻǳƭƛƎƴŜ ǉǳŜ ŎŜǎ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎ 

ǎǳǊǾŜƛƭƭŜƴǘ ƭŀ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŀǾŀƴǘ ƭΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǇǊƻŘǳƛǘŜΣ ǎŀƴǎ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ƛǊƛǎŀǘƛƻƴǎΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ 

a établi des mesures de suivi supplémentaires afin de vérifier les prévisions, lesquelles tiennent compte 
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ŘŜ ƭΩŀǾƛǎ ŘΩ9/// Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜ ƛƴƘŞǊŜƴǘŜ ŀǳȄ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴǎ Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǊŜƭŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ŜŦŦŜǘǎ 

potentiels des irisations Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ des populations.  

tǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊΣ ƭŜǎ avis experts des 

autorités fédérales et les observations des groupes autochtones et du public pour déterminer les 

ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩŀǘǘŞƴǳŜǊ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǊƻǳǘƛƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ 

migrateurs : 

 ̧ ŎƻƴǎǳƭǘŜǊ 9/// ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ǇƻǳǊ ƭΩ¦Ct{5, UMFM et les 

navires du projet désigné  

 ̧ Ŝƴ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ 9///Σ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ Ŝǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ǊŞŘǳƛǊŜ ƻǳ Ł 

contrôler tous les éclairages de projet inutiles, y compris leur direction, leur durée, leur intensité 

et leur éblouissement, lorsque cela est réalisable sur les plans technique et économique et 

conforme aux exigences en matière de santé et de sécurité au travail pour la durée du projet, 

ŀŦƛƴ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎ ǎǳǊ ƭΩ¦Ct{5, UMFM, et les navires du projet 

désigné : 

o Ŝƴ ǊŜǘƛǊŀƴǘ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ǉǳƛ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜǎ 

opérations quotidiennes sans toutefois compromettre la sécurité des travailleurs; 

o Ŝƴ ǊŞŘǳƛǎŀƴǘ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ƴƻŎǘǳǊƴŜΣ Řŀƴǎ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ Řǳ ǇƻǎǎƛōƭŜΤ  

o Ŝƴ ŞǾŀƭǳŀƴǘ ǎƛ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ǎƻƴǘ ǊŞŀƭƛǎŀōƭŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ Ǉƭŀƴǎ 

ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Ŝǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ Ł ǎǇŜŎǘǊŜ ƳƻŘƛŦƛŞΣ ƭŜ ōƭƛƴŘŀƎŜ ŘŜǎ ƭǳƳƛŝǊŜǎ 

ǾŜǊǎ ƭŜ ōŀǎΣ ƭŀ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǘȅǇŜ ƻǳ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜƴǎƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜΣ Ŝǘ ŞǾŀƭǳer la manière dont 

ces mesures répondent aux exigences en matière de santé et de sécurité au travail, et fournir 

ŎŜǘǘŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ł ƭΩhI¢b[I9 Ŝǘ 9/// ŀǾŀƴǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎΦ 

 ̧ Effectuer seulement du torchage non courant ou du torchage de sécurité ; 

 ̧ Limiter uniquement au nécessaire la durée du torchage prévu; 

 ̧ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ŦƛƴŀƭƛǎŜǊ ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ¦Ct{5Σ ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǳƴŜ ŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ŦŀƛǎŀōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ 

torchage sans pilote et soumettre un rapport des résultats de cette analyse assujettie à une 

rŞǾƛǎƛƻƴ Ŝǘ Ł ǳƴŜ ŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭΩh/¢b[I9; 

 ̧ effectuer le torchage de sécurité et non urgent le plus tôt possible pendant la journée pour 

limiter le torchage qui se produit pendant la nuit; 

 ̧ réduire au minimum le nombre de torchages non urgents pendant la nuit et lors de mauvaises 

ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƳŞǘŞƻǊƻƭƻƎƛǉǳŜǎ όŎΩŜǎǘ-à-dire, effectuer le torchage de jour et lors de belles journées, 

si possible);  

 ̧ établir les circonstances dans lesquelles le promoteur ne commencera pas le torchage de 

sécurité et non urgent dans des conditions de mauvaise visibilité, incluant ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ȅ ŀ ǳƴ 

plafond nuageux bas ou du brouillard et ne pas commencer le torchage dans ces circonstances; 

 ̧ ƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭΩh/¢b[I9 ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ол jours avant les activités de torchage prévues, pour déterminer 

si ces activités se dérouleront pendant une période où les oiseaux migrateurs sont vulnérables, 

et de déterminer la façon dont le promoteur compte éviter les effets environnementaux; 

ƴŞƎŀǘƛŦǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩatténuation 

modifiées ou supplémentaires; 
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 ̧ ǇǊŞǾƻƛǊ ǘƻǳǘ ǘƻǊŎƘŀƎŜ ŘŜ ǊƻǳǘƛƴŜ ƻǳ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ŘŜ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ 

oiseaux migrateurs dans la mesure du possible (c.-à-d., éviter de la mi-septembre à la mi-

octobre); 

 ̧ iƴŎƭǳǊŜ ŘŜǎ ǎŞŀƴŎŜǎ ŘΩinformation pour tous les travailleurs extracôtiers associés au projet quant 

Ł ƭΩŞŎƘƻǳŀƎŜ ŘŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƎŞƴŞǊŀƭŜ Ŝǘ 

ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ŞŎƘƻǳŞǎ ŀǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ 

pertinent chargé de surveiller les échouages; 

 ̧ ǎǳǊǾŜƛƭƭŜǊ ƭΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ Ŝƴ ǇŞǊƛƭ ǎǳǊ ƭΩƻŎŞŀƴƛǘŜ Ŏǳƭ-blanc, qui peuvent influencer 

ƭΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜǎǇŝŎŜ ǎǳǊ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜ ƭŀ Loi sur les espèces en péril et la modification des 

ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ; 

 ̧ limƛǘŜǊ ƭΩŀƭǘƛǘǳŘŜ ŘŜ Ǿƻƭ ŘŜǎ ƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜǎ Ł ǳƴŜ ŀƭǘƛǘǳŘŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ олл mètres (sauf lors du 

ŘŞŎƻƭƭŀƎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǘǘŜǊǊƛǎǎŀƎŜύ ŀǳ-ŘŜǎǎǳǎ ŘŜǎ ŎƻƭƻƴƛŜǎ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ŀŎǘƛǾŜǎΣ Ŝǘ Ł ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ 

latérale de 1 000 ƳŝǘǊŜǎ ŘŜǎ ŎƻƭƻƴƛŜǎ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ŎƻƴƴǳŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ½L9. ŘŜ ƭΩƞƭŜ .ŀŎŎŀƭƛŜǳ Ŝǘ 

ŘΩ!Ǿŀƭƻƴ 9ǎǘ όŁ Ƴƻƛƴǎ ŘΩǳƴŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ); et 

 ̧ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ƭƛŞŜǎ Ł ƭŀ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŎƘƛƳƛǉǳŜǎΣ aux rejets 

de déchets et à ƭΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōƻǳŜǎ ǎȅƴǘƘŞǘƛǉǳŜǎ ŎƻƳƳŜ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Ł ƭŀ {ŜŎǘƛƻƴ 4.1 ς Poisson 

et habitat du poisson.  

Suivi 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ǎǳƛǾƛ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ƎŀǊŀƴǘƛǊ 

ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭΩŜȄŀŎǘƛǘǳŘŜ ŘŜǎ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜǎ 

activités de routine sur les oiseaux migrateurs : 

 ̧ ǳƴŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴƴŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎ Ł ƭΩ¦aCa Ŝǘ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

navires liés au projet désigné, excluant les navires de ravitaillement et de réserve, en ayant 

recours à un observateur qualifié Řƻƴǘ ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ Ŝǎǘ ŘΩƻōǎŜǊǾŜǊ ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ 

migrateurs, conformément au document intitulé Eastern Canada Seabirds at Sea Standardized 

Protocol for Pelagic Seabirds Surveys from Moving and Stationary Platforms ŘΩ9///, à moins que 

ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ 9/// ƴΩŜƴ ŎƻƴǾƛŜƴƴŜƴǘ ŀǳǘǊŜƳŜƴǘ; 

 ̧ ǎǳǊǾŜƛƭƭŜǊΣ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜ ǘƻǊŎƘŀƎŜΣ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎ Ŝƴ ŀȅŀƴǘ ǊŜŎƻǳǊǎ Ł ǳƴ 

ƻōǎŜǊǾŀǘŜǳǊ ǉǳŀƭƛŦƛŞ Řƻƴǘ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ Ŝǎǘ ŘΩƻōǎŜǊǾŜǊ ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ 

documenter le comportement des oiseaux migrateurs autour des torchères; 

 ̧ ƳŜƴŜǊ ŘŜǎ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǎ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜǎ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴƴŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎ 

ŞŎƘƻǳŞǎ Ŝǘ ŞŎƘƻǳŞǎ Ł ƴƻǳǾŜŀǳ Ł ƭΩ¦aCa Ŝǘ ƭΩ UFPSD, Ŝǘ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ƭƛŞǎ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘŞǎƛƎƴŞΣ 

excluant les navires de ravitaillement et de réserve, en ayant recours à des observateurs 

qualifiés conformément à la version la plus récente du document intitulé Eastern Canada 

Seabirds at Sea Standardized Protocol for Pelagic Seabirds Surveys from Moving and Stationary 

tƭŀǘŦƻǊƳǎ ŘΩ9///; 

 ̧ consulter ECCC pour élaborer des protocoles de surveillance systématique spécifiques aux 

navires, avant le début du projet afin de déterminer : 

o ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ŞŎƘƻǳŞǎΤ 

o ƭŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ŞŎƘƻǳŞǎΤ 

o ƭŜ ƳŀȊƻǳǘŀƎŜ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄΤ 
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o  les nombres des blessures et la mortalité; 

o [Ŝǎ ƴƻƳōǊŜǎ ŘŜǎ ƛƴŎƛŘŜƴǘǎ ŘΩŞŎƘƻǳŀƎŜ ǊŞǇŞǘŞǎΤ 

o ǎƛ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩŀƧǳǎǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ǎƻƴǘ ŜŦŦƛŎŀŎŜǎ ǇƻǳǊ ǊŞŘǳƛǊŜ 

ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴΣ ƭŜǎ Ŏƻƭƭƛǎƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŞŎƘƻǳŀƎŜǎΤ 

o si un spectre de lumière différent attire plus ou moins les oiseaux ǉǳΩǳƴ ŀǳǘǊŜ ǎǇŜŎǘǊŜ ŘŜ 

lumière; 

o que des efforts de levé sont effectués aux moments opportuns ; 

o ǉǳŜ ŘŜǎ ŜŦŦƻǊǘǎ ŘŜ ƭŜǾŞǎ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜǎ ŘŜ ƭΩ¦aCa Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

navires du projet désigné, en excluant les navires de ravitaillement et de réserve . 

 ̧ inclures des démarches de recherche et des technologies de rechange (c.-à-d. des caméras) 

envisagés pour les zones inaccessibles des structures et des navires; 

 ̧ élaborer un programme de surveillance complet qui intègre des méthodes technologiques 

supplémentaires, dans la mesure du possible (p. ex., radar, imagerie infrarouge, relevés aériens 

Ł ƘŀǳǘŜ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ƻǳ ŞǘǳŘŜǎ ŘŜ ǘŞƭŞƳŞǘǊƛŜύ ǇƻǳǊ ŎƻƳǇƭŞǘŜǊ ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ǎǳǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜ 

ƭΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜΤ 

 ̧ des efŦƻǊǘǎ ŘŜ ƭŜǾŞ ŀŦƛƴ ŘΩƛƴŎƭǳǊŜ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƭƛŞŜǎ ŀǳȄ ƻƛǎŜŀǳȄ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎΤ 

 ̧ contribuer à un programme de recherche pour déterminer les modifications du spectre, du type 

ƻǳ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜƴǎƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ ƭΩŀǘǘǊŀƛǘ pour les océanites et 

ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ŘŜ ƳŜǊ 

 ̧ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ Ł ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ǇƻǳǊ ŀƛŘŜǊ Ł ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜ ƭƛŞŜ ŀǳȄ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜ ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴ 

lumineuse sur les oiseaux migrateurs. Les recherches de ECCC en cours sur les effets de 

ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴ ƭǳƳƛƴŜǳǎŜ ǎǳǊ ƭŜs oiseaux migrateurs comprennent : 

o des programmes de surveillance à long terme (population et démographie); 

o des études de localisation par système de positionnement mondial et GLS (Global Location 

{ŜƴǎƻǊύ ǇƻǳǊ ƳƛŜǳȄ ŘŞŎǊƛǊŜ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƘƛvernage des oiseaux migrateurs et 

pour évaluer les menaces pesant sur les oiseaux migrateurs en mer; 

o ŘŜǎ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǎ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ƭŀ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩƻŎŞŀƴƛǘŜ Ŏǳƭ-ōƭŀƴŎ Ł ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴ 

ƭǳƳƛƴŜǳǎŜΣ Ł ǉǳŀƴǘƛŦƛŜǊ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜ ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴ ƭǳƳƛƴŜǳǎŜ ǎǳǊ Ŏette espèce et à déterminer 

ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŜŦŦƛŎŀŎŜǎ ǇƻǳǊ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎΤ 

o ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƳŜǊ Ŝǘ ŞǘŜƴŘǊŜ ŎŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ǇƻǳǊ ȅ ƛƴŎƭǳǊŜ ŘŜǎ 

relevés systématiques des oiseaux échoués sur les plateformes et les navires. 

 ̧ élaborer un programme de surveillance systématique afin de documenter la présence et 

ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ŘŜǎ ǇŜƭƭƛŎǳƭŜǎ ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜΤ 

 ̧ surveiller la présence et le comportement des oiseaux marins et leurs rencontres avec les 

ǇŜƭƭƛŎǳƭŜǎ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ Ł ƭŀ ǎǳrface; 

 ̧ faire effectuer la surveillance des oiseaux migrateurs par au moins un observateur expérimenté, 

ǉǳƛ ǎŀǘƛǎŦŀƛǘ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ ŘΩƻōǎŜǊǾŀǘŜǳǊ ǇǊŞŎƛǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩ9ŀǎǘŜǊƴ /ŀƴŀŘŀ {ŜŀōƛǊŘǎ ŀǘ {Ŝŀ 

Standardized Protocol for Pelagic Seabird Surveys from Moving and Stationary Platforms 

ŘΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ /ƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜ /ŀƴŀŘŀΣ Ł ǉǳŜ ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ 9/// ƴΩŜƴ ŎƻƴǾƛŜƴƴŜƴǘ 

autrement 
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 ̧ fournir les résultats des données de surveillance annuellement à ECCC en utilisant le format de 

la base de données Microsoft Access staƴŘŀǊŘ Řǳ {ǳƛǾƛ ŘŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ Ŝƴ ƳŜǊ ŘŜ ƭΩŜǎǘ Řǳ /ŀƴŀŘŀ 

(SOMEC) 

 ̧ tenir compte de tout nouveau renseignement issu de la recherche et des mises à jour sur les 

ŜǎǇŝŎŜǎ Ŝƴ ǇŞǊƛƭ Ŝǘ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŀŘŀǇǘŀǘƛǾŜ 

 ̧ ƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭΩh/TNLHE et les groupes autochtones chaque année sur les activités de recherche. 

Communiquer avec les groupes autochtones pour décider des moyens par lesquels ils seront 

ƛƴŦƻǊƳŞǎΦ [Ŝǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞǎ ǇŀǊ ƭΩŜƴǘǊŜƳƛǎŜ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ 

comme le CƻƴŘǎ ǇƻǳǊ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŀǾŜŎ ƭΩŀǇǇƻǊǘ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƎǊƻǳǇŜǎ 

autochtones; 

 ̧ tǊŞǎŜƴǘŜǊ ƭŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ Ŝǘ ŘŜ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ǎŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ Ł ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ Ł 9///Φ [Ŝǎ 

résultats devraient être fournis aux groupes autochtones et publiés en ligne pour permettre au 

ǇǳōƭƛŎ ŘΩȅ ŀǾƻƛǊ ŀŎŎŝǎ. 

/ƻƴŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 
[Ω!ƎŜƴŎŜ ŜǎǘƛƳŜ ǉǳŜ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ǊŞǎƛŘǳŜƭǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ 

migrateurs serait « faible » ou « moyenne », puisque les effets prévus pourraient avoir des effets sur 

ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ǇŜƴŘŀƴǘ Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ƎŞƴŞǊŀǘƛƻƴΣ Ƴŀƛǎ ƴΩŀǳǊŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŘΩŜŦŦŜǘǎ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ Ł ƭƻƴƎ 

ǘŜǊƳŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ǎƻǳƭƛƎƴŜ ǉǳŜΣ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ƴŞƎŀǘƛŦǎ 

sur lΩocéanite cul-blanc est moins certaine, puisque cette espèce est déjà associée à un déclin de 

ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŜǎǘƛƳŜ ǉǳŜ ƭŀ ǇƻǊǘŞŜ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜ ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜ Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜ ƻǳ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ 

Ł ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜΣ ǘŀƴŘƛǎ ǉǳŜ ƭŀ ǇƻǊǘŞŜ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ produite se limite à la zone du 

ǇǊƻƧŜǘΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŜǎǘƛƳŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǉǳŜ ƭŀ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜ ŘŜǎ ƛǊƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ Ŝƴ 

surface est inconnue, mais probablement localisée. Les effets sont considérés comme des effets à long 

terme, puisque la duréŜ ŘŜ ǾƛŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǇǊƻƭƻƴƎŞŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ол ans. [ΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŘŜ ƭΩ¦Ct{5 

serait continu au cours de la durée de vie du projet, continu pour les UMFM pendant une période de 

Ŏƛƴǉ Ł ŘƛȄ ŀƴǎ Ŝǘ Ŏƻƴǘƛƴǳ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ Ře démantèlement pendant 

ŜƴǾƛǊƻƴ ǎƛȄ Ƴƻƛǎ ǇŀǊ ŀƴƴŞŜ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ŘŜǳȄ Ł Ŏƛƴǉ ŀƴǎΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƭΩŜŦŦŜǘ ǎŜ ǇǊƻŘǳƛǊŀƛǘ 

principalement durant les heures nocturnes, les périodes de mauvais temps et les périodes de 

vulnérabilité propres aux espèces (p. ex. ŘǳǊŀƴǘ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭΩŜƴǾƻƭύ. [Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ 

ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŜ ǊŜƧŜǘ ŘΩŜŀǳ ǇǊƻŘǳƛǘŜ ǎŜǊŀƛǘ Ŏƻƴǘƛƴǳ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǾƛŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŜ ǾƻƭǳƳŜ 

ŀǳƎƳŜƴǘŜǊŀƛǘ όƧǳǎǉǳΩŁ рл ллл ƳŝǘǊŜǎ ŎǳōŜǎ ǇŀǊ ƧƻǳǊύ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŃƎŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Řǳ ŎƘŀƳǇ et 

que, par conséquent, le risque de mazoutage des oiseaux augmenterait avec le temps, tout au long du 

projetΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ǎΩŀǘǘŜƴŘ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎ 

ŎŀǳǎŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭǳƳƛŝǊŜ Ŝǘ ƭΩŜŀǳ ǇǊƻŘǳƛǘŜ soient réversibles après la mise hors service. 

9ƴ ǘŜƴŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ƴΩŜǎǘ 

Ǉŀǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ 

migrateurs. [ŀ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ǇǊŜƴŘ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŀ 

ƭǳƳƛŝǊŜ ŘŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎΣ Ŝǘ Ǉƭǳǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ƭΩƻŎŞŀƴƛǘŜ Ŏǳƭ-ōƭŀƴŎΦ tŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

exigera un suivi, une surveillance et des travaux de recherche supplémentaires en vue de permettre au 

promoteur de prendre des mesures de gestion adaptative. 
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4.4 Zones spéciales 

Des zones spéciales ont été désignées en raison de leur importance et de leurs caractéristiques 

écologiques, historiques ou socioculturelles. Puisque les zones spéciales chevauchent la zone du projet, 

ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ ƳŜƴŞŜ ǇŀǊ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ Ŏƛōƭŀƛǘ ƭŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŀǳȄ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ƻǳ ŀǳȄ 

processus environnementaux attribuables aux activités courantes du projet, notamment : 

 ̧ les effets de lΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǎƻǳǎ-marine et des rejets de déchets de forage 

ƻŎŎŀǎƛƻƴƴŀƴǘ ǳƴŜ ŀƭǘŞǊŀǘƛƻƴΣ ǳƴŜ ǇŜǊǘǳǊōŀǘƛƻƴ ƻǳ ǳƴŜ ŘŜǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ ōŜƴǘƘƛǉǳŜ Ŝǘ ŘŜǎ 

assemblages des espèces; 

 ̧ les effets des émissions sonores du projet pouvant produire des lésions auditives et des 

changements comportementaux sur les poissons à nageoires, les oiseaux migrateurs et les 

mammifères marins. 

4.4.1 Environnement actuel 

Le promoteur a répertorié 23 zones spéciales (désignées en raison de leur écosensibilité ou de leur 

biosensibilité) qui croisenté ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ƻǳ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŞǘǳŘŜ ƭƻŎŀƭŜǎ (tableau 4)18. Sept de ces 

zones spéciales, désignées pour leur importance pour les habitats benthiques, ont une intersection 

directe avec la zone du projet, y compris le talus du bonnet Flamand et les pentes des Grands Bancs ou 

ǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜ Ŝǘ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜ ό½L9.ύ ŘŜ ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ bŀǘƛƻƴǎ ¦ƴƛŜǎ ǎǳǊ ƭŀ 

diversité biologique; la zone de fermeture des pêches du nord-ouest du bonnet Flamand (10); un EMV 

désigné pour les plumes de mer; trois EMV désignés pour les éponges et un EMV désigné pour les 

grands coraux gorgones. Des parties de ces zones spéciales ont été, au fil du temps et actuellement, 

soumises à la pêche commerciale, principalement par des flottes étrangères, qui ont eu des 

répercussions répétées sur les habitats et les espèces du fond marin. Les 16 autres zones spéciales sont 

ǎƛǘǳŞŜǎ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ŎǊƻƛǎŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ǇǊŞǾǳŜǎ ǇƻǳǊ 

les émissions sonores sous-marinesΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŘŞŎƭŀǊŞ ǉǳΩƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘǎ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭǎ ŘŞǎƛƎƴŞǎ 

dans la zone du projet ou le long des routes du large et il a indiqué que les activités de production de 

pétrole et de gaz ne sont interdites dans aucune des zones spéciales qui croisent la zone du projet ou le 

ǘǊŀƧŜǘ ŘŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎΦ [Ŝǎ ȊƻƴŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ ǎƻƴǘ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ŦƛƎǳǊŜ 4 

Ŝǘ ŞƴǳƳŞǊŞŜǎ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ E. 

Tableau 4 ½ƻƴŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ  

Zone spéciale 
Distance aux activités 

du projet1 Caractéristiques essentielles de la zone spéciale 

½ƻƴŜǎ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜ Ŝǘ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜa 

Talus nord-est ¶ 31 kilomètres de la 
zone du projet 

Concentrations de coraux. Grandes concentrations de 
flétans du Groenland et de loups tachetés (espèce 

                                                           

18 Les lieux historiques nationaux du Phare-de-Cape-{ǇŜŀǊ Ŝǘ ŘŜ {ƛƎƴŀƭ IƛƭƭΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜǳȄ ȊƻƴŜǎ ŘΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǘŜƴŘŀƴŎŜ 
du crabe des neiges, chevauchent également la route des navires proposée pour le projet. Ces zones spéciales ne font pas 
ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ ŘƻŎǳƳŜƴǘΦ [ΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ Ŏƛōƭŀƛǘ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ ŘŞǎƛƎƴŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǳǊ 
ŞŎƻǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ ƻǳ ƭŜǳǊ ōƛƻǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞΦ [Ŝǎ ŜŦŦŜǘǎ ƭƛŞǎ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘ ǊŜƭŀǘƛŦǎ ŀǳȄ ȊƻƴŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩŀǎǇŜŎǘǎ ǎƻŎƛŀǳȄ ƴŜ sont 
pas évalués. 



            AGENCE Dô£VALUATION DôIMPACT DU CANADA  
 

71  wŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ς tǊƻƧŜǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ .ŀȅ Řǳ bƻǊŘ 

 

Zone spéciale 
Distance aux activités 

du projet1 Caractéristiques essentielles de la zone spéciale 

menacée), au printemps. Agrégations de mammifères 
marins, particulièrement les phoques du Groenland, les 
phoques à capuchon et les globicéphales. 

Avalon Est ¶ 358 kilomètres de la 
zone du projet 

¶ Chevauchement de la 
voie de passage de la 
ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ  

Aires nourricières des oiseaux marins. Les baleines, les 
marsouins, les dauphins, les phoques et les tortues 
luths se nourrissent dans la région, du printemps à 
ƭΩŀǳǘƻƳƴŜΦ 

Île Baccalieu ¶ 351 kilomètres de la 
zone du projet 

¶ Chevauchement de la 
voie de passage de la 
ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ 

[ΩƞƭŜ ŀccueille la plus grande colonie nicheuse 
ŘΩƻŎŞŀƴƛǘŜǎ Ŏǳƭǎ-blancs du monde et des populations 
ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ŘŜ ƳŜǊΦ !ƛǊŜ ŘŜ ŦǊŀƛ Řǳ 
ŎŀǇŜƭŀƴΦ !ƎǊŞƎŀǘƛƻƴǎ ŘΩŞǇŀǳƭŀǊŘǎΣ ŘŜ ŎǊŜǾŜǘǘes, de 
ǇƛǎŎƛǾƻǊŜǎΣ ŘŜ ƭƻǳǇǎ ǘŀŎƘŜǘŞǎΦ !ƛǊŜ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ 
macareux moine, de la mouette tridactyle et du petit 
pingouin. 

Refuge marinb 

Zone fermée du 
talus nord-est de 
Terre-Neuve 

¶ 34 kilomètres de la 
zone du projet 

Grandes concentrations de coraux et ŘΩŞǇƻƴƎŜǎ ŘΩŜŀǳ 
froide fragiles, à croissance lente et fournissant une 
structure physique. Lieu de frai et de reproduction, aire 
ŘΩŀƭŜǾƛƴŀƎŜ Ŝǘ ǊŜŦǳƎŜ ŘŜ ŘƛǾŜǊǎŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ŘŜ ǇƻƛǎǎƻƴǎΣ 
dont le grenadier de roche. 

½ƻƴŜǎ ōŜƴǘƘƛǉǳŜǎ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ōƛƻǊŞgion du plateau de Terre-Neuve-et-Labradorc 

Plumes de mer ¶ 32 kilomètres de la 
zone du projet 

¶ Chevauchement de la 
voie de passage de la 
ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ 

CƻǊǘŜ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ŘŜ 
plumes de mer.  

Grands coraux 
gorgones 

¶ 58 kilomètres de la 
zone du projet 

¶ Chevauchement de la 
voie de passage de la 
ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ 

CƻǊǘŜ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ŘŜ 
grands coraux gorgones.  

Zones marines représentativesd 

Avalon 
Est/Grands Bancs 

¶ 356 kilomètres de la 
zone du projet 

¶ Chevauchement de la 
voie de passage de la 
ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ 

/ŜǘǘŜ ȊƻƴŜ ŎƻƴǘƛŜƴǘ ŘŜǎ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ 
ƳƻƴŘƛŀƭŜ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ƳŀǊƛƴǎ Ŝǘ ŀōǊƛǘŜ ƭŀ ½L9. ŘΩ!Ǿŀƭƻƴ 
Est. Abondantes plages de frai du capelan et 
ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘ ŘŜ ƭŀ ǇƭƛŜ canadienne. 
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Zone spéciale 
Distance aux activités 

du projet1 Caractéristiques essentielles de la zone spéciale 

½ƻƴŜǎ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜ Ŝǘ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ bŀǘƛƻƴǎ ¦ƴƛŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ŘƛǾŜǊǎƛǘŞ 
biologiquee 

Talus du bonnet 
Flamand et 
pentes des 
Grands Bancs 

¶ Chevauche la zone du 
projet 

/ƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƻǊŀǳȄ Ŝǘ ŘΩŞǇƻƴƎŜǎΣ ƎǊŀƴŘŜ 
diversité de taxons marins, y compris des espèces 
menacées et inscrites. Lieux de pêche du flétan du 
Groenland dans les eaux internationales. 

Écosystèmes marins vulnérables (EMV)f 

Six éponges ¶ Trois des six 
chevauchent la zone 
du projet 

/ƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŞǇƻƴƎŜǎΦ 

Deux plumes de 
mer 

¶ [Ωǳƴ ŘŜǎ ŘŜǳȄ ŜǎǇŝŎŜ 
chevauche la zone du 
projet 

Concentrations de plumes de mer. 

Grands coraux 
gorgones 

¶ Une espèce chevauche 
la zone du projet 

Concentrations de coraux. 

½ƻƴŜǎ ŘŜ ŦŜǊƳŜǘǳǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ŘŜ ƭΩht!bhg 

Éperon de 
Sackville (6) 

¶ 3 kilomètres de la zone 
du projet 

½ƻƴŜǎ ŘŜ ŦƻǊǘŜ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇƻƴƎŜǎ Ŝǘ ŘŜ ŎƻǊŀǳȄ ƻǴ 
la pêche de fond est interdite. 

Nord du bonnet 
Flamand (9) 

¶ 37 kilomètres de la 
zone du projet 

½ƻƴŜǎ ŘŜ ŦƻǊǘŜ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇƻƴƎŜǎ Ŝǘ ŘŜ ŎƻǊŀǳȄ ƻǴ 
la pêche de fond est interdite. 

Nord-ouest du 
bonnet Flamand 
(10) 

¶ Chevauche la zone du 
projet 

½ƻƴŜǎ ŘŜ ŦƻǊǘŜ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇƻƴƎŜǎ Ŝǘ ŘŜ ŎƻǊŀǳȄ ƻǴ 
la pêche de fond est interdite. 

Nord-ouest du 
bonnet Flamand 
(11) 

¶ 26 kilomètres de la 
zone du projet 

Zones de forte ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇƻƴƎŜǎ Ŝǘ ŘŜ ŎƻǊŀǳȄ ƻǴ 
la pêche de fond est interdite. 

Nord-ouest du 
bonnet Flamand 
(12) 

¶ 10 kilomètres de la 
zone du projet 

½ƻƴŜǎ ŘŜ ŦƻǊǘŜ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇƻƴƎŜǎ Ŝǘ ŘŜ ŎƻǊŀǳȄ ƻǴ 
la pêche de fond est interdite. 

Zones importantes pour la conservation des oiseauxh 

Lac Quidi Vidi ¶ 404 kilomètres de la 
zone du projet 

¶ Chevauchement de la 
voie de passage de la 
ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ 

Lieu de repos diurne de plusieurs espèces de goélands, 
ŘŜ ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻƳƴŜ ŀǳ ŘŞōǳǘ Řǳ ǇǊƛƴǘŜƳǇǎ όǇΦ ŜȄΦΣ 
goéland argenté, goéland marin, goéland arctique, 
ƎƻŞƭŀƴŘ ōƻǳǊƎƳŜǎǘǊŜύΣ Ŝǘ ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ ŘŜ ǎŀǳǾŀƎƛƴŜǎ όǇΦ 
ex., canard noir, colvert et canard pilet) courantes en 
hiver. 

1  Selon le tableau 12.5 de lôEIE du promoteur. La zone dôinfluence sô®tend ¨ 50 kilomètres de la zone du 
projet et 15 kilomètres de la route du large. 
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Zone spéciale 
Distance aux activités 

du projet1 Caractéristiques essentielles de la zone spéciale 

a D®sign®es par le MPO ¨ la suite dô®valuations scientifiques formelles. 
b Désigné en vertu de la Loi sur les pêches par le gouvernement du Canada. 
c D®sign®es par le Cadre dô®valuation des risques ®cologiques du MPO (2013). 
d Désignées par Parcs Canada dans le cadre de son Programme des aires marines nationales de 

conservation 
6 Désignées par la Convention sur la diversité biologique des Nations Unies 
f D®sign®s par lôOPANO Nombre dô®cosyst¯mes marins vulnérables pour les éponges, les plumes de 

mer et les coraux fourni entre parenthèses. 
g En vertu du mandat de lôOrganisation des Nations Unies pour lôalimentation et lôagriculture et de 
lôOPANO (2020). 

h D®sign®s par £tudes dôoiseaux Canada 
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Figure 4 9ŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ ŎǊƻƛǎŀƴǘ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ 

Source: Equinor Canada Ltd. 
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4.4.2 Évaluation des effets environnementaux par le promoteur 

Le promoteur a déclaré que la mortalité ou les blessures des organismes benthiques (coraux, éponges et 

ǇƭǳƳŜǎ ŘŜ ƳŜǊύ ŀǘǘǊƛōǳŀōƭŜǎ Ł ƭΩŜƴŦƻǳƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ƭΩŜƴƭŝǾŜƳŜƴǘ ƻǳ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ŘŞōƭŀƛǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ Ŝǘ ŘŜ 

ǎŞŘƛƳŜƴǘǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎŀǳǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǎƻǳǎ-marine. Le 

ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŜǎǘƛƳŞ ǉǳŜ ƭΩŜƳǇǊŜƛƴǘŜ ŘŜ ƭΩƛƴŦǊŀstructure sous-ƳŀǊƛƴŜ Ŝǎǘ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ ǎŜǇǘ ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ 

carrés. Des trois zones spéciales qui croisent la zone centrale de mise en valeur, celle de la zone de 

fermeture à la pêche du nord-ouest du bonnet Flamand (10) est la plus petite avec une superficie de 

316 kilomètres carrés. [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŀȄŞ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ŎŜǘǘŜ ȊƻƴŜ ŘŜ ŦŜǊƳŜǘǳǊŜ Ǉƭǳǎ ǇŜǘƛǘŜ 

ǇǳƛǎǉǳΩǳƴŜ ŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ǘƻǳŎƘŞŜ ǇŀǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘŜ ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǎƻǳǎ-marine peut être 

ŦƻǳǊƴƛŜΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŜǎǘƛƳŞ ǉǳŜ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ des effets environnementaux négatifs 

ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǎƻǳǎ-marine serait limitée à environ deux kilomètres carrés (moins de 

0,5 pour cent) de la zone de fermeture à la pêche du nord-ouest du bonnet Flamand (10). Le promoteur 

a déclaré que le forage aux fins des ancrages sous-marins dans la zone du projet toucherait également 

ƭŜǎ ǉǳŀǘǊŜ ȊƻƴŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ όǘǊƻƛǎ 9a± ŘΩŞǇƻƴƎŜ Ŝǘ ǳƴ 9a± ŘŜ ŎƻǊŀƛƭ ƎƻǊƎƻƴŜύ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ 

développement principale. Le promoteur a estimé que la superficie totale de fond marin 

potentiellement affectée par le forage atteindrait environ 42,5 kilomètres carrés ou un pour cent des 4 

015 kilomètres carrés de zones spéciales dans la zone du projet. Le promoteur a indiqué que le 

changement que subiraient les caractéristiques et les processus environnementaux de ces zones 

spéciales respecte la plage de variabilité naturelle et correspond à une très petite empreinte, mais 

ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ǉǳΩƛƭ ǊŜǎǘŜ ŘŜǎ ƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜǎ ǉǳŀƴǘ ŀǳ ǊŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ōŜƴǘƘƛǉǳŜǎ Řŀƴǎ les 

habitats en eau plus profonde. [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ǇǊŞǾǳ ǉǳŜ ƭŜ ǊŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ǎŜǊŀƛǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩşǘǊŜ Ǉƭǳǎ 

long que celui constaté dans des eaux moins profondes. Le promoteur a indiqué que si le MPO 

détermine ǉǳΩǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŞƭƛǾǊŞŜ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭŀ Loi sur les pêches est requise pour la mise en 

ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴŜ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǎƻǳǎ-ƳŀǊƛƴŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭΩŜȄƛƎŜƴŎŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘƻƛǊŜǎ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘΣ 

ŎŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŀǘǘŞƴǳŜǊŀƛŜƴǘ ƭŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳ Ǉƻƛǎǎƻƴ ƭƛŞǎ Ł ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴŜ 

infrastructure sous-marine. 

Le promoteur a indiqué que les mammifères marins présents dans les ZIEB du talus nord-ŜǎǘΣ ŘŜ ƭΩƞƭŜ 

.ŀŎŎŀƭƛŜǳ Ŝǘ ŘΩ!Ǿŀƭƻƴ 9ǎǘ ƻƴǘ ƭŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘΩƛƴǘŜǊŀƎƛǊ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ŘŜ ǊŀǾƛǘŀƛƭƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ƭŜ 

long de la route des navires. Le promoteur a déclaré que les sons continus produits par les navires (ainsi 

que les propulseurs de positionnement dynamique) ne dépassent habituellement pas les niveaux de 

changements temporaires ou permanents de la capacité auditive des mammifères marins. Le promoteur 

a indiqué que le son des propulseurs des naviresΣ ǉǳƛ ŀǳǊŀƛǘ ƭΩŜŦŦŜǘ ŘΩǳƴ ƳŀǎǉǳŜΣ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŀ 

ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ŜŦŦƛŎŀŎŜ ŘΩǳƴ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜ ƳŀǊƛƴ ǎƛ ƭŀ ǎƻǳǊŎŜ ǎƻƴƻǊŜ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǇŜƴŘŀƴǘ 

une période prolongée. Le promoteur prévoit que le changement aux caractéristiques 

environnementales de ces zones spéciales, relativement aux effets négatifs potentiel des émissions 

sonores sur les mammifères marins, est de faible ampleur, de courte durée et réversible. Le promoteur 

prévoit que les sonǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ǎƻǳǎ ƭΩŜŀǳ ǇŀǊ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ƴΩŀǳǊŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŘΩƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴ 

ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ Ƙŀōƛǘŀƴǘ ŎŜǎ ȊƻƴŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎΣ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭŜǳǊ ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ 

la portée des émissions sonores. 

Le promoteur a indiqué que les oisŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎ Ƙŀōƛǘŀƴǘ ƭŜǎ ½L9. ŘŜ ƭΩƞƭŜ .ŀŎŎŀƭƛŜǳ Ŝǘ ŘΩ!Ǿŀƭƻƴ 9ǎǘΣ 

ainsi que la zone importante pour la conservation des oiseaux du lac Quidi Vidi, peuvent être perturbés 

par le son et le mouvement des hélicoptères qui pourraient causer une perte temporŀƛǊŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘ 

utilisable, perturber les colonies nicheuses, éloigner les oiseaux des habitats favorables, modifier les 
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trajets de migration et réduire les taux de recherche de nourriture. Le promoteur a indiqué que les 

ŜŦŦŜǘǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜǎ dépendent de plusieurs facteurs, notamment les espèces, les 

ƴƛǾŜŀǳȄ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀƴǘŞǊƛŜǳǊǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘΣ ƭΩŀƭǘƛǘǳŘŜ Ŝǘ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǾƻƭǎΦ Le promoteur 

a noté que, le long de la route de transit, les hélicoptères circuleront à des altitudes qui sont au-dessus 

ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ƳƛƎǊŀǘƻƛǊŜǎ ŘŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ŘŜ ǊƛǾŀƎŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ǘŜǊǊŜǎǘǊŜǎ ǉǳƛ 

ƳƛƎǊŜƴǘ ǎǳǊ ŘŜ ƭƻƴƎǳŜǎ ŘƛǎǘŀƴŎŜǎΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎΩŜǎǘ ŜƴƎŀƎŞ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ŘŜ 

ravitaillement respectent les périƻŘŜǎ ŘΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƛǎǘŀƴŎŜǎ ŘŜ ǊŜǘǊŀƛǘ propres aux colonies de 

nidification établies telles que décrites dans le Seabird Ecological Reserve Regulations, (2015) de Terre-

Neuve-et-Labrador. Le promoteur a prévu que, pour les oiseaux migrateurs, le changement aux 

caractéristiques et processus environnementaux des zones spéciales attribuables à la présence 

ŘΩƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜǎ ǎŜǊŀƛǘ ƴŞƎŀǘƛŦΣ Ƴŀƛǎ ŘŜ ŎƻǳǊǘŜ ŘǳǊŞŜΣ ƛƴǘŜǊƳƛǘǘŜƴǘ Ŝǘ ǊŞǾŜǊǎƛōƭŜΣ Ŝǘ ŀǳǊŀƛǘ ǳƴŜ ǇƻǊǘŞŜ 

ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ƭƛƳƛǘŞŜ όƳƻƛƴǎ ŘΩǳƴ ƪƛƭƻƳŝǘǊŜ ŎŀǊǊŞύΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŘŞŎƭŀǊŞ ǉǳΩǳƴŜ ƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴ ƭƛŞŜ ŀǳȄ 

ƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜǎ ƴΩŜƴǘǊŀƞƴŜǊŀƛǘ ŀǳŎǳƴ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ǇŀǊ 

ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳȄ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ Ŝǘ ǉǳŜΣ ǇŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ Řǳ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ 

serait négligeable. 

4.4.3 Points de vue exprimés 

Autorités fédérales 
[Ŝ ath ŀ ŘŞŎƭŀǊŞ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǉǳŜ ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ 

environnementaux négatifs dans les zones spéciales. Le MPO a noté que le promoteur avait conclu 

ǉǳΩŀǳŎǳƴ ǊŜƧŜǘ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎ ƴΩŀǾŀƛǘ ŘƻƴƴŞ ƭƛŜǳ Ł ǳƴ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ 

ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ǊŜƧŜǘǎ ƴŜ ŎǊƻƛǎŜǊŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ƭŜ ōŜƴǘƘƻǎ ŜǘΣ ǇŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƴΩŀǳǊŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŘΩŜŦŦŜǘǎ 

négatifs sur les zones ou les espèces benthiques. ToutefoiǎΣ ƭŜ ath ƴΩŞǘŀƛǘ Ǉŀǎ ŘΩŀŎŎƻǊŘ Ŝǘ ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳŜ 

ƭΩŜǳǘǊƻǇƘƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇŞƭŀƎƛǉǳŜ ǘƻǳŎƘŜƴǘ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ōŜƴǘƘƛǉǳŜ ǇŀǊ ŘŜǎ ƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴǎ ǇŞƭŀƎƛǉǳŜǎ ōŜƴǘƘƛǉǳŜǎ. 

[Ŝ ath ǎΩŜǎǘ ŞǘƻƴƴŞ ŘŜǎ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ ŘŜ ǊŜŎƻƭƻƴƛǎŀǘƛon du promoteur qui sont formulées sans tenir 

compte du cycle de vie (fécondité, taux de croissance, maturité sexuelle, etc.) ou de la dynamique des 

ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ όŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜǎǇŝŎŜΣ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ǎƻǳǊŎŜǎΣ ŜǘŎΦύ ŘŜ ƭŀ ŦŀǳƴŜ ƳŀǊƛƴŜ ǊŜŎƻƭƻƴƛǎŀǘǊƛŎŜ Ŝǘ ŘŜ 

la dynamique de rétablissement de la qualité des sédiments aux conditions naturelles. Le MPO était 

ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴǎ Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǉǳŀƴǘ Ł ƭŀ ǊŜŎƻƭƻƴƛǎŀǘƛƻƴ ǎŜƳōƭŜƴǘ ǎΩŀǇǇǳȅŜǊ ǎǳǊ ŘŜǎ 

ƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴǎ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇŜǳ ǇǊƻŦƻƴŘŜΣ ŘΩŀǇǊŝǎ ƭŀ ƭƛǘǘŞǊŀǘǳǊŜ ŎƛǘŞŜΦ 

[Ŝ ath Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŎƘŜǾŀǳŎƘŜ ǳƴŜ ½L9. ŘŜ ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŀ ŘƛǾŜǊǎƛǘŞ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜ 

(CDB) des Nations Unies ainsi que les talus du bonnet Flamand et des Grands Bancs. Ceux-ci 

ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŦŜǊƳŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩht!bh ǇƻǳǊ ǇǊƻǘŞƎŜǊ ƭŜǎ ŎƻǊŀǳȄ Ŝǘ ƭŜǎ ŞǇƻƴƎŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ 

des lieux de pêche au flétan du Groenland en eaux internationales. La zone est aussi fréquentée par 

plusieurs espèces en péril, y compris le loup tacheté et le loup à tête large, ainsi que par la baleine à bec 

commune, dont la population du plateau néo-ŞŎƻǎǎŀƛǎ Ŝǎǘ ƛƴǎŎǊƛǘŜ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩespèce menacée à 

ƭΩŀƴƴŜȄŜ 1 de la Loi sur les espèces en péril. Les ZIEB sont des zones ayant été désignées au terme de 

ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜǎ ŎƻƳƳŜ ǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎtiques écologiques. Le processus de 

désignation des ZIEB vise à éclairer la planification spatiale marine dans la zone de compétence 

nationale et hors de celle-ŎƛΦ [Ŝǎ ½L9. ƴŜ Ŧƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩŀǳŎǳƴŜ ƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ƻǳ ŀǳǘǊŜ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴ ǊŜƭŀǘƛǾŜ 

aux activités pŞǘǊƻƭƛŝǊŜǎ Ŝǘ ƎŀȊƛŝǊŜǎΦ [Ŝǎ ŀǎǇŜŎǘǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘǎ ŘŜǎ ½L9.Σ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘǎ 



            AGENCE Dô£VALUATION DôIMPACT DU CANADA  
 

77  wŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ς tǊƻƧŜǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ .ŀȅ Řǳ bƻǊŘ 
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les mammifères marins. 

Peuples autochtones 
La Première Nation de Miawpukek a exprimé des préoccupations relativement aux effets potentiels sur 

les océanites culs-blancs attribuables aux collisions avec les navires, particulièrement en raison de 

présence de ƭŀ ½L9. ŘŜ ƭΩƞƭŜ .ŀŎŎŀƭƛŜǳ Řŀƴǎ ƭŀ ǾƻƛŜ ŘŜ ǇŀǎǎŀƎŜ ŘŜǎ ƴŀǾƛǊes.  

Public  

Le Fonds mondial pour la nature ς Canada a précisé que le Canada était un signataire de la Convention 

ǎǳǊ ƭŀ ŘƛǾŜǊǎƛǘŞ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ŀ ǇǊƛǎ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎƻƴǎŜǊǾŜǊ ŘƛȄ ǇƻǳǊ cent des zones côtières et 

ƳŀǊƛƴŜǎ ŘΩƛŎƛ нлнл Ŝƴ ŘŞŎƭŀǊŀƴǘ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ǇǊƻǘŞƎŞŜǎ Ŝǘ Ŝƴ ǇǊŜƴŀƴǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ 

fondées sur la zone réelle. Le Fonds mondial pour la nature ς Canada a également souligné que le 

ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ŦŞŘŞǊŀƭ ǎΩŞǘŀƛǘ ŀǳǎǎƛ ŜƴƎŀƎŞ Ł ŎƻƴǎŜǊǾŜǊ нр ǇƻǳǊ ŎŜƴǘ ŘŜǎ ƻŎŞŀƴǎ ŘΩƛŎƛ нлнр Ŝǘ ол pour 

ŎŜƴǘ ŘΩƛŎƛ нлолΦ [Ŝ CƻƴŘǎ ƳƻƴŘƛŀƭ ǇƻǳǊ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ ς Canada maintient que les activités pétrolières et 

gazières ne devraient pas être permises dans les zones protégées, y compris les refuges marins et les 

autres zones fermées qui visent à protéger les importants habitats benthiques. 

Le Fonds mondial pour la nature ς /ŀƴŀŘŀ ŀ ǇǊŞŎƛǎŞ ǉǳΩǳƴ ǊŞŎŜƴǘ ŜȄŀƳŜƴ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŘŜ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ 

ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

dans les zones soutenŀƴǘ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ōŜƴǘƘƛǉǳŜǎ  ǊŞǾŞƭŀƛǘ ǉǳŜΣ ŎƻƳǇŀǊŀǘƛǾŜƳŜƴǘ Ł 

ƭΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŀŎŎǊǳǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ 

les espèces et les habitats benthiques, ont une plus grande empreinte sur le fond marin et des 

échéanciers plus longs. Le Fonds mondial pour la nature - Canada a en outre fait observer que peu 

ŘΩŞǘǳŘŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ŎƻǊŀƛƭ Ŝǘ ƭŜǎ ŞǇƻƴƎŜǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎΣ ƛƭ Ŝǎǘ ŘƻƴŎ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ 

ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ŘŜǎ ōƻǳŜǎ Ŝt des déblais de forage. Le Fonds mondial pour la nature ς Canada a 

ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǇǊŞŎƛǎŞ ǉǳŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ƛƴŘƛǉǳŀƛǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ ǉǳƛ 

ŎƘŜǾŀǳŎƘŜƴǘ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎƻƴǘ ǘǊŝǎ ǎŜƴǎƛōƭŜǎ Ł ƭΩƛƳǇŀŎǘ ƘǳƳŀƛƴΣ ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ mesures 

ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ Ŝǘ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ƎŞǊŞŜǎ ǎŜƭƻƴ ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ƴǳƛǎŀƴŎŜ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞΦ 

Le Sierra Club a exprimé des préoccupations quant au fait que le projet est situé dans une ZIEB, dans la 

zone fermée du refuge marin du talus nord-est de Terre-Neuve et la zone de fermeture des pêches de 

ƭΩht!bhΦ /Ŝǎ ȊƻƴŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ ǎƻǳǘƛŜƴƴŜƴǘ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘŜ ǇşŎƘŜ Ŝǘ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜƳŜƴǘ ǊƛŎƘŜǎ ǉǳƛ 

pourraient subir des déversements de pétrole et être exposés aux dispersants en cas de déversement. 

4.4.4 Analyse et conclusions de lôAgence  

Analyse des effets 
[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ǘŜƴǳ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛŜ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊΣ ŘŜǎ avis du MPO et 

ŘŜǎ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Řǳ ǇǳōƭƛŎ Ŝǘ ŘŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ Ŝǘ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ǇŜǳǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ŘŜǎ 

effets environnementaux négatifs dans les zones spéciales. 

[Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǎŎƛŜƴǘŜ Řǳ Ŧŀƛǘ ǉǳŜ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŎƘŜǾŀǳŎƘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ȊƻƴŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ ŘŞǎƛƎƴŞŜǎ 

pour leur importance pour les communautés benthiques, les poissons et les espèces de mammifères 

marins qui dépendent de ces zones spéciales pour leurs processus vitaux (p. ex., nourriture, migration). 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ƴƻǘŜ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŎƻƴŎŜƴǘǊŞ ǎƻƴ ŞǘǳŘŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜǎ ŘŞōƭŀƛǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ǎǳǊ ƭŀ ȊƻƴŜ 
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de fermeture des pêches du nord-ouest de la passe FlamanŘŜ όмлύΣ Ƴŀƛǎ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŀōƻǊŘŞ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ Řǳ 

dépôt sur la ZIEB de la Convention des Nations Unies sur la diversité biologique du talus du bonnet 

CƭŀƳŀƴŘ Ŝǘ ŘŜǎ ǇŜƴǘŜǎ ŘŜǎ DǊŀƴŘǎ .ŀƴŎǎ ƻǳ ƭΩ9a± ŘŜǎ ǇƭǳƳŜǎ ŘŜ ƳŜǊΦ [ŀ ½L9. ŘŜ ƭŀ Convention des 

Nations Unies sur la diversité biologique du talus du bonnet Flamand et des pentes des Grands Bancs, en 

particulier, chevauche la majorité de la zone du projet. De plus, le promoteur ne tient pas compte des 

ŜŦŦŜǘǎ ŘŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎƻƴƻǊŜǎ ƭƛŞŜǎ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ces zones spéciales par les poissons et les 

ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎΦ [Ωht!bh ŀ ŘŞŎǊƛǘ ƭŀ ½L9. Ŝǘ ƭŜǎ 9a± ŎƻƳƳŜ ǎƻǳǘŜƴŀƴǘ ŘƛǾŜǊǎŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ 

ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ ōŜƴǘƘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǇŞƭŀƎƛǉǳŜǎΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ Ŝǘ ŜǎǇŝŎŜǎ ŘŜ ǇƻƛǎǎƻƴǎΣ ȅ 

compris des espèces en ǇŞǊƛƭ όht!bhΣ нлмрύΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎΣ ǇŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ 

potentiels du dépôt de déblais de forage et des émissions sonores pourraient être plus importants que 

les effets indiqués par le promoteur.  

9ŦŦŜǘǎ ŘŜǎ ǊŞǎƛŘǳǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƴŦǊastructure sous-marine  
[Ω!ƎŜƴŎŜ ǊŜƳŀǊǉǳŜΣ Ł ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ 4.1 (Poisson et habitat du poisson), que les effets des résidus de forage 

Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǎƻǳǎ-ƳŀǊƛƴŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ōŜƴǘƘƛǉǳŜǎ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ ƭΩŜƴŦƻǳƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ 

perte ou destruction des commǳƴŀǳǘŞǎ ōŜƴǘƘƛǉǳŜǎΣ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ǎŞŘƛƳŜƴǘǎ ŎƻƴǘŀƳƛƴŞǎ Ŝǘ ŘŜǎ 

ƻōǎǘŀŎƭŜǎ ŀǳ ŦƛƭǘǊŀƎŜ ŘŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōƻǳŜǎ ŀǉǳŜǳǎŜǎΦ tǊŝǎ Řǳ ǘƛŜǊǎ ŘŜǎ ŘŞōƭŀƛǎ ǎŜ 

ŘŞǇƻǎŜǊŀƛŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ Ǌŀȅƻƴ ŀƭƭŀƴǘ ƧǳǎǉǳΩŁ сл ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ Řǳ ǎƛǘŜ Řǳ ǇǳƛǘǎΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ que le 

ŘŞǇƾǘ ŘŜǎ ŘŞōƭŀƛǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ǇǊƻŘǳƛǎŀƴǘ ƭΩŜƴŦƻǳƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘǎ ōŜƴǘƘƛǉǳŜǎ ǎΩŞǘŜƴŘǊŀƛǘ ƧǳǎǉǳΩŁ 

200 mètres, et que les effets négatifs potentiels ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ǊŜǎǎŜƴǘƛǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŘŜǳȄ kilomètres de 

ŎƘŀǉǳŜ ƎŀōŀǊƛǘ ŘŜ ǇǳƛǘǎΦ [ΩŀǾƛǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ǘŜnait compte du fait que le dépôt des déblais de forage, des 

ōƻǳŜǎ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎŞŘƛƳŜƴǘǎ Ŧƛƴǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎǳǊǾƛŜƴŘǊŀƛǘ Řŀƴǎ ǘǊƻƛǎ ȊƻƴŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ ǉǳƛ ŎƘŜǾŀǳŎƘŜƴǘ ƭŀ 

zone du projet. 

La ZIEB de la Convention des Nations Unies sur la diversité biologique du talus du bonnet Flamand et des 

pentes des Grands Bancs couvre 87 817 kilomètres carrés; cette zone est reconnue pour la présence 

ŘΩŞǇƻƴƎŜǎΣ ŘΩŀƎǊŞƎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƻǊŀǳȄ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇǊƻŦƻƴŘŜΣ ŘŜ ƭƻǳǇǎ Ł ǘşǘŜ ƭŀǊƎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭƻǳǇǎ ǘŀŎƘŜǘŞǎΣ ŘŜ 

flétans du Groenland, de grenadiers berglax, de baleines à bec communes, de baleines à bec de Cuvier 

et de Sowerby et de phoques à capuchon (Convention des Nations Unies sur la diversité biologique, 

нлмрύΦ [Ωht!bh ŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ǉǳŜ ƭŀ ½L9. ŘŜ ƭŀ Convention des Nations Unies sur la diversité biologique 

du talus du bonnet Flamand et des pentes des Grands Bancs avait un caractère unique ou rare, une très 

grande importance pour les espèces en péril, une grande vulnérabilité et une grande sensibilité aux 

perturbations et une grande diversité biologique (Convention des Nations Unies sur la diversité 

biologiqueΣ нлмрύΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ƛƴŘƛǉǳŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ƎŀōŀǊƛǘǎ ŘŜ Ǉǳƛǘǎ Ŝǘ ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǇǊƻǇƻǎŞǎ ǎŜǊƻƴǘ ǎƛǘǳŞǎ 

dans la ZIEB de la Convention des Nations Unies sur la diversité biologique du talus du bonnet Flamand 

Ŝǘ ŘŜǎ ǇŜƴǘŜǎ ŘŜǎ DǊŀƴŘǎ .ŀƴŎǎΣ Ŝǘ ǉǳŜ ŎŜǘǘŜ ȊƻƴŜ ǎǇŞŎƛŀƭŜ ŎƘŜǾŀǳŎƘŜ ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊŜƛƴǘŜ Řǳ 

ǇǊƻƧŜǘΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳΩŜƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ŘŜǎ ŘŞōƭŀƛǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ Ŝǘ ŘŜǎ ōƻǳŜǎ 

associées se propageant sur une ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŀƭƭŀƴǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ммл kilomètres carrés par rapport à la zone du 

projet (voir la section 4.1 ς Poisson et habitat du poisson), les effets négatifs potentiels des déblais de 

forage dans la ZIEB seraient comparativement limités (0,13 pour cent de la ZIEB), mais concentrés 

spatialement dans la zone du projet. 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǾŀƭǳŞ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŘŜǎ ǊŞǎƛŘǳǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ Řŀƴǎ 

ƭΩ9a± ŘŜ ƭŀ ǇƭǳƳŜ ŘŜ ƳŜǊΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘƻƴŎ ŎŀƭŎǳƭŞ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ȊƻƴŜ ǎǇŞŎƛŀƭŜ 

(environ 3 050 kilomètres carrés) pour caractériser les effets environnementaux négatifs potentiels sur 
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ƭΩ9a±19Φ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŎŀƭŎǳƭŞ ǉǳŜ мфΣн ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ ŎŀǊǊŞǎ ŘŜ ƭΩ9a± ŘŜ ƭŀ ǇƭǳƳŜ ŘŜ ƳŜǊ όŎƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ ŘŜ ƭŀ 

dispersion chevauchante) peuvent être affectés par les déblais de forage et les boues associées, ce qui 

ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ ǳƴŜ ǇŜǘƛǘŜ ǇƻǊǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9a± όƳƻƛƴǎ ŘŜ ƭŀ ƳƻƛǘƛŞ de un pour ŎŜƴǘύΦ [Ŝ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

ǎΩŀǇǇǳƛŜ ǎǳǊ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ŘŜǎ ŘŜǳȄ ƎŀōŀǊƛǘǎ ŘŜ Ǉǳƛǘǎ ǇǊƻǇƻǎŞǎΣ ǎƛǘǳŞǎ Řŀƴǎ ƭΩ9a±Φ !ǇǇƭƛǉǳŀƴǘ ŎŜǘǘŜ 

hypothèse à la zone de fermeture des pêches du nord-ƻǳŜǎǘ ŘŜ ƭŀ ǇŀǎǎŜ CƭŀƳƳŀƴŘŜ όмлύΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ 

ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŜ ŘŞǇƾǘ ŘŜǎ ŘŞōƭŀƛǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ǇŜǳǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ǎǳǊ ǳƴŜ 

ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ ǎƛȄ ǇƻǳǊ cent de cette zone spéciale20Φ [ΩAgence reconnaît que les quatre EMV 

supplémentaires, ainsi que la section étendue de la zone de fermeture des pêches du nord-ouest de la 

passe Flamande (10), peuvent également être affectées par les résidus de forage selon le concept final 

Ŝǘ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ futur. 

[Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŎƭŞǎ ǇƻǳǊ ƭŜ Ǉƻƛǎǎƻƴ Ŝǘ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳ Ǉƻƛǎǎƻƴ όǎŜŎǘƛƻƴ 

4.1) réduiraient les effets potentiels dans la ZIEB du talus du bonnet Flamand et des pentes des Grands 

.ŀƴŎǎΣ ƭΩ9a± ŘŜ ƭŀ ǇƭǳƳŜ ŘŜ ƳŜǊ Ŝǘ ƭŀ Ȋƻne de fermeture des pêches. [Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ 

ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŞƭŀōƻǊŞŜǎ ŘΩŀǇǊŝǎ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜǎ ƭŜǾŞǎ Řǳ ŦƻƴŘ ƳŀǊƛƴ 

doivent être prises en compte par le promoteur pendant la conception finale pour traiter les effets 

environnementaux négatifs potentiels dans les zones spéciales. [Ω!ƎŜƴŎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ 

serait également tenu de déplacer le puits ou de rediriger les rejets au cas où des caractéristiques 

benthiques sensibles se trouveraient dans le site de forage proposé, si cela est techniquement possible. 

5ŀƴǎ ƭΩŞǾŜƴǘǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŘΩǳƴ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƎŀōŀǊƛǘǎ ŘŜ Ǉǳƛǘǎ ƻǳ ŘŜ ƭŀ 

ǊŞƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜƧŜǘǎ ŘŜ ŘŞōƭŀƛǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜΣ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŘŜǾǊŀƛǘ ŎƻƴǎǳƭǘŜǊ ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ ƭŜ athΦ  

Effets des émissions sonores  
[Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎƻƴƻǊŜǎ ǎƻǳǎ-marines peuvent affecter les espèces de poissons et 

ŘŜ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ ŀǘǘƛǊŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ ǉǳƛ ǎƻǳǘƛŜƴƴŜƴǘ ŘŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ 

benthique, en particulier la ZIEB du talus du bonnet Flamand et des pentes des Grands Bancs de la 

Convention des Nations Unies sur la diversité biologiqueΣ ƭΩ9a± ŘŜ ƭŀ ǇƭǳƳŜ ŘŜ ƳŜǊ Ŝǘ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ 

ŦŜǊƳŜǘǳǊŜ ŘŜǎ ǇşŎƘŜǎΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǎŎƛŜƴǘŜ ǉǳŜ ŎŜǎ ȊƻƴŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ƭŀ ½L9. du talus du 

bonnet Flamand et des pentes des Grands Bancs de la Convention des Nations Unies sur la diversité 

biologique, sont reconnues comme abris Ŝǘ ƭƛŜǳȄ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǊŜǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ 

importantes espèces de poissons et de mammifères marins et subiraient des émissions sonores liées au 

projet. Ces menaces peuvent causer des perturbations et des blessures aux mammifères marins et aux 

oiseaux marins attribuables aux émissions sonores anthropiques (Convention des Nations Unies sur la 

diversité biologiqueΣ нлмрύΦ [Ωht!bh ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳŜ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ 

ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŀŦŦŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǘŀȄƻƴǎ ƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ ŘΩ9a± ǉǳƛ ŎƘŜǾŀǳŎƘŜƴǘ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘŜ ǘŀƭǳǎΣ 

ŎƻƳƳŜ ƭŀ ǇŀǎǎŜ CƭŀƳŀƴŘŜΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘƻƴŎ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ŘŜǎ effets environnementaux 

négatifs pourrait être plus importante que les effets prévus par le promoteur. Les effets des émissions 

sonores sur les poissons et les mammifères marins sont abordés aux sections 4.1 et 4.2, respectivement. 

                                                           

19 /ŀƭŎǳƭŞŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ƭΩƻǳǘƛƭ ŘŜ Ǿƛǎǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŎŀǊǘƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ Řǳ {LD ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜΦ 
https://nloffshorestudy.iciinnovations.com/mapviewer/. 

20 Il est important de prendre note que les restrictions associées à la zone de fermeture des pêches du nord-ouest 
de la passe Flamande (10) prennent fin le 31 décembre нлнл Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎŜǊǘŀƛƴ ǉǳŜ ŎŜǎ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ 
soient prolongées. 

https://nloffshorestudy.iciinnovations.com/mapviewer/
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Trois autres zones spéciŀƭŜǎΣ ŘŞŎǊƛǘŜǎ ŎƻƳƳŜ ŎƻƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ŘΩŀƎǊŞƎŀǘƛƻƴ ŘŜ 

ƴƻǳǊǊƛǘǳǊŜ Ŝǘ ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘ ǇƻǳǊ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ŘŜ Ǉƻƛǎǎƻƴǎ Ŝǘ ŘŜ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎΣ ǎƻƴǘ 

ǎƛǘǳŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŀ ½L9. Řǳ ǘŀƭǳǎ ƴƻǊŘ-est, la zone fermée du refuge 

marin du talus nord-est de Terre-bŜǳǾŜ Ŝǘ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ōŜƴǘƘƛǉǳŜ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇƭǳƳŜ ŘŜ ƳŜǊΦ [Ŝ 

ath ŀ ǎƻǳƭƛƎƴŞ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ŎŜǎ ȊƻƴŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ ǇƻǳǊ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ōŜƴǘƘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǇŞƭŀƎƛǉǳŜǎΣ ȅ 

compris espèces en péril répertoriées dans la ZIEB du talus nord-ŜǎǘΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ǉǳŜ ŎŜǎ ȊƻƴŜǎ 

ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ ǎƻƴǘ ǎƛǘǳŞŜǎ Ł ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ом ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ǎƻƛǘ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ 

la portée prévue des émissions sonores sismiques qui peuvent susciter une réaction comportementale 

chez les mammifères marins (voir la section 4.2 ς Mammifères marins). Toutefois, ces zones spéciales 

ǎƻƴǘ ǎƛǘǳŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ŘŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎƻƴƻǊŜǎ 

ǎƛǎƳƛǉǳŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ Ǉƻƛǎǎƻƴǎ όƧǳǎǉǳΩŁ рл kilomètres de la source; voir la section 4.1 ς Poisson et habitat du 

ǇƻƛǎǎƻƴύΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎƻƴƻǊŜǎ ƴŜ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǾƻƛǊ ŘΩŜŦŦŜǘǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ direct sur 

les mammifères marins vivant dans ces zones spéciales; toutefois, des espèces de poissons peuvent être 

touchées par les émissions sonores en évitant ces zones spéciales, ce qui peut avoir un effet indirect sur 

les mammifères marins ou les oiseaux qui dépendent de ces espèces. 

[Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǎŎƛŜƴǘŜ Řǳ Ŧŀƛǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ŘŜ ǊŀǾƛǘŀƛƭƭŜƳŜƴǘ ǇŜǳǾŜƴǘ ǇŜǊǘǳǊōŜǊ 

ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ǾƛǾŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ½L9. ŘŜ ƭΩƞƭŜ .ŀŎŎŀƭƛŜǳ Ŝǘ ŘΩ!Ǿŀƭƻƴ 9ǎǘΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ǇƻǳǊ 

la conservation des oiseaux du lac Quidi Vidƛ ǉǳƛ ŎƘŜǾŀǳŎƘŜ ƭŀ ǾƻƛŜ ŘŜ ǇŀǎǎŀƎŜ ŘŜ ƭΩƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ 

ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎΩŜǎǘ ŜƴƎŀƎŞ ŀǳ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ŘΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

parcours de vol des hélicoptères et des routes des navires de ravitaillement, et des marges de recul 

ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎΣ ŀǎǎƻŎƛŞŜǎ ŀǳȄ ŎƻƭƻƴƛŜǎ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎ ŞǘŀōƭƛŜǎ Ŝǘ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎΣ ǇǊŞŎƛǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ 

Newfoundland and Labrador Seabird Ecological Reserve Regulations, 2015, et en tenant compte des 

ƭƛƎƴŜǎ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ ŘΩ9///Σ ŀŦƛƴ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜǎ ǇŜǊǘǳǊōŀǘƛƻƴǎΦ [Ŝǎ Ǿƻƭǎ ŘΩƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜ Ł ōŀǎǎŜ ŀƭǘƛǘǳŘŜ 

ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ƭƛƳƛǘŞǎ ƻǳ ŞǾƛǘŞǎΣ ƳşƳŜ ǎΩƛƭǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŜȄƛƎŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜǎ ŘŜ 

¢ǊŀƴǎǇƻǊǘǎ /ŀƴŀŘŀΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŀŎŎŜǇǘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ Ǿƻǳƭŀƴǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ǎǳǊ ŎŜǎ 

caractéristiques spéciales soient négligeables, notamment parce que les hélicoptères et les navires 

ǎǳƛǾǊŀƛŜƴǘ ǳƴŜ ƭƛƎƴŜ ŘǊƻƛǘŜ ŜƴǘǊŜ {ǘΦ WƻƘƴΩǎ Ŝǘ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ 

ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ŎƭŞǎ Ǿƛǎŀƴǘ ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎ (section 4.3) permettraient également 

ŘΩŀǘǘŞƴǳŜǊ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǎǳǊ ŎŜǎ ȊƻƴŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ.  

tǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ 
[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊΣ ƭŜǎ avis experts des 

autorités fédérales et les observations des groupes autochtones et du public. [Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŜǎ 

ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜǎ ŀǳȄ ƭŜǾŞǎ ǎƛǎƳƛǉǳŜǎ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ Ǉƻƛǎǎƻƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ 

marins (section 4.1 et 4.2, respectivement) permettǊŀƛŜƴǘ ŘΩŀǘǘŞƴǳŜǊ certain des effets potentiels sur les 

ȊƻƴŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎΦ 9ƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜ ƭƛŞŜ ŀǳȄ ŜŦŦŜǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎΣ ŘŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ 

ŘΩŀǾŜǊǎƛƻƴ ŀǳ ǊƛǎǉǳŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ƛƴǘŞƎǊŞŜǎ Řŀƴǎ la 

ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ŦƛƴŀƭŜ Ŝǘ ŀǇǇǊƻǳǾŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩht!bhΣ ƭŜ ath Ŝǘ ƭΩh/¢b[I9Φ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ 

ǉǳŜ ƭŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩht!bh ǇƻǳǊ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ devraient être abordés par 

ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǇƭŀƴΣ ǇǊŞǇŀǊŞ Ŝƴ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩht!bhΣ ƭŜ ath Ŝǘ ƭΩh/¢b[I9Σ ŀŦƛƴ ŘŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ 

ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇƻǎǎƛōƭŜǎ ǇƻǳǊ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ȊƻƴŜǎ 

spéciales soient pris en compte de façon adéquate. 
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81  wŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ς tǊƻƧŜǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ .ŀȅ Řǳ bƻǊŘ 

 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩŀǘǘŞƴǳŜǊ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ Řǳ 

projet sur les zones spéciales:  

 ̧ limiter le vol des hélicoptères à une altitude minimale de 300 mètres (sauf pendant le décollage 

Ŝǘ ƭΩŀǘǘŜǊǊƛǎǎŀƎŜύ ŀǳ-ŘŜǎǎǳǎ ŘŜǎ ŎƻƭƻƴƛŜǎ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ŀŎǘƛǾŜǎ Ŝǘ Ł ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ƭŀǘŞǊŀƭŜ de 

1000 mètres de la zone importantes pour la conservation des oiseaux du lac Quidi Vidi et des 

ŎƻƭƻƴƛŜǎ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ŎƻƴƴǳŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ½L9. ŘŜ ƭΩƞƭŜ ŘŜ .ŀŎŎŀƭƛŜǳ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜǎǘ ŘΩ!Ǿŀƭƻƴ όǎŀǳŦ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ 

ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜύΤ 

 ̧ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘion énumérées à la section 4.1 Poisson et habitat du 

poisson, et à la section 4.2 Mammifères marins et les tortues de mer. 

Suivi 
[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ Şǘŀōƭƛ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ǉǳƛ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŞƭŀōƻǊŞ Ŝƴ 

consultation avec ƭΩht!bhΣ ƭŜ ath Ŝǘ ƭΩh/¢b[I9 ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ 

ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭΩŜȄŀŎǘƛǘǳŘŜ ŘŜǎ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ : 

 ̧ lŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ƛƴŎƭǳǊŀƛǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ŞƴǳƳŞǊŞŜǎ Ł ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ 4.1 

Poisson et habitat du poisson et à la section 4.2 Mammifères marins en ce qui concerne la 

surveillance de la dispersion des déblais de boues et des déblais de forage et des émissions 

sonores. 

/ƻƴŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 
[Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ǊŞǎƛŘǳŜƭǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ 

surviendraient de manière continue par des ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎƻƴƻǊŜǎ ŘŜ ƭΩ¦Ct{5 Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ ǇŜƴŘŀƴǘ Ǉƭǳǎ ŘŜ 

20 ans et de manière sporadique par le dépôt et dispersion des sédiments) pendant la durée du projet. 

Des émissions sonores proviendraient continuellement dΩǳƴ ƻǳ ŘŜǳȄ ¦aCa ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ 

neuf ŀƴǎ Ŝǘ ŎƻƴǘƛƴǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŘŞƳŀƴǘŝƭŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀƴǘ ǎƛȄ 

mois par annéeǎ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ŘŜǳȄ Ł Ŏƛƴǉ ŀƴǎΦ Les effets seraient ressentis à long terme, 

puisque les émissions sonores peuvent induire des réactions comportementales négatives chez les 

mammifères marins et les poissons pendant toute la durée du projet. En raison de la lenteur prévue de 

la croissance et du taux de recolonisation des espèces benthiques dans les habitats en eau froide 

ǇǊƻŦƻƴŘŜΣ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǇƻǳǊǊŀƛǘ şǘǊŜ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜΦ [ΩŞǘŜƴŘǳŜ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ŀ ŞǘŞ ŦƻƴŘŞŜ ǎǳǊ ƭŀ 

modélisation du promoteur et ǾŀǊƛŜǊŀ ǎŜƭƻƴ ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ǎƻƴƻǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŞǎƛŘǳǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ Ŝǘ ƭŜǳǊǎ ŜŦŦŜǘǎ 

ŀǎǎƻŎƛŞǎΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜ ŘŜǎ ƳƻŘŝƭŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ Řŀƴǎ 

ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ Ŝǎǘ ƛƴŎŜǊǘŀƛƴŜΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ 

ŜǎǘƛƳŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ǊŞǾŜǊǎƛōƭŜǎ Ł ƭŀ Ŧƛƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ 

ŘŜ ƭΩŜƴŦƻǳƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǇŜǊǘŜ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ōŜƴǘƘƛǉǳŜǎ ǎŜƴǎƛōƭŜǎΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ 

des effets liés au dépôt de sédiments et aux émissions sonores dans les zones spéciales est moyenne 

ǇŀǊŎŜ ǉǳΩǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ōŜƴǘƘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǇŞƭŀƎƛǉǳŜǎ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇǊƻŦƻƴŘŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŀŦŦŜŎǘŞŜ ǎǳǊ 

Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ƎŞƴŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǎǳǊ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ǘǊƻǇƘƛǉǳŜǎΦ 9ƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭΩƛncertitude des modèles, et de 

ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƭƛƳƛǘŞŜ ǎǳǊ ƭΩƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ƭŀ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŘƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎΣ ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ Ŝǎǘ 

incertaine. 

/ƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 

sǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ 

environnementaux des zones spéciales. 
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4.5 P°ches commerciales, relev®s de recherche de lôindustrie et 

activit®s dôautres utilisateurs 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŀȄŞ ǎƻƴ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇşŎƘŜǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎ Ŝǘ les autres utilisateurs sur les effets 

potentiels suivants des activités courantes du projet :  

 ̧ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǎƻǳǎ-marine pouvant donner lieu à des conflits 

ŘΩŜǎǇŀce potentiels quant aux lieux et aux périodes de circulation des navires de pêche, des 

navires de recherche et des navires commerciaux;  

 ̧ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ǇƻǳǾŀƴǘ ŘƻƴƴŜǊ ƭƛŜǳ Ł ŘŜǎ ŎƻƴŦƭƛǘǎ ŘΩŜǎǇŀŎŜ 

potentiels quant aux lieux et aux périodes de circulation des navires de pêche, des navires de 

recherche et des navires commerciaux. 

4.5.1 Environnement actuel 

Les pêches dans les eaux au large de Terre-Neuve-et-Labrador sont importantes sur les plans social, 

culturel et économique et demŜǳǊŜƴǘ ƭŀ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜ Řǳ ƳƛƭƛŜǳ ƘǳƳŀƛƴ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Ŝǘ Ł 

proximité de la zone du projet. Bien que la zone du projet soit en dehors de la zone économique 

exclusive du Canada (voir la figure 5), la route de navigation traverse des zones situées à ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Ŝǘ Ł 

ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ zone économique exclusive du Canada. Par conséquent, une interaction avec les 

ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǘŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜǎ ǇşŎƘŜǎ ŞǘǊŀƴƎŝǊŜǎ όŁ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ 

économique exclusive) que dans celui des pêchŜǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ όŁ ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Ŝǘ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ 

économique exclusive), y compris les pêches commerciales communautaires21. Les pêcheurs étrangers 

exploitent des zones situées au-delà de la zone économique exclusive, principalement autour et à 

proxƛƳƛǘŞ Řǳ ōƻƴƴŜǘ CƭŀƳŀƴŘ Ŝǘ ǾŜǊǎ ƭŜ ǎǳŘΣ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭΩŜȄǘǊŞƳƛǘŞ ŘŜǎ DǊŀƴŘǎ .ŀƴŎǎΦ [ΩƛƴǘŜƴǎƛǘŞ ŘŜǎ 

ǇşŎƘŜǎ ŞǘǊŀƴƎŝǊŜǎ Ŝǘ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ŜȄŎƭǳǎƛǾŜ ǾŀǊƛŜ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎΤ ǇŀǊ 

ŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭΩŞǇŜǊƻƴ ŘŜ {ŀŎƪǾƛƭƭŜ Ŝǘ ƭŜ ŎƘŜƴŀƭ Řǳ ōƻƴƴŜǘ Cƭŀmand connaissent une intensité de pêche plus 

élevée que les autres zones (voir la figure 5). La zone du projet et la route de navigation chevauchent 

Ƴƻƛƴǎ ŘΩǳƴ pour cent de la zone géographique totale des divisions о[ Ŝǘ оa ŘŜ ƭΩht!bh.  

                                                           

21 Les permis de pêche commerciale communautaires sont délivrés par le ministre des Pêches et des Océans à une 
organisation autochtone en vue de ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŜǊ Ł ǇǊŀǘƛǉǳŜǊ ƭŀ ǇşŎƘŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŎƻƴƴŜȄŜǎ όǇŀǊΦ 4[1] du 
Règlement sur les permis de pêche communautaires des Autochtones, DORS/93-332).  
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Figure 5 (À gauche) Emplacements et intensité de la pêche commerciale nationale, pour toutes 

ƭŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎΣ ǇƻǳǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩŜƴƎƛƴǎΣ ŘǳǊŀƴǘ ǘƻǳǎ ƭŜǎ Ƴƻƛǎ ŘŜ нлмм Ł нлмсΦ ό" ŘǊƻƛǘŜύ 

½ƻƴŜ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŞŜ ǇŀǊ ƭΩht!bh ς Emplacements et intensité des activités de pêche 

étrangères et nationales de 2008 à 2012.  

Source: Equinor Canada Ltd. 

Le promoteur a déclaré que, dans la zone du projet, la pêche commerciale vise principalement des 

ŜǎǇŝŎŜǎ ŘŜ Ǉƻƛǎǎƻƴǎ ŘŜ ŦƻƴŘΣ Řƻƴǘ ƭŜ ǎŞōŀǎǘŜ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜΣ ƭŀ ƳƻǊǳŜ ŦǊŀƴŎƘŜΣ ƭŜ ŦƭŞǘŀƴ ƴƻƛǊ όǘǳǊōƻt), la 

ƭƛƳŀƴŘŜ Ł ǉǳŜǳŜ ƧŀǳƴŜ Ŝǘ ƭŀ ǇƭƛŜ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜΦ [Ŝǎ ǇşŎƘŜǳǊǎ ŞǘǊŀƴƎŜǊǎ ŎƛōƭŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭΩŜǎǇŀŘƻƴ Řŀƴǎ 

la zone du projet et les eaux voisines. Des activités de pêche commerciale nationale au crabe des neiges 

et à la crevette nordique sont menées le long de la route de navigation. Le promoteur a indiqué que des 

mesures de gestion par MPO et OPANO ont été mises en place dans la zone du projet et le long de la 

route de navigation pour restreindre la pêche ciblant les crevettes dans les divisions 3L ou 3M de 

ƭΩht!bhΦ 

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŘŞŎƭŀǊŞ ǉǳŜ ƭŀ ǇşŎƘŜ Ŝǎǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ŘƛǾŜǊǎ ŜƴƎƛƴǎΣ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ 

ciblées, ces engins pouvant être fixes (casiers à crabes, filets maillants, palangres) ou mobiles (chaluts à 

panneaux, chaluts à crevettes, filets traînants, sennes et dragues). Toutefois, dans la zone du projet, ce 

sont surtout les engins mobiles qui sont utilisés. La pêche nationale dans la zone du projet peut se 

ǇǊƻŘǳƛǊŜ ǘƻǳǘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ Ƴŀƛǎ Ŝǎǘ Ǉƭǳǎ ƛƴǘŜƴǎŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ Ƴƻƛǎ ŘΩŀǾǊƛƭ Ŝǘ ŘΩŀƻǶǘΣ Ŝǘ la pêches des bateaux 

ŞǘǊŀƴƎŜǊǎ ǎƻƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘǎ ƘŀōƛǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ǇŜƴŘŀƴǘ ǘƻǳǘŜ ƭΩŀƴƴŞŜΦ 
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Cinq groupes autochtones de Terre Neuve et Labrador sont titulaires de permis de pêche commerciale 

communautaire visant plusieurs espèces dans des zones qui chevauchent la zone du projet. La plupart 

ŘŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ŘŜ ƭŀ bƻǳǾŜƭƭŜ ;ŎƻǎǎŜΣ Řǳ bƻǳǾŜŀǳ .ǊǳƴǎǿƛŎƪ Ŝǘ ŘŜ ƭΩOƭŜ Řǳ tǊƛƴŎŜ ;ŘƻǳŀǊŘ ƻƴǘ 

ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ǇşŎƘŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ǘƘƻƴ Ŝǘ ƭΩŜǎǇŀŘƻƴΣ ǉǳΩƛƭǎ ǇŜǳǾŜƴǘ 

pêcher dans les divisions de ƭΩht!bh ŎƘŜǾŀǳŎƘŀƴǘ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ tƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ Ǉƭǳǎ ŘŜ 

renseignements sur la pêche commerciale communautaire, voir la section 4.6. 

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŘŞŎƭŀǊŞ ǉǳŜ tşŎƘŜǎ Ŝǘ hŎŞŀƴǎ /ŀƴŀŘŀ όƭŜ athύ Ŝǘ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ŘŜ ƭŀ ǇşŎƘŜ 

mènent des programmes de sciences halieutiques en ŀǇǇǳƛ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎǘƻŎƪǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŘŞŎƛǎƛƻƴǎ 

ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇşŎƘŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƘǳƳŀƛƴŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŀǳǎǎƛ ŀǾƻƛǊ 

lieu dans la zone de projet ou la route de navigation, y compris la navigation et le transport maritimes, 

ŘŜǎ ŜȄŜǊŎƛŎŜǎ ƳƛƭƛǘŀƛǊŜǎΣ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ǇŞǘǊƻƭƛŝǊŜǎ Ŝǘ ƎŀȊƛŝǊŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ 

activités liées aux infrastructures sous-marines (câbles sous-marins, épaves, etc.) 

4.5.2 Évaluation des effets environnementaux par le promoteur  

Effets sure les pêches commerciales 
[Ŝǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƭƛŞŜǎ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ sous-marines, ƭΩ¦Ct{5 et (ou) 

ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜΣ ǇŜǳǾŜƴǘ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ƻǳ ƛƴŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǇŜǊǘǳǊōŜǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǇşŎƘŜ 

commerciale. Les effets potentiels peuvent comprendre : un accès restreint aux zones de pêche, des 

dommages aux engins de pêche, aux navires et aux autres infrastructures sous-marines existantes (p. ex. 

les câbles de communication) et la perte de prises ou de revenus qui en résulte, et un changement 

ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘŜ ƭΩŀōƻƴŘŀƴŎŜΣ ŘŜ ƭŀ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƳŀǊƛƴŜǎΣ ƳƻŘƛŦƛŀƴǘ ƭŀ 

répartiǘƛƻƴΣ ƭΩƛƴǘŜƴǎƛǘŞΣ ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ Ŝǘ όƻǳύ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜǎ ǇşŎƘŜǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩƻŎŞŀƴΦ  

Conformément au Règlement sur le forage et la production relatifs aux hydrocarbures dans la zone 

extracôtière, les infrastructures sous-ƳŀǊƛƴŜǎ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ŘŞƭƛƳƛǘŞŜǎ ǇŀǊ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŀŦƛƴ ŘΩŀǾŜǊǘƛǊ 

ŘŜǎ ŘŀƴƎŜǊǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎΣ Ŝǘ ŎŜΣ ŘŜ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ŘŜ ŘŞǎŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴΦ [ŀ 

ȊƻƴŜ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ǎΩŞǘŜƴŘǊŀƛǘ ǎǳǊ ǳƴ Ǌŀȅƻƴ ŘŜ рлл mètres autour de toutes les infrastructures 

sous-ƳŀǊƛƴŜǎΣ ŘŜ ƭΩUFPSD et de ses amarres, et des unités mobiles de forage en mer (UMFM), sur une 

ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ ол kilomètres carrésΦ " ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞΣ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ 

exploitant des navires et des aéronefǎ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ŀǾŜǊǘƛŜǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜ ǘƻǳǘ ŘŀƴƎŜǊ 

ŎƻƴƴŜȄŜΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƛƴǘŜǊŘƛǘ ŀǳȄ ŀǳǘǊŜǎ ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩƻŎŞŀƴΦ  

Le promoteur a indiqué ǉǳΩen plus de la zone de sécurité ǇƻǳǊ ƭΩ¦Ct{5, il y auraiǘΣ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ 

celle-ci, une zone anticollision, en place à partir de  la phase ŘΩŀŎŎƻŎƘŀƎŜ Ŝǘ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ 

fin de la phase de désaffectation. /ŜǘǘŜ ȊƻƴŜ ǎΩŞǘŜƴŘǊŀƛǘ ǎǳǊ рл ƳŝǘǊŜǎ ŀǳǘƻǳǊ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀƳŀǊǊŀƎŜ ŘŜ 

ƭΩ¦Ct{5 ƻǳ ŜƴǾƛǊƻƴ уΣр kilomètres carrés. Une fois les UMFM en place, une zone anticollision similaire 

ǎŜǊŀƛǘ ŞǘŀōƭƛŜ Ŝǘ ǎΩŞǘŜƴŘǊŀƛǘ ƧǳǎǉǳΩŁ рлл ƳŝǘǊŜǎ ŘŜǎ ¦aCa ƭƻǊǎǉǳΩƻƴ ǳǘƛƭƛǎŜ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ 

ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘȅƴŀƳƛǉǳŜΣ ǇƻǳǊ ǳƴ ǘƻǘŀƭ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ ǳƴ ƪƛƭƻƳŝǘǊŜ ŎŀǊǊŞ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ¦aCa. Les navires 

ƴŜ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ǇŞƴŞǘǊŜǊ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŀƴǘƛŎƻƭƭƛǎƛƻƴ ǎŀƴǎ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴΦ [ŀ ȊƻƴŜ ŀƴǘƛŎƻƭƭƛǎƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭΩ¦aCa 

ǎŜǊŀƛǘ ŘŜ ŎƻǳǊǘŜ ŘǳǊŞŜΣ ŀƭƻǊǎ ǉǳŜ ŎŜƭƭŜ ǇƻǳǊ ƭΩ¦Ct{5 ǎŜǊŀƛǘ ŘŜ ƭƻƴƎǳŜ ŘǳǊŞŜΦ Les zones anticollision 

représenteraient moins de deux pour ŎŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜΣ Ŝǘ ǎƛ ŘŜ ŦǳǘǳǊǎ ǊŀŎŎƻǊŘǎ 
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devaient être faits dans la zone du projet, les zones anticollision représenteraient moins de 0,5 pour 

cent de la zone du projet.  

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŘŞŎƭŀǊŞ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀ ǇŜǳ ŘŜ ǇşŎƘŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ 

(voir la figure 5ύΣ ŎŜ ǉǳƛ ƭƛƳƛǘŜ ƭŜǎ ƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜǎΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƛƭ ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀ ǳƴ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ 

ŘΩƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴǎ ŀŎŎǊǳŜǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŦǳǘǳǊǎ ǊŀŎŎƻǊŘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇşŎƘŜǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎΣ ŎŀǊ ŎŜǎ ȊƻƴŜǎ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƴǘ 

une intensité de pêche plus élevée si des ancrages sous-marins se trouvent dans des zones dont 

ƭΩƛƴǘŜƴǎƛǘŞ ŘŜ ǇşŎƘŜ Ŝǎǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł ŎŜƭƭŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ Řŀƴǎ ƭes parties ouest ou 

nord de la zone du projet. Le promoteur a conclu que, compte tenu de la taille des zones anticollision 

dans la zone du projet, par rapport à la zone disponible pour la récolte du poisson, les effets potentiels 

du projet sur la pêche commerciale seraient ŘΩǳƴŜ ŀƳǇƭŜǳǊ ƴŞƎƭƛƎŜŀōƭŜ Ł ŦŀƛōƭŜ ǎŜƭƻƴ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ŘŜ 

ƭΩŀŎǘƛvité de pêche. 

[ŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ǎƻǳǎ-marines installées sur le fond marin peut également causer des 

dommages aux engins de chalutage. Selon les prévisions du promoteur, si on tient compte des prises 

ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ǎŜǊŀƛŜƴǘ Ŝƴ ǇƭŀŎŜΣ ƭŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘΩƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴ 

ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǇşŎƘŜ Ŝǘ ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǎƻǳǎ-marine serait négligeable. Il a fait également 

ǊŜƳŀǊǉǳŜǊ ǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘŜ ŦŜǊƳŜǘǳǊŜ ŘŜ ƭŀ ǇşŎƘŜ ŜƴǘǊŀƞƴŀƴǘ ǳƴŜ ƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛtés de 

chalutage de fond dans certaines parties de la zone du projet, ce qui limite encore davantage le 

ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘΩƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǇşŎƘŜ Ŝǘ ƭŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ǎƻǳǎ-marines. 

Le long de la route de navigation, des effets potentiels sur les navires de pêche, les engins mobiles ou 

les engins fixes sans surveillance peuvent survenir en raison de la présence de trafic maritime lié au 

projet. Les pêches ciblant le crabe des neiges et les pêches au filet maillant avec des engins fixes sans 

surveillance près de St. WƻƘƴΩǎΣ Ł ¢ŜǊǊŜ-Neuve-et-Labrador, seraient les activités les plus à risque. 

/ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŘŞŎƭŀǊŞ ǉǳΩŀǳŎǳƴŜ ƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴ ƴΩŀ ŞǘŞ ǎƛƎƴŀƭŞŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ŘŜ 

ǊŀǾƛǘŀƛƭƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ŘŜ ǇşŎƘŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩƻŎŞŀƴ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ 

ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ǇŞǘǊƻƭƛŝǊŜ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŝǊŜΦ  

Au moment de la désaffectation, les infrastructures sous-marines et les têtes de puits peuvent être 

retirées ou laissées en place. Si elles sont laissées en place, ces structures pourraient potentiellement 

interférer avec les engins de chalutage. Cependant, les avertissements de navigation ou les avis aux 

ƴŀǾƛƎŀǘŜǳǊǎ ŦƻǳǊƴƛǊŀƛŜƴǘ ŘŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ǎƻǳǎ-marines ou de 

têtes de puits Ł ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ŘŜ ƭŀ ǇşŎƘŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜΦ [Ŝ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ǎƻǳǎ-marines au 

moment de la désaffectation éliminerait le risque de dommages aux engins.  

9ŦŦŜǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩƻŎŞŀƴ 
Le promoteur a indiqué que les répercussions potentielles du projet sur les autres types de trafic 

maritime océanique (transport maritime et activités militaires) seraient similaires à celles associées à 

ƭŀ ǇşŎƘŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ Ŝǘ ŀǳȄ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜΦ [ΩŀŎŎŝǎ ǎŜǊŀƛǘ ǊŜǎǘǊŜƛƴǘ ǇƻǳǊ ŎŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǳǘƛƭƛǎŀǘŜurs 

ŘŜ ƭΩƻŎŞŀƴΣ Ƴŀƛǎ ŘŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ŦƻǳǊƴƛǎ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩŀǾŜǊǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƴŀǾƛƎŀǘƛƻƴ ƻǳ 

ŘΩŀǾƛǎ ŀǳȄ ƴŀǾƛƎŀǘŜǳǊǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƭŜ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭŀ 

Défense nationale serait avisé de toute activité maritime liée au projet. Le promoteur a aussi déclaré 

ǉǳŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŞƭŞƳŜƴǘǎ sous-marins (p. ex. câbles, épaves ou munitions non explosées) serait 

ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ Řŀƴǎ ƭŀ ŎƻƴŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ sous-marine. [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩǳƴ 
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câble sous-maǊƛƴ ǇŀǎǎŜ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ŘŜǎ ǎŜŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘΩŞǇŀǾŜǎ ŎƻƴƴǳŜǎ 

ni de munitions non explosées dans cette dernière. 

4.5.3 Points de vue exprimés 

Peuples autochtones 
tƭǳǎƛŜǳǊǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ƻƴǘ ǎƻǳƭƛƎƴŞ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǇşŎƘŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜ Ŝǘ ŘŜ 

la pêche commerciale pour leurs communautés, et ont déclaré que le site de forage proposé se trouve 

dans des zones de pêche utilisées par les pêcheurs. Les ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ƻƴǘ ǎƻǳƭƛƎƴŞ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ 

ŘŜ ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ǇƻǳǊ ŞǾŀƭǳŜǊ ƭΩŜȄŀŎǘƛǘǳŘŜ ŘŜǎ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴǎ Ŝǘ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ 

ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴΦ  

[Ŝ .bYaY ŀ ŘŜƳŀƴŘŞ Ł şǘǊŜ ŎƻƴǎǳƭǘŞ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ 

processǳǎ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ŎƻƴǾŜƴǳ ŘΩǳƴ ŎƻƳƳǳƴ ŀŎŎƻǊŘ Ŝǘ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳΩǳƴ ǘŜƭ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ 

ŎƻƴǎǘƛǘǳŜǊŀƛǘ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜΦ [Ŝ .bYaY ŀ ŘŜƳŀƴŘŞ ǉǳŜ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘŜ 

communication autochtone soit mis en place avant le lancement des activités du pǊƻƧŜǘ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ 

ŎƻƳǇǊŜƴƴŜ Ł ƭŀ Ŧƻƛǎ ŘŜǎ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ Ŝǘ ŘΩƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ Řǳ 

milieu marin. 

Public 

Le WWF a exprimé des inquiétudes concernant le chevauchement des zones de levés géophysiques avec 

ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǇşŎƘŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǎƛǎƳƛǉǳŜǎ ǉǳƛ 

ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ƛƴŦƭǳŜǊ ǎǳǊ ƭŜ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇƻƛǎǎƻƴǎΣ ŜƴǘǊŀƞƴŀƴǘ ŀƛƴǎƛ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ƛƴŘƛǊŜŎǘǎ 

sur les activités de pêche commerciale. 

[Ω¦ƴƛƻƴ ŘŜǎ ǇşŎƘŜǳǊǎ ŘŜ ¢Ŝrre-Neuve (Fish Food and Allied Workers-Unifor Union ou FFAW-Unifor) a 

ŘŞŎƭŀǊŞ ǉǳΩƛƭ ǎŜǊŀƛǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŜƴǾƛǎŀƎŜ ŘŜǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŜŎƘŀƴƎŜ ŀǳ ŎŀƭŜƴŘǊƛŜǊ Ŝǘ Ł 

ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ ǎƛ ƭŜǎ ǇşŎƘŜǎ ŞǾƻƭǳŜƴǘ ŀǳ Ŧƛƭ Řǳ ǘŜƳǇǎΦ 9ƭƭŜ ŀ Ǌecommandé une 

Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŎƻƴǘƛƴǳŜ ŀǾŜŎ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ŘŜ ƭŀ ǇşŎƘŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǾƛŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŀŦƛƴ ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ 

ǉǳŜ ƭŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ŘŜ ƭŀ ǇşŎƘŜ ǎƻƴǘ ŎƻƳǇǊƛǎ Ŝǘ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ Ł ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŞǘŀǇŜǎΦ 

La FFAW-Unifor a également exprimé des inquiétudes quant à la possibilité que les activités du projet 

se déroulent dans les aires marines de conservation qui sont actuellement fermées à la pêche de fond, 

ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŀƛǊŜǎ ƳŀǊƛƴŜǎ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜ ƻǳ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜǎ ƳŀǊƛns 

ǾǳƭƴŞǊŀōƭŜǎ ŘŜǎ bŀǘƛƻƴǎ ¦ƴƛŜǎΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ŜƭƭŜ ŀ ǎƻǳƭƛƎƴŞ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ 

ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴΣ ƴƻƴ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ Ƴŀƛǎ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ 

les routes de navigation proposées. 

4.5.4 Analyse et conclusions de lôAgence  

Analyse des effets 
[Ω!ƎŜƴŎŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǉǳŜΣ ŀŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƘǳƳŀƛƴŜǎ ǇǊŞŘƻƳƛƴŀƴǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ 

ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘŜ ƴŀǾƛƎŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǇşŎƘŜǎ ŞǘǊŀƴƎŝǊŜǎ Ŝǘ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎΣ ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ƳŜƴŞŜ ǇŀǊ ƭΩht!bhΣ ƭŜ 

trafic maritime coƳƳŜǊŎƛŀƭΣ ƭŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ŘΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴ Ł ŎƻǳǊǘ ǘŜǊƳŜΣ ƭŜǎ ŜȄŜǊŎƛŎŜǎ 

militaires et les activités récréatives. 
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[Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŀ ǇŜǊǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ȊƻƴŜǎ Ŝǘ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŘƻƳƳŀƎŜǎ ŀǳȄ ŜƴƎƛƴǎ ŘŜ ǇşŎƘŜΣ ŀǳȄ 

ƴŀǾƛǊŜǎ ƻǳ Ł ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ƭes principaux effets environnementaux négatifs potentiels du projet 

ǎǳǊ ƭŜǎ ǇşŎƘŜǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩƻŎŞŀƴΦ [Ŝǎ ŜŦŦŜǘǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎǳǊ 

ƭΩŀōƻƴŘŀƴŎŜ Ŝǘ ƭŀ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŘŜǎ Ǉƻƛǎǎƻƴǎ ǎƻƴǘ ŀōƻǊŘŞǎ Ł ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ 4.1. 

La pêche commerciale, y compris la pêche commerciale communautaire tel que défini à la section 4.5.1, 

est une activité économique essentielle au large de Terre-Neuve-et-[ŀōǊŀŘƻǊΦ /ƻƳƳŜ ƭΩƛƭƭǳǎǘǊŜ ƭŀ 

figure 5Σ ƭΩƛƴǘŜƴǎƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǇşŎƘŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ ǾŀǊƛŜ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ Ł ƭΩŀǳǘǊŜΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ǉǳŜΣ ŘΩŀǇǊŝǎ 

les renseignements fournis par le promoteur, la pêche commerciale est limitée dans la zone 

ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ Ŝǘ ǉǳŜΣ ǇŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ƭƛƳƛǘŞǎΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŎƻƴǎǘŀǘŜ 

toutefois que, dans la zone du ǇǊƻƧŜǘ ƻǴ ŘŜ ŦǳǘǳǊǎ ǊŀŎŎƻǊŘǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ƛƴǎǘŀƭƭŞǎΣ ƭΩƛƴǘŜƴǎƛǘŞ ŘŜ ƭŀ 

ǇşŎƘŜ Ŝǎǘ Ǉƭǳǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜΣ ŘŜ ǎƻǊǘŜ ǉǳŜ ƭŀ ǇşŎƘŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ ǇƻǳǊǊŀƛǘ şǘǊŜ ǘƻǳŎƘŞŜΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ 

ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǳōƛǎǎŜƴǘ ƭΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŘŜ ŘƛǾŜǊǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ 

ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Řŀƴǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ȊƻƴŜǎ Ł ƭΩŀǾŜƴƛǊΦ tŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩht!bh ŀ ǊƻǳǾŜǊǘ ƭŀ ǇşŎƘŜ 

dirigée à la crevette dans la division оa Ŝƴ нлнлΦ .ƛŜƴ ǉǳΩƛƭ ƴΩȅ ŀƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ Ǉŀǎ ŘŜ ǇşŎƘŜ Ł ƭŀ ŎǊŜǾŜǘǘŜ 

nordique dans la division 3L dŜ ƭΩht!bhΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǉǳŜ ƭŀ ǇşŎƘŜ ǎƻƛǘ ǊƻǳǾŜǊǘŜ 

pendant la durée du projet.  

[Ω!ƎŜƴŎŜ Ŧŀƛǘ ƻōǎŜǊǾŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ŜȄŎƭǳǎ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŀƴǘƛŎƻƭƭƛǎƛƻƴΣ ŎƻǳǾǊŀƴǘ ǳƴ ǘƻǘŀƭ 

ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ млΣр kilomètres carrés Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ƭΩUFPSD et de deux UMFM. En ce qui concerne les zones 

ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ŎŀƭŎǳƭŞ ǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ нлл kilomètres carrés pour la zone du 

projet, en se basant sur un maximum de cinq raccords et la présence de deux UMFM. [Ω!ƎŜƴŎŜ 

ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ǉǳŜΣ ƳşƳŜ ǎƛ ƭŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ƴŜ ǎŜ ǾƻȅŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ƛƴǘŜǊŘƛǊŜ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ȊƻƴŜǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞΣ ƛƭ Ŝǎǘ 

possible que les navires de pêche commerciale et les navires de recherche associés puissent 

potentiellement éviter ces zones afin de réduire les risques de dommages causés aux engins de pêche 

ƻǳ ŘŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ǇŜǊœǳŜ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Ł ƭΩŜƴŘƻƳƳŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ǎƻǳǎ-marines.   

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŜǎǘƛƳŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ǎǳǊ ƭŀ ǇşŎƘŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ ǎŜǊŀƛŜƴǘ 

plus importants dans les parties ouest de la zone du projet. Ce point de vue est fondé sur la perte 

ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ƭƛŜǳȄ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ Řǳ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇşŎƘŜǳǊǎ Ł ŎŀǳǎŜ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŀƴǘƛŎƻƭƭƛǎƛƻƴΣ ƭŀ 

ǘŀƛƭƭŜ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘŜ ƭΩht!bh ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŜȄǇƭƻƛǘŞŜǎ Ŝǘ ǉǳƛ ŎƘŜǾŀǳŎƘŜƴǘ ƭŀ Ȋone du projet, et la répartition 

ƛƴŞƎŀƭŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǇşŎƘŜ Řŀƴǎ ǘƻǳǘŜ ƭŀ ȊƻƴŜΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳΩǳƴŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ŜŦŦƛŎŀŎŜ 

entre le promoteur et les pêcheurs nationaux et internationaux contribuerait à réduire les possibilités 

ŘΩƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴǎΦ 

[Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǎŎƛŜƴǘŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜƴƎƛƴǎΣ ƭŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ƻǳ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ 

endommagés par les interactions avec les navires du projet dans la zone du projet et la route de 

ƴŀǾƛƎŀǘƛƻƴΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǾŜŎ ƭŜǎ ǘşǘŜǎ ŘŜ Ǉǳƛǘǎ ƻǳ ƭŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ sous-marines. En outre, si les 

infrastructures sous-marines ou les têtes de puits devaient être laissées en place après la désaffectation, 

ƛƭ ȅ ŀǳǊŀƛǘ ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴ ŎƻƴǘƛƴǳŜ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǇşŎƘŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ǎŀƛǘ ǉǳΩǳƴ 

plan de désaffectation serait élaboré, examiné et approuvé par OCTNLHE, qui examinerait des options 

ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ƭΩŜƴƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ƻǳ ƭŜ ƳŀƛƴǘƛŜƴ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘŜǎ ǘşǘŜǎ ŘŜ Ǉǳƛǘǎ ƻǳ ŘŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ 

sous-ƳŀǊƛƴŜǎΦ [Ωh/¢b[I9 ŀ ƛƴŦƻǊƳŞ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ǉǳΩƛƭ ŜȄŀƳƛƴŜǊŀƛǘ ƭa possibilité que les têtes de puits et (ou) 

ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǎƻǳǎ-ƳŀǊƛƴŜ ǇŜǊǘǳǊōŜƴǘ ƭŜǎ ǇşŎƘŜǎΣ Ŝƴ ǘŜƴŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ 

Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊΣ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ŎƻƴǎǳƭǘŜǊŀƛǘ ƭŜ ath Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜ ǉǳŀƴǘ Ł ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ 

ŘΩƛƴǘŜǊŦŞǊŜƴŎŜΦ [ΩAgence est également consciente du fait que le promoteur serait tenu de consulter les 
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ǇşŎƘŜǳǊǎ ŀǳ ǎǳƧŜǘ ŘŜ ǎƻƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ŘŞǎŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴΦ {ƛ ƭΩh/¢b[I9 ŀǇǇǊƻǳǾŀƛǘ ƭŜ Ŧŀƛǘ ŘŜ ƭŀƛǎǎŜǊ ƭŜǎ ǘşǘŜǎ ŘŜ 

Ǉǳƛǘǎ Ŝǘ όƻǳύ ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǎƻǳǎ-marine en place, les pêcheurs seraient informés par le promoteur du 

Ǉƭŀƴ ŘŜ ŘŞǎŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǘşǘŜǎ ŘŜ Ǉǳƛǘǎ Ŝǘ όƻǳύ ŘŜ ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǎƻǳǎ-marine. 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŎƻƴǎǘŀǘŜ ǉǳΩŜƴ Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ŜŦŦƛŎŀŎŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ Ŝǘ ƭŜǎ ǇşŎƘŜǳǊǎ ǇƻǳǊ 

éviter les effetǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎΩŜǎǘ ŜƴƎŀƎŞ Ł ŞƭŀōƻǊŜǊ Ŝǘ Ł 

ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŘƻƳƳŀƎŜǎ ƻǳ ƭŜǎ ǇŜǊǘŜǎ Ŝƴ ǘŜƴŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ 

des [ƛƎƴŜǎ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ ǎǳǊ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŘƻƳƳŀƎŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞs pétrolières en zone 

extracôtière ŘŜ ƭΩh/¢b[I9Σ Ŝǘ ŘŜǎ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŀŎŎŜǇǘŜ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ 

ŘΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇŜǊǘŜǎ ƻǳ ŘƻƳƳŀƎŜǎ ǊŞŜƭǎ ǎǳōƛǎ ǇŀǊ 

« toute personne η ǎŀƴǎ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊǎΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǉǳŜΣ 

ǎƛ ƭŜǎ ǇşŎƘŜǳǊǎ Ŝǘ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ƴΩŞǘŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ǊŞǎƻǳŘǊŜ ƭŜǎ ǊŞŎƭŀƳŀǘƛƻƴǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ 

ŘƻƳƳŀƎŜǎ ƻǳ ŘŜ ǇŜǊǘŜǎ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳ ǊŞƎƛƳŜ ŘΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊΣ ƭŜǎ ǇşŎƘŜǳǊǎ 

nationaux ou iƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŘŜƳŀƴŘŜǊ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘΩǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ 

ŘΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƭΩh/¢b[I9 όƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘύ ƻǳ ŘΩǳƴ ǘǊƛōǳƴŀƭΦ  

[Ω!ƎŜƴŎŜ ǎŀƛǘ ǉǳŜΣ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ Ŝƴ ǎŎƛŜƴŎŜǎ ƘŀƭƛŜǳǘƛǉǳŜǎΣ ƻƴ ǳǘƛƭƛǎŜ ƭŜǎ ƳşƳŜǎ ŜƴƎƛƴǎ 

que ceux uǘƛƭƛǎŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ǇşŎƘŜǳǊǎΤ ǇŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǇŜǳǘ ŀǾƻƛǊ ǳƴ 

ŜŦŦŜǘ ǎǳǊ ŎŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎΦ 9ƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜǎ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ŘΩƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴǎ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘŜ ƴŀǾƛƎŀǘƛƻƴΣ 

ƭΩ!ƎŜƴŎŜ Ŧŀƛǘ ǊŜƳŀǊǉǳŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ŘŜ ǊŀǾƛǘŀƛƭƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ƴŜ ǊŜƳƻǊǉǳŜǊŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ 

ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ǎƻǳǎ-ƳŀǊƛƴΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘƻƴŎ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳΩƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŜŦŦŜǘǎ 

environnementaux négatifs sur ces programmes.  

[Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳΩǳƴŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ǇǊŞŎƻŎŜΣ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜ Ŝǘ efficace entre le promoteur, les 

ǇşŎƘŜǳǊǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀǳȄ Ŝǘ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩƻŎŞŀƴΣ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ Ł ŀŎŎŝǎ ǊŜǎǘǊŜƛƴǘ 

(p. ŜȄΦ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ ŀƴǘƛŎƻƭƭƛǎƛƻƴύ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǘşǘŜǎ ŘŜ 

puits et (ou) des infrastructures sous-ƳŀǊƛƴŜǎΣ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀƛǘ ŘΩŀǘǘŞƴǳŜǊ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ 

ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎŜǊŀƛǘ ǘŜƴǳ ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇşŎƘŜǎΣ Ŝƴ 

Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǇşŎƘŜǳǊǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇşŎƘŜǳǊǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀǳȄΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ estime que le plan 

ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŀƛǘΣ ǎŀƴǎ ǎΩȅ ƭƛƳƛǘŜǊΣ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ƴƻƳǎ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ Ŝǘ ŘŜǎ 

principales personnes-ressources ainsi que des renseignements sur les activités du projet.  

tǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǎǳƛǾƛ 
[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ǘŜƴǳ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊΣ ŘŜǎ avis experts des 

autorités fédérales ainsi que des observations des groupes autochtones et du public et pour déterminer 

ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩŀǘǘŞƴǳŜǊ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ du projet sur les pêches commerciales : 

 ̧ en consultation avec les groupes autochtones et les pêcheurs commerciaux, élaborer et mettre 

Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇşŎƘŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩŀōƻǊŘŜǊ ƭŜǎ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴǎ ŀǾŀƴǘ Ŝǘ 

pendant toutes les étapes du projet, y compris les activités futures. Ce plan devrait comprendre 

ce qui suit : 

o une description des activités prévues du projet, 

o des renseignements sur les zones anticollision ou les zones de sécurité et les infrastructures 

sous-marines désaffectées et abandonnées; 

o des renseignements sur les navires voyageant entre Terre-Neuve-et-Labrador et la zone du 

ǇǊƻƧŜǘΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ǇŀǊ ǎŜƳŀƛƴŜΣ Ŝǘ ƭΩƛǘƛƴŞǊŀƛǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭΤ 
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o ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŀǾƛǎŜǊ ƭŜǎ ǇşŎƘŜǳǊǎ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŘŜǳȄ Ƴƻƛǎ ŀǾŀƴǘ ƭŜ ŘŞōǳǘ Řǳ 

projet. 

 ̧ ŘŜǎ ƳƛǎŜǎ Ł ƧƻǳǊ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŀƴǘ ŘŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǇǊŞŎƛǎ ǎǳǊ ƭŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řǳ 

ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ƭŜ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩ¦Ct{5Σ ŘŜ ƭΩ¦aCa Ŝǘ ŘŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘŞǎƛƎƴŞΣ Ŝƴ ŜȄŎƭǳŀƴǘ 

ƭŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ŘŜ ǊŀǾƛǘŀƛƭƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴŜ ƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ǊŞǘǊƻŀŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘŜ 

ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ŀǎǇŜŎǘǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊΤ 

 ̧ des ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ǇƻǳǊ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘΩŀŦŦŜŎǘŜǊ ǳƴ ŀƎŜƴǘ ŘŜ ƭƛŀƛǎƻƴ ŘŜǎ ǇşŎƘŜǎ ƻǳ ŘŜǎ 

navires de guidage des pêches pendant le déplacement des installations flottantes de 

production, de stockage et de déchargement, des unités mobiles de forage en mer et des 

ƴŀǾƛǊŜǎ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘŞǎƛƎƴŞǎΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ŘŜ ǊŀǾƛǘŀƛƭƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŞǎŜǊǾŜΣ Ŝǘ 

ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘΩŀŦŦŜŎǘŜǊ ǳƴ ŀƎent de liaison des pêches pendant les 

programmes géophysiques; 

 ̧ des procédures pour aviser les groupes autochtones et les pêcheurs commerciaux en cas de 

déversement et communiquer les résultats de la surveillance de ses effets négatifs potentiels sur 

ƭΩŜƴǾƛronnement et la santé humaine; 

 ̧ des procédures pour établir une communication bilatérale avec les groupes autochtones et les 

pêcheurs commerciaux durant un déversement de niveau 2 ou 322; 

 ̧ conformément au Règlement sur le forage et la production relatifs aux hydrocarbures dans la 

zone extracôtière de Terre-NeuveΣ ǇǊŞǇŀǊŜǊ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ŘŞǎŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀōŀƴŘƻƴ ǉǳƛ ǎŀǘƛǎŦŀƛǘ 

ou qui surpasse les exigences des Lignes directrices sur le forage et la production, et le 

ǎƻǳƳŜǘǘǊŜ Ł ƭΩh/¢b[I9 ǇƻǳǊ ŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŀǾŀƴǘ ƭŜ ŘŞōǳǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΦ {Ωƛƭ Ŝǎǘ 

ǇǊƻǇƻǎŞ ǉǳΩǳƴŜ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǎƻǳǎ-ƳŀǊƛƴŜ ǎƻƛǘ ƭŀƛǎǎŞŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ǎǳǊ ƭŜ ŦƻƴŘ ƳŀǊƛƴ ŘΩǳƴŜ Ŧŀœƻƴ 

susceptible de nuire à la pêche commerciale, élaborer une stratégie en consultation avec les 

groupes autochtones et les pêcheurs commerciaux potentiellement touchés; 

 ̧ ǾŜƛƭƭŜǊ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ ȊƻƴŜ ŀƴǘƛŎƻƭƭƛǎƛƻƴ ƻǳ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜ 

sécurité et les infrastructures sous-marines désaffectées, si elles sont laissées sur le fond marin, 

soient publiés dans les avis aux navigateurs, fournis dans les avis de navigation et communiqués 

aux pêcheurs; 

 ̧ ŦƻǳǊƴƛǊ ŘŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǎƻǳǎ-marine désaffectée, 

laissée sur le fond marin, au Service hydrographique du Canada pour les inclure sur les futures 

cartes hydrographiques et aux fins de planification; 

 ̧ ŀǎǎǳǊŜǊ ǳƴŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ŎƻƴǘƛƴǳŜ ŀǾŜŎ ƭŜ ǎŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭΩht!bhΣ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘŜǎ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜǎ 

ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘŜ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ Ƴƛǎ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŀǾŜŎ ƭŜ athΣ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ǉrévues dans 

le cadre du projet, y compris la communication en temps opportun des lieux de forage, des 

ȊƻƴŜǎ ŘΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ǇƻǳǊ Ǌŀƛǎƻƴǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ƻǳ ŘΩŀƴǘƛŎƻƭƭƛǎƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ǎƻǳǎ-marines 

désaffectées; 

 ̧ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŞƴǳƳŞǊŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎŜŎǘƛƻƴǎ 4.1 Poisson et 

habitat du poisson concernant la communication des résultats des levés des fonds marins, les 

                                                           

22 Les réponses de niveau 2 et de niveau 3 sont définies dans le document intitulé Tiered Preparedness and 
Response (préparation et intervention à plusieurs niveaux) de lΩAssociation internationale des producteurs de 
pétrole et de gaz intitulé (Association internationale des producteurs de pétrole et de gaz, 2015). 
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procédures de mise hors service, la sélection des produits chimiques, le rejet des boues 

synthétiques usées et le rejet des déchets.  

[Ω!ƎŜƴŎŜ ƴƻǘŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎΩŜǎǘ ŜƴƎŀƎŞ Ł ŞƭŀōƻǊŜǊ ǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝƴ 

tenant compte du document Lignes directrices en matière de réparation des dommages associés aux 

ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŝǊŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘrie pétrolière ŘŜ ƭΩh/¢b[I9 ŀŦƛƴ ŘŜ ǊŜƳŞŘƛŜǊ Ł ǘƻǳǘŜ ƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴ ƴƻƴ 

planifiée entre le Projet et le matériel de pêche commercial. 

Suivi 
[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ǎǳƛǾŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ 

des mesures ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭΩŜȄŀŎǘƛǘǳŘŜ ŘŜǎ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇşŎƘŜǎ 

commerciales : 

 ̧ ǘǊŀƴǎƳŜǘǘǊŜ ǳƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀƴƴǳŜƭ Ł ƭΩh/¢b[I9 ǎƛƎƴŀƭŀƴǘ ǘƻǳǘ ƛƴŎƛŘŜƴǘ ŀǎǎƻŎƛŞ ŀǳȄ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ Řǳ 

projet, notamment les navires associés au projet, où des engins de pêche sont perdus ou 

endommagés et rendre ces renseignements disponibles pour les groupes autochtones et les 

pêcheurs commerciaux.  

 

De plus, le plan de communication sur les pêches fournirait un moyen de cerner les problèmes qui 

pourraient survenir.  

/ƻƴŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 
[Ω!ƎŜƴŎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇşŎƘŜǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩƻŎŞŀƴ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ƴŞƎƭƛƎŜŀōƭŜǎΣ parce que les 

activités de pêches dans cette zone sont actuellement limitées. Cependant, les effets potentiels sur les 

pêches commerciales seraient plus importants dans la zone du projet si des raccords devaient y être 

ƛƴǎǘŀƭƭŞǎ Ł ƭΩŀǾŜƴƛǊΣ Şǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀǳǊŀƛǘ Ǉƭǳǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ du projet. Comme les navires 

sont autorisés à entrer dans la zone de sécurité et que des mesures sont en place au cas où des engins 

ƻǳ ŘŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ŜƴŘƻƳƳŀƎŞǎΣ ƭŀ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ǎΩŀǇǇǳƛŜ ǎǳǊ ƭΩŀŎŎŝǎ ǊŜǎǘǊŜƛƴǘ ŀǳȄ ȊƻƴŜǎ 

anticollision. 

[Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ǊŞǎƛŘǳŜƭǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇşŎƘŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ Ŝǘ 

ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩƻŎŞŀƴ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ŀƳǇƭŜǳǊ ŦŀƛōƭŜ Ł ƳƻȅŜƴƴŜΣ ŎŀǊ ƛƭ ȅ ŀǳǊŀƛǘ ǇŜǳ ƻǳ Ǉŀǎ ŘŜ 

ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǊŜǉǳƛǎŜ ǇƻǳǊ ŎƻƴǘƛƴǳŜǊ Ł ǇşŎƘŜǊ ǇǳƛǎǉǳΩƛƭ ƴΩȅ ŀ ŀǳŎǳƴŜ ǇşŎƘŜ 

ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ Ŝǘ ǉǳŜ ƭΩŜŦŦƻǊǘ ŘŜ ǇşŎƘŜ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ Ŝǎǘ ŦŀƛōƭŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊΦ {ƛ ŘŜǎ 

ancrages sous-ƳŀǊƛƴǎ ŦǳǘǳǊǎ ǎƻƴǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ ǎŜǊŀƛǘ ƳƻȅŜƴƴŜΣ ŎŀǊ 

ƭΩŜŦŦƻǊǘ ŘŜ ǇşŎƘŜ ȅ Ŝǎǘ Ǉƭǳǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘΤ ƭŜǎ ǇşŎƘŜǳǊǎ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ŘƻƴŎ ǘŜƴǳǎ ŘŜ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ǇşŎƘŜ 

Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŀƴǘƛŎƻƭƭƛǎƛƻƴΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ǉǳŜ ŘǳǊŀƴǘ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǾƛŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ǇşŎƘŜ 

peut changer (c.-à-d. les espèces cibles) dans la zonŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ŜǘΣ ǇŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ 

ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŀǳƎƳŜƴǘŜǊΦ [ΩŞǘŜƴŘǳŜ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩŀŎŎŝǎ ǊŜǎǘǊŜƛƴǘ ǎŜǊŀƛǘ ŘŜ млΣр kilomètres carrés. La 

durée des effets serait à long terme, car le projet durerait plus de 20 ans. Les effets potentiels pour la 

ǇşŎƘŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩƻŎŞŀƴ ǎŜǊŀƛŜƴǘ Ŏƻƴǘƛƴǳǎ ǎǳǊ ǳƴŜ ōŀǎŜ ǎŀƛǎƻƴƴƛŝǊŜ 

ŘǳǊŀƴǘ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ŘŜ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƛǘŜ Ŝǘ Ŏƻƴǘƛƴǳǎ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǎƻǳǎ-marine installée. 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŜǎǘƛƳŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ǊŞversibles une fois le projet terminé, les zones 

anticollision ne seraient plus en place. 
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Selon les connaissances actuelles sur les activités de pêche commerciale, y compris la pêche 

ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩƻŎŞŀn, et compte tenu de la mise 

Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŎƻƴŎƭǳǘ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩŀǾƻƛǊ ŘŜǎ 

ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇşŎƘŜǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩƻŎŞŀƴ.  

4.6 Peuples autochtones 

[ŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǎŜŎǘƛƻƴ ŘŞŎǊƛǘ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŎƻǳǊŀƴǘŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭΩǳǎŀƎŜ ŎƻǳǊŀƴǘ ŘŜǎ 

terres et des ressources à des fins traditionnelles par les peuples autochtones, sur les pêches 

commerciales communautaires, sur la santé et les conditions socioéconomiques des collectivités 

autochtones ainsi que sur les droits ancestraux ou issus de traités revendiqués ou établis. Les effets des 

défaillances et des accidents potentiels sur les peuples autochtones sont également décrits à 

la section 5.1 (Accidents et défaillances). 

4.6.1 Environnement actuel 

Usage courant des terres et des ressources à des fins traditionnelles  
[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ǊŜƳŀǊǉǳŞ ǉǳΩƛƭ ƴΩȅ ŀ ŀǳŎǳƴ usage courant connu des terres ou des eaux dans la zone du 

projet à des fins traditionnelles. Toutefois, le promoteur a reconnu que certaines espèces qui sont 

traditionnellement pêchées dans ou autour des territoires traditionnels présentent le potentiel de 

migrer à travers la zone du projet, y compris des poissons, des mammifères marins et des oiseaux 

ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŎǳƭǘǳǊŜƭƭŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎΦ {Ŝƭƻƴ ŎŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎΣ le 

promoteur considère que, les effets sur les pêches à des fins alimentaires, sociales et rituelles dans 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƳŀǊƛƴ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ŜŦŦŜǘǎ ǎǳǊ ƭΩǳǎŀƎŜ ŎƻǳǊŀƴǘ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ 

traditionnelles par les groupes autochtones. 

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŦƻǳǊƴƛ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ ƳŀǊƛƴŜǎ ǊŞŎƻƭǘŞŜǎ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜǎΣ 

sociales et rituelles par chacun des groupes autochtones. Le promoteur a indiqué que les espèces les 

Ǉƭǳǎ ǎƻǳǾŜƴǘ ǊŞŎƻƭǘŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ǎƻƴǘ ƭŜ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜΣ ƭΩŀƴƎǳƛƭƭŜ 

ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜΣ ƭŜ ƘŀǊŜƴƎΣ ƭŜ Ǉƻƛǎǎƻƴ ŘŜ ŦƻƴŘΣ ƭŜ ŎŀƴŀǊŘΣ ƭΩƻƛŜ Ŝǘ ƭŜ ǇƘƻǉǳŜ (tableau 5). Le promoteur a aussi 

fourni des précisions sur le moment et la fréquence des récoltes, lorsque cette information était 

ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ ŀǳ ǇǳōƭƛŎΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳŜΣ ǎŜƭƻƴ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜΣ ƭŜǎ ǊŞŎƻƭǘŜǎ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ 

traditionnelles sont réalisées dans des zones riveraines et côtières, à proximité des collectivités et des 

ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǎƻǳƭƛƎƴŞ ǉǳΩƛƭ ƴΩȅ ŀ ŀǳŎǳƴ ŎƘŜǾŀǳŎƘŜƳŜƴǘ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ 

territoires traditionnels revendiqués ou établis des groupes autochtones et la zone du projet, ni aucun 

rapport indiquant que des pêches à des fins alimentaires, sociales et rituelles ont lieu dans la zone du 

projet ou près de celle-ci. 

Tableau 5  Poissons, oiseaux migrateurs et mammifères marins les plus fréquemment 

récoltés à des fins alimentaires, sociales et rituelles  

Inuit and Innu 

(Labrador) 

Innu 

(Québec) 

aƛΩƪƳŀǉκaƛΩƎƳŀǉ ŀƴŘ 

Wolastoqiyik 

(N.-É., N.-B. et Î.-P.-É.) 

aƛΩƪƳŀǉ 

(Terre-Neuve) 
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Poissons : saumon 

ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜΣ 

omble chevalier et 

truite 

Poissons : saumon 

ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜΣ 

hareng et 

mollusques 

Poissons : saumon de 

ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜΣ ŀƴƎǳƛƭƭŜ 

ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜΣ ƎŀǎǇŀǊŜŀǳΣ 

hareng et poisson de fond* 

Poissons : saumon de 

ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜΣ ŀƴƎǳƛƭƭŜ 

ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ Ŝǘ ǘǊǳƛǘŜ 

Oiseaux migrateurs : 

guillemot, canard et 

oie 

Oiseaux migrateurs : 

oie et eider à duvet 

Oiseaux migrateurs : 

canard et oie 

Oiseaux migrateurs : 

guillemot 

Mammifères 

marins : phoque 

Mammifères 

marins : phoque 

Mammifères marins : 

phoque 

Mammifères marins : 

phoque 

* La pêche aux crevettes dans la division о[ ŘŜ ƭΩht!bh Ŝǎǘ ŀŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ŦŜǊƳŞŜΤ ǇŀǊ conséquent, les groupes 

autochtones ne pêchent pas actuellement dans cette zone, mais cela pourrait changer dans le futur. 

 

.ƛŜƴ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀƛǘ ǎƻǳƭƛƎƴŞ ǉǳΩŀǳŎǳƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ƴΩƛƴŘƛǉǳŀƛǘ ǉǳŜ ŘŜǎ ǇşŎƘŜǎ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜǎΣ 

sociales et rituelles ont lieu dans la zone du projet, certaines espèces récoltées traditionnellement 

peuvent migrer dans cette zone et interagir avec les activités courantes du projet. Parmi ces espèces, on 

ŎƻƳǇǘŜ ƭŜ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜΣ ƭΩŀƴƎǳƛƭƭŜ ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜΣ ƭŀ ƳƻǊǳŜ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴtique, le flétan 

du Groenland, le guillemot et le phoque23. 

Le MPO octroie des permis de pêche à des fins alimentaires, sociales et rituelles aux groupes 

autochtones. Les espèces et les lieux géographiques visés par ces permis peuvent varier. Selon 

ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŦƻǳǊƴƛŜ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊΣ он groupes autochtones possèdent des permis de pêche à des 

Ŧƛƴǎ ŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜǎΣ ǎƻŎƛŀƭŜǎ Ŝǘ ǊƛǘǳŜƭƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜΣ ǘŀƴŘƛǎ ǉǳŜ нр groupes possèdent 

ŘŜǎ ǇŜǊƳƛǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀƴƎǳƛƭƭŜ ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜΦ [Ŝǎ ŀǳǘǊŜǎ Ŝǎpèces visées par les permis que possèdent 

dix groupes ou plus sont incluses dans le tableau 6.  

Tableau 6 Espèces visées par des permis de pêche à des fins alimentaires, sociales et rituelles 

ς dix groupes autochtones ou plus 24 

Espèce 
Nombre de groupes autochtones qui possèdent 

un ou plusieurs permis 

{ŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ 32 

!ƴƎǳƛƭƭŜ ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ 25 

                                                           

23 Lƭ ǎŜ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǉǳŜ ƭŀ ōŀƭŜƛƴŜ ƴƻƛǊŜ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ bƻǊŘ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ ŜǎǇŝŎŜ 
ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŎǳƭǘǳǊŜƭƭŜ ǇƻǳǊ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ƎǊƻǳǇŜǎΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ǇƻǳǊ ƭŜǎ aƛΩƪƳŀǉκaƛΩƎƳŀǉ ǉǳƛ ŎƻƴǎƛŘŝǊŜƴǘ ŎŜǘǘŜ ŜǎǇŝŎŜ 
comme le maître de la vie dans les océans et une alliée du créateur Glooscap. Par le passé, certains groupes de Terre-
Neuve-et-Labrador récoltaient la baleine noire à des fins alimentaires, sociales et rituelles; touǘŜŦƻƛǎΣ ŎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉƭǳǎ ƭŜ ŎŀǎΣ 
ǇǳƛǎǉǳΩƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ŜǎǇŝŎŜ Ŝƴ ǇŞǊƛƭΦ  

 

24  Certains groupes de Terre-Neuve-et-Labrador ont historiquement chassé la baleine noire à des fins alimentaires, 
sociales et cérémonielles. Toutefois, ce n'est plus le cas Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ǎƻƴ ǎǘŀǘǳǘ ŘΩŜǎǇŝŎŜ Ŝƴ ǾƻƛŜ ŘŜ ŘƛǎǇŀǊƛǘƛƻƴ. 
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Espèce 
Nombre de groupes autochtones qui possèdent 

un ou plusieurs permis 

Bar rayé 20 

Éperlan 20 

Poisson de fond*  22 

Maquereau 19 

Hareng 18 

Gaspareau  15 

Alose tyran 14 

Phoque 11 

*Les permis de pêche à des fins alimentaires, sociales et cérémoniels pour le poisson de 

ŦƻƴŘ ǇŜǳǾŜƴǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭŀ ǇşŎƘŜ ŘΩǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŘŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘŜ Ǉƻƛǎǎƻƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ Υ ƭƻǳǇ ŘŜ 

mer, morue, sole, aiglefin, flétan, goberge et sébaste. Quelques permis mentionnent « 

espèce non précisée », ce qui signifie que tout type de poisson de fond peut être pêché. 

Pêche commerciale communautaire 
Les permis de pêche à des fins alimentaires, sociales et cérémoniels pour le poisson de fond peuvent 

ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭŀ ǇşŎƘŜ ŘΩǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŘŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘŜ Ǉƻƛǎǎƻƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ : loup de mer, morue, sole, aiglefin, 

flétan, goberge et sébaste. Quelques permis mentionnent « espèce non précisée », ce qui signifie que 

tout type de poisson de fond peut être pêché25. 

Le promoteur a indiqué que certains permis de pêche commerciale communautaire sont situés dans des 

ŘƛǾƛǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩht!bh ƻǳ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǉǳƛ ŎƘŜǾŀǳŎƘŜƴǘ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŘŜǎ ǇŜǊƳƛǎ 

dans les divisions 3L et оa ŘŜ ƭΩht!bh ǇƻǳǊ ƭΩŜǎǇŀŘƻƴ Ŝǘ ƭŜ ǘƘƻƴ ǊƻǳƎŜ (c.-à-d. des espèces qui ont une 

importance culturelle et ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ƎǊƻǳǇŜǎύΦ {Ŝƭƻƴ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŦƻǳǊƴƛŜ ǇŀǊ ƭŜ 

promoteur, 14 ǇŜǊƳƛǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜǎǇŀŘƻƴ Ŝǘ ǎŜǇǘ permis pour le thon rouge dans les divisions 3L et 3M de 

ƭΩht!bh ŀǇǇŀǊǘƛŜƴƴŜƴǘ Ł ŘŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎΦ 5ƛȄ permis supplémentaires pour le thon rouge et 

dix permis supplémentaires pour le poisson de fond ne sont associés à aucune restriction 

géographique (c.-à-ŘΦ ǉǳΩƛƭǎ ǇƻǊǘŜƴǘ ƭŀ ƳŜƴǘƛƻƴ ζ non précisé » ou « indéterminé »); par conséquent, les 

ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ Ł ƴΩƛƳǇorte quel endroit. Certains permis pour le hareng, le 

maquereau, le phoque et la crevette ne sont pas non plus associés à des restrictions géographiques. 

Tableau 7 Permis de pêche commerciale communautaire qui chevauchent la zone du projet  

Espèce 5ƛǾƛǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩht!bO ou zone de 

pêche 

Nombre de groupes autochtones qui 

possèdent un ou plusieurs permis 

                                                           

25 Certaines espèces peuvent être incluses à la fois dans le permis de pêche à des fins alimentaires, sociales et dans le permis de 
ǇşŎƘŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ ŘΩǳƴ ƎǊƻǳǇŜ ŘƻƴƴŞΦ [Ŝǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ǎƻǳǾŜƴǘ ƛncluses dans ces deux types de permis sont le 
ǇƘƻǉǳŜΣ ƭΩŀƴƎǳƛƭƭŜ ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜΣ ƭŜ Ǉƻƛǎǎƻƴ ŘŜ ŦƻƴŘ Ŝǘ ƭŜ ƘŀǊŜƴƎΦ  
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Capelan Zones de pêche au capelan 7 et 8 3 

Poisson de 

fond 

Unité о[ ŘŜ ƭΩht!bh 
5 

Poisson de 

fond 

Indéterminé ou non précisé 
10 

Hareng Zones de pêche au hareng 7 et 8 5 

Hareng Indéterminé ou non précisé 3 

Maquereau Zones de pêche au maquereau 7 

et 8 
3 

Maquereau Indéterminé ou non précisé 1 

Phoque Zone de chasse au phoque 6 et 7  3 

Phoque Indéterminé ou non précisé 6 

Crevette Zones de gestion de la crevette 6 

et 7 (dans la division 3LM de 

ƭΩht!bhύϝ 

4 

Crevette Indéterminé ou non précisé 1 

Espadon Division о[a ŘŜ ƭΩht!bh 14 

Thon Division о[a ŘŜ ƭΩht!bh 7 

Thon Indéterminé ou non précisé  10 

*  [ŀ ǇşŎƘŜ Ł ƭŀ ŎǊŜǾŜǘǘŜ Řŀƴǎ ƭŀ ŘƛǾƛǎƛƻƴ о[ ŘŜ ƭΩht!bh Ŝǎǘ actuellement fermée. Par conséquent, les groupes 
autochtones ne pêchent pas dans cette zone, mais la situation pourrait changer. 

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩƛƭ ƴΩŞǘŀƛǘ Ǉŀǎ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ŎƻƴŦƛǊƳŜǊ ƭŜǎ ŜƴŘǊƻƛǘǎ ƻǴ ƭŜǎ ǇşŎƘŜǎ 

commerciales communautaires sont réaƭƛǎŞŜǎ Ł ƭΩƘŜǳǊŜ ŀŎǘǳŜƭƭŜΣ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ƴŜ ƭǳƛ 

ƻƴǘ Ǉŀǎ ŦƻǳǊƴƛ ŎŜǘǘŜ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ǇǊŞŎƛǎŞ ǉǳŜ ƭŜǳǊǎ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ 

ǇşŎƘŜ Ł ƭΩŜǎǇŀŘƻƴ Ŝǘ ŀǳ ǘƘƻƴ ǊƻǳƎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ŘƛǾƛǎƛƻƴ о[a ŘŜ ƭΩht!bh ǎƻƴǘ ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǎǘŀƴǘ inactifs. Qui plus 

est, le promoteur a souligné que les données de localisation des prises du MPO ne font pas la différence 

entre la pêche commerciale nationale (c.-à-d. non autochtone) et la pêche commerciale 

communautaire. Le promoteur a indiqué que les ŘƻƴƴŞŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇǊƛǎŜǎ ŘΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ath 

démontrent une certaine activité de pêche dans les parties ouest et nord de la zone du projet; 

cependant, comme il est indiqué ci-dessus, le promoteur ne pouvait confirmer si les données 

représentent une activité de pêche autochtone. Le promoteur a indiqué que, actuellement, selon les 

renseignements disponibles, il existe un potentiel limité ŘΩƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇƭŀƴƛŦƛŞŜǎ Řǳ 

projet et les activités de pêche commerciale, y compris la pêche commerciale communautaire par les 

groupes autochtones, dans ou près de la zone du projet. Toutefois, les permis de pêche commerciale 
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communautaires pourraient être actifs dans le futur ou le niveau de pêche commerciale communautaire 

pourrait augmenter.  

Santé et conditions socioéconomiques 
[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ǇǊŞǇŀǊŞ ǳƴ ǇǊƻŦƛƭ ǇƻǳǊ ŎƘŀŎǳƴ ŘŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ǉǳƛ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŀ ǎŀƴǘŞ Ŝǘ 

les conditions sociales et économiques. Le promoteur a également inclus divers détails, y compris des 

données démographiques, dŜǎ ǎǘŀǘƛǎǘƛǉǳŜǎ ǎǳǊ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ŝǘ ƭŜ ǊŜǾŜƴǳΣ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘŜ 

ǎŜǊǾƛŎŜǎ ƻŦŦŜǊǘǎ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜΣ ŜǘŎΦΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ŎŜǳȄ-ci étaient disponibles. La profondeur et 

ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻŦƛƭǎ ǾŀǊƛŜƴǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀōƭŜƳŜƴǘΣ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩƛƭ 

ǳǘƛƭƛǎŜ ŘŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜǎ ŀǳ ǇǳōƭƛŎ ǇƻǳǊ ǇǊŞǇŀǊŜǊ ƭŜǎ ǇǊƻŦƛƭǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ 

incluse dans les rapports de projets antérieurs, les études sur la santé des Autochtones, la littérature 

grise (c.-à-d. gouvernementale) et les données publiées par Statistique Canada et Services 

aux Autochtones Canada. [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩƛƭ ŀ ŜƴǾƻȅŞ ŘŜǎ ŞōŀǳŎƘŜǎ ŘŜ ǇǊƻŦƛƭǎ Ł ŎƘŀǉǳŜ 

ƎǊƻǳǇŜ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛŦ ǇƻǳǊ ǳƴ ŜȄŀƳŜƴ ǉǳŀƴǘ Ł ƭΩŜȄŀŎǘƛǘǳŘŜ ŘŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜnts présentés 

ŀǾŀƴǘ ǉǳŜ ƭΩ9L9 ǎƻƛǘ ŦƛƴŀƭƛǎŞŜΦ [Ŝǎ ǇǊƻŦƛƭǎ ŘŜ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇǊŞǎŜƴǘŞǎ Řŀƴǎ ƭΩ9L9 ǊŜŦƭŝǘŜƴǘ la rétroaction 

obtenue des groupes autochtones, bien que ce ne soit pas tous les groupes qui aient donné une 

rétroaction. 

Le promoteur a axé le contenu des profils communautaires sur les activités de pêche et les espèces 

ƳŀǊƛƴŜǎ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŎǳƭǘǳǊŜƭƭŜ Ŝǘ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŎƻƳƳŀƴŘŞ ǳƴŜ ŀƴŀƭȅǎŜ ŎƻƴǘŜȄǘǳŜƭƭŜ 

ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ ŀǳ ǇǳōƭƛŎ (c.-à-d. une étude théorique sur le savoir autochtone),  

{Ŝƭƻƴ ƭŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǊŜŎǳŜƛƭƭƛǎΣ ƭŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ŘŜ Ǉƻƛǎǎƻƴǎ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ 

comprenaient, entre autresΣ ƭŜ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ Ŝǘ ƭΩŀƴƎǳƛƭƭŜ ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜΦ tŜƴŘŀƴǘ ŘŜǎ ƳƛƭƭƛŜǊǎ 

ŘΩŀƴƴŞŜǎΣ ŎŜǎ ŘŜǳȄ espèces ont été des sources importantes de nourriture riche en nutriments pour les 

ǇŜǳǇƭŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴΣ ǇǳƛǎǉǳΩŜƭƭŜǎ ŞǘŀƛŜƴǘ ŀōƻƴŘŀƳƳŜƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜǎ Ł ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŜƴŘǊƻƛǘǎ 

connus26Φ tƭǳǎƛŜǳǊǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ǇşŎƘŜƴǘ ƭΩŀƴƎǳƛƭƭŜ ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜǎΣ ǎƻŎƛŀƭŜǎ 

Ŝǘ ǊƛǘǳŜƭƭŜǎ Ŝǘ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎΣ Ŝƴ Ǉƭǳǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ŎŜǘǘŜ ŜǎǇŝŎŜ Ł ŘƛǾŜǊǎŜǎ Ŧƛƴǎ ƳŞŘƛŎƛƴŀƭŜǎΦ vǳƛ 

Ǉƭǳǎ ŜǎǘΣ ƭŜ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ27 Ŝǘ ƭΩŀƴƎǳƛƭƭŜ ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ ƻƴǘ ǳƴŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ǎǇƛǊƛǘǳŜƭƭŜ ǇƻǳǊ 

plusieurs groupes autochtones et occupent une place de choix dans les noms de lieux, les cérémonies 

traditionnelles, les légendes et les histoires. 

Les pêches à des fins alimentaires, sociales et rituelles et à des fins commerciales font partie intégrante 

de la structure sociale et économique des collectivités autochtones, et ce, depuis les temps précédant le 

premier contact avec les Européens. Le promoteur a indiqué que plusieurs peuples autochtones 

ŀŎŎƻǊŘŜƴǘ ŜƴŎƻǊŜ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ ǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ ǾŀƭŜǳǊ Ł ƭŀ ƴƻǳǊǊƛǘǳǊŜ Ŝǘ ŜǎǘƛƳŜƴǘ ǉǳΩŜƭƭŜ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ 

remplacéŜ ǇŀǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘŜ ƴƻǳǊǊƛǘǳǊŜ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ǎŜǎ ǉǳŀƭƛǘŞǎ ƴǳǘǊƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜǎ Ŝǘ 

ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ǎƻŎƛŀƭŜǎ Ŝǘ ŎǳƭǘǳǊŜƭƭŜǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ 

dépendent des aliments récoltés de façon traditionnelle pour assurer leur subsistance et sont déjà aux 

                                                           

26 /ŜǊǘŀƛƴǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ Ŧƻƴǘ ƭŜ ŎƘƻƛȄ ŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ ŦŀƛǊŜ ƭŀ ǇşŎƘŜ ŀǳ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜǎΣ ǎƻŎƛŀƭes 
et rituelles en raison de préoccupations relatives à la conservation de cette espèce. 

27 En vue de remédier au déclin des stocks ŘŜ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜΣ ǳƴ ŎŜǊǘŀƛƴ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘǊŀǎǘƛǉǳŜǎ ƻƴǘ 
été mises en place par le athΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŀ ŦŜǊƳŜǘǳǊŜ ŘŜ ƭŀ ǇşŎƘŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ ŀǳ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ Ŝƴ 1998.  
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prises avec une insécurité alimentaire en raison de leurs modestes revenus, du taux de chômage élevé 

et du coût des aliments, surtout les groupes qui sont situés en région rurale ou éloignée. 

Les connaissances autochtones qui ont été rassemblées confirment que le simple fait de pêcher favorise 

ƭŀ ŎƻƘŞǎƛƻƴ ǎƻŎƛŀƭŜΤ ŘΩƘƛŜǊ Ł ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛΣ ŘŜ ƎǊŀƴŘǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŘŜ ǇşŎƘŜǳǊǎ ǳƴƛǎǎŜƴǘ ƭŜǳǊǎ ŜŦŦƻǊǘǎ Ŝǘ 

pêchent ensemble au bénéfice de leurs collectivités. Les ressources récoltées sont redistribuées aux 

ŦŀƳƛƭƭŜǎ Ŝǘ ǎƻƴǘ ǇŀǊǘŀƎŞŜǎ ƭƻǊǎ ŘŜ ŦŜǎǘƛƴǎ ŎŞǊŞƳƻƴƛŜǳȄ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜǎΦ 9ƴ ǘŀƴǘ 

ǉǳΩŀŎǘƛǾƛǘŞΣ ƭŀ ǇşŎƘŜ ŦŀǾƻǊƛǎŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŞ ŎǳƭǘǳǊŜƭƭŜ Ŝƴ Řƻƴƴŀƴǘ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŀǳȄ ǇşŎƘŜǳǊǎ Ǉƭǳǎ 

âgés et aux aînés de partager le savoir, les pratiques et les coutumes autochtones avec les plus jeunes 

générations. 

Les pêches commerciales communautaires sont également liées aux conditions socioéconomiques de 

ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŀŎǘǳŜƭƭŜǎ ŘŜǎ ǇŜǳǇƭŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎΣ ǇǳƛǎǉǳΩƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ǎƻǳǊŎŜ ŘΩŜƳǇƭƻƛǎ Ŝǘ ŘŜ 

revenus pour des familles et des collectivités entières. Certains groupes autochtones exploitent aussi 

ŘŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǊŞŎǊŞŀǘƛǾŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ Řǳ ǘƻǳǊƛǎƳŜ ƳŀǊƛǘƛƳŜΣ ŦƻǳǊƴƛǎǎŀƴǘ ŀƛƴǎƛ 

des possiōƛƭƛǘŞǎ ŘΩŜƳǇƭƻƛ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾƛǘŞǎΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŘŞŎƭŀǊŞ ǉǳŜ ƭŜǎ 

groupes autochtones utilisaient les recettes provenant de leurs pêches commerciales communautaires 

Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ŘŜ ǘƻǳǊƛǎƳŜ ƳŀǊƛǘƛƳŜ Ŝǘ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǊŞŎǊŞative appartenant aux bandes pour 

ǎƻǳǘŜƴƛǊ ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜΣ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜǎ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭǎ. 

Droits ancestraux ou issus de traités revendiqués ou établis 
Le promoteur a désigné la pêche à des fins alimentaires, sociales et rituelles comme la principale activité 

ŦƻƴŘŞŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ǇƻǳǾŀƴǘ şǘǊŜ ǘƻǳŎƘŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘΦ [ΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ƎǊƻǳǇŜǎ 

autochtones est résumée dans tableau 8. Selon les renseignements disponibles, le promoteur comprend 

ǉǳΩŀucun des groupes autochtones ƴΩŀ ŘŜ ŘǊƻƛǘǎ ŀƴŎŜǎǘǊŀǳȄ ƻǳ ƛǎǎǳǎ ŘŜ ǘǊŀƛǘŞǎ ǊŜǾŜƴŘƛǉǳŞǎ ƻǳ Şǘŀōƭƛǎ ƴƛ 

ƴŜ ǊŞŀƭƛǎŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 35 de la Loi constitutionnelle de 1982 dans la 

zone du projet.  
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Tableau 8 Résumé des droits ancestraux ou issus de traités liés à la pêche à des fins 

alimentaires, sociales et rituelles 

Groupe Droits ancestraux ou issus de traités 

PREMIÈRES NATIONS INUITES ET INNUES 

Gouvernement 

du Nunatsiavut 

(Labrador) 

Gouvernement du Nunatsiavut 

(Labrador) 

Conseil communautaire 

de NunatuKavut (Labrador) 

Conseil communautaire de NunatuKavut (Labrador) 

Nation innue (représentant 

Sheshatshiu 

et Natuashish) (Labrador) 

Nation innue (représentant Sheshatshiu et Natuashish) (Labrador) 

Les Innus 

de Ekuanitshit (Québec) 

Les Innus de Ekuanitshit (Québec) 

Première Nation des Innus 

de Nutashkuan (Québec) 
¶ Première Nation des Innus de Nutashkuan (Québec) 

aLΩYa!vκaLΩDa!vΣ ²h[!{¢hvL¸LY (MALÉCITES) ET PESKOTOMUHKATI 

En Nouvelle-Écosse, 

13 ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ƳƛΩƪƳŀǉΤ 

neuf ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ƳƛΩƎƳŀǉ 

au Nouveau-Brunswick (N.-

B.); six communautés 

wolastoqiyik au N.-B.; 

Peskotomuhkati à Skutik, 

au N.-B.; deux communautés 

ƳƛΩƪƳŀǉ Ł ƭΩOƭŜ Řǳ-Prince-

Édouard; trois communautés 

ƳƛΩƎƳŀǉ ŀǳ Québec. 

(Pour un total de 

34 communautés)* 

En Nouvelle-Écosse, 13 commuƴŀǳǘŞǎ ƳƛΩƪƳŀǉΤ ƴŜǳŦ communautés 

ƳƛΩƎƳŀǉ ŀǳ Nouveau-Brunswick (N.-B.); six communautés 

wolastoqiyik au N.-B.; Peskotomuhkati à Skutik, au N.-B.; 

deux ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ƳƛΩƪƳŀǉ Ł ƭΩOƭŜ Řǳ-Prince-Édouard; 

trois ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ƳƛΩƎƳŀǉ ŀǳ Québec. 

(Pour un total de 34 communautés)* 

Première Nation 

Miawpukek (île 

de Terre-Neuve) 

Première Nation Miawpukek (île de Terre-Neuve) 
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Groupe Droits ancestraux ou issus de traités 

Première Nation Qalipu (île 

de Terre-Neuve) 
¶ Première Nation Qalipu (île de Terre-Neuve) 

*Voir le section 3.1.1 du présent rapport pour le nom de ces 34 communautés. Certaines communautés sont représentées par 

ŘŜǎ ǊŜƎǊƻǳǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴΣ Ƴŀƛǎ ƭŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ǎƻƴǘ ŘŞǘŜƴǳǎ ǇŀǊ ŎƘŀǉǳŜ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ ƻǳ 

collectif. 

4.6.2 Évaluation des effets environnementaux par le promoteur  

Pêche à des fins alimentaires, sociales et rituelles et répercussions sur les droits ancestraux ou 

issus de traités revendiqués ou établis 
Le promoteur a cité le document hǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳǎŀƎŜ ŎƻǳǊŀƴǘ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎ 

et des ressources à des fins traditionnelles en vertu de la LCEE 2012 pour expliquer les liens entre 

ƭΩǳǎŀƎŜ ŎƻǳǊŀƴǘ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴnelles par les peuples autochtones (c.-à-d. les pêches à 

des fins alimentaires, sociales et rituelles dans le contexte de ce projet) et les droits connexes. Le 

promoteur a également souligné que « ƭΩǳǎŀƎŜ ŎƻǳǊŀƴǘ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ » est une expression 

souvent utilisée par les groupes autochtones pour parler des « droits ancestraux » ou des « droits issus 

de traités ηΦ /ΩŜǎǘ ŘΩŀƛƭƭŜǳǊǎ ǇƻǳǊ ŎŜǘǘŜ Ǌŀƛǎƻƴ ǉǳŜ ƭŜǎ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴǎ Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ 

ǇƻǳǊ ƭΩǳǎŀƎŜ ŎƻǳǊŀƴǘ Ŝǘ ƭΩƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ǎǳǊ les droits ont été intégrées. 5ŀƴǎ ƭŜ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ŘŜ ƭΩ9L9 Řǳ 

ǇǊƻƳƻǘŜǳǊΣ ƭΩusage courant des terres et des ressources à des fins traditionnelles, également appelée 

« pêches traditionnelles », a été définie comme comprenant des activités et des résultats associés à la 

ǇǊƛǎŜ ŘŜ ǇƻƛǎǎƻƴǎΣ ŘŜ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ Ŝǘ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ 

ǊŜǾŜƴŘƛǉǳŞǎ ƻǳ Şǘŀōƭƛǎ ŘΩǳƴ ƎǊƻǳǇŜ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜǎΣ ǎƻŎƛŀƭŜǎ Ŝǘ ŎŞǊŞƳƻƴƛŜƭƭŜǎ ƻǳ 

ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ Ł ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘΩǳƴ ŘǊƻƛǘ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜ ƻǳ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘΩǳƴŜ ƭƛŎŜƴŎŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜ ŘǊƻƛǘ 

des groupes autochtones dans les Maritimes et la région de Gaspé au Québec pour récolter une 

ǎǳōǎƛǎǘŀƴŎŜ ƳƻŘŞǊŞŜ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ¢ǊŀƛǘŞǎ ŘŜ ǇŀƛȄ Ŝǘ ŘΩŀƳƛǘƛŞ ŘŜ мтсл Ŝǘ ŘŜ мтсмΦ 

Le promoteur a affirmé que la plupart des activités courantes du projet auraient lieu dans un milieu 

marin extracôtier, à 500 kilomètres de la terre et à une distance de 640 à 2 000 kilomètres des groupes 

autochtones. Selon les renseignements disponibles, comme mentionné ci-dessus, le promoteur a 

ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩŀǳŎǳƴ ƎǊƻǳǇŜ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜ ƴΩŀ ŘŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ ƴƛ ŘŜ ŘǊƻƛǘǎ ŀƴŎŜǎǘǊŀǳȄ ƻǳ ƛǎǎǳǎ ŘŜ 

ǘǊŀƛǘŞǎ ǊŜǾŜƴŘƛǉǳŞǎ ƻǳ Şǘŀōƭƛǎ ǉǳƛ ŎƘŜǾŀǳŎƘŜƴǘ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ƻǳ ǉǳƛ ǎΩŞǘŜƴŘŜƴǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜƭƭŜ-ci. Les 

permis de pêche à des fins alimentaires, sociales et rituelles délivrés par le ath ƴΩƛƴŎƭǳŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ȊƻƴŜǎ 

qui se trouvent dans la zone du projet ou à proximité de celle-ci. Comme le promoteur a indiqué 

ǉǳΩŀǳŎǳƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǇşŎƘŜ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜǎΣ ǎƻŎƛŀƭŜǎ Ŝǘ ǊƛǘǳŜƭƭŜǎ ƴΩŀǾŀƛǘ ŞǘŞ signalé dans la zone du 

projet, aucun effet direct sur les activités de récolte à des fins traditionnelles ni aucune interruption de 

ces activités ne sont prévus. 

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŀŦŦƛǊƳŞ ǉǳΩŀǳŎǳƴ ŘǊƻƛǘ ŀƴŎŜǎǘǊŀƭ ƻǳ ƛǎǎǳ ŘŜ ǘǊŀƛǘŞǎ ƴΩŜǎǘ ŜȄŜǊŎŞ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ du projet. 

Par conséquent, les effets potentiels sur les droits seraient attribuables aux effets du projet sur les 

espèces migratrices qui passent par la zone du projet et qui sont ensuite récoltées dans les territoires 

traditionnels des groupes autochtones. Les espèces migratrices récoltées à des fins alimentaires, 

ǎƻŎƛŀƭŜǎ Ŝǘ ǊƛǘǳŜƭƭŜǎ ǇƻǳǾŀƴǘ ǇŀǎǎŜǊ ǇŀǊ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ƛƴŎƭǳŜƴǘ ƭŜ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜΣ ƭΩŀƴƎǳƛƭƭŜ 

ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜΣ ƭŀ ƳƻǊǳŜ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜΣ ƭŜ ŦƭŞǘŀƴ Řǳ Groenland, le guillemot et le phoque. 
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[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŘŞŎƭŀǊŞ ǉǳŜ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘŜ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ ǉǳƛ ƳƛƎǊŜ Ŝƴ Ǉŀǎǎŀƴǘ ǇŀǊ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ 

projet ou qui habite la zone du projet est limitée en raison des températures défavorables de la surface 

ŘŜ ƭŀ ƳŜǊΦ Lƭ ŀ ŘƻƴŎ ŎƻƴŎƭǳ ǉǳŜ ƭΩƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴ Řǳ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŜƧŜǘǎ Řǳ 

projet serait, elle aussi, limitée. 

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳŜ ƭΩŀƴƎǳƛƭƭŜ ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǇŀǊŦƻƛǎ şǘǊŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ 

puisque les adultes migrent des zones côtières à la mer des Sargasses. Toutefois, comme leurs habitudes 

migratoires suivent habituellement les zones du plateau continental, le promoteur estime que cela 

ǊŞŘǳƛǘ ƭŀ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ ǉǳŜ ƭΩŀƴƎǳƛƭƭŜ ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ ǇŀǎǎŜ ǇŀǊ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ 

Le promoteur a affirmé que la moruŜ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ Ŝǘ ƭŜ ŦƭŞǘŀƴ Řǳ Groenland qui sont récoltés par 

certains groupes autochtones pourraient parfois être présents dans la zone du projet. Le promoteur a 

ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŀŦŦƛǊƳŞ ǉǳŜΣ ōƛŜƴ ǉǳŜ ŎŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ŀƛŜƴǘ ƭŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘΩƛƴǘŜǊŀƎƛǊ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƴŀǾƛǊes du projet, 

ŜƭƭŜǎ ƻƴǘ ǳƴŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ ŘΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘΦ aşƳŜ ǎƛ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ǊŜŎƻƴƴǳ ǉǳŜ ƭŜ ōǊǳƛǘ ǎƻǳǎ-marin 

Ŝǎǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ŦŀŎǘŜǳǊ ŘŜ ǎǘǊŜǎǎ Ł ŎƻǳǊǘ ǘŜǊƳŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƻǊǳŜ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜΣ ƛƭ ŦŀǳŘǊŀƛǘ ǉǳŜ 

cette espèce reste dans la zone pendant une longue période pour que cela soit la cause de blessures ou 

ŘŜ ƳƻǊǘŀƭƛǘŞΦ 5ŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜΣ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ǇǊŞǾǳ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ǎǳǊ ŎŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ǎŜǊŀƛŜƴǘ 

limités en raison de la nature transitoire de la circulation des navires du projet. 

En cŜ ǉǳƛ ŀ ǘǊŀƛǘ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ Ǉƻƛǎǎƻƴǎ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜƳŜƴǘ ǊŞŎƻƭǘŞǎ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ǇŀǎǎŜǊ 

par la zone du projet, le promoteur a reconnu que certains effets localisés et à court terme pourraient 

être causés par le rejet des déchets de forage, la ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǎƻǳǎ-marine et les 

ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎƻƴƻǊŜǎ ŘŞŎƻǳƭŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩUFPSD et 

des ¦aCa ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŘŞŎƭŀǊŞ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ǇŜǳ ǇǊƻōŀōƭŜ 

que ceǎ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǘǊŀƞƴŜƴǘ ŘŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭΩŀōƻƴŘŀƴŎŜΣ ƭŀ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞΣ ƭŀ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ƻǳ ƭŀ 

qualité des espèces migratrices (section 4.1 ς Poissons et habitats des poissons). Le promoteur a conclu 

ǉǳŜ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŎƻǳǊŀƴǘŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ƴΩŀǳǊŀƛŜƴǘ ŀǳŎǳƴ ŜŦfet important sur les poissons récoltés à des fins 

alimentaires, sociales et rituelles. 

[Ŝǎ ƎǳƛƭƭŜƳƻǘǎ όƎǳƛƭƭŜƳƻǘǎ ƳŀǊƳŜǘǘŜǎ Ŝǘ ƎǳƛƭƭŜƳƻǘǎ ŘŜ .ǊǸƴƴƛŎƘύΣ ǳƴ ƎǊƻǳǇŜ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ƳŀǊƛƴǎ 

migrateurs qui sont traditionnellement capturés par certains groupes autochtones, peuvent se nourrir 

Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘǳǊŀƴǘ ƭŀ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ ǇǊƛƴǘŀƴƛŝǊŜ Ŝǘ ŀǳǘƻƳƴŀƭŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩƘƛǾŜǊΦ [Ŝǎ 

ƎǳƛƭƭŜƳƻǘǎ ŘŜ .ǊǸƴƴƛŎƘ ǎƻƴǘ ŀǘǘƛǊŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ŞŎƭŀƛǊŀƎŜǎ ǎƻǳǎ ƭΩŜŀǳ Ŝǘ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ŀǘǘƛǊŞǎ ǾŜǊǎ ƭΩ¦Ct{5 Ŝǘ 

les UMFM la nuit pour dŜǎ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ ŘŜ ǎŜ ƴƻǳǊǊƛǊ Ŝǘ şǘǊŜ ŎƻƛƴŎŞǎ ǇŀǊ ƭŀ ǎǳƛǘŜΦ [ΩŞŎƘƻǳŀƎŜ ŘŜǎ 

ƎǳƛƭƭŜƳƻǘǎ ǎǳǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜΤ ŎŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ǇǊŞǾǳ ǉǳŜΣ ǎΩƛƭ ȅ ŀ ǳƴŜ 

interaction avec le projet, cela perturberait seulement un petit pourcentagŜ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ Ŝƴ ǘƻǳǘ ǘŜƳǇǎΣ 

ŎŀǊ ƭŜǎ ǘŜǊǊŀƛƴǎ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƘƛǾŜǊƴŀƎŜ ŘŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ƳŀǊƛƴǎ ǎƻƴǘ ǎƛ ƎǊŀƴŘǎ. Le promoteur a conclu 

que les effets environnementaux négatifs sur les guillemots présents dans la zone du projet seraient 

probablement de nature tǊŀƴǎƛǘƻƛǊŜ Ŝǘ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜΣ Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ ŀǳǊŀƛŜƴǘ ǳƴŜ ŦŀƛōƭŜ ƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ǎǳǊ 

ƭΩŀōƻƴŘŀƴŎŜ ƻǳ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ƎǳƛƭƭŜƳƻǘǎ ǇƻǳǾŀƴǘ şǘǊŜ ǊŞŎƻƭǘŞǎ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎΦ 

Les guillemots plongeurs peuvent être exposés à un risque quelque peu plus élevé de blessure ou de 

ǇŜǊǘǳǊōŀǘƛƻƴ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ǎƻƴǎ ŞƳƛǎ ǎƻǳǎ ƭΩŜŀǳΣ ŎƻƳƳŜ ŎŜǳȄ ƎŞƴŞǊŞǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ 

sonores géographiques. Le promoteur a prévu que le risque de lésion auditive chez les oiseaux 

ǇƭƻƴƎŜǳǊǎ ŜȄǇƻǎŞǎ ŀǳȄ ƛƳǇǳƭǎƛƻƴǎ ŘŜ ǎƻǳǊŎŜ ŘΩŀƛǊ Ŝǎǘ Ŏƻƴsidéré comme faible et serait limité à une 

petite zone autour de la grappe de bulleurs. Les oiseaux marins devraient probablement rester dans la 
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zone des émissions sonores sous-marines pour des périodes prolongées pour que des effets de lésions 

se produisent. Des effets sont donc peu probables. 

Le promoteur a prévu que des interactions avec et des effets sur des colonies de reproduction côtières 

ŘŜ ƎǳƛƭƭŜƳƻǘǎ Ŝǘ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘŜ ǇŜǳǇƭŜƳŜƴǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ǎƻƴǘ ǇŜǳ ǇǊƻōŀōƭŜǎΦ /Ŝǎ ȊƻƴŜǎ ƴŜ ǎŜ 

situent pas sur ƭŀ ǘǊŀƧŜŎǘƻƛǊŜ ŘŜ Ǿƻƭ ƘŀōƛǘǳŜƭƭŜ ŘΩǳƴ ŀǾƛƻƴ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀŞǊƻǇƻǊǘ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ ŘŜ {ǘΦ 

WƻƘƴΩǎ ǾŜǊǎ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ 

Toujours selon le promoteur, la probabilité que le phoque du Groenland et le phoque à 

capuchon (récoltés à des fins de subsistance par certains groupes autochtones) soient présents dans la 

zone du projet sont, respectivement, modéré et faible.  

Des sons sous-marins provenant des activités du projet pourraient entraîner des changements 

ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ Ŝǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀt par des phoques. Une exposition à des niveaux 

sonores sous-marins à ou au-dessus des seuils acoustiques établis a également le potentiel de se 

traduire par une déficience ou une lésion auditive. Toutefois, le promoteur a prévu que les phoques ne 

resteraient probablement pas dans le voisinage immédiat des sources sonores assez longtemps pour 

subir une mortalité ou des lésions auditives. Le promoteur a prévu que les niveaux sonores sous-marins 

ont le potentiel de se traduire par un déplacement ou des effets ŘŜ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ ŘΩŀŎŎƻǳǘǳƳŀƴŎŜ ŘŜǎ 

ǇƘƻǉǳŜǎΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ǇǊŞǾǳ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇƘƻǉǳŜǎ ǘŜƴŘŜƴǘ Ł şǘǊŜ Ƴƻƛƴǎ ǎŜƴǎƛōƭŜǎ ŀǳȄ ǎƻƴǎ ŘΩǳƴŜ ǎƻǳǊŎŜ 

ŘΩŀƛǊ ǎƛǎƳƛǉǳŜ ǉǳŜ ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳȄ ŎŞǘŀŎŞǎ Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ǳƴŜ ŦƻǊǘŜ 

ǊŞŀŎǘƛƻƴ ŘΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ƎǊŀǇǇŜ ŘŜ ōǳƭƭŜǳǊǎΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎΩŜǎǘ ŜƴƎŀƎŞ Ł ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭΩÉnoncé des 

pratiques canadiennes ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ des ondes sismiques en milieu marin.  

[Ŝ ǘǊŀŦƛŎ ƳŀǊƛǘƛƳŜ ŀ ƭŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ŘŜǎ Ŏƻƭƭƛǎƛƻƴǎ ŘŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ Ŝǘ ƛƭ 

existe un risque accru de collisions avec des navires se traduisant par une mortalité ou une lésion. Le 

promoteur a remarqué que les phoques présentent souvent une grande tolérance aux navires, mais 

ǉǳΩƛƭǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƳƻƴǘǊŜǊ ŘŜǎ ǎƛƎƴŜǎ ŘŜ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǊŞǇƻƴǎŜ ŀǳ ǘǊŀŦƛŎ ƳŀǊƛǘƛƳŜΦ /ƻƳƳŜ 

ƳŜǎǳǊŜ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎΩŜǎǘ ŜƴƎŀƎŞ Ł ŦŀƛǊŜ Ŝƴ ǎƻǊǘŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ modifient 

leur trajet ou réduisent leur vitesse si un phoque est détecté devant le navire 

Enfin, le promoteur a prédit que ces interactions ne devraient pas causer de changements écologiques à 

ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ƴƛ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŀōƻƴŘŀƴŎŜΣ Ł ƭŀ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞ, à la distribution ou à la 

qualité des phoques pouvant être récoltés par les groupes autochtones à des fins traditionnelles. 

Pêche commerciale communautaire  
Le promoteur a précisé que les effets potentiels des activités courantes du projet sur les pêches 

commerciales communautaires seraient les mêmes que ceux sur les pêches commerciales non 

autochtones. Les effets sont présentés à la Section 4.5.2 (Effets sur les pêches commerciales) et 

ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ ǳƴ ŀŎŎŝǎ ǊŜǎǘǊŜƛƴǘ ŀǳȄ ȊƻƴŜǎ ŘŜ ǇşŎƘŜ όŜƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭΩŞǘŀblissement des zones de sécurité 

et anticollision), des dommages aux équipements de pêche et aux navires, des modifications dans 

ƭΩŀōƻƴŘŀƴŎŜΣ ƭŀ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ƻǳ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƳŀǊƛƴŜǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǊŞŎƻƭǘŞŜǎΣ Ŝǘ ƭŀ ǇŜǊǘŜ ŀǎǎƻŎƛŞŜ 

à une prise ou un revenue. 9ƴ ŎŜ ǉǳƛ ŀ ǘǊŀƛǘ Ł ƭŀ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŀōƻƴŘŀƴŎŜΣ Ł ƭŀ 

distribution et à la qualité des ressources marines récoltées par les groupes autochtones à des fins 

ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎΣ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŀȄŞ ǎƻƴ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭΩŜǎǇŀŘƻƴ Ŝǘ ƭŜ ǘƘƻƴ rouge, puisque ce sont des 

espèces de grande valeur pouvant être récoltées par des groupes autochtones dans les divisions 3L 

et оa ŘŜ ƭΩht!bh (soit des zones qui chevauchent la zone du projet). 
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[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ǎƻǳƭƛƎƴŞ ǉǳŜ ƭΩŜǎǇŀŘƻƴ Ŝǘ ƭŜ ǘƘƻƴ ǊƻǳƎŜ ǎƻƴǘ ŘŜs poissons qui se déplacent beaucoup et 

ǉǳƛ ƴŜ ǾƛǾŜƴǘ Ǉŀǎ Ŝƴ ōŀƴŎǎΣ ŎŜ ǉǳƛ ǎƛƎƴƛŦƛŜ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ƴŀƎŜƴǘ Ǉŀǎ Ŝƴ ŦƻǊƳŀƴǘ ǳƴ ƎǊŀƴŘ ƎǊƻǳǇŜ ŘŜ Ǉƻƛǎǎƻƴǎ 

qui se déplacent dans une même direction de façon coordonnée. Le promoteur a indiqué que tout effet 

de lumière oǳ ŘŜ ǎƻƴ όǇΦ ŜȄΦΣ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ¦Ct{5Σ ŘΩ¦aCa Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ 

ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘŞǎƛƎƴŞύ ƻǳ ŘŜǎ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎ ƴΩŜƴǘǊŀƞƴŜǊŀƛǘ Ǉŀǎ ŘŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƳŜǎǳǊŀōƭŜ de la 

santé ou du comportement des populations de poissons, y compris de ƭΩŜǎǇŀŘƻƴ ƻǳ du ǘƘƻƴΦ 5ΩŀǇǊŝǎ ƭŜǎ 

ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŀǳŘƛǘƛǾŜǎ ŎƻƴƴǳŜǎ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ Ǉƻƛǎǎƻƴǎ ǇŞƭŀƎƛǉǳŜǎΣ ŎƻƳƳŜ ƛƴŘƛǉǳŞ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊΣ ƭΩŜǎǇŀŘƻƴ 

peut être attiré par les sons de basse fréquence qui sont typiques des exploitations extracôtières, mais 

aussi  tout autre son à haute intensité (p. ex., sismique) provoquera vraisemblablement un mouvement 

ŘΩŞƭƻƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŞƴƻƴŎŞ ǉǳŜ ƭŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘǎ ŘŜ ǊŜǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŘƻƴ Ŝǘ Řǳ 

thon sont situés à des distances importantes de la zone du projet, réduisant ainsi les interactions 

potentielles avec des habitats importants et des stades critiques de leur vie. 

Compte tenu des facteurs mentionnés ci-Ƙŀǳǘ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴΣ ƭŜ 

promoteur a conclu que les effets négatifs sǳǊ ƭΩŀōƻƴŘŀƴŎŜΣ ƭŀ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞΣ ƭŀ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ƻǳ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ 

ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŘƻƴ Ŝǘ Řǳ ǘƘƻƴ ǊƻǳƎŜ ƴŜ ǎŜǊŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ.  

Santé et conditions socioéconomiques 
Compte tenu de la distance entre la zone du projet et les groupes autochtones, le promoteur a affirmé 

ǉǳΩƛƭ ƴŜ ǎΩŀǘǘŜƴŘ Ǉŀǎ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ƛƳǇƻǎŜ ǳƴ ŦŀǊŘŜŀǳ ŘƛǊŜŎǘ ƻǳ ƛƴŘƛǊŜŎǘ ǎǳǊ ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ 

ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜǎ ƻǳ ŘƻƴƴŜ ƭƛŜǳ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩŜŦŦŜǘǎ ǎƻŎƛƻŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎΣ ŎƻƳƳŜ ƭŀ 

perturbation des pêches à des fins alimentaires, sociales et rituelles, des pêches récréatives ou des 

pêches commerciales. Si des activités de pêche devaient être réalisées dans la zone du projet dans le 

ŦǳǘǳǊΣ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŜǎǘƛƳŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀƛŜƴǘ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŀ ǇǊƻōŀōƛƭƛté de 

ǇŜǊǘǳǊōŀǘƛƻƴǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ƴΩƛƳǇƻǊǘŜ ǉǳŜƭ ǘȅǇŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜΦ 

Comme il est mentionné dans les sections 4.1, 4.2 et пΦоΣ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ƴΩŀ ǇǊŞǾǳ ŀǳŎǳƴ ŜŦŦŜǘ 

biophysique sur les poissons et leur habitat, les mammifères marins ou les oiseaux migrateurs (y compris 

ŎŜǳȄ ǊŞŎƻƭǘŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎύΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ƴΩŀ ǇǊŞǾǳ ŀǳŎǳƴ ŜŦŦŜǘ ƴŞƎŀǘƛŦ ƴƛ 

ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ƭƛŞ Ł ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴǎ (section 4.5 ς Émissions 

atmosphériques) qui pourraient poser un risque pour la santé humaine si les espèces ayant passé par la 

zone du projet étaient consommées ou si les pêcheurs autochtones étaient exposés à des contaminants 

ƻǳ Ł ŘŜǎ Ǉƻƭƭǳŀƴǘǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǳǊǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǇşŎƘŜΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŎƻƴŎƭǳ ǉǳΩƛƭ Şǘŀƛǘ ǇŜǳ ǇǊƻōŀble que 

les activités courantes du projet entraînent une contamination réelle ou apparente pouvant être à 

ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ ŘΩǳƴŜ ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ŀƭƛƳŜƴǘǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ ŎƻƴǎƻƳƳŞǎ ƻǳ ŘŜ 

tout autre effet négatif sur la santé physique des peuples autochtones. 

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ ǊŜŎƻƴƴǳ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŀƛǘ ǳƴŜ ƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ 

socioéconomiques associées aux pêches commerciales communautaires. Ce type de pêche représente 

ǳƴŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ǎƻǳǊŎŜ ŘΩŜƳǇƭƻƛǎ Ŝǘ de recettes communautaires. Le promoteur a affirmé que des 

ǇŜǊǘŜǎ ǎƻǳǘŜƴǳŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŜƳǇƭƻƛ ƻǳ ǳƴŜ ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ 

récoltées à des fins commerciales, ǎǳǊ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩǳƴ an ou plus, pourraient avoir une grande 

ƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ǎǳǊ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ Ŝǘ ƭŜ ōƛŜƴ-être général des groupes autochtones. Le promoteur a aussi affirmé 

ǉǳΩŜƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŎƻǳǊŀƴǘŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŜǎ 

pêches commerciales, y compris sur les pêches commerciales communautaires des groupes 

autochtones, ne seraient pas significatifs (conformément à la section 4.5 ς Pêches commerciales).  
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4.6.3 Points de vue exprimés 

La Première Nation des Innus de Nutashkuan a exprimé des préoccupations au sujet des raccordements 

ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀƛŜƴǘ ŀǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŜǊ ƴΩƛƳǇƻǊǘŜ ǉǳŜƭƭŜ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘŜ 

importante dans la zone du projet, soit une zone de 4 900 kilomètres carrés associée à des permis 

ŘΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ŀǇǇŀǊǘƛŜƴƴŜƴǘ ŀŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ŀǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳr. Si les raccordements sont permis, le 

ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǇŜǳǘ ƭŀƴŎŜǊ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǎŀƴǎ şǘǊŜ ǘŜƴǳ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŘǊŜ ǳƴŜ 

nouvelle évaluation environnementale (c.-à-ŘΦ ǉǳΩǳƴŜ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ƴŜ 

serait pas nécessaire). Le promoteur a précisé que la portée du projet comprend une installation de 

production unique à partir de laquelle les activités de production auront lieu, y compris des 

raccordements. Si une installation de production supplémentaire était proposée dans le futur, elle 

ŘŜǾǊŀƛǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩévaluation environnemental distinct. 

tƭǳǎƛŜǳǊǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ƻƴǘ ǎƻǳƭƛƎƴŞ ǉǳŜ ƭΩ9L9 Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ƴŜ ŎƻƴǘƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǎǎŜȊ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ 

ǇƻǳǊ ŞǾŀƭǳŜǊ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ǎǳǊ ƭŜ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭantique. Ils ont noté des lacunes quant 

ŀǳȄ ƘŀōƛǘǳŘŜǎ ƳƛƎǊŀǘƻƛǊŜǎ Ŝǘ ŀǳȄ ȊƻƴŜǎ ŘΩƘƛǾŜǊƴŀƎŜ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞŜǎΣ ƻƴǘ ǎƻǳƭƛƎƴŞ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ƴΩŀǾŀƛǘ 

pas réalisé ses propres études et ont exprimé des préoccupations à propos de la recherche citée, 

laquelle date de plusieurs décennies. 

Le {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ aƛΩƎƳŀǿŜƛ aŀǿƛƻƳƛ ŀ ǎƻǳƭƛƎƴŞ ǉǳŜ ƭŜǎ ŞǘǳŘŜǎ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ǊŞŎŜƴǘŜǎ devraient être terminées 

pour traiter les lacunes en matière de données, puisque les répercussions négatives sur le saumon de 

ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ ŀǳǊƻƴǘ ǳƴ ŜŦŦŜǘ ƴŞgatif sur les droits ancestraux et issus de traités. Plusieurs groupes ont fait 

ŘŜǎ ǎǳƎƎŜǎǘƛƻƴǎ ǉǳŀƴǘ Ł ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŦǳǘǳǊŜ ǎǳǊ ƭŜ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜΣ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ǇƻǳǊǊŀƛǘ şǘǊŜ 

soutenue ou dirigée par le promoteur. Certains groupes aimeraient que le promoteur crée ses propres 

ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ Ŝǘ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜΣ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƳƳŜƴǘ Ŝǘ ŀǳ-

delà de tout soutien offert à la recherche du CƻƴŘǎ ǇƻǳǊ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ. La MTI a souligné 

ǉǳΩƻƴ ƛƎƴƻǊŜ ŜƴŎƻǊŜ ǎƛ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ participera à la recherche du CƻƴŘǎ ǇƻǳǊ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŜ 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƻǳ ǎΩƛƭ ǳǘƛƭƛǎŜǊa ŎŜǘǘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ǇƻǳǊ ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ Ŝǘ ƳŜǘǘǊŜ Ł ƧƻǳǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ 

du projet. La Première Nation Miawpukek a laissé entendre que, au lieu de lancer de nouveaux projets 

de recherche, le promoteur devrait fournir des fonds pour soutenir les initiatives existantes qui sont 

ŀȄŞŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ƭƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜΦ 9ƭƭŜ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǎƻǳƭƛƎƴŞ ǉǳŜ 

la CŞŘŞǊŀǘƛƻƴ Řǳ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜΣ ƭΩhŎŜan Tracking Network et le MPO participent déjà à une 

telle recherche qui pourrait être soutenue par le promoteur. 

Plusieurs groupes ont indiqué que le promoteur avait fait des déclarations hypothétiques et non 

ŦƻƴŘŞŜǎ Ł ǇǊƻǇƻǎ Řǳ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜΣ ŎŜ ǉǳƛ ƭǳƛ ŀ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŎƻƴŎƭǳǊŜ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ƴΩŀǳǊŀƛǘ Ǉŀǎ 

ŘΩŜŦŦŜǘǎ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛŦǎ Ŝǘ ǉǳŜΣ ǇŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƛƭ ƴΩŞǘŀƛǘ Ǉŀǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ǇǊƻǇƻǎŜǊ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ 

ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ƻǳ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎΦ [Ŝǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ƻƴǘ ƛƴǎƛǎǘŞ ǎǳǊ ŎŜǎ ǇǊŞƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ 

ŎƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ ŘŜ ƭŜǳǊ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ǎŀŎǊŞŜ ŀǾŜŎ ƭŜ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜΦ [ŀ NWNB a noté que, selon la 

ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŎƛǘŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊΣ ƭŜ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŜȄǘŜǊƴŜ 

de la baie de Fundy qui est en péril, pourrait passer lΩƘƛǾŜǊ ƻǳ ŎƘŜǊŎƘŜǊ ŘŜ ƭŀ ƴƻǳǊǊƛǘǳǊŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ 

projet. La b²b. ŀ ŘŜƳŀƴŘŞ ŀǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŘΩŜȄŀƳƛƴŜǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ 

ƻǊƛŜƴǘŜǊ ŘŜ ŦǳǘǳǊŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇǊƻǘŞƎŜǊ ŎŜǘǘŜ ŜǎǇŝŎŜ 

de tout autre dommage. 

La Première Nation aƛŀǿǇǳƪŜƪ ŀ ŘŞŎƭŀǊŞ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ƻōǎŜǊǾŞ ƭŜ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŀ 

ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŀǳ ǇǊƛƴǘŜƳǇǎ Ŝǘ ǉǳŜ ŎŜǘǘŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ ŎƻƠƴŎƛŘŜ ŀǾŜŎ ƭŀ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ Řǳ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ 
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ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ ǾŜǊǎ ǎŀ ǊƛǾƛŝǊŜ ƴŀǘŀƭŜΦ " ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜΣ 

la Première Nation Miawpukek a recommandé ce qui suit Υ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩÉnoncé des pratiques 

ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻƴŘŜǎ ǎƛǎƳƛǉǳŜǎ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ ƳŀǊƛƴ, le promoteur devrait reporter les levés 

géophysiquŜǎ Ł ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ƭΩŞǘŞ ǇƻǳǊ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘŞǘƻǳǊƴŞ ŘŜ ǎŜǎ 

voies de migration habituelles. 

Plusieurs groupes ont exprimé des préoccupations ou des questions quant aux connaissances 

ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ Ŝǘ Ł ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΦ [ŀ NWNB 

ŀ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞ ǉǳΩƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŞǾƛŘŜƴǘ ŘŜ ǎŀǾƻƛǊ ǎƛ ƭŜǎ Ŏƻƴƴŀƛǎǎŀnces autochtones sur la répartition des 

espèces ont été intégrées. Le bureau de négociation YǿƛƭƳǳΩƪǿ Maw-ƪƭǳǎǳŀǉƴ ŀ ŘŞŎƭŀǊŞ ǉǳŜ ƭΩŞǘǳŘŜ 

ǘƘŞƻǊƛǉǳŜ ŎƻƳƳŀƴŘŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ Şǘŀƛǘ ǳƴŜ ǎȅƴǘƘŝǎŜ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ ŀǳ ǇǳōƭƛŎ Ŝǘ ƴŜ 

pouvait pas être coƴǎƛŘŞǊŞŜ ŎƻƳƳŜ ŘŜǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎΣ ǇǳƛǎǉǳΩŜƭƭŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ŎƻƳƳŀƴŘŞŜ 

ŀǳǇǊŝǎ ŘΩǳƴ ƎǊƻǳǇŜ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ǘƻǳŎƘŞΦ {Ŝƭƻƴ ƭŀ Première Nation Miawpukek, ni 

la /ƻǳǊƻƴƴŜ ƴƛ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ƴΩŀ ŘŞǇƭƻȅŞ ŘΩŜŦŦƻǊǘǎ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜǎ ǇƻǳǊ ǊŀǎǎŜƳōƭŜǊ ŘŜǎ connaissances 

ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩƻǊƛŜƴǘŜǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘΦ La MTI ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳŜΣ ōƛŜƴ ǉǳΩŜƭƭŜ ŀƛǘ ŦƻǳǊƴƛ ǳƴŜ ŞǘǳŘŜ ǎǳǊ ƭŜǎ 

connaissances autochtones au promoteur en нлмуΣ ŜƭƭŜ ƴŜ ǎŀƛǘ Ǉŀǎ ǎƛ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ƭΩŀ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ǇƻǳǊ ŎŜ 

ǇǊƻƧŜǘ Ŝƴ ŘŞǇƛǘ ŘŜ ƭΩŜƴǘŜƴǘŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀƴǘ ǎƻƴ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ƧǳǎǉǳΩŜƴ 2023. Le promoteur a répondu en disant 

ǉǳΩƛƭ ŀǾŀƛǘ ŦƻǳǊƴƛ ŘŜǎ ǇǊŞŎƛǎƛƻƴǎ ǉǳŀƴǘ Ł ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ Řŀƴǎ ǎƻƴ EIE, y 

ŎƻƳǇǊƛǎ ƭΩŞǘǳŘŜ ŦƻǳǊƴƛŜ ǇŀǊ MTI en 2018. 

La Première Nation Miawpukek a déclaré que la zone de protection contre les collisions établie autour 

ŘŜ ƭΩUFPSD pourrait fournir un refuge temporaire pour les poissons en raison de leur attirance vers 

ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ŎŜ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ŀǇǇŜƭƭŜ ƭΩŜŦŦŜǘ ζ récif ». Elle a indiqué que cela pourrait pousser les poissons à 

quitter la division о[ ŘŜ ƭΩht!bh où des activités de pêche commerciale communautaire ont lieu, ce qui 

ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŘƻƴƴŜǊ ƭƛŜǳ Ł ǳƴŜ ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŀǳȄ ŘŜ ŎŀǇǘǳǊŜΦ 9ƭƭŜ ŀ ŘƻƴŎ ŘŜƳŀƴŘŞ ŀǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ 

ǳƴŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ƻǳ ǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ ŀŦƛƴ ŘŜ ƎŞǊŜǊ ŎŜǘ ŜŦŦŜǘΦ 

La Première Nation aƛŀǿǇǳƪŜƪ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŀŦŦƛǊƳŞ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎΩŜǎǘ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ŜƴƎŀƎŞ Ł 

ǇǊŜƴŘǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŀŦƛƴ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩŀǘǘƛǊŀƴŎŜ ŘŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ǾŜǊǎ ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜ 

ƭΩ¦Ct{5 (en précisŀƴǘ ǉǳΩƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǊŞŀƭƛǎŀōƭŜ ǎǳǊ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ŘŜ ǇǊŜƴŘǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ 

ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ł ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜύΦ 9ƭƭŜ ŜǎǘƛƳŜ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŘŜǾǊŀƛǘ şǘǊŜ ǘŜƴǳ ŘŜ 

prendre des mesures pour atténuer la lumière provenant de tous les navires et de toutes les 

installations du projet (c.-à-d. pas seulement ƭΩ¦Ct{5ύ ŀŦƛƴ ŘΩƻŦŦǊƛǊ ǳƴŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŀŘŞǉǳŀǘŜ ŀǳȄ ƻƛǎŜŀǳȄ 

migrateurs tout au long des phases du projet. 

La MTI ŀ ǎƻǳƭƛƎƴŞ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ƴΩŀǾŀƛǘ ǇǊƻǇƻǎŞ ŀǳŎǳƴŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ǊŞŘǳire les effets 

potentiels des émissions sonores sous-ƳŀǊƛƴŜǎ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ŘŜ ǊŀǾƛǘŀƛƭƭŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ 

ǎǳǊ ƭŜǎ ǇƻƛǎǎƻƴǎΦ 9ƭƭŜ ŀ ŘŜƳŀƴŘŞ ŀǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ǇƻǳǊ ŞǾŀƭǳŜǊ ƭŜǎ 

répercussions sous-marines sur les poissons de la lumière et du son provenant de toutes les activités du 

projet, y compris la circulation des navires, le forage et les opérations. 

[ŀ ǇƭǳǇŀǊǘ ŘŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ŦƻǊƳǳƭŞ ŘŜǎ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŞǘŀƛŜƴǘ ƛƴǎŀǘƛǎŦŀƛǘǎ ŘŜ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ 

de programmeǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ƻǳ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŎǳƭǘǳǊŜƭƭŜΣ Ŝǘ ƛƭǎ 

ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŜƴǘ ǉǳŜ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ǎƻƛŜƴǘ Şǘŀōƭƛǎ Ŝǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝƴ 

collaboration avec les groupes autochtones. 
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104  wŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ς tǊƻƧŜǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ .ŀȅ Řǳ bƻǊŘ 

 

Le SMM a déclaré que si le prƻƧŜǘ ŘŜǾŀƛǘ ŀǾƻƛǊ ŘŜǎ ǊŞǇŜǊŎǳǎǎƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜΣ ƛƭ ƴŜ 

ǎŜǊŀƛǘ Ǉŀǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ƭŜǎ ǉǳŀƴǘƛŦƛŜǊΣ ǇǳƛǎǉǳΩŀǳŎǳƴŜ ƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ ƴŜ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŎƻƳǇŜƴǎŜǊ 

ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Řǳ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ aƛΩƎƳŀǉΦ 

Un résumé complet des enjeux soulevés par les groupes autochtones par rapport à toutes les étapes du 

ǇǊƻƧŜǘΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜ ƭΩ9L9Σ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ C. 

4.6.4 Analyse et conclusion de lôAgence  

Analyse des effets 
[Ω!ƎŜƴŎŜ ǎƻǳƭƛƎƴŜ ǉǳΩŀǳŎǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ǇşŎƘŜ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜǎΣ ǎƻŎƛŀƭŜǎ Ŝǘ ǊƛǘǳŜƭƭŜǎ ƴΩŀ ŞǘŞ 

ǎƛƎƴŀƭŞŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ōƛŜƴ ǉǳŜ ŎŜ ǎƻƛǘ ƭŜ Ŏŀǎ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǊŞƎƛƻƴǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǊŞƎƛƻƴǎ 

côtières limitrophes, et ce, surtout pour les groupes autochtones de Terre-Neuve-et-Labrador. 

Toutefois, ŎƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŦƻǳǊƴƛŜ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ Ŝǘ ƭŜ athΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŜǎǘƛƳŜ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ 

peu probable que les groupes autochtones qui mènent des activités de récolte dans leurs territoires 

traditionnels ou à proximité de ceux-ci se heurtent aux activités ŎƻǳǊŀƴǘŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŜǎǘƛƳŜ 

aussi que le promoteur serait tenu de prendre des mesures pour atténuer les effets sur les poissons 

ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎΣ ƭŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎΣ ŎƻƳƳŜ ƭΩƛƴŘƛǉǳŜƴǘ ƭŜǎ sections 4.1, 4.2 et 

4.3, y compris les espèces traditionnellement récoltées par les groupes autochtones. 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ǉǳŜ ƭΩƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴ ƭŀ Ǉƭǳǎ ǇǊƻōŀōƭŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 

ŎƻǳǊŀƴǘŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎŜǊŀƛǘ ƭΩƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇşŎƘŜǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎ ŎƻƳƳǳnautaires si les 

groupes autochtones décidaient de faire des récoltes dans la division о[a ŘŜ ƭΩht!bh ƻǳ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘŜ 

pêche qui chevauchent la zone du projet (voir la liste des zones pertinentes dans le tableau тύΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ 

ŜǎǘƛƳŜ ǉǳŜ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ȊƻƴŜǎ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǇƻǳǊǊŀƛǘ şǘǊŜ ƭƛƳƛǘŞ ƻǳ ǇŜǊŘǳ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩǳƴ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜǇǳƛǎ 

les zones sécuritaires et les zones de protection contre les collisions établies ou en raison de dommages 

ŎŀǳǎŞǎ ŀǳȄ ŜƴƎƛƴǎ ŘŜ ǇşŎƘŜΣ ŀǳȄ ƴŀǾƛǊŜǎ ƻǳ Ł ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭŜǎ ƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴǎ ŀǾŜŎ ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ 

sous-ƳŀǊƛƴŜΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŜǎǘƛƳŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŀǾƛǘŀƛƭƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ 

ŎŀǳǎŜǊ ŘŜǎ ǇŜǊǘǳǊōŀǘƛƻƴǎ ƻǳ ŘŜǎ ŘƻƳƳŀƎŜǎ Ł ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩŜƴƎƛƴǎ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǇƻǳǾŀƴǘ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Řŀƴǎ 

les voies de navigation des navirŜǎΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜƴƎƛƴǎ ŘŜ ǇşŎƘŜ ƳƻǳƛƭƭŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǾƻƛŜ ŘŜ 

ƴŀǾƛƎŀǘƛƻƴΣ ǎǳǊǘƻǳǘ ƭŜǎ ŎŀǎƛŜǊǎ Ł ŎǊŀōŜǎΣ ǎƻƴǘ ƭŜǎǘŞǎ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ŦƻƴŘ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴŜ ƻǳ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ 

ōƻǳŞŜǎ ŀǘǘŀŎƘŞŜǎ Ł ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜΣ ŘΩƻǴ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŜƴŎƘŜǾşǘǊŜƳŜƴǘΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ Ŧŀƛǘ ǘƻǳǘŜŦƻis remarquer que 

ƭŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ŘŜ ǊŀǾƛǘŀƛƭƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ǎŞƛǎƳƛǉǳŜs, ne remorqueraient pas 

ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ǎƻǳǎ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Ŝǘ ƴŜ ǇƻǎŜǊŀƛŜƴǘ ŘƻƴŎ ŀǳŎǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƻƴŦƭƛǘ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ 

ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ Ŝǘ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŀǇǇŀǊtenant aux pêcheurs autochtones. 

9ƴ ǎΩŀǇǇǳȅŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ŀǳȄǉǳŜƭǎ ŜƭƭŜ ŀ ŀŎŎŝǎΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀŎŎƻǊŘ ŀǾŜŎ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ : il 

est peu probable que des activités de pêche commerciale communautaire soient réalisées aux endroits 

où ƭΩ¦Ct{5, les UMCa Ŝǘ ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǎƻǳǎ-ƳŀǊƛƴŜ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ǎƛǘǳŞŜǎΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŜǎǘƛƳŜ ŘƻƴŎ ǉǳŜ ƭŀ 

ǇŜǊǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ȊƻƴŜǎ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǉǳƛ ŎƘŜǾŀǳŎƘŜƴǘ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ƭŜ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜǇǳƛǎ ŎŜǎ ȊƻƴŜǎ 

ǎƻƴǘ ǇŜǳ ǇǊƻōŀōƭŜǎΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŎƻƴŎƭǳǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ƴŞƎŀtifs sur les conditions 

ǎƻŎƛƻŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎΣ ŘŞŎƻǳƭŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŀǳȄ ŘŜ ŎŀǇǘǳǊŜ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ 

récoltées et donnant lieu à une diminution des revenus, ne seraient pas significatifs. 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ǉǳŜ ǎƛ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ Řevaient commencer à mener des activités de 

récolte commerciale à haute intensité dans les zones qui chevauchent celle du projet, ou si des 
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raccordements étaient développés, les pêches commerciales communautaires pourraient être 

grandement touchées par le projet. Les effets potentiels pourraient être plus importants pour les 

peuples autochtones que pour les pêcheurs commerciaux non autochtones, en raison des différences 

entre les permis de pêche commerciale communautaire et les permis de pêche commerciale régulière, 

ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŜƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭŀ Ŧŀœƻƴ Řƻƴǘ ƭŜǎ ǊŜŎŜǘǘŜǎ ǎƻƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎΦ [Ŝǎ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ǇşŎƘŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ 

communautaire sont attribués à une collectivité, et non à un individu, et ne peuvent pas être vendus. 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ǊŜŎŜǘǘŜǎ ŘŜ ŎŜǎ ǘȅǇŜǎ de pêche appuient les programmes et les 

ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜǎΣ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƴŜ ōŞƴŞŦƛŎƛŜƴǘ ŘΩŀǳŎǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ǎƻǳǊŎŜ ŘŜ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ (selon 

ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎύΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ŀǳǎǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ǊŜŎŜǘǘŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŜƳǇƭƻƛǎ ƻƴǘ ǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ ǾŀƭŜǳǊ 

pour les groupes autochtones. En voici un exemple : les recettes combinées de la pêche commerciale 

communautaire pour un sous-ŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŞǘŀƛŜƴǘ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ мрн millions de dollars en 2016 

pour 34 des groupes, et 1 668 personnes vivant dans les réserves occupaient un emploi dans ce domaine 

en 201828Φ [Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǎŎƛŜƴǘŜ ǉǳŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾƛǘŞǎ ǎƻƴǘ ƎǊŀƴŘŜǎ (plus de 1 000 membres), et 

que plusieurs membres de ces collectivités dépendent des pêches commerciales communautaires et des 

entreprises de tourisme maritime appartenant aux bandes pour travailler. 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ǎƻǳƭƛƎƴŜ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎΩŜǎǘ ŜƴƎŀƎŞ Ł ŎǊŞŜǊ ǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴΣ 

conformément aux [ƛƎƴŜǎ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ ǎǳǊ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŘƻƳƳŀƎŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇŞǘǊƻƭƛŝǊŜǎ 

en zone extracôtière ŘŜ h/¢b[I9Φ [Ω!ƎŜƴŎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ǉǳŜΣ Řŀƴǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ Ŏŀǎ ŘŜ ŘƻƳƳŀƎŜǎ ƻǳ ŘŜ 

pertes (y compris ceux causés par les activités du projet aux activités de pêche à des fins alimentaires, 

sociales et rituelles ou aux activités de pêche commerciale commuƴŀǳǘŀƛǊŜύΣ ƭΩh/¢b[I9 ǎΩŀǘǘŜƴŘ Ł ŎŜ 

ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŜȄŀƳƛƴŜ ƭŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǉǳƛ ǊŜǎǇŜŎǘŜ ƭŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘŜ 

la [ƻƛ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭΩ!ŎŎƻǊŘ ŀǘƭŀƴǘƛǉǳŜ /ŀƴŀŘŀςTerre-Neuve-et-Labrador et agisse de bonne foi 

pour régler de telles ŘŜƳŀƴŘŜǎΦ {ƛ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ Ŝǘ ƭŜ ƎǊƻǳǇŜ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜ ƴΩŀǊǊƛǾŜƴǘ Ǉŀǎ Ł ǎΩŜƴǘŜƴŘǊŜΣ ƭŜ 

ƎǊƻǳǇŜ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜ ǇŜǳǘ ŘŜƳŀƴŘŜǊ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ Ł 

ƭΩh/¢b[I9 ƻǳ ŀǳ ǘǊƛōǳƴŀƭΦ 

[Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇşŎƘŜǎ commerciales communautaires pourraient 

être atténués par une détermination précoce et une communication adéquate avec les groupes 

ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŀ ǘǊŀƛǘ Ł ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ǎŞŎǳǊƛǘŀƛǊŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŜ 

les collisions et à lŀ ǘǊŀƴǎƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǎƻǳǎ-marine 

ŀōŀƴŘƻƴƴŞŜΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ƴƻǘŜ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎŜǊŀƛǘ ǘŜƴǳ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ Ŝǘ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ 

communication sur les pêches, en consultation avec les groupes autochtones Ŝǘ ƭΩh/¢b[I9Φ /Ŝ Ǉƭŀƴ 

comprendrait les objectifs de communication, les participants et les principales personnes-ressources, et 

ŦƻǳǊƴƛǊŀƛǘ ŘŜǎ ŎƻƴǎŜƛƭǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎ ǇƻǳǊ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ǎƻƴǘ ǘŜƴǳǎ ƛƴŦƻǊƳŞǎ 

des activités courantes du projet et des accidents et défaillances. 

Pour analyser les répercussions potentielles du projet sur les droits ancestraux ou issus de traités 

ǊŜǾŜƴŘƛǉǳŞǎ ƻǳ ŞǘŀōƭƛǎΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ǎΩŜǎǘ ŦƻƴŘŞŜ ǎǳǊ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŦƻǳǊƴƛŜ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊΣ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ 

                                                           

28 Les statistiques sont tirées des pages 21 et нн ŘΩǳƴ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ǇǳōƭƛŞ ǇŀǊ ƭΩLƴǎǘƛǘǳǘ Macdonald-Laurier 
en octobre 2019 : The Marshall Decision at 20: Two Decades of Commercial Re-9ƳǇƻǿŜǊƳŜƴǘ ƻŦ ǘƘŜ aƛΩƪƳŀǉ ŀƴŘ 
Maliseet. Consulté le 1er décembre 2020 : https://www.macdonaldlaurier.ca/marshall-decision-impact-two-

decades-commercial-re-empowerment-new-mli-report. 
 

https://www.macdonaldlaurier.ca/marshall-decision-impact-two-decades-commercial-re-empowerment-new-mli-report
https://www.macdonaldlaurier.ca/marshall-decision-impact-two-decades-commercial-re-empowerment-new-mli-report
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autochtones et le athΦ 5ΩŀǇǊŝǎ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŀŎǘǳŜƭƭŜΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ Ŝƴ ŀŎŎƻǊŘ ŀǾŜŎ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ : la pêche 

à des fins alimentaires, sociales et rituelles est la principale activité fondée sur des droits pouvant être 

ǘƻǳŎƘŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ǉǳŜ ŎŜǊtains groupes autochtones, surtout les groupes 

ǎƛƎƴŀǘŀƛǊŜǎ ŘŜǎ ǘǊŀƛǘŞǎ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜǎ ŘŜ ǇŀƛȄ Ŝǘ ŘΩŀƳƛǘƛŞΣ ŜǎǘƛƳŜƴǘ ǉǳŜ ƭŜǳǊǎ ǇşŎƘŜǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎ ǎƻƴǘΣ 

ŜƭƭŜǎ ŀǳǎǎƛΣ ŦƻƴŘŞŜǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎΤ ƛƭǎ ǎΩŜŦŦƻǊŎŜƴǘ ŘƻƴŎ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘǊŜ ŎŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘŜ 

négociations avec le MPO. De plus, certains groupes sont en train de négocier des ententes avec le MPO 

pour de nouvelles pêches de « subsistance convenable ». Il se peut que des ententes nouvelles ou 

renégociées reconnaissent certains droits ancestraux dans le futur; si tel est le cas, les activités de pêche 

autorisées en vertu de ces ententes pourraient être touchées par le projet. 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ǎƻǳƭƛƎƴŜ ǉǳŜΣ ōƛŜƴ ǉǳΩŀǳŎǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ǇşŎƘŜ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜǎΣ ǎƻŎƛŀƭŜǎ Ŝǘ ǊƛǘǳŜƭƭŜǎ ƴΩŀ 

été signalée dans la zone du projet, les groupes autochtones récoltent des espèces dans leurs territoires 

ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ƳƛƎǊŜǊ ǇŀǊ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ǉǳŜΣ ƳŀƭƎǊŞ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ 

ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎΣ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ŘŜƳŜǳǊŜƴǘ ǇǊŞƻŎŎǳǇŞǎ Ǉŀr la façon dont le projet 

ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǘƻǳŎƘŜǊ ƭŀ ǎŀƴǘŞ Ŝǘ ƭΩŀōƻƴŘŀƴŎŜ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎΣ Ǉƭǳǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ƭŜ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ 

ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜΦ 9ƴ ŎŜ ǉǳƛ ŀ ǘǊŀƛǘ ŀǳȄ ƭŀŎǳƴŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ǎǳǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǾƻƛŜǎ 

ŘŜ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ note aussi que le promoteur serait tenu de participer à la recherche sur la 

ǇǊŞǎŜƴŎŜ Ŝǘ ƭŀ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ Řǳ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŝǊŜǎ ŘŜ ƭΩ9ǎǘ Řǳ Canada 

ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǊŜcherche chaque année. 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ǎƻǳƭƛƎƴŜ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩƛƭ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƛǘ Ł ŘŜ ƳǳƭǘƛǇƭŜǎ ŜŦŦƻǊǘǎ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ 

collaborative, y compris la recherche récemment financée par le CƻƴŘǎ ǇƻǳǊ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

ǎǳǊ ƭŜ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜΦ [Ŝ CƻƴŘǎ ǇƻǳǊ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ offre un financement de 

12 millions de dollars sur quatre ans pour soutenir ce projet auquel participent tous les groupes 

autochtones. Le but est de déterminer le moment, le lieu et la durée de la présence du saumon de 

ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ Ł ǘǊƻƛǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ŞǘŀǇŜǎ ŘŜ ǎƻƴ ŞǾƻƭǳǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŝǊŜ ŘŜ ƭΩ9ǎǘ Řǳ Canada. La 

ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘΩƻǊƛŜƴǘŜǊ ƭŀ ǇǊƛǎŜ ŘŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴǎ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŦǳǘǳǊŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ȊƻƴŜǎ 

ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇŞǘǊƻƭƛŝǊŜǎ Ŝǘ ƎŀȊƛŝǊŜǎ extracôtières. 

9ƴŦƛƴΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ǉǳΩǳƴ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ƳŀƧŜǳǊ ŘŜ ǇŞǘǊƻƭŜ conformément à la section 5.1 ς 

!ŎŎƛŘŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜǎΣ ōƛŜƴ ǉǳŜ ǇŜǳ ǇǊƻōŀōƭŜΣ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŀǾƻƛǊ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ 

espèces récoltées à des fins traditionnelles, ce qui aurait fort probablement des répercussions sur les 

droits ancestraux ou issus de traités revendiqués ou établis. 

tǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴΣ ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǎǳƛǾƛ 
[Ω!ƎŜƴŎŜ ŜǎǘƛƳŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ Ǉƻƛǎǎƻƴǎ Ŝǘ leur habitat (section 4.1), 

les mammifères marins (section 4.2), les oiseaux migrateurs (section 4.3) et les pêches 

commerciales (section 4.5ύ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŀǘǘŞƴǳŜǊ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ǎǳǊ ƭΩǳǎŀƎŜ ŎƻǳǊŀƴǘ (c.-à-d. 

les pêches à des fins alimentaires, sociales et rituelles), les pêches commerciales communautaires ainsi 

que la santé et les conditions socioéconomiques. De plus, les mesures ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ 

pourraient également servir de mesures ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ƳƛƴƛƳƛǎŜǊ ƻǳ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŜǎ ǊŞǇŜǊŎǳǎǎƛƻƴǎ 

négatives potentielles sur les droits ancestraux ou issus de traités revendiqués ou établis. Les principales 

ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ liées aux répercussions potentielles sur les droits ancestraux ou issus de traités 

revendiqués ou établis incluent les suivantes : 

 ̧ veiller à ce que tous les rejets de résidus et les émissions des navires du projet, de ƭΩ¦Ct{5 et 

des UMFM Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳent marin soient conformes aux Directives sur le traitement des 
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déchets extracôtiers et à la Convention internationale pour la prévention de la pollution par les 

navires; 

 ̧ ǇƭŀƴƛŦƛŜǊ Ŝǘ ŜȄŞŎǳǘŜǊ ŘŜǎ ƭŜǾŞǎ ŘŜ ǇǊƻŦƛƭŀƎŜ ǎƛǎƳƛǉǳŜ ǾŜǊǘƛŎŀƭΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩ;ƴƻƴcé des 

ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻƴŘŜǎ ǎƛǎƳƛǉǳŜǎ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ ƳŀǊƛƴΤ 

 ̧ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŀ ǾƛǘŜǎǎŜ ŘŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ŘŜ ǊŀǾƛǘŀƛƭƭŜƳŜƴǘ Ł ǎŜǇǘ ƴǆǳŘǎ όмо ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ ǇŀǊ ƘŜǳǊŜύ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ 

mammifère marin est observé ou signalé à moins de 400 mètres des navires afin de diminuer les 

risques de collision avec un mammifère marin (lorsque la vitesse ne présente pas de risque pour 

la sécurité de la navigation); 

 ̧ établir des programmes de suivi pour les poissons et leur habitat, les mammifères marins et les 

oiseaux migrateurǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭΩŜȄŀŎǘƛǘǳŘŜ ŘŜǎ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴǎ ŦŀƛǘŜǎ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝǘ ŘŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŜǊ ƭŜǎ 

résultats de ces programmes aux groupes autochtones; 

 ̧ ŞƭŀōƻǊŜǊ Ŝǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǳƴ plan de communication sur les pêches pour faciliter et 

coordonner la communication avec les pêcheurs, en consultation avec les pêcheurs 

ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ Ŝǎǘ ǘŜƴǳ ŘΩƛƴŎƭǳǊŜ Řŀƴǎ ŎŜ Ǉƭŀƴ ǳƴŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ 

avec les pêcheurs autochtones eƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ŘŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘŜ 

communication bilatérale avec les groupes autochtones en cas de déversement qui nécessite 

une intervention au deuxième ou au troisième palier; 

 ̧ ŘƻƴƴŜǊ ŀǳȄ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘΩŜȄŀƳƛƴer la version provisoire du plan 

ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ Ŏŀǎ de déversement et de formuler des commentaires à cet égard. Fournir la 

version approuvée aux groupes autochtones avant le forage; 

 ̧ verser des indemnisations pour tous les dommages causés, y compris la perte des pêches à des 

fins alimentaires, sociales et rituelles, conformément aux [ƛƎƴŜǎ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ ǎǳǊ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ 

ǇƻǳǊ ŘƻƳƳŀƎŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇŞǘǊƻƭƛŝǊŜǎ Ŝƴ ȊƻƴŜ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŝǊŜΤ 

 ̧ participer à la recherche sur la présence et la distribution du saǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ et les 

cétacés dans les zones extracôtières ŘŜ ƭΩ9ǎǘ Řǳ /ŀƴŀŘŀΦ LƴŦƻǊƳŜǊ ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ 

autochtones des activités de recherche chaque année. 

¦ƴŜ ƭƛǎǘŜ ŜȄƘŀǳǎǘƛǾŜ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ǉǳΩŀ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ǇƻǳǊ ƭŜ 

projet est ǇǊŞǎŜƴǘŞŜ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ B. 

/ƻƴŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

[Ŝǎ ǎŜǳƭŜǎ ǾƻƛŜǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŎƻǳǊŀƴǘŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ 

découleraient des répercussions sur les espèces migratrices importantes pour les peuples autochtones. 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŎƻƴŎƭǳǘ ŘƻƴŎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ǊŞǎƛŘǳŜƭǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ǎǳǊ ƭΩǳǎŀƎŜ ŎƻǳǊŀƴǘ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎ 

et des ressources à des fins traditionnelles, sur la pêche commerciale, sur les conditions sanitaires et 

socioéconomiques ainsi que sur les droits ancestraux et issus de traités seraient probablement de faible 

ampleur. Comme il est mentionné précédemment dans ce rapport, les effets des déchets de forage, de 

la lumière et des émissions sonores sur les espèces migratrices peuvent être observés de façon 

continue, régulière ou sporadique ǎŜƭƻƴ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ ǇƘŀǎŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ŎŜ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŘƻƴƴŜǊ ƭƛŜǳ Ł ŘŜǎ 

ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ƭƻŎŀƭƛǎŞǎΣ ƛƴǘŜǊƳƛǘǘŜƴǘǎ Ŝǘ Ł ƳƻȅŜƴ ǘŜǊƳŜ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭΩŀōƻƴŘŀƴŎŜΣ ƭŀ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞΣ 

la distribution et la qualité de certaines espèces pendant toute la durée de vie du projet (20 ans ou plus). 

hƴ ƴŜ ǎΩŀǘǘŜƴŘ Ǉŀǎ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ŘŜ ŎŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŀǘǘŜƛƎƴŜ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘŜ ǇşŎƘŜ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ 

alimentaires, sociales et rituelles, mais elle pourrait inclure les zones de pêche commerciale 
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communautaire si les groupes autochtones décident de pêcher dans des zones qui chevauchent la zone 

Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŦǳǘǳǊΦ /ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŜǎǘƛƳŜ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ǇŜǳ ǇǊƻōŀōƭŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŎƻǳǊŀƴǘŜǎ Řǳ 

projet aient des effets Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ Ŝǘ ǉǳŜΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ƭƻŎŀƭƛǎŞǎ 

Ŝǘ ƛƴǘŜǊƳƛǘǘŜƴǘǎ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ǊŞǾŜǊǎƛōƭŜǎ Ł ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ŎƘŀŎǳƴŜ ŘŜǎ ǇƘŀǎŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ [ŀ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

ǇǊŜƴŘ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴΣ ŘŜ suivi et de surveillance décrites à 

la section 4.1 (Poissons et habitats des poissons), à la section 4.2 (Mammifères marins) et à 

la section 4.3 (Oiseaux migrateurs). Comme il est mentionné précédemment, certaines des mesures 

ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǎŜǊǾƛǊ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ƳƛƴƛƳƛǎŜǊ ƻǳ 

ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŜǎ ǊŞǇŜǊŎǳǎǎƛƻƴǎ ƴŞƎŀǘƛǾŜǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŀƴŎŜǎǘǊŀǳȄ ƻǳ ƛǎǎǳǎ ŘŜ ǘǊŀƛǘŞǎ ǊŜǾŜƴŘƛǉǳŞǎ 

ou établis, comme une indemnisation pour les dommages causés aux pêcheurs autochtones, y compris 

pour les pertes associées aux pêches à des fins alimentaires, sociales et rituelles et aux pêches 

commerciales communautaires. [Ω!ƎŜƴŎŜ ǎΩŀǘǘŜƴŘ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ 

ŘΩŞǾƛǘŜǊ ǘƻǳǘŜ ƛƴǘŜǊǊǳǇǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜǎ droits (c.-à-d., ce qui signifie que les groupes autochtones 

ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŜȄŜǊŎŜǊ ŎŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭŀ ƳşƳŜ Ŧŀœƻƴ ǉǳΩŀǾŀƴǘ ƭŀ ǘŜƴǳŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƻǳ ŘΩǳƴŜ Ŧŀœƻƴ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜύΣ 

ǎŜƭƻƴ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŀŎǘǳŜƭƭŜΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ǉǳΩǳƴŜ ŜȄǇƭƻǎƛƻƴ ƻǳ ǳƴ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ƳŀƧŜǳǊ Ǉourrait 

entraîner des conséquences plus graves. Pour en savoir plus, voir la section 5.1 ς Accidents et 

défaillances. 

4.6.5 Enjeux ¨ traiter ¨ lô®tape des autorisations r®glementaires  

[ΩŞǘŀǇŜ ŘŜǎ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴǎ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜǎΣ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ǎŜ déroule ƭΩŞtude des autorisations ou 

ǇŜǊƳƛǎ ŦŞŘŞǊŀǳȄΣ ŀǳǊŀƛǘ ƭƛŜǳ ŀǇǊŝǎ ƭΩŀŎƘŝǾŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜΦ tƻǳǊ ǇƻǳǾƻƛǊ ǎŜ 

ǊŞŀƭƛǎŜǊΣ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩh/¢b[I9 Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭŀ [ƻƛ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭΩ!ŎŎƻǊŘ 

atlantique CanadaςTerre-Neuve-et-Labrador. Le promoteur peut également exiger une autorisation en 

vertu de la Loi sur les pêches et un permis du MPO en vertu de la Loi sur les espèces en péril. Le 

ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ŦŞŘŞǊŀƭ ŎƻƴǎǳƭǘŜǊŀƛǘ ŀƭƻǊǎ ƭŜǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾƛǘŞǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎΣ ǎΩƛƭ ȅ ŀ ƭƛŜǳΣ avant de prendre des 

ŘŞŎƛǎƛƻƴǎ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜǎΦ [ŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŘŜ ƳŜƴŜǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ /ƻǳǊƻƴƴŜ ǘƛŜƴŘǊŀƛǘ ŎƻƳǇǘŜ 

Řǳ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘŜ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ. 

4.7 Émissions atmosphériques 

4.7.1 Environnement actuel 

Le promoteur a déclaré que les principaux contaminants atmosphériques liés aux activités du projet 

comprennent Υ ƭŜ ŘƛƻȄȅŘŜ ŘΩŀȊƻǘŜΣ ƭŜ ŘƛƻȄȅŘŜ ŘŜ ǎƻǳŦǊŜΣ ƭŜ ƳƻƴƻȄȅŘŜ ŘŜ ŎŀǊōƻƴŜΣ ƭŜǎ ƳŀǘƛŝǊŜǎ 

particulaires totales, les matières particulaires de moins de dix microns, les matières particulaires de 

moins de 2,5 ƳƛŎǊƻƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƳǇƻǎŞǎ ƻǊƎŀƴƛǉǳŜǎ Ǿƻƭŀǘƛƭǎ ƴƻƴ ƳŞǘƘŀƴƛǉǳŜǎΦ [ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ D9{ ǎΩŜǎǘ 

ŎƻƴŎŜƴǘǊŞŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ŘƛƻȄȅŘŜ ŘŜ ŎŀǊōƻƴŜΣ ŘŜ ƳŞǘƘŀƴŜ Ŝǘ ŘΩƻȄȅŘŜ ƴƛǘǊŜǳȄΦ  

Le promoteur a déclaré ǉǳΩŞǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŀǳ ƭŀǊƎŜ ŘŜǎ ŎƾǘŜǎΣ ƻǴ ƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ 

ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǇǊƻōŀōƭŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ 

contaminants atmosphériques de fond seraient très faiblesΦ [ŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ Řu projet 

serait occasionnellement influencée par des sources transitoires, comme le trafic maritime et les 

ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŘŞŎƭŀǊŞ ǉǳŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ 

ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜ ŎƻƳƳŜ ōƻƴƴŜ Ŝǘ ǉǳΩŜƭƭŜ ǊŞǇƻƴŘ aux objectifs canadiens pertinents en matière de qualité de 

ƭΩŀƛǊΦ  
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tǳƛǎǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ǎƛǘǳŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎΣ ƛƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ Ǉŀǎ ŘŜ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ 

ŘŜ ƭΩŀƛǊ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ŀ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘΦ /ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ƭŜǎ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴǎ prévues des émissions 

atmosphériques ont été comparées à la réglementation provinciale de Terre-Neuve-et-Labrador et à la 

ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜ ǎǳǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ. Le promoteur tiendra compte de la 

réglementation fédérale et provinciale ǎǳǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ Řǳ Newfoundland and Labrador 

Air Pollution Control Regulations en vertu de ƭΩEnvironmental Protection Act et des réglementations et 

ƭƛƳƛǘŜǎ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭŀ a!wth[Φ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎŜǊŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǘŜƴǳ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ la Loi sur la 

marine marchande du CanadaΣ ƭŜǎ hōƧŜŎǘƛŦǎ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ŀƳōƛŀƴǘ Ŝǘ ƭŜǎ bƻǊƳŜǎ 

ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ŀƳōƛŀƴǘΦ 

En novembre 2020, le promoteur a annoncé un engagement d'entreprise visant à atteindre des 

émissions nettes nulles d'ici 2050. Pour y parvenir, le promoteur s'est engagé à réduire les émissions 

provenant de sa production de pétrole et de gaz, tout en investissant également dans les énergies 

renouvelables et les nouvelles technologies. 

4.7.2 Évaluation des effets environnementaux par le promoteur 

[Ŝǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀƴǘǎ ŀǘƳƻǎǇƘŞǊƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜ D9{ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ ƭŀ 

ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ŎƘŀƭŜǳǊ ǎǳǊ ƭΩ¦Ct{5, le brûlage à la torche planifié inhabituelles (p. ex., les 

démarrages et les arrêts, ƭŜǎ ǊŜŎƻƴŘƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘǎύ Ŝǘ ƭŜ ōǊǶƭŀƎŜ Ł ƭŀ ǘƻǊŎƘŜ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩ¦Ct{5 (c.-à-d. 

ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ŘŞǇǊŜǎǎǳǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜǎ ŀǊǊşǘǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜύΣ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ 

ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜΣ ƭŜ ǘǊŀŦƛŎ ŘŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ όƴŀǾƛǊŜǎ ŘŜ ǎƻǳǘƛŜƴΣ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ 

et navettes), et le trafic des hélicoptères. Pour représenter les scénarios les plus pessimistes, le 

promoteur a estimé les émissions atmosphériques et les GES pour les phases de construction, 

ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ Ŝt de mise en service, les phases de forage et de production simultanées 

et pour les activités de production normales. En outre, les émissions atmosphériques ont été estimées 

pour deux accidents et défaillances : une dépressurisation complète du système sur une période de trois 

heures et le fonctionnement de ƭΩ¦Ct{5 au diesel pendant sept jours.  

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎΩŜǎǘ ŜƴƎŀƎŞ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŜǎ ǊŜƧŜǘǎ ŘŜ 

ŎƻƴǘŀƳƛƴŀƴǘǎ ŀǘƳƻǎǇƘŞǊƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜ D9{ Řŀƴǎ ƭΩŀǘƳƻǎǇƘŝǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ƻǳ ŘΩŜƴ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŀ 

ǉǳŀƴǘƛǘŞΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ǇŀǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩƻǇǘƛƳƛǎŜǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŞƴŜǊƎŞǘƛǉǳŜ Ŝǘ ƭŀ 

ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ōǊǶƭŜǳǊǎ Ł Ƙŀǳǘ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ōǊǶƭŀƎŜ Ł ƭŀ ǘƻǊŎƘŜ Ŝǎǘ 

nécessaire, lŀ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƎŀȊ ŘŜ ǘƻǊŎƘŜ Ł ōŀǎǎŜ ǇǊŜǎǎƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ōǊǶƭŀƎŜ Ł ƭŀ ǘƻǊŎƘŜ 

routine.  

Principaux contaminants atmosphériques 
[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ǳǘƛƭƛǎŞ ƭŜǎ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭŜǎ ŦƛƴŜǎΣ ŘŜ ŘƛƻȄȅŘŜ ŘΩŀȊƻǘŜ Ŝǘ ŘΩƻȊƻƴŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ 

ǎƻƭ ǇƻǳǊ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǎŀƴǘŞ ƭƛŞǎ Ł ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƭƻŎŀƭΦ [Ŝǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ composés 

organiques volatils non méthaniques devraient être faibles, mais ont été examinées en raison de leur 

ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜ Ł ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘΩƻȊƻƴŜΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ǉǳŜ ƭŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘŜ 

ƎŞƴŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩƻȊƻƴŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǎƻƭ Şǘŀƛǘ ŀǎǎŜȊ ŦŀƛōƭŜΦ Lƭ ŀ ōŀǎŞ ŎŜǘǘŜ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ŦŀƛōƭŜǎ 

concentǊŀǘƛƻƴǎ ŀƳōƛŀƴǘŜǎ ŘŜ ŘƛƻȄȅŘŜ ŘΩŀȊƻǘŜ et de composés organiques volatils dans la zone du projet 

Ŝǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘŀǳȄ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ǊŜƭŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ŦŀƛōƭŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ŎƻƳōƛƴŞǎ ŀǳ Ŧŀƛǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ ƻǴ ƭŀ 

chaleur du soleil est suffisante pour soutenir la conversion de composés organiques volatils de non 

méthaniques en ozone sont peu fréquents.  
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Les résultats modélisés des contaminants atmosphériques ont prédit que les concentrations au niveau 

Řǳ ǎƻƭ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜǎ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ŀƳōƛŀƴǘ ŘŜ ¢ŜǊǊe-Neuve-et-Labrador29. De 

même, la modélisation prévoyait que les concentrations de dioxyde de soufre et de 2,5 microns et les 

taux annuels de ƭŜ ŘƛƻȄȅŘŜ ŘΩŀȊƻǘŜ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜǎ ŀǳȄ bƻǊƳŜǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ 

ambiant30. Les Normes canadienneǎ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ŀƳōƛŀƴǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ƘƻǊŀƛǊŜ ƳƻȅŜƴƴŜ 

de ŘƛƻȄȅŘŜ ŘΩŀȊƻǘŜ est de 113 microgramme par mètre cubes; les concentrations prévues de le dioxyde 

ŘΩŀȊƻǘŜ au niveau du sol pour le projet varient entre 119 et 172 microgramme par mètre cubes selon la 

phase du projet31. Cependant, dans tous les scénarios, les concentrations horaires prévues de dioxyde 

ŘΩŀȊƻǘŜ ŞǘŀƛŜƴǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜǎ ŀǳȄ bƻǊƳŜǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ŀƳōƛŀƴǘ Ł ŜƴǾƛǊƻƴ рлл Ł м тлл 

mètres de ƭΩ¦Ct{5 et (ou) de chaque UMFM, au-delà desquelles les concentrations diminuent 

rapidement avec la distance de la source. Le promoteur a déclaré que bien que les concentrations 

horaires prévues de ŘƛƻȄȅŘŜ ŘΩŀȊƻǘŜ soient supérieures aux normes canadiennes, le projet se trouve 

dans un endroit isolé au large des côtes, sans récepteur sensible à proximité. Le promoteur a aussi 

déclaré que les normes canadiennes sont destinées à être utilisées comme cibles pour gérer la qualité 

ŘŜ ƭΩŀƛǊ Řǳ ōŀǎǎƛƴ ŀǘƳƻǎǇƘŞǊƛǉǳŜ ǉǳƛ ŜƴƎƭƻōŜ ŘŜ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘŜǎ Ȋƻƴes géographiques (pouvant dépasser 

les frontières provinciales, territoriales ou internationales) et ne sont pas directement applicables aux 

concentrations industrielles aux limites.   

Gaz à effet de serre  
Les estimations de modélisation ont indiqué que ƭΩ¦Ct{5 pourrait contribuer à environ 60 pour cent à 

90 pour cent des émissions totales de GES de toutes les activités, selon la phase et les activités, alors 

ǉǳŜ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘΩǳƴŜ ¦aCa ŎƻƴǘǊƛōǳŜƴǘ Ł нл pour cent à 25 pour cent des émissions totales de GES, 

selon la phase. Des contributions mineures des torchages, des navires de ravitaillement en mer et des 

navires de réserve, des hélicoptères et des navettes-ŎƛǘŜǊƴŜǎ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊƻƴǘ ǇŜƴŘŀƴǘ ǘƻǳǘŜ ƭŀ ŘǳǊŞŜ Řǳ 

projet.  

Le promoteur a prévu que les émissions ŀƴƴǳŜƭƭŜǎ ŘŜ D9{ ǎŜ ǎƛǘǳŜǊŀƛŜƴǘ ŜƴǘǊŜ мтс муо Ŝǘ 

нрт тмр ǘƻƴƴŜǎ ŘΩŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘ dioxyde de carbone ǇŀǊ ŀƴ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΣ ŎŜ ǉǳƛ 

représente environ 2,4 pour cent des émissions annuelles moyennes de Terre-Neuve-et-Labrador 

(10,8 millions de ǘƻƴƴŜǎ ŘΩŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘ dioxyde de carbone) et 0,04 pour cent ou moins des émissions 

annuelles moyennes nationales (704 Ƴƛƭƭƛƻƴǎ ŘŜ ǘƻƴƴŜǎ ŘΩŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘ dioxyde de carbone). 

" ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŦŞŘŞǊŀƭŜΣ ƭŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ D9{ ƻƴǘ ŞǘŞ ŦƛȄŞǎ Ł ǳƴŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ 17 pour cent par 

ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳȄ ƴƛǾŜŀǳȄ ŘŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ нллр ŘΩƛŎƛ нлнлΣ Ŝǘ Ł ǳƴŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ 40-45 pour cent par rapport 

ŀǳȄ ƴƛǾŜŀǳȄ ŘŜ нллр ŘΩƛŎƛ нлол.  

                                                           

29 [Ŝǎ bƻǊƳŜǎ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ŀƳōƛŀƴǘ ŘŜ ¢ŜǊǊŜ-Neuve-et-[ŀōǊŀŘƻǊ ǎƻƴǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ Ł ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ NLR 39/04 τ Air 
Pollution Control Regulations, 2004 under the Environmental Protection Act (assembly.nl.ca) 

30 [Ŝǎ bƻǊƳŜǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ŀƳōƛŀƴǘ ǎƻƴǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ Ł ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ ǎǳƛǾŀƴǘŜ http://www.airquality-
qualitedelair.ccme.ca/fr/  

31 Les concentrations de ŘƛƻȄȅŘŜ ŘΩŀȊƻǘŜ prévues au niveau du sol par phase ont été les suivantes : 
172 microgrammes par mètre cube (branchement et mise en service); 119 à 134 microgrammes par mètre 
cube (forage et production simultanés); 143 à 172 microgrammes par mètre cube (événements accidentels).  

https://www.assembly.nl.ca/legislation/sr/regulations/rc040039.htm
https://www.assembly.nl.ca/legislation/sr/regulations/rc040039.htm
http://www.airquality-qualitedelair.ccme.ca/fr/
http://www.airquality-qualitedelair.ccme.ca/fr/
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4.7.3 Points de vue exprimés 

Autorités fédérales 
ECCC a demandé des renseignements au promoteur en ce qui concerne les spécifications de 

ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΣ ƭŜǎ ǘŀǳȄ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ǳƴŜ ŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ 

quantitative des émissions directes de GES pendant toutes les phases du projet. Le promoteur a indiqué 

ǉǳΩŞǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊojet est en phase de conception, les renseignements complets ne sont pas 

ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎΣ Ƴŀƛǎ ƛƭ ǎΩŜǎǘ ŜƴƎŀƎŞ Ł ŦƻǳǊƴƛǊ ƭŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ŘŜƳŀƴŘŞǎ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ǎŜǊŀ 

ǘŜǊƳƛƴŞŜ Ŝǘ ǉǳŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ŀǳǊŀ ŞǘŞ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞ. 

ECCC ŀ ŀŦŦƛǊƳŞ Ł ƭΩŀǳǘƻƳƴŜ нлмф ǉǳŜ ƭŜ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ Řǳ /ŀƴŀŘŀ ŀ ŀƴƴƻƴŎŞ ŘŜ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘǎ 

pour renforcer les mesures actuelles en vue de dépasser la cible de réduction des émissions du Canada 

pour 2030 et de présenter un nouveau plan pour mettre le Canada ǎǳǊ ƭŀ ǾƻƛŜ ŘŜ ƭŀ ŎŀǊōƻƴŜǳǘǊŀƭƛǘŞ ŘΩƛŎƛ 

2050. En décembre 2020, le gouvernement du Canada a annoncé Un environnement sain et une 

ŞŎƻƴƻƳƛŜ ǎŀƛƴŜΣ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜ ǊŜƴŦƻǊŎŞ Řǳ /ŀƴŀŘŀ ŀŦƛƴ ŘΩŀŎŎŞƭŞǊŜǊ ƭŀ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ 

climatiques. Le projet ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ .ŀȅ Řǳ bƻǊŘ ŘŜǾǊŀƛǘ ŀǾƻƛǊ ǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ ол 

ans. 

ECCC recommande au ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ Ŝǘ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ 

GES afin de réduire les émissions de GES du projet pendant toutes ses phŀǎŜǎΦ [ΩŀŎŎŜƴǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ Ƴƛǎ ǎǳǊ 

la maximisation des réductions des émissions de GES dès que possible pendant la durée de vie du projet. 

Cette approche appuierait la capacité du Canada à respecter ses engagements liés aux changements 

climatiques. 

Public 

Plusieurs commentaires ont été reçus concernant les effets potentiels de la contribution des émissions 

du projet sur le respect des engagements du Canada envers les objectifs climatiques nationaux et 

internationaux, par exemple les obligations du Canada dans ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩ!ŎŎƻǊŘ ŘŜ tŀǊƛǎΦ 

Le Sierra Club du Canada a affirmé ǉǳΩŜƴ нлнлΣ ƭŜ /ŀƴŀŘŀ ŀ ǇǳōƭƛŞ ǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŦŞŘŞǊŀƭŜ 

visant à réduire les émissions de méthane et de certains composés organiques volatils dans le secteur 

pétrolier et gazierΦ [Ŝ {ƛŜǊǊŀ /ƭǳō Řǳ /ŀƴŀŘŀ ǎΩŜǎǘ Řƛǘ ǇǊŞƻŎŎǳǇŞ ǇŀǊ ƭŜ ƳŀƴǉǳŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ 

émissions potentielles de méthane et les mesures que le promoteur pourrait prendre pour détecter, 

réduire et atténuer ces émissions. ECCC a indiqué que ce règlement vise à réduire les émissions du 

secteur pétrolier et gazier en amont. En ce qui concerne le méthane, les installations de production 

extracôtières sont actuellement couvertes par le règlement fédéral sur les émissions de méthane de la 

Loi canadienne sur la protectƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ /Ŝ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŎƻƴǘƛƴǳŜǊŀ ŘŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ Ł Ƴƻƛƴǎ 

ǉǳΩǳƴ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ [ƻƛ ǎǳǊ ƭΩ!ŎŎƻǊŘ « au moins aussi strict η ƴΩŜƴǘǊŜ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΦ En outre, le Fonds 

mondial pour la nature τ Canada a indiqué que la façon dont le promoteur réduirait les émissions de 

50 pour ŎŜƴǘ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳȄ ŀǳǘǊŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŝǊŜǎ ƴΩŞǘŀƛǘ Ǉŀǎ ŎƭŀƛǊŜΦ 9ƴ ŎŜ ǉǳƛ 

concerne ces préoccupations, ECCC a indiqué que le promoteur attribuait la baisse des émissions aux 

efforts déployés pour réduire au ƳƛƴƛƳǳƳ ƭŜ ǘƻǊŎƘŀƎŜΣ Ŝǘ ǉǳΩǳƴ ŜȄŀƳŜƴ Ǉƭǳǎ ŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛ ŘŜ ŎŜǘǘŜ 

question ne sera possible que lorsque des renseignements plus détaillés sur la conception seront 

disponibles.   



            AGENCE Dô£VALUATION DôIMPACT DU CANADA  
 

112  wŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ς tǊƻƧŜǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ .ŀȅ Řǳ bƻǊŘ 

 

4.7.4 Analyse et conclusions de lôAgence 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ŘŞŎƻǳƭŀƴǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎŜ ǇǊƻŘǳƛǊŀƛŜƴǘ ŘŜ 

Ŧŀœƻƴ ŎƻƴǘƛƴǳŜ Ŝǘ ǾŀǊƛŜǊŀƛŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǇƘŀǎŜ Ł ƭΩŀǳǘǊŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǾƛŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ 

que les phases de forage et de production simultanées auraient les émissions de GES les plus élevées et 

ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ŦƻǊǘŜǎ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀƴǘǎ ŀǘƳƻǎǇƘŞǊƛǉǳŜǎΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŜǎǘƛƳŜ 

également que les émissions réelles seraient influencées par la conception finale et le choix de 

ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŦƻǳǊƴƛǊŀ ŘŜǎ ŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴǎ ŀŎǘǳŀƭƛǎŞŜǎ ŘŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ Ł 

ƭΩh/¢[I9 Ŝǘ Ł 9/// ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǉǳΩƛƭ ŀǳǊŀ ǘŜǊƳƛƴŞ ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘŜ 

ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ƴƻǘŜ Ŝƴ ƻǳǘǊŜ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎΩŜǎǘ ŜƴƎŀƎŞ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ des 

ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ŞǾƛǘŜǊŀƛŜƴǘ ƭŜ ǊŜƧŜǘ ŘŜ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀƴǘǎ ŀǘƳƻǎǇƘŞǊƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜ D9{ Řŀƴǎ 

ƭΩŀǘƳƻǎǇƘŝǊŜ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ƻǳ Ŝƴ ǊŞŘǳƛǊŀƛŜƴǘ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞΦ 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀŎŎŜǇǘŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎƻƴǘǊƾƭŜǎ ǎǘǊƛŎǘǎ ŘŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŞŦƛnis par la Convention internationale pour la 

prévention de la pollution par les navires pour les oxydes de soufre, leǎ ƻȄȅŘŜǎ ŘΩŀȊƻǘŜ et les matières 

particulaires, applicables dans les zones de contrôle des émissions désignées (qui comprennent des 

parties ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ bƻǊŘ Řŀƴǎ ƭŀ zone économique exclusive du CanadaύΣ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŀǳȄ ƴŀǾƛǊŜǎ Ŝƴ 

transit.  

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŜȄŀƳƛƴŞ ƭŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘΩŜŦŦŜǘǎ ǘǊŀƴǎŦǊƻƴǘŀƭƛŜǊǎ ǊŞǎƛŘǳŜƭǎ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ 

GES. Les contributions estimées du promoteur aux émissions de GES pendant le raccordement et la mise 

en service, le forage et la production simultanés, les opérations de production normales et les 

contributions estimées du promoteur aux émissions de GES pendant le raccordement et la mise en 

service, le forage et la production simultanés, les opérations normales de production et les deux 

ǎŎŞƴŀǊƛƻǎ ŘΩaccidents et défaillances ont été examinés par rapport aux émissions de GES provinciales et 

fédérales déclarées pour 2016. Selon les émissions canadiennes de GES calculées par ECCC pour 2018, 

ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ǉǳŜ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ D9{ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜǊŀƛŜƴǘ лΣло pour cent ou moins des 

émissions de GES du Canada. 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴǎ ŘŜ D9{ Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎΩŀǇǇǳƛŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ 

seule UMFM. Cependant, ce dernier a déclaré que le projet pourrait inclure ƭΩopération simultanée de 

ŘŜǳȄ ¦aCaΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŎŀƭŎǳƭŞ ǉǳŜ ǎƛ ŘŜǳȄ ¦aCa ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƛŜƴǘ ǎƛƳǳƭǘŀƴŞƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ D9{ 

estimées pendant le branchement et la mise en service, le forage et la production simultanés, les 

opérations de production normales et les deux accidents et défaillances ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ǾŀǊƛŜǊ ŘŜ мтт ттл Ł 

олф плт ǘƻƴƴŜǎ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘΩŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘ dioxyde de carbone par an, soit 0,04 pour cent des émissions 

totales de GES du Canada. [Ω!ƎŜƴŎŜ ƴƻǘŜ ǉǳŜ ŎŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ D9{ ŜǎǘƛƳŞŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǾŀǊƛŜǊ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ 

ŀǳȄ ǾƻƭǳƳŜǎ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ǇǊŞǎŜƴǘŞǎ Ł ƭΩh/¢b[I9 Řŀƴǎ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ŘŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊΦ 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ǉǳΩŜƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ ŎǳƳǳƭŀǘƛǾŜ ŘŜǎ D9{Σ ǳƴ ǇǊƻjet individuel représenterait un 

petit pourcentage des émissions nationales totales. Toutefois, le Canada s'est engagé à ne produire 

aucune émission nette d'ici 2050 et s'est également engagé à réduire les émissions de GES de 40 à 45 % 

par rapport aux niveaux de 2005 d'ici 2030. Plus récemment, le premier ministre a annoncé que le 

Canada plafonnera les émissions de son secteur pétrolier et gazier au rythme et à l'échelle nécessaires 

pour atteindre l'objectif de zéro émission nette d'ici 2050. 

En outre, en novembre 2020, le promoteur a annoncé un engagement d'entreprise visant à atteindre 

des émissions nettes nulles d'ici 2050. Pour y parvenir, le promoteur s'est engagé à réduire les émissions 
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provenant de sa production de pétrole et de gaz, tout en investissant également dans les énergies 

renouvelables et les nouvelles technologies. 

tǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ 
[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ǘŜƴǳ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ Ŝǘ ŘŜǎ avis ŘΩŜȄǇŜǊǘǎ 

des autorités fédérales ainsi que des commentaires des groupes autochtones et du public pour 

déterminer les principales mesures suivantes visant à atténuer les effets du projet sur les émissions 

atmosphériques résultant des activités courantes. 

 ̧ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ Ǝŀz rejetés après leur utilisation comme combustible ou lors du torchage non 

ŎƻǳǊŀƴǘ Ŝǘ Řǳ ǘƻǊŎƘŀƎŜ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘ ŘŜ ǊŜƧŜǘŜǊ Řŀƴǎ ƭΩŀǘƳƻǎǇƘŝǊŜ Řǳ ƎŀȊ ǇǊƻŘǳƛǘ 

par les puits associés au projet; 

 ̧ intégrer des mesures de réduction des GES et des émissions atmosphériques dans la conception 

du projetΣ Ŝǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŎŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŞǘŀǇŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ Ce faisant, le 

promoteur doit tenir compte des plus récentes directives publiées par ECCC concernant les 

mesures d'atténuation des GES et la quantification des émissions nettes de gaz à effet de serre.  

Le promoteur devra: 

o faire rapport à ECCC Ŝǘ Ł ƭΩ OCTNLHE sur les mesures de réduction des gaz à effet de serre et 

des émissions atmosphériques intégrées dans la conception finale; 

o quantifier et communiquer à Environnement et changement climatique Canada et à 

ƭΩh/¢b[I9 ƭŜǎ ŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴǎ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ƎŀȊ Ł ŜŦŦŜǘ ŘŜ ǎŜǊǊŜ Ŝǘ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŀǘƳƻǎǇƘŞǊƛǉǳŜǎ 

du projet. 

 ̧ Ŝƴ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ 9///Σ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ Ŝǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŎŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ si celles-ci 

sont réalisables sur les plans technique et économique, y compris de nouvelles technologies qui 

sont disponibles lorsque le navire ou les navires de production, de stockage et de déchargement 

Ŝƴ ƳŜǊ Ŧƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴǎ ƻǳ ŘΩǳƴ ŜƴǘǊŜǘƛŜn nécessaire lors des inspections en cale 

ǎŝŎƘŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ŘǳǊŞŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ tǊŞǎŜƴǘŜǊ Ł ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ Ł 9/// Řŀƴǎ ƭŜǎ сл ƧƻǳǊǎ ǎǳƛǾŀƴǘ 

ƭΩŀŎƘŝǾŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ Ŝƴ ŎŀƭŜ ǎŝŎƘŜ ǳƴŜ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜ ǘŜƭƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ Ŝǘ ƭŀ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ 

prévue des émissions atmosphériques et de gaz à effet de serre associée à ces mesures. Fournir 

ǳƴŜ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǎƛ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ 

 ̧ ŘŜǾǊŀ ŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŀǘƳƻǎǇƘŞǊƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘŜ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴǎ 

de soufre dans le carburant diesel pour les navires participant à un projet désigné, 

conformément à la Loi de 2001 sur la marine marchande du Canada et la Convention 

ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ŘŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƳŀǊƛǘƛƳŜ 

internationale et à toute autre exigence législative, le cas échéant. 

/ƻƴŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ  

Principaux contaminants atmosphériques 
[Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ǊŞǎƛŘǳŜƭǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ǎǳǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ǎŜǊŀƛŜƴǘ 

ŘΩǳƴŜ ŀƳǇƭŜǳǊ ƳƻŘŞǊŞŜΣ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩƻƴ ǇǊŞǾƻƛǘ ǳƴe augmentation de la concentration des principaux 

contaminants atmosphériques, mais les limites et objectifs réglementaires ne devraient pas être 

ŘŞǇŀǎǎŞǎ όŁ ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴǎ ƘƻǊŀƛǊŜǎ ŘŜ ŘƛƻȄȅŘŜ ŘΩŀȊƻǘŜ). Les concentrations de dioxyde 

ŘΩŀȊƻǘŜ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜǎ ŀǳȄ b/v!! ƴŜ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ǎΩŞǘŜƴŘǊŜ ŀǳ-ŘŜƭŁ ŘŜ м тлл ƳŝǘǊŜǎ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ƭΩ¦Ct{5 
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Ŝǘ όƻǳύ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜΦ [Ŝǎ ŜŦŦŜǘǎ ǊŞǎƛŘǳŜƭǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞǎ 

comme étant continus et à long terme, car le projet pŜǳǘ ǎΩŞǘŜƴŘǊŜ ǎǳǊ ол ans.  

Gaz à effet de serre 
[Ω!ƎŜƴŎŜ ŎƻƴǎƛŘŝǊŜ ǉǳŜ ƭŜ ǾƻƭǳƳŜ ǊŞǎƛŘǳŜƭ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ D9{ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ŘΩǳƴŜ ŀƳǇƭŜǳǊ ƳƻŘŞǊŞŜΣ 

car le projet augmenterait les GES par rapport au niveau de référence, mais les concentrations resteront 

dans les limites et les objectifs réglementaires. Les émissions de gaz à effet de serre seraient continues 

ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩƻƴ ŎƻƴǎƛŘŝǊŜ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ƛǊǊŞǾŜǊǎƛōƭŜǎ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŜǊǎƛǎǘŀƴŎŜ 

du dioxyde de carbone Řŀƴǎ ƭΩŀǘƳƻǎǇƘŝǊŜΦ [Ω!ƎŜƴŎe note que les effets des GES du projet dans un 

ŜƴŘǊƻƛǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ƳŜǎǳǊŞǎΤ ŎŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ 

environnementaux est mondiale en raison de la nature cumulative des émissions de GES et de leur 

contribution au changeƳŜƴǘ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴǎ Řǳ 

promoteur, fondées sur les données de 2016, indiquent que les émissions de GES du projet pourraient 

şǘǊŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ŜƴǾƛǊƻƴ ол pour ŎŜƴǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜǎ Ł ŎŜƭƭŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜ ǇǊoduction extracôtiers à Terre-

Neuve-et-Labrador. 

À la lumière de l'engagement du gouvernement du Canada à l'égard des émissions nettes nulles d'ici 

2050, ainsi que de l'engagement d'entreprise du promoteur, l'Agence exige que le projet respecte les 

émissions nettes nulles d'ici 2050, telles qu'elles sont calculées dans l'Évaluation stratégique des 

changements climatiques d'ECCC et dans tout document d'orientation connexe publié par le 

gouvernement du Canada 

/ƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 

ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ǎǳǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƻǳ Ŝƴ 

raison des émissions de GES. Le promoteur serait tenu de prendre en compte les meilleures 

technologies disponibles et les nouvelles technologies, de manière à permettre une gestion adaptative.  
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5 Autres effets dont il a été tenu compte 

9ƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭΩŀƭƛƴŞŀ 19(1)(a) de la LCEE 2012Σ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Řƻƛǘ ǇǊŜƴŘǊŜ en compte les 

effets des accidents et des défaillances qui peuvent survenir en lien avec le projet. 

5.1 Effets des accidents et des défaillances 

5.1.1 Environnement actuel 

¦ƴŜ ȊƻƴŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ32 de 4,058,528 kilomètres carrés a été considérée pour analyser la portée 

ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘΩǳƴ ŘŞǾersement accidentel. 

[ΩŞǘŜƴŘǳŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ comprend les secteurs du plateau et des pentes des 

Grands Bancs et du bonnet Flamand, la passe CƭŀƳŀƴŘŜ Ŝǘ ŘŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŀōȅǎǎŀǳȄ Ł ƭΩŜǎǘ Řǳ 

bonnet CƭŀƳŀƴŘΦ 9ƭƭŜ ŜƴƎƭƻōŜ ŘƛǾŜǊǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ƛƴǘŜǊǘƛŘŀƭŜΣ ƭŀ ȊƻƴŜ ǎǳōǘƛŘŀƭŜΣ ƭŀ ȊƻƴŜ 

profonde associée à la pente continentale et les régions abyssales très profondes. 

Dans la ȊƻƴŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ un certain nombre de zones particulières ont été désignées en fonction 

ŘŜ ƭŜǳǊ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ǇƻǳǊ ƭŜ Ǉƻƛǎǎƻƴ Ŝǘ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳ ǇƻƛǎǎƻƴΣ Řƻƴǘ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ½L9.Σ EMV et zones fermées à 

ƭŀ ǇşŎƘŜ ŘŜ ƭΩht!bhΦ Lƭ ȅ ŀ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ȊƻƴŜǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄΣ ǊŞǎŜǊǾŜǎ 

ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎ Ŝǘ ǎƛǘŜǎ ŘŜ ǊŜǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŀ ŎƾǘŜ ŘŜ ¢ŜǊǊŜ-Neuve-et-Labrador, ainsi que des ZIEB 

ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ bƻǊŘ-Ouest qui ont été désignées en raison de leur importance pour les oiseaux marins 

όǾƻƛǊ ƭΩŀƴƴŜȄŜ E). Lƭ ȅ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ŘŜ ǇƻƛǎǎƻƴǎΣ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎΣ ŘŜ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ 

ƳŀǊƛƴǎ Ŝǘ ŘŜ ǘƻǊǘǳŜǎ ŘŜ ƳŜǊ Řƻƴǘ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǇǊŞƻŎŎǳǇŀƴǘ όǾƻƛǊ ƭΩŀƴƴŜȄŜ D). La zone 

ŘΩŞǘǳŘŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ ŎƻƴǘƛŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǳƴ Ƙŀōƛǘŀǘ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭ ǇƻǳǊ ƭŜ ƭƻǳǇ Ł ǘşǘŜ ƭŀǊƎŜ Ŝǘ ƭŜ ƭƻǳǇ ǘŀŎƘŜǘŞ. 

5.1.2 Évaluation des effets environnementaux par le promoteur 

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ǊŜƭŜǾŞ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǎŎŞƴŀǊƛƻǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ǎǳǊǾŜƴƛǊ, dont des collisions entre 

des ƴŀǾƛǊŜǎΣ ŘŜǎ ŎƘǳǘŜǎ ŘΩƻōƧŜǘǎΣ ǳƴŜ ǇŜǊǘŜ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀōƛƭƛǘŞ ƻǳ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭƭŜΣ ŘŜǎ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘǎ 

de charges, une perte de contrôle du puits et des éruptions sous-marines. À la lumière des activités du 

projet et du riǎǉǳŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŜŦŦŜŎǘǳŞ ǳƴŜ ƳƻŘŞƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŞǘŀƛƭƭŞŜ 

Řǳ ŘŜǾŜƴƛǊ Ŝǘ Řǳ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ ŘΩŞǊǳǇǘƛƻƴǎ ǎƻǳǎ-marines, de déversements de charges non atténué de 

pétrole brut et de diesel ainsi que de déversements de boues synthétiques. Comme les intrants et les 

scénarios de modélisation seraient identiques, le promoteur a utilisé la modélisation de collision près 

des côtes entre navires générée par Nexen Energy ¦[/ όƳŀƛƴǘŜƴŀƴǘ /bhh/ύ ǇƻǳǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

environnementale du projet de forage exploratoire dans la passe Flamande. Cette modélisation 

représentait un déversement de charges de diesel entre St. WƻƘƴΩǎ Ŝǘ ƭŀ ǇŀǎǎŜ Flamande.  

                                                           

32 [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŘŞŦƛƴƛ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ Ŝƴ ǘŜƴŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ǇƻǎǎƛōƭŜǎ ŘŜ ǇƻƛǎǎƻƴǎΣ 
ŘΩƻƛǎŜŀǳȄΣ ŘŜ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ Ŝǘ ŘŜ ǘƻǊǘǳŜǎ ŘŜ ƳŜǊΣ ŘŜ ƭŀ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ Ǉƭǳǎ ƭŀǊƎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ 

pêche et de ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƘǳƳŀƛƴŜǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜ ŞǊǳǇǘƛƻƴ ǎƻǳǎ-marine. 
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tǊƻōŀōƛƭƛǘŞΣ ŘŜǾŜƴƛǊ Ŝǘ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǊŜƧŜǘ sous-marin ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ 

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩƛƭ ȅ a des mesures en place pendant les activités de forage pour assurer le 

contrôle du puits. Toutefois, si ces mesures de contrôle échouent, un rejet non contrôlé provenant du 

Ǉǳƛǘǎ όŎƻƳǇƻǎŞ ŘŜ ōƻǳŜ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜΣ ŘŜ ǎŀǳƳǳǊŜΣ ŘΩŜŀǳΣ ŘŜ ƎŀȊ ƻǳ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎύ Ǉƻurrait survenir; 

ŎΩŜǎǘ ŎŜ ǉǳΩƻƴ ŀǇǇŜƭƭŜ ǳƴŜ ŞǊǳǇǘƛƻƴΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŎŀƭŎǳƭŞ ƭŜǎ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞǎ ŘΩǳƴŜ ŞǊǳǇǘƛƻƴ ŘŜǎ Ǉǳƛǘǎ 

pendant la ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ǇǊŞŎƛǎŞ ǉǳΩǳƴ ǘǊŝǎ ƎǊŀƴŘ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ Şǘŀƛǘ ƛƳǇǊƻōŀōƭŜΦ 

Le promoteur a produit une modélisation pour ŘƛǾŜǊǎ ǎŎŞƴŀǊƛƻǎ ƘȅǇƻǘƘŞǘƛǉǳŜǎ ŘΩŞǊǳǇǘƛƻƴǎ ǎƻǳǎ-marines 

de pétrole brut non contrôléesΣ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ŘŜǳȄ ŘǳǊŞŜǎ ŘΩŞǊǳǇǘƛƻƴ όос Ŝǘ ммр jours) sur deux sites (à 

des profondeurs de 1 134 et de 500 mètres). Les scénarios tenaient compte du temps maximal requis 

pour coiffer et confiner le puits (36 jours) et du temps nécessaire pour forer un puits de secours 

(115 jours). 

Pour analyser la probabilité des effets, le promoteur a défini des seuils précis généralement utilisés dans 

la modélisation des déversements de pétrole ǇƻǳǊ ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ ŘŜǎ ƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ Ŝƴ ǎǳǊŦŀŎŜΣ ƭŜ 

ƳŀȊƻǳǘŀƎŜ Řǳ ƭƛǘǘƻǊŀƭ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇŞǘǊƻƭŜ Řŀƴǎ ƭΩŜŀǳΦ 

 ̧ Hydrocarbures en surface : 

o Seuil socioéconomique préoccupant : 0,04 gramme par mètre carré 

o Seuil écologique préoccupant : dix gramme par mètre carré 

 ̧ Mazoutage du littoral : 

o Seuil socioéconomique préoccupant : 1,0 gramme par mètre carré 

o Seuil écologique préoccupant : 100 gramme par mètre carré 

 ̧ Concentration ŘŜ ǇŞǘǊƻƭŜ Řŀƴǎ ƭΩŜŀǳ : un ƳƛŎǊƻƎǊŀƳƳŜ ǇŀǊ ƭƛǘǊŜ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ ŀǊƻƳŀǘƛǉǳŜǎ 

polycycliques dissous ou un ƳƛŎǊƻƎǊŀƳƳŜ ǇŀǊ ƭƛǘǊŜ ŘŜ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ǘƻǘŀƭŜ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ 

Advenant une éruption sous-marine, le promoteur prévoit que les principaux résultats seraient les 

suivants : 

 ̧ La Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘŜ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ ǇǊŞǾǳŜ ŘŜ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ ǎŜ ǎƛǘǳŜǊŀƛǘ Ł ƭΩŜǎǘ Ŝǘ ŀǳ ǎǳŘ Řǳ 

ǎƛǘŜ ŘΩŞǊǳǇǘƛƻƴΣ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ŦŀƛōƭŜ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǉǳŜ ŎŜǳȄ-Ŏƛ ǎƻƛŜƴǘ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŞǎ ŀǳ ƴƻǊŘ ƻǳ Ł ƭΩƻǳŜǎǘ 

vers les eaux et les côtes canadiennes. 

 ̧ Lƭ Ŝǎǘ ǇǊŞǾǳ ǉǳŜ ƧǳǎǉǳΩŁ но pour ŎŜƴǘ ŘŜǎ ƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ ǾƻȅŀƎŜǊŀƛŜƴǘ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜur du domaine 

modélisé sur des périodes de plus de 25 à 50 jours. La toxicité des hydrocarbures devrait alors 

être moindre en raison de leur altération, (c.-à-d. que les fractions plus légères et plus toxiques 

ŘŜ ƭΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜ ǎŜ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ŞǾŀǇƻǊŞŜǎ ƻǳ ŘŞƎradées, réduisant la toxicité du pétrole restant), 

mais dans certains cas les concentrations pourraient néanmoins dépasser les seuils 

socioéconomique et écologique. 

 ̧ [ΩŜƳǇǊŜƛƴǘŜ ǎǘƻŎƘŀǎǘƛǉǳŜ33 ŘŜ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ Řǳ ǇŞǘǊƻƭŜ Ŝƴ ǎǳǊŦŀŎŜ ŜȄŎŞŘŀƴǘ ǳƴ ǎŜǳƛƭ 

socioéconomiǉǳŜ ŀǘǘŜƛƎƴŀƛǘ ƧǳǎǉǳΩŁ о 565 ллл ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ ŎŀǊǊŞǎΣ ǎŜƭƻƴ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜ 

volume de pétrole déversé. 

                                                           

33 Les résultats stochastiques sont utiles pour planifier une intervention en cas de déversement de pétrole, car ils 
caractérisent la probabilité que les régions puissent être exposées à des quantités de pétrole dépassant des 
seuils spécifiés, compte tenu de la variabilité environnementale qui est attendue de nombreux scénarios de 
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 ̧ La probabilité la plus élevée que le pétrole atteigne le rivage des Açores se situait entre 70 et 

77 pour cent ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜǎ Ƴƻƛǎ ŘΩŞǘŞΦ Ce contact avec le rivage pourrait survenir de 80 à 

111 jours après le déversement. 

 ̧ La probabilité que les hydrocarbures atteignent la côte de Terre-Neuve-et-Labrador est 

inférieure à 25 pour cent pour tous les scénarios avec moins de un pour cent du volume total 

déversé Řƻƴǘ ƻƴ ǇǊŞǾƻƛǘ ǉǳΩƛƭ ŜƴǘǊŜǊŀ Ŝƴ ŎƻƴǘŀŎǘ ŀǾŜŎ ƭŜ ǊƛǾŀƎŜ. Le promoteur a indiqué que le 

mazoutage qui atteindrait le littoral serait très altéré (c.-à-d. moins toxique), irrégulier et 

ŘƛǎŎƻƴǘƛƴǳ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜ ǎΩŞǘŜƴŘ ǎǳǊ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǎŜƳŀƛƴŜǎ Ł Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴ ƳƻƛǎΦ Lƭ Ŝǎǘ 

ǇǊŞǾǳ ǉǳŜ ƧǳǎǉǳΩŁ 3 933 kilomètres de rivage pourraient entrer en contact avec du pétrole après 

ǳƴ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘΣ ǎŜƭƻƴ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜ ǾƻƭǳƳŜ ŘŜ ǇŞǘǊƻƭŜ ŘŞǾŜǊǎŞ. 

{Ŝƭƻƴ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜ ǾƻƭǳƳŜ ŘŜ ǇŞǘǊƻƭŜ ŘŞǾŜǊǎŞΣ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ǇǊŞǾǳ ǉǳΩŀǳ ōƻǳǘ ŘŜ мсл jours 

moins de 2 pour ŎŜƴǘ Řǳ ǾƻƭǳƳŜ ŘŞǾŜǊǎŞ ǘƻǘŀƭ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ ŞǊǳǇǘƛƻƴ ǎƻǳǎ-marine non atténuée 

pourrait atteindre les rivages, entre 45 et 51 pour ŎŜƴǘ Řǳ ǾƻƭǳƳŜ ǎΩŞǾŀǇƻǊŜǊŀƛŜƴǘ Ŝǘ ŜƴǘǊŜ нт Ŝǘ ос pour 

cent du volume se dégraderaient. 

" ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŘŜ ŎƻƳǇŀǊŀƛǎƻƴΣ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ǇǊƻŘǳƛǘ ǳƴŜ ƳƻŘŞƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŏŀǎ 

ŘŜ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǇǊŜƴŀƴǘ Ŝƴ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀǘƛƻƴ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ǎƻǳǎ-ƳŀǊƛƴŜ Ŝǘ Ŝƴ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘΩŀƎŜƴǘǎ 

dispersants. Cette modélisation préǾƻȅŀƛǘ ǉǳŜ ǇǊŝǎ ŘŜ ƭŀ ƳƻƛǘƛŞ όƧǳǎǉǳΩŁ пу pour cent) des 

ƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ ǊŜƧŜǘŞǎ ǎΩŞǾŀǇƻǊŜǊŀƛŜƴǘ Ŝǘ ǉǳŜ ƧǳǎǉǳΩŁ рр pour cent se dégraderaient.  

Analyse des effets 
[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ ǾŀƭƻǊƛǎŞŜǎΣ ƭŜ ŘŜƎǊŞ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ǳn 

ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŀŎŎƛŘŜƴǘŜƭ ŘŞǇŜƴŘǊŀƛǘ Řǳ ǘȅǇŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ Řǳ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘΣ ŘŜ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜΣ 

ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ Řǳ ƴƻƳōǊŜΣ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ŘΩŀƴƛƳŀǳȄ ǎŜ ǘǊƻǳǾŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ǘƻǳŎƘŞ.  

[Ŝ Ǉƻƛǎǎƻƴ Ŝǘ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳ Ǉƻƛǎǎƻƴ 

Le promoteur a déclaré ǉǳΩǳƴŜ ŞǊǳǇǘƛƻƴ ǎƻǳǎ-marine pourrait avoir une incidence sur la disponibilité et 

ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳ ǇƻƛǎǎƻƴΣ ƭŀ ƳƻǊǘŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ǇƻƛǎǎƻƴǎΣ ƭŜǎ ƭŞǎƛƻƴǎ ŀǳȄ Ǉƻƛǎǎƻƴǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǎǳǊ ƭŀ 

ǎŀƴǘŞΣ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ Ŝǘ ƭΩŀōƻƴŘŀƴŎŜ ŘŜǎ ǇƻƛǎǎƻƴǎΦ ¢ŀƴŘƛǎ ǉǳŜ ƭŜǎ Ǉƻƛǎǎƻns et les invertébrés adultes sont 

ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ Ǉƭǳǎ ƳƻōƛƭŜǎ Ŝǘ ǎƻƴǘ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ƳŀȊƻǳǘŞŜǎΣ ƭŜ ǇƭŀƴŎǘƻƴ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ 

poissons juvéniles), les microorganismes et les espèces benthiques sessiles sont plus vulnérables aux 

impacts potentielsΣ ŎŀǊ ƛƭǎ ƴŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ Ǉŀǎ ǳƴ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ ŘΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘΦ  

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŘŞŎƭŀǊŞ ǉǳŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳ ǇŞǘǊƻƭŜ Řŀƴǎ ƭΩŜŀǳ ŀ ƭŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘŜ ŎƻƳǇǊƻƳŜǘǘǊŜ ƭŀ 

ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳ Ǉƻƛǎǎƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŎŀǳǎŜǊ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ƭŞǘŀǳȄ Ŝǘ ǎǳōƭŞǘŀǳȄ ŀǳ Ǉƭŀncton, 

aux invertébrés et aux poissons, y compris des impacts potentiels sur la reproduction, la croissance, la 

ǇǊŞǾŀƭŜƴŎŜ ŘŜǎ ƳŀƭŀŘƛŜǎΣ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǎǳǊǾƛŜΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀǳǊŀƛǘ ǳƴ ŎƻƴǘŀŎǘ 

limité du pétrole avec des sédiments (moins de 0,01 pour centύΣ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ ƭŜǎ ƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴǎ ŀǾŜŎ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ 

ŘŜǎ Ǉƻƛǎǎƻƴǎ ōŜƴǘƘƛǉǳŜǎ ǎƻƴǘ ǇƻǎǎƛōƭŜǎ ŀǾŜŎ ƭŀ ŦƭƻŎǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŜƴŦƻƴŎŜƳŜƴǘ ǘƻǳŎƘŀƴǘ ƭŜ ǇƭŀƴŎǘƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ 

microbes. Le promoteur a déclaré que les effets environnementaux seraient largement tributaires de 

                                                           

déversement au fil du temps qui connaîtraient différentes forces environnementales (p. ex. une vitesse et une 
direction des vents et des courants variables) au cours de nombreuses années. 
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divers facteurs (p. ŜȄΦ ƭΩŜǎǇŝŎŜΣ ƭŜ ŎȅŎƭŜ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜΣ ƭŜ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƻŎŞŀƴƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜǎΣ 

ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ǘȅǇŜ ŘŜ ǇŞǘǊƻƭŜύ. 

Mammifères marins 
Le promoteur a indiqué que les mammifères marins pourraient subir un changement quant au risque de 

ƳƻǊǘŀƭƛǘŞ ƻǳ ŘŜ ōƭŜǎǎǳǊŜΣ Ł ƭŜǳǊ ǎŀƴǘŞ ƻǳ Ł ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭŜǳǊ Ƙŀōƛǘŀǘ ǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ŜȄǇƻǎŞǎ ŀǳȄ 

ƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ ǇŀǊ ǳƴŜ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴ ŘŜ ƳŞǘƘƻŘŜǎΣ ŎƻƳƳŜ ƭΩƛƴƘŀƭŀǘƛƻƴΣ ƭΩƛƴƎŜǎǘƛƻƴΣ ƭΩŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ 

ƭΩŀōǎƻǊǇǘƛƻƴΦ [Ŝǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜs marins pourraient aussi subir des effets sublétaux découlant ŘΩǳƴ ŎƻƴǘŀŎǘ 

direct avec des hydrocarbures déversés, la consommation de proies contaminées ou divers effets des 

ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ όǇΦ ex., collision avec un navire, sons sous-marins émis par les navires, les 

aéronefs et le matériel, exposition à des agents dispersants).  

Tortues de mer 
Le promoteur a indiqué que les tortues de mer pourraient subir un changement quant au risque de 

mortalité ou de blessure, à leur santé ou à la qualité de leǳǊ ƘŀōƛǘŀǘΣ Ŝǘ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ŀǳǎǎƛ Ǉƭǳǎ 

ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘŜ ǎǳōƛǊ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ŘΩǳƴŜ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ déversés ǇǳƛǎǉǳΩŜƭƭŜǎ 

ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘǎ ŘΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘΣ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎΩŀƭƛƳŜƴǘŜƴǘ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ƴƻƴ ŘƛǎŎǊƛƳƛƴŀǘƻƛǊŜ Ŝǘ ǉǳΩŜƭƭŜǎ 

prennent ŘŜ ƎǊŀƴŘŜǎ ƛƴǎǇƛǊŀǘƛƻƴǎ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ǇƭƻƴƎŜǊΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǇǊŞǾƻƛǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǉǳΩǳƴŜ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ 

ŀǳȄ ƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ǳƴŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ 

ǇǳƭƳƻƴŀƛǊŜΣ ŘŜ ƭΩŀōǎƻǊǇǘƛƻƴ ŘΩƻȄȅƎŝƴŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ŘƛƎŜǎǘƛon chez les tortues de mer et leur 

causer des dommages aux paupières et au tissu nasal.  

Oiseaux migrateurs 
Le promoteur a indiqué que les oiseaux de mer, les sauvagines, les plongeurs et les oiseaux de rivage 

sont les plus vulnérables aux effets environneƳŜƴǘŀǳȄ ŘΩǳƴ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ Ře pétrole ǇǳƛǎǉǳΩƛƭǎ ǇŀǎǎŜƴǘ 

ƭŀ ƳŀƧŜǳǊŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ǘŜƳǇǎ Řŀƴǎ ƭŜ ƳƛƭƛŜǳ ƳŀǊƛƴΦ /ŜǊǘŀƛƴŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ǘŜǊǊŜǎǘǊŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ 

aussi être touchées, plus particulièrement celles qui ont un habitat côtier ou qui migrent vers les eaux 

du large la nuit ƻǳ ŦƻǳǊǊŀƎŜ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛerΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ǎƻǳƭƛƎƴŞ ǉǳΩǳƴ 

ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŀŎŎƛŘŜƴǘŜƭ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ ŘŞŎƻǳƭŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ŞǊǳǇǘƛƻƴ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŀǾƻƛǊ ŘŜǎ ǊŞǇŜǊŎǳǎǎƛƻƴǎ 

négatives sur les oiseaux de mer (tant sur les individus que sur les populations), ce qui pourrait entraîner 

des changements quant à leur présence, à leur abondance, à leur distribution et à leur santé en raison 

ŘΩǳƴŜ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ǇƘȅǎƛǉǳŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ƛƴƎŜǎǘƛƻƴΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŀǳǎǎƛ ǇǊŞŎƛǎŞ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǇƘȅǎƛǉǳŜǎ 

potenǘƛŜƭǎ ŘΩǳƴŜ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ƛƴŎƭǳŜƴǘ ŘŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǳǊ 

ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ǘƘŜǊƳƻǊŞƎǳƭŀǘƛƻƴ όƘȅǇƻǘƘŜǊƳƛŜύ Ŝǘ ŘŜ Ŧƭƻǘǘŀƛǎƻƴ όƴƻȅŀŘŜύ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭΩŀƎƎƭǳǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

ǇƭǳƳŜǎΦ [ΩƛƴƎŜǎǘƛƻƴ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ ǇŜǳǘ ŎŀǳǎŜǊ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǇƘȅsiologiques et sublétaux comme des 

dommages aux organes, et nuire à la réussite du processus de reproduction. De plus, les oiseaux 

mazoutés pourraient adopter des comportements différents, comme passer davantage de temps à lisser 

leurs plumes au lieu de chercher de la nourriture et de se reproduire. [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ 

ǇǊŞǾǳ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘΩǳƴŜ ŞǊǳǇǘƛƻƴ ǎƻǳǎ-ƳŀǊƛƴŜ ǎŜǊƻƴǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ǎŜƭƻƴ ƭΩƛƴŎƛŘŜƴǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊΣ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ 

Ŝǘ ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩƛƴŎƛŘŜƴǘ Ŝǘ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄΣ Ƴŀƛǎ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ǘǊŝǎ ǇŜǳ ǇǊƻōŀōƭŜ 

ǉǳΩƛƭǎ ǎŜ ǇǊƻŘǳƛǎŜƴǘΦ Lƭ Ŝǎǘ ǇǊŞǾǳ ǉǳŜ ŘŜ ǊŀǊŜǎ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ŎƘŀǊƎŜ Ŝǘ ŘŜ ōƻǳŜǎ ǎȅƴǘƘŞǘƛǉǳŜǎ 

ǘƻǳŎƘŜǊƻƴǘ ǳƴ ǇŜǘƛǘ ƴƻƳōǊŜ ŘΩƛƴŘƛǾƛŘǳǎ Ŝǘ ǎŜǊƻƴǘ ǊŞǾŜǊǎƛōƭŜǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ 

causeront pas, par conséǉǳŜƴǘΣ ǳƴ ŘŞŎƭƛƴ ŘŞǘŜŎǘŀōƭŜ Řŀƴǎ ƭΩŀōƻƴŘŀƴŎŜ ƎƭƻōŀƭŜ ƻǳ ǳƴŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 

ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ǎǳǊ Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴŜ génération.  
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Zones spécifiques 

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǇǊŞǾƻƛǘ ǉǳΩǳƴ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŎƻƳǇǊƻƳŜǘǘǊŜ ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜ 

des zones spécifiques, ce qui ferait en sorte que ces zones ne pourraient plus offrir la même fonction 

biologique ou écologique que celle pour laquelle elles ont été désignées. Ces effets pourraient être 

ŞǘǊƻƛǘŜƳŜƴǘ ƭƛŞǎ ŀǳȄ ŜŦŦŜǘǎ ǎǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ ǾŀƭƻǊƛǎŞŜǎ όǇΦ ŜȄΦ Ǉƻƛǎǎƻƴ Ŝǘ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳ ǇƻƛǎǎƻƴύΦ 

tşŎƘŜǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎ Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩƻŎŞŀƴ 
Le promoteur a souligné que les pêcheurs commerciaux pourraient subir les effets suivants : ne pas 

avoir accès, temporairement, aux zones de pêche, voir leur équipement ou leur navire endommagé, ce 

ǉǳƛ ǎŜ ǘǊŀŘǳƛǊŀƛǘ ǇŀǊ ǳƴŜ ǇŜǊǘŜ ŘŜ ǇǊƛǎŜǎΣ Ŝǘ ǎǳōƛǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ŘΩǳƴ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩŀōƻƴŘŀƴŎŜΣ 

ƭŀ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƳŀǊƛƴŜǎ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎΦ [ŀ 

fermeture potŜƴǘƛŜƭƭŜ ŘŜǎ ǇşŎƘŜǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘΩǳƴ ǎƛǘŜ ŘŜ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŀ 

ǇǊŞǎŜƴŎŜ ƻǳ ƭŀ ǇŜǊŎŜǇǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŀƭǘŞǊŀǘƛƻƴ ǇƻǳǾŀƴǘ ŀǾƻƛǊ ǳƴŜ ƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ǎǳǊ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ƳŀǊŎƘŀƴŘŜ ŘŜǎ 

pêches commerciales touchées pourraient se traduire par des répercussions économiques directes. Le 

promoteur a indiqué que les dommages subis par les navires et les engins de pêche pourraient avoir une 

incidence sur la qualité des prises ou contraindre les pêcheurs à cesser leurs activités, ce qui pourrait 

entraînerait également des répercussions économiques. Advenant le cas où un déversement atteindrait 

ƭŜ ƭƛǘǘƻǊŀƭΣ ŎŜƭŀ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŀǳǎǎƛ ŀǾƻƛǊ ŘŜǎ ǊŞǇŜǊŎǳǎǎƛƻƴǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ ǎǳǊ ƭΩŀǉǳŀŎǳƭǘǳǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǇşŎƘŜǎ 

intérieures, ainsi que des effets négatifs sur la pêche récréative.   

Usage courant des terres et des ressources à des fins traditionnelles et santé et conditions 

socioéconomiques des peuples autochtones 
[Ŝǎ ƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ŘƛǊŜŎǘŜǎ ƻǳ ƛƴŘƛǊŜŎǘŜǎ ŘΩǳƴŜ ŞǊǳǇǘƛƻƴ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ŘŜǎ 

changements dans les pêches ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜǎ ƻǳ Řŀƴǎ ƭΩusage courant des terres et des 

ressources à des fins traditionnelles. Le promoteur a indiqué que, comme pour les pêcheurs 

commerciaux non autochtones, un déversement accidentel pourrait avoir des effets directs sur les 

pêches ou les activités de pêche et risquerait ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ŘŜǎ ǊŞǇŜǊŎǳǎǎƛƻƴǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ 

négatives sur la valeur socioéconomique des pêches commerciales communautaires. Étant donné que 

ces pêches constituent une importante source de revenus pour les communautés autochtones, le 

promoteur a également reconnu la possibilité de répercussions socioéconomiques indirectes. Une 

éruption pourrait avoir des effets sur la valeur sociale, spirituelle et culturelle des pêches pour les 

groupes autochtones. De plus, les effets potentiels sur les poissons de mer et les autres ressources 

ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ǇƻǊǘŜǊ ŀǘǘŜƛƴǘŜ Ł ƭŀ ǎŀƴǘŞ ƳŜƴǘŀƭŜ Ŝǘ ǎǇƛǊƛǘǳŜƭƭŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ƭŀ 

ǎŀƴǘŞ ǇƘȅǎƛǉǳŜ ŘŜǎ ǇŜǳǇƭŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩǳƴŜ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘƛǊŜcte aux contaminants ou par 

ǎǳƛǘŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ŘŜ Ǉƻƛǎǎƻƴǎ Ŝǘ ŘΩŀƴƛƳŀǳȄ ŎƻƴǘŀƳƛƴŞǎΦ .ƛŜƴ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ǎƻƛǘ ŞǾƛŘŜƳƳŜƴǘ Ǉŀǎ 

ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ǎƛ ǳƴ ƛƴŘƛǾƛŘǳ ŘΩǳƴŜ ŜǎǇŝŎŜ ǳǘƛƭƛǎŞŜ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ǇŀǊ ǘƻǳǘ ƎǊƻǳǇŜ 

peut être présent dans la zonŜ ǘƻǳŎƘŞŜ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ǇŀǎǎŜǊ Ł ǳƴŜ ȊƻƴŜ ǉǳƛ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ 

ǇşŎƘŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜΣ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ƴƻǘŞ ǉǳŜ ƭŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘŜ ǘƻǳǘ ŘŜƎǊŞ ŘΩƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƭƛƳƛǘŞΦ 9ƴ 

ƻǳǘǊŜΣ ƭŜǎ ǊƛǾƛŝǊŜǎ Ł ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŞŜǎΣ ƻǴ ƭŜǎ ŀŘǳƭǘŜǎ ƳƛƎǊŜƴǘ pour frayer, sont à 

ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊŜƛƴǘŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜ ŘŜ ŎƻƴǘŀŎǘ ŀǾŜŎ ƭŜ ǊƛǾŀƎŜ ǇǊŞǾǳŜΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŘŞŎƭŀǊŞ 

ǉǳŜ ƭŀ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ ǉǳΩǳƴ ƳŀȊƻǳǘŀƎŜ Řǳ ǊƛǾŀƎŜ Ŝǎǘ ǘǊŝǎ ŦŀƛōƭŜ Ŝǘ ǉǳΩŞǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇƻǳǊ 

atteindre ce dernier, le pétrole serait très altéré, épars et discontinu.   
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Droits ancestraux ou droits issus de traités, revendiqués ou établis 

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ǎƻǳƭƛƎƴŞ ǉǳΩƛƭ ƴΩȅ ŀ ŀǳŎǳƴŜ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜ ƴƛ ŀǳŎǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀǎǎƻŎƛŞŜ Ł 

ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŎƻǳǊŀƴǘŜ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ressources à des fins traditionnelles dans la zone du projet ou à 

ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŘŜǊƴƛŝǊŜΤ ǇŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǇŜǳ ǇǊƻōŀōƭŜ ǉǳΩǳƴ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ 

ŀǘǘŜƛƎƴŜ ƭŜ ƭƛǘǘƻǊŀƭ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘΩǳƴ ŜƴŘǊƻƛǘ ƻǴ Ǿƛǘ ǳƴŜ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳr a indiqué 

que les effets environnementaux potentiels sur les groupes autochtones seraient par conséquent de 

ƴŀǘǳǊŜ ƛƴŘƛǊŜŎǘŜ Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ ǎŜ ƭƛƳƛǘŜǊŀƛŜƴǘ ŀǳȄ ŜǎǇŝŎŜǎ ƳŀǊƛƴŜǎ ǊŞŎƻƭǘŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ǇşŎƘŜǳǊǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ 

dans le cadre de pêches communautaires ou trŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎΩŜǎǘ ŜƴƎŀƎŞ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ 

ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŀ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ 

déversement et les effets environnementaux qui en découleraient.  

Probabilité, devenir et comportement des déversements de charges, des collisions entre 

navires et des déversements de boues synthétiques  
Le promoteur a déclaré que les types de déversements les plus probables en lien avec le projet seraient 

des déversements de charges de faible volume qui pourraient ǎŜ ǇǊƻŘǳƛǊŜ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ŘŜ 

ƭΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ Ŝǘ Řǳ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ƘŀōƛǘǳŜƭǎ ŘŜǎ ŎƻƳōǳǎǘƛōƭŜǎΣ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ǎΩŀƎƛǊŀƛǘ ŘŜ ǊŜƧŜǘǎ ƛƴǎǘŀƴǘŀƴŞǎ ƻǳ ŘŜ 

courte durée. Ces déversements pourraient provenir de ƭΩ¦Ct{5, de les UMFMsΣ ŘŜ ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ 

sous-ƳŀǊƛƴŜΣ Řǳ ǇŞǘǊƻƭƛŜǊ ŘŜ ǘǊŀƴǎōƻǊŘŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ŘŜ ǎƻǳǘƛŜƴ ƻǳ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ Ŝǘ 

ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ǊŜƧŜǘŜǊ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎΣ ŎƻƳƳŜ Řǳ ǇŞǘǊƻƭŜ ōǊǳǘΣ Řǳ ŎŀǊōǳǊŀƴǘ ŘƛŜǎŜƭΣ Řǳ 

fluide hydraulique, du carburant ŘΩaviation ou des boues synthétiques entièreǎΦ 5ΩŀǇǊŝǎ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ 

ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩh/¢b[I9 ǇƻǳǊ ƭŀ ȊƻƴŜ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŝǊŜ ŘŜ ¢ŜǊǊŜ-Neuve-et-Labrador, le 

promoteur a déclaré que, malgré que des déversements de charge de petit volume puissent se produire 

plus souvent, le volume moyen par déversement de puits de développement ou de production 

όŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ Ŝǘ ŘŜ ōƻǳŜǎ ǎȅƴǘƘŞǘƛǉǳŜǎ ŎƻƳōƛƴŞǎύ Ŝǎǘ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ ŘƛȄ ōŀǊƛƭǎ όŜƴǾƛǊƻƴ мΣрф mètre cube) 

par puits. Le promoteur a déclaré que bien que les déversements ŘΩǳƴŜ ¦Ct{5 ǎƻƴǘ très peu probables, 

allant de 0,00013 par puits par an pour des déversements importants (entre 159 et 1 590 mètres cubes) 

à 0,0000013 par puits par an pour des déversements extrêmement importants (plus de 23 848 mètres 

cubes). Selon la modélisation de la trajectoire du déversement, le promoteur a prévu que pour un 

ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǇŞǘǊƻƭŜ ōǊǳǘ ƴƻƴ ŀǘǘŞƴǳŞ Ł ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘΩǳƴŜ ¦Ct{5Σ Ł ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ƭŀ ǎƛƳǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ол jours : 

entre 37 et 39 pour cent Řǳ ǾƻƭǳƳŜ ǎΩŞǾŀǇƻǊŜǊŀƛŜƴǘΣ нф pour cent du volume demeureraient à la surface 

ŘŜ ƭΩŜŀǳΣ ŜƴǘǊŜ нн Ŝǘ нп pour cent du volume se dégraderaient, entre dix et 11 pour cent du volume 

ŘŜƳŜǳǊŜǊŀƛŜƴǘ ŜƴǘǊŀƞƴŞ Řŀƴǎ ƭŀ ŎƻƭƻƴƴŜ ŘΩŜŀǳ Ŝǘ лΣлм pour cent du volume entrerait en contact avec les 

sédiments. 

Le promoteur a prévu que les autres déversements, notamment de petits volumes de pétrole brut et de 

carburant diesel, ont une probabilité plus élevée de se produire que des déversements de charge 

considérables; la probabilité de déversements inférieure à 0,159 mètre cube (ou moins ŘΩǳƴ baril) étant 

de 0,017 par puits par an et de 0,0073 pour les déversements de charge dont les volumes se situent 

entre 15,9 et 159 mètres cubes. 

Le promoteur a prévu que pour un déversement de charge non atténué de pétrole brut au fond marin à 

ƭŀ Ŧƛƴ ŘΩǳƴŜ simulation de 30 jours Υ [ƻǊǎ ŘΩǳƴ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎƘŀǊƎŜǎ ŘŜ ǇŞǘǊƻƭŜ ōǊǳǘ ǎǳǊ ƭŜ ŦƻƴŘ ƳŀǊƛƴΣ 

le promoteur prévoit que 42 pour ŎŜƴǘ ǎΩŞǾŀǇƻǊŜǊŀƛŜƴǘΣ ǎƛȄ ǇƻǳǊ cent seraient entraînés, 20 pour cent se 

dégraderaient et 32 pour cent resteraient à la surface de ƭΩŜŀǳΦ Lƭ Ŝǎǘ ǇǊŞǾǳ ǉǳΩŀǳŎǳƴŜ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘŜ 

pétrole ne serait présente sur les sédiments. Le modèle a prévu une pellicule terne (de 0,001 à 
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0,01 ƳƛƭƭƛƳŝǘǊŜ ŘΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊύ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǎΩŞǘŜƴŘǊŜ ƧǳǎǉǳΩŁ олл kilomètres. Aucun mazoutage du littoral 

ƴΩŜǎǘ ŜƴǾƛǎŀƎŞ. 

[ƻǊǎ ŘΩǳƴ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘƛŜǎŜƭΣ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǇǊŞǾƻƛǘ ǉǳŜ ру pour ŎŜƴǘ ǎΩŞǾŀǇƻǊŜǊŀƛŜƴǘΣ ол pour cent 

se dégraderaient, 12 pour ŎŜƴǘ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ŜƴǘǊŀƞƴŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ŎƻƭƻƴƴŜ ŘΩŜŀǳ Ŝǘ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ un pour cent 

resterait à la surface. Le promoteur prévoit également que le mazoutage en surface serait irrégulier et 

ŘƛǎŎƻƴǘƛƴǳΣ Ŝǘ ǉǳŜ ŘŜǎ ŦƛƭƳǎ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ ǎŜ ǊŜǘǊƻǳǾŜǊŀƛŜƴǘ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘŜ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴt. Il y 

aurait une répartition discontinue des pellicules (< 0,0001 millimètre) près des emplacements des 

déversements. Il est prévu que les seuils écologiques et socioéconomiques se situeraient à moins de 

200 kilomètres du site du déversement. 

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǇǊŞǾƻƛǘ ǉǳΩǳƴ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŎŀǳǎŞ ǇŀǊ ǳƴŜ Ŏƻƭƭƛǎƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ƴŀǾƛǊŜǎ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŎǊŞŜǊ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ 

ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ Ƙydrocarbures de surface de 13 kilomètres carrés et de 925 kilomètres carrés pour les 

seuils écologiques et socioéconomiques, respectivement. Il prévoit également que le film 

ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ ǎŜǊŀƛǘ ƛǊǊŞƎǳƭƛŜǊ Ŝǘ ŘƛǎŎƻƴǘƛƴǳΣ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ǾƻȅŀƎŜǊŀƛǘ ǾŜǊǎ ƭΩŜǎǘΦ !ucun mazoutage du littoral 

ƴΩŜǎǘ ŜƴǾƛǎŀƎŞΦ 

5ΩŀǇǊŝǎ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜǎ ŘŜǎ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩh/¢b[I9Σ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŜǎǘƛƳŞ ƭŀ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ 

ŀƴƴǳŜƭƭŜ ŘΩǳƴ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ōƻǳŜǎ ǎȅƴǘƘŞǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ǘƻǳǘ ǾƻƭǳƳŜ Ł лΣмр ǇŀǊ Ǉǳƛǘǎ ǇŀǊ ŀƴΣ ŀƭƭŀƴǘ ŘŜ 

0,034 par puits par an pour un volume de 10 litres à 0,0005 pour un déversement considérable 

(275 000 litres)Φ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŘŞŎƭŀǊŞ ǉǳŜΣ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜ ƭΩh/¢[I9 ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘǎ 

de boues synthétiques, depuis 1997, il se produit en moyenne deux déversements de boues 

ǎȅƴǘƘŞǘƛǉǳŜǎ ǇŀǊ ŀƴƴŞŜ ŀǘǘǊƛōǳŀōƭŜǎ ŀǳȄ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΦ [Ŝǎ ōƻǳŜǎ 

ǎȅƴǘƘŞǘƛǉǳŜǎ ŘŞǾŜǊǎŞŜǎ ǎŜ ŎƻƳǇƻǊǘŜǊŀƛŜƴǘ ŘƛŦŦŞǊŜƳƳŜƴǘ Řǳ ǇŞǘǊƻƭŜ ŘŞǾŜǊǎŞ ǇǳƛǎǉǳΩƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ŦƭǳƛŘŜǎ 

ƭƻǳǊŘǎ Ŝǘ ŘŜƴǎŜǎΣ ǉǳƛ ǎΩŜƴŦƻƴŎŜƴǘ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ŎƻƭƻƴƴŜ ŘΩŜŀǳΣ ŎŜ ǉǳƛ ƭƛƳƛǘŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ƻōǎŜǊǾŞǎ Ŝƴ 

surface. Le promoteur a prévu que pour des déversements de surface de boues synthétiques, le dépôt 

ǎǳǊ ƭŜ ŦƻƴŘ ƳŀǊƛƴ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǎΩŞǘŜƴŘǊŜ ŘŜ рфл mètres à 1,5 kilomètre depuis le site du déversement, selon 

ƭŀ ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŜŀǳΦ Lƭ Ŝǎǘ ǇǊŞǾǳ ǉǳŜ ƭŜǎ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘǎ ǎƻǳǎ-marins de boues synthétiques 

entraîneraient un dépôt sur les sédiments sur une distance entre 60 et 80 mètres du site du 

déversement. Le promoteur a également déclaré que les concentrations totales de matières en 

ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŜŀǳ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŘŞǇŀǎǎŜǊ мл 000 microgrammes par litre dans un rayon de dix mètres 

du site du déversement, mais que de telles concentrations seraient brèves et temporaires. 

Analyse des effets 
Le promoteur a prévu que ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ŘΩǳƴ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎƘŀǊƎŜ 

non atténué de pétrole brut ou de diesel marin seraient de faible ampleur et peu probables pour les 

poissons et leur habitat, de même que pour les oiseaux migrateurs, les mammifères marins, les tortues 

ŘŜ ƳŜǊ Ŝǘ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎΣ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŜŦŦŜǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ Ŝǘ ƭa durée de ces effets 

ǎƻƴǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜǎ Ł ŎŜƭƭŜǎ ŘΩǳƴŜ ŞǊǳǇǘƛƻƴ ǎƻǳǎ-marine. Le promoteur prévoit que les effets 

environnementaux négatifs potentiels des déversements de charges sur les pêches commerciales, y 

compris les pêches commerciales communautaires, seraient semblables à ceux associés à une éruption 

(p. ŜȄΦΣ ȊƻƴŜǎ ŦŜǊƳŞŜǎ Ł ƭŀ ǇşŎƘŜΣ ŀƭǘŞǊŀǘƛƻƴ ǇŜǊœǳŜ ŘŜǎ ǇƻƛǎǎƻƴǎύΣ Ƴŀƛǎ ǉǳŜ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ Ŝǘ ƭŀ ŘǳǊŞŜ de ces 

effets seraient moindres. 

Le promoteur a déclaré que si les déversements de charges liés au projet causent un film 

ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ Ŝƴ ǎǳǊŦŀŎŜΣ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜǎ Ŝǘ ŘŜ ŦŀƛōƭŜ 
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importance, et que seuls les oiseaux de la zone immédiate seraient touchés. Le promoteur a indiqué que 

ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎ ǉǳƛ ǎΩŀƭƛƳŜƴǘŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ όŎΦ-à-ŘΦ ƭΩƻŎŞŀƴƛǘŜ Ŏǳƭ-blanc) pourraient être 

exposés aux hydrocarbures de surface en raison de la présence de ce film, ce qui pourrait modifier leur 

présence et leur abondance sur les lieux. 

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŘŞŎƭŀǊŞ ǉǳΩǳƴ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ōƻǳŜǎ ǎȅƴǘƘŞǘƛǉǳŜǎ ŀǳǊŀƛǘ ƭŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘŜ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƭŀ 

ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳ ǇƻƛǎǎƻƴΣ ƭŀ ƳƻǊǘŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ǇƻƛǎǎƻƴǎΣ ƭŜǎ ƭŞǎƛƻƴǎ ŀǳȄ Ǉƻƛssons ainsi 

ǉǳŜ ƭŀ ǎŀƴǘŞΣ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ Ŝǘ ƭΩŀōƻƴŘŀƴŎŜ ŘŜǎ ǇƻƛǎǎƻƴǎΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŘŞŎƭŀǊŞ ǉǳΩǳƴ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŘŜ 

boues synthétiques pourrait entraîner une perturbation du fond marin, une bioaccumulation de toxicité 

chimique (absorption de contaminants par des invertébrés ou des poissons) et la présence ou la 

ǇŜǊŎŜǇǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŀƭǘŞǊŀǘƛƻƴΣ ŜǘΣ ǇŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ǎǳǊ ƭŜǎ Ǉƻƛǎǎƻƴǎ 

et leur habitat. Le promoteur prévoit que, puisque la toxicité des boues synthétiques est considérée 

comme faible, les effets environnementaux négatifs sur le biote et les habitats marins seraient 

ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŦŀƛōƭŜǎΦ [Ŝ ŘŞǇƾǘ Ŝǘ ƭΩŜƴŦƻǳƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǎŞŘƛƳŜƴǘǎ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊŀƛŜƴǘ ŘŜǎ ōƭŜǎǎǳǊŜǎ Ŝǘ ƭŀ 

mortalité des espèces sessiles ou à faible mobilité. Le promƻǘŜǳǊ ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ǇƻǳǊ 

les déversements de surface sur les sédiments marins se situerait entre 550 et 1 500 mètres, selon la 

ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŜŀǳΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘǎ ǎƻǳǎ-ƳŀǊƛƴǎΣ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ǇǊŞǾǳŜ ǉǳŀƴǘ Ł 

ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ƻǴ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜ ƭΩŜƴŦƻǳƛǎǎŜƳŜƴǘ ǎŜ ǇǊƻŘǳƛǊŀƛŜƴǘ ǎŜ ǎƛǘǳŜǊŀƛǘ ŜƴǘǊŜ нлл Ŝǘ ннл mètres du 

site du déversement. Comme il est noté ci-ŘŜǎǎǳǎ ŀǳ ǎǳƧŜǘ Řǳ ǊŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ ōŜƴǘƘƛǉǳŜΣ ƭŜ 

promoteur a prévu que celui-ci nécessiterait quelques années, en raison du milieu aérobie requis pour la 

dégradation des hydrocarbures. 

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǇǊŞǾƻƛǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ŘΩǳƴ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ōƻǳŜǎ 

synthétiques sur les zones spécifiques seraient les mêmes que sur les poissons et leur habitat, car les 

zones spécifiques ont été désignées ou protégées en raison de la présence de fortes densités de coraux 

ƻǳ ŘΩŞǇƻƴƎŜǎΦ [Ŝǎ ŜŦŦŜǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ŘΩǳƴ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ōƻǳŜǎ ǎȅƴǘƘŞǘƛǉǳŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎΣ 

les mammifères marins et les tortues de mer, les pêches commerciales et les autres utilisateurs de 

ƭΩƻŎŞŀƴ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ǎŜƳōƭŀōƭŜǎ Ł ŎŜǳȄ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀǳȄ ƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎΦ /ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ƭŜǎ ōƻǳŜǎ 

ǎȅƴǘƘŞǘƛǉǳŜǎ ǎƻƴǘ ŘŜǎ ŦƭǳƛŘŜǎ ƭƻǳǊŘǎ Ŝǘ ŘŜƴǎŜǎ ǉǳƛ ǎΩŜƴŦƻƴŎŜƴǘ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜǎ ŜŦŦŜts en surface 

seraient limités comparativement aux déversements de diesel-navire ou de pétrole brut. 

Effets des agents dispersants 
Le promoteur a déclaré que des agents dispersants pourraient être utilisés pour intervenir en cas de 

ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ǎƛ ƭΩh/¢[I9 ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŜ Ł ƭŜ ŦŀƛǊŜΦ .ƛŜƴ ǉǳŜ ŎŜǎ ŀƎŜƴǘǎ ǇǳƛǎǎŜƴǘ ŀŎŎŞƭŞǊŜǊ ƭŀ ŘŞƎǊŀŘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

hydrocarbures déversés, ils peuvent augmenter la concentration en composants toxiques et ainsi avoir 

ŘŜǎ ǊŞǇŜǊŎǳǎǎƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ŘŜ Ǉƻƛǎǎƻƴǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƭƻƴƴŜ ŘΩŜŀǳ Ŝǘ ŘŜ 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ōŜƴǘƘƛǉǳŜΦ [Ŝǎ ƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ ŎƘƛƳƛǉǳŜƳŜƴǘ ŘƛǎǇŜǊǎŞǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŀǾƻƛǊ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ Ǉƭǳǎ 

prononcés sur les poissons pélagiques aux premiers stades biologiques et sur les invertébrés que sur les 

adultes, et pourraient nuire à la fixation des larves, entraîner un développement anormal et provoquer 

la dégradation des tissus, avec quelques études indiquant un taux accru de difformités et de mortalité 

Řŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǆǳŦǎ ŘŜ Ǉƻƛǎǎƻƴ. 

Le promoteur a indiqué que les effets sur les oiseaux des hydrocarbures dispersés sont semblables à 

ceux des hydrocarbures non traités. ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩŀǾŜŎ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ 

ŘƛǎǇŜǊǎŀƴǘǎΣ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜ ŀǳ ǇŞǘǊƻƭŜ Ŧƭƻǘǘŀƴǘ Ł ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ƭŀ ƳŜǊ Ŝǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊƛǾŀƎŜǎ ǎŜǊŀƛǘ 

réduite. [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘƛǎǇŜǊǎŀƴǘǎ ǎŜǊŀƛǘ ōŞƴŞŦƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ Řŀƴǎ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘŜ 
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ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǊŞŘǳƛǎŀƴǘ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳ ǇŞǘǊƻƭŜ Ŧƭƻǘǘŀƴǘ Ł ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ƭŀ ƳŜǊΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ŎŜƭŀ ǇƻǳǊǊŀƛǘ 

ŜȄǇƻǎŜǊ ƭŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ ƴŀƎŜŀƴǘ ƻǳ ǎΩŀƭƛƳŜƴǘŀƴǘ Ł consommer des poissons contaminés, à une 

contamination de la peau ou de la fourrure et potentiellement au colmatage des fanons des baleines. Le 

ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ǎƻǳƭƛƎƴŞ ǉǳΩŜƴ ƎŞƴŞǊŀƭΣ ƭŜǎ ŀƎŜƴǘǎ ŘƛǎǇŜǊǎŀƴǘǎ ŀǘǘŞƴǳŜƴǘ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ŘΩǳƴ 

ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŘΩƘȅŘǊƻcarbures sur les oiseaux, les mammifères marins et les tortues de mer.  

aŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴΣ ŘŜ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ 
[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎΩŜǎǘ ŜƴƎŀƎŞ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƎŞǊŜǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ 

ŘΩƛƴŎƛŘŜƴǘǎ Ŝǘ ŀǘǘŞƴǳŜǊ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ environnementaux négatifs potentiels. Ces mesures comprennent 

ŎŜƭƭŜǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǊŞƎǳƭƛŜǊ Ŝǘ ŀǳȄ ƳƛǎŜǎ Ł ƭΩŜǎǎŀƛΣ Ł ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ 

ƴƻǊƳŀƭƛǎŞŜǎΣ Ł ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘΣ ŀǳȄ ŎƻƴǘǊƾƭŜǎ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜǎ Ŝǘ Ł ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻn du personnel. 

Le promoteur a indiqué que, Řŀƴǎ ƭΩŞǾŜƴǘǳŀƭƛǘŞ ǇŜǳ ǇǊƻōŀōƭŜ ŘΩǳƴ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘΣ ǎŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ 

ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ όǉǳƛ ǎƻƴǘ ŀȄŞǎ ǎǳǊ ƭŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ Ŝǘ ƭŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ Ǉǳƛǘǎύ ǎŜǊǾƛǊŀƛŜƴǘ ŘŜ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ŘŞǇŀǊǘ ŀǳȄ 

ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΦ 

Advenant une éruption, le promoteur a indiqué que, si les mesures de contrôle du puits ne 

fonctionnaient pas, un système de coiffage devrait être installé pour arrêter ou rediriger le débit du 

puits. Le promoteur a indiqué que généralement un système de coiffage est installé pendant le forage 

Řǳ Ǉǳƛǘǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ est foré pour fermer de façon permanente le puits endommagé. Le promoteur a 

ŘŞŎƭŀǊŞ ǉǳΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ŎƻƛŦŦŀƎŜ ǎŜǊŀƛǘ ƳƻōƛƭƛǎŞ ǇŀǊ ƭŀ ƳŜǊΣ ŀǳ ōŜǎƻƛƴΣ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ǇƻǳǊǊŀƛǘ şǘǊŜ ƳƻōƛƭƛǎŞ Ŝǘ 

déployé de 18 à 36 joǳǊǎ ŀǇǊŝǎ ƭΩƛƴŎƛŘŜƴǘΦ [ΩŞŎƘŞŀƴŎƛŜǊ ŘŞǇŜƴŘǊŀƛǘ ŘŜ ƭΩŜƴŘǊƻƛǘ ŘΩƻǴ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ 

coiffage provient (Norvège ou Brésil) ainsi que des conditions météorologiques pendant le transport. La 

ŘǳǊŞŜ ǇǊŞŎƛǎŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƛŦŦŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŦŜǊƳŜǘǳǊŜ ǎŜǊŀƛǘ ŦƻǊǘŜƳŜƴǘ ǘǊƛōǳǘŀƛǊŜ ŘΩǳƴ ŎŜǊǘŀƛƴ 

ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ŦŀŎǘŜǳǊǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜǎ Şǘŀǘǎ ŘŜ ƭŀ ƳŜǊ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ǇǊƻǇǊŜǎ Ł ƭΩƛƴŎƛŘŜƴǘΣ ƭŀ 

Ƴƻōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎΣ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘŜ ƭŜǾŞǎ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻōǎǘŀŎƭŜǎ ǇƻǎǎƛōƭŜǎ Ŝǘ ƭŀ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ 

du site. Le promoǘŜǳǊ ŀ ƴƻǘŞ ǉǳΩŜƴ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ŞǊǳǇǘƛƻƴ ǎƻǳǎ-marine, il mobiliserait et installerait le 

système de coiffage aussi rapidement que possible, en toute sécurité, et celui-ci serait expédié de la 

Norvège ou du Brésil. 

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŜǎǘƛƳŞ ǉǳΩǳƴ Ǉǳƛǘǎ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎ Ǉourrait être construit de 100 à 115 ƧƻǳǊǎ ŀǇǊŝǎ ƭΩƛƴŎƛŘŜƴǘΣ 

Ŝƴ ǘŜƴŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ Řǳ ǘŜƳǇǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ǉǳŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ŀǊǊƛǾŜ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ Ŝǘ ǇƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ 

les autorisations réglementaires, de même que les aspects techniques. 

Le promoteur a ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳŜ ǎƻƴ Ǉƭŀƴ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ ǎŜǊŀƛǘ 

ŀǇǇǊƻǳǾŞ ǇŀǊ ƭΩh/¢[I9 ŀǳ ŎƻǳǊǎ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎΦ [Ŝ Ǉƭŀƴ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŀƛǘ ǳƴ ƭŀǊƎŜ 

ŞǾŜƴǘŀƛƭ ŘŜ ǘŀŎǘƛǉǳŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜǎ ǘŀƴǘ Ŝƴ ƳŜǊ ǉǳŜ ǎǳǊ ƭŜ littoral, advenant le cas où des 

hydrocarbures atteindraient la côte; ce plan pourrait également comprendre le confinement et la 

récupération du pétrole ainsi que des mesures de surveillance et de suivi du pétrole déversé. 

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎΩŜǎǘ ŜƴƎŀƎŞ Ł ǇǊŞǇŀǊŜǊ Ŝǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 

dommages causés par les activités du projet, y compris les déversements. Le programme 

ŘΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ ǎŜǊŀƛǘ Şǘŀōƭƛ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎ Lignes directrices en matière de réparation des dommages 

associŞǎ ŀǳȄ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŝǊŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ǇŞǘǊƻƭƛŝǊŜ όнлмтύ ŘŜ ƭΩh/¢[I9 Ŝǘ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳ 
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124  wŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ς tǊƻƧŜǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ .ŀȅ Řǳ bƻǊŘ 

 

ŘƻŎǳƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŜȄŜƳǇƭŀƛǊŜǎΣ ƭŜǎ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴΣ 

qui est en cours de rédaction par One Ocean34. 

5.1.3 Points de vue exprimés 

Autorités fédérales 
ECCC a formulé des commentaires sur les répercussions négatives potentielles des agents dispersants 

sur les oiseaux migrateurs. ECCC a précisé que lors des expériences en laboratoire, les oiseaux exposés à 

des hydrocarbures ou Ł ǳƴ ƳŞƭŀƴƎŜ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ Ŝǘ ŘΩŀƎŜƴǘǎ ŘƛǎǇŜǊǎŀƴǘǎ ǇǊŞǎŜƴǘŀƛŜƴǘ ŘŜǎ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞǎ 

Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ όǎŜƭƻƴ ƭŀ ŘƻǎŜύΣ ǎŀƴǎ ǊŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀǇǊŝǎ ŘŜǳȄ ƧƻǳǊǎΦ [Ŝ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ ŀ 

aussi indiqué que les effets des hydrocarbures et des hydrocarbures disǇŜǊǎŞǎ ƴŜ ǎΩŀƳŞƭƛƻǊŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ 

avec le temps. ECCC a déclaré que les résultats des expériences menées en laboratoire pouvaient être 

ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ƭƻǊǎǉǳΩƻƴ ƭŜǎ ŎƻƳǇŀǊŜ ŀǳȄ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ Ŝƴ ŜŀǳȄ ƭƛōǊŜǎ ŦǊƻƛŘŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ 

9/// ŀ ǎǳƎƎŞǊŞ ǉǳŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩexposition et la probabilité des effets négatifs sur les oiseaux de mer et 

migrateurs dans un rayon de 250 ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ Řǳ ǎƛǘŜ ŘŜ ǊŜƧŜǘ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ŘΩŀƳǇƭŜǳǊ ŦŀƛōƭŜ Ł ƳƻŘŞǊŞŜΣ ǎŜƭƻƴ 

ƭŜ ƳƻƳŜƴǘ Ŝǘ ƭΩŜƴŘǊƻƛǘ Řǳ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎƘŀǊƎŜǎΦ 9/// ŀ ŀǳǎǎƛ ǇǊŞŎƛǎŞ ǉǳŜ ƭŜǎ répercussions des 

déversements de charges de pétrole brut sur les personnes pourraient être importantes. 

[Ŝ ath ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘΩǳƴ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ŎƻƴƴŜŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜǎ ŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜǎ 

marins vulnérables et sur les espèces importantes ǎǳǊ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ ŞǾŀƭǳŞǎΦ Lƭ ŀ 

ŀǳǎǎƛ ǎƻǳƭƛƎƴŞ ǉǳŜ ƭŀ ǊŜŎƻƭƻƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ōŜƴǘƘƛǉǳŜǎ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴ potentiel impact serait 

influencée par les colonies et la connectivité entre les populations ainsi que par le régime 

océanographique. 

[Ŝ ath ŀ ŘŞŎƭŀǊŞ ǉǳŜ ƭŜǎ ƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴǎ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘŜ ƭΩŞǊǳǇǘƛƻƴ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ ǎǳǊǾŜƴǳŜ Ł 

Deepwater IƻǊƛȊƻƴ ǊŞǾŞƭŀƛŜƴǘ ǉǳΩǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜǎ ƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ ǎΩétait retrouvée sur les récifs de 

ŎƻǊŀǳȄ Ŝǘ ŘΩŞǇƻƴƎŜǎ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇǊƻŦƻƴŘŜΣ Řŀƴǎ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊΦ 

/Ŝ ŘŜǊƴƛŜǊ ŀ ǊŞǇƻƴŘǳ ǉǳŜ ƭŜ ƳƻŘŝƭŜ ǇǊŞǾƻȅŀƛǘ ǉǳΩǳƴŜ ǇŜǘƛǘŜ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ ǊŜƧŜǘŞǎ ǎŜ 

ŘŞǇƻǎŜǊŀƛǘ ŀǳ ŦƻƴŘ ŘŜ ƭΩŜŀǳΣ Ŝǘ ŎΩŜǎǘ ŎŜǘǘŜ ǇƻǊǘƛƻƴ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŀǾƻƛǊ ǳƴŜ ƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊŞŎƛŦǎ Ře 

ŎƻǊŀǳȄ Ŝǘ ŘΩŞǇƻƴƎŜǎ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇǊƻŦƻƴŘŜΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ǎƻǳƭƛƎƴŞ ǉǳΩǳƴŜ ŀƴŀƭȅǎŜ Ŝǎǘ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ƴΩȅ ŀ 

pas de consensus scientifique sur les manières dont les hydrocarbures pourraient évoluer ni sur les 

ǾƻƭǳƳŜǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŎƻǳƭŜǊ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴ ǊŜƧŜǘ ŀǘǘŞƴǳŞ ƻǳ ƴƻƴ ŀǘǘŞƴǳŞΦ Lƭ ŀ 

ŎƻƴŦƛǊƳŞ ǉǳŜ ƭŜ ƳƻŘŝƭŜ ǊŜǇƻǎŀƛǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ ŀŎǘǳŜƭƭŜǎ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ŀǾŀƛǘ ŞǘŞ ǾŀƭƛŘŞ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘŜ 

déversements réels. 

Ressources naturelles Canada a noté que le modèle de déversement utilisé est limité quant à sa capacité 

ŘŜ ǇǊŞǾƻƛǊ ƭŀ ŘŞƎǊŀŘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŜƴŦƻƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦǊŀŎǘƛƻƴǎ ƭƻǳǊŘŜǎ Řǳ ǇŞǘǊƻƭŜ ōǊǳǘ Ŝǘ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ 

ŘΩŞǘƻǳŦŦŜƳŜƴǘ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜ ōƛƻǘŜ ōŜƴǘƘƛǉǳŜΦ wŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜǎ /ŀƴŀŘŀ ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳŜ ƭŜ 

modèle ne tient pas compte du contenu des parties persistantes du pétrole brut et que les taux de 

dégradation sont, par conséquent, surestimés. Toutefois, Ressources naturelles Canada a convenu que 

ŎŜƭŀ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ǳƴ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŎƻƴǘƛƴǳŜ Ŝǘ ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩƛƭ ƳŝƴŜǊŀ ŘŜǎ ǎƛƳǳƭŀǘƛƻƴǎΣ Ǉǳōliera des 

                                                           

34 One hŎŜŀƴ Ŝǎǘ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ƭƛŀƛǎƻƴ Ƴƛǎ ǎǳǊ ǇƛŜŘ ǇŀǊ Ŝǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜǎ ŘŜ ƭŀ ǇşŎƘŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ ŘŜ 
Terre-Neuve-et-Labrador. [ΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǳƴ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘΣ ǳƴ ǎŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ Ŝǘ ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭ ŘŜ 
One hŎŜŀƴΣ ƭŜǉǳŜƭ Ŝǎǘ ŎƻƳǇƻǎŞ ŘΩǳƴ ƴƻƳōǊŜ ŞƎŀƭ ŘŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ŘŜǎ ŘŜǳȄ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜΦ 
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ŘƻƴƴŞŜǎ Ŝǘ ǇƻǳǊǎǳƛǾǊŀ ƭŜǎ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴǎ ŀǾŜŎ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ǇƻǳǊ ŦŀƛǊŜ ǇǊƻƎǊŜǎǎŜǊ ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ ƭŜǎ ƳƻŘŝƭŜǎ 

ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΦ 9///Σ ƭŜ ath Ŝǘ ƭΩh/¢b[I9 ŜǎǘƛƳŜƴǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ Řǳ ƳƻŘŝƭŜ ƻŦŦǊŜƴǘ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ 

suffisantes pour éclairer les prévisions des effets eǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŜǊ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǎǳƛǾƛ  

Peuples autochtones 
Plusieurs groupes autochtones ont demandé des renseignements sur leur ǊƾƭŜ Řŀƴǎ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴΣ 

ƭΩŜȄŀƳŜƴ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

Ǉƭŀƴǎ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜ ǊƾƭŜ ŘŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ 

ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘΦ 

a¢L ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳŜ Řŀƴǎ ƭΩŞǾŜƴǘǳŀƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘ ŀŎŎƛŘŜƴǘŜƭΣ ƴƻƴ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ǇşŎƘŜǳǊǎ 

commerciaux communautaires seraient touchés en raison de zones fermées à la pêche ou de dommages 

à leurs navires et à leurs engins, mais que les déversements auraient également des répercussions 

négatives sur les espèces qui migrent par la zone de déversement vers des zones où elles sont pêchées à 

des fins alimentaires, sociales et rituelles (p. ŜȄΦΣ ƭŜ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ Ŝǘ ƭŜ ǘƘƻƴ ǊƻǳƎŜύΦ a¢L Ŝǎǘ 

ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŜ ǊŞƎƛƳŜ ŘΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ ƴƻƴ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ǎǳǊ ƭŜǎ 

pêcheurs commerciaux communautaires, mais aussi les pertes et les dommages que subiraient les 

peuples autochtones qui pêchent à des fins alimentaires, sociales et rituelles. 

Plusieurs groupes autochtones, dont MTI, le SMM et le BNKMK, ont exprimé leurs préoccupations sur la 

Ƴƻōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ŎƻƛŦŦŀƎŜ ŘŜ ƭŀ bƻǊǾŝƎŜ ƻǳ Řǳ .ǊŞǎƛƭ Řŀƴǎ ƭΩŞǾŜƴǘǳŀƭƛǘŞ ŘΩǳƴŜ ŞǊǳǇǘƛƻƴΦ /Ŝǎ 

ƎǊƻǳǇŜǎ ƻƴǘ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩƛƭ ǎŜǊŀ ǇǊŞŦŞǊŀōƭŜ ǉǳŜ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ŎƻƛŦŦŀƎŜ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ ŀǳ /ŀƴŀŘŀ ŀǘƭŀƴǘƛǉǳŜΦ 

Plusieurs groupes ont égalemeƴǘ ǇǊŞŎƛǎŞ ǉǳΩŜƴ Ǉƭǳǎ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ŎƻƛŦŦŀƎŜΣ ƛƭ Ŝǎǘ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭ ŘΩŀǾƻƛǊ ǳƴŜ 

entité gérée localement pour assurer une capacité appropriée en matière de modification 

ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘΣ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǊŀǇƛŘŜǎΣ Ŝǘ ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ǳƴŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŀux travaux 

continus de recherche et de développement des meilleures technologies et des technologies les plus 

sécuritaires. 

Public 

Le Fonds mondial pour la nature ς /ŀƴŀŘŀ ό²²Cύ ŀ ŜȄǇǊƛƳŞ ǎŜǎ ǇǊŞƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ ǉǳŀƴǘ Ł ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ 

ŘΩǳƴŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ déversement par temps violent et en eau profonde au large de 

Terre-Neuve-et-Labrador. De plus, le Sierra Club du Canada et le WWF ont formulé des commentaires 

ǎǳǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩŀƎŜƴǘǎ ŘƛǎǇŜǊǎŀƴǘǎ Ŝǘ ƭŀ destruction 

par combustion sur place, en raison des conditions environnementales difficiles (p. ex., la hauteur des 

ǾŀƎǳŜǎΣ ƭŜ ǾŜƴǘΣ ƭŀ ƎƭŀŎŜΣ ŜǘŎΦύ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ǊŜǘǊƻǳǾŜ ŀǳ ƭŀǊƎŜ ŘŜ ¢ŜǊǊŜ-Neuve-et-Labrador.  

5.1.4 Analyse et conclusion de lôAgence 

Analyse des effets 
[Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳΩǳƴ ǊŜƧŜǘ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ ŀŎŎƛŘŜƴǘŜƭ ŘŞŎƻǳƭŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ŞǊǳǇǘƛƻƴ ƴƻƴ ŎƻƴǘǊƾƭŞŜΣ ŘΩǳƴ 

ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎƘŀǊƎŜǎ ƻǳ ŘΩǳƴ ǊŜƧŜǘ ŘŜ ōƻǳŜǎ ǎȅƴǘƘŞǘƛǉǳŜǎ ƴƻƴ traitées entraînerait des effets 

environnementaux négatifs sur les poissons, les oiseaux migrateurs, les mammifères marins et les 

tortues marines, y compris des espèces en péril. De plus, un déversement pourrait entraîner des effets 

ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ƴŞƎŀǘƛŦǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ Ŝƴ Ǉƭǳǎ ŘΩŀǾƻƛǊ ŘŜǎ ǊŞǇŜǊŎǳǎǎƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ 

conditions socioéconomiques, sur les pêches commerciales, sur les peuples autochtones et sur les 

ŀǳǘǊŜǎ ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩƻŎŞŀƴΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ 
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associés à une éruption pourraient engendrer des répercussions transfrontalières puisque le projet est 

ǎƛǘǳŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ Ŝǘ ǉǳŜ ŘŜǎ ƭƛǘǘƻǊŀǳȄ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ǘƻǳŎƘŞǎΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ 

ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŞǾŀƭǳŞ ǉǳŜ ƭŀ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴŜ ŞǊǳǇǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳƴ ǊŜƧŜǘ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ŀƳǇƭŜǳǊ 

ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘΩǳƴ Ǉǳits de production serait aussi faible que 5,89 x 10-5, mais que cette probabilité 

ǾŀǊƛŜǊŀƛǘ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊ ǎƻǳǎ ƭΩŜŀǳΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ǎŀƛǘ ǉǳŜ ŘŜǎ ŀŎŎƛŘŜƴǘǎ ǎƻƴǘ ŘŞƧŁ ǎǳǊǾŜƴǳǎ 

Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ǇŞǘǊƻƭƛŝǊŜΤ ǘƻǳǘŜŦƻƛs, la vaste majorité de ces accidents 

se sont avérés relativement mineurs. Bien que des rejets à grande échelle sont moins susceptibles de 

survenir, ceux-Ŏƛ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŀǾƻƛǊ ŘŜǎ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ƎǊŀǾŜǎ ǎǳǊ ƭΩŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜ ƳŀǊƛƴ Ŝǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ 

des ressources. 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ǎŀƛǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǉǳŜ ƭΩh/¢[I9 ǾŞǊƛŦƛŜ ǉǳŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜǎ ǎƻƴǘ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ǇƻǳǊ ƭŀ 

prévention des déversements, la préparation en cas de déversement et la conformité réglementaire, et 

ǉǳŜ ƭŜǎ ŀǘǘŜƴǘŜǎ ŘŜ ƭΩh/¢[I9 Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ installations, de prévention de la pollution et de 

ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ǎƻƴǘ ǎŀǘƛǎŦŀƛǘŜǎ όp. ŜȄΦ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ 

déversement de pétrole, un plan de coiffage et de confinement de puits et des plans de protection de 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘύΦ [Ωh/¢b[I9 ŀ ŀǾƛǎŞ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ǎƻƴ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜ 

ŎŜǎ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎŜǊŀƛǘ ǘŜƴǳ ŘŜ ŘŞƳƻƴǘǊŜǊ ǉǳΩǳƴŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ ǎŀǘƛǎŦŀƛǎŀƴǘŜ Ŝƴ 

ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝǎǘ Ŝƴ ǇƭŀŎŜΣ ǉǳΩƛƭ Ǉrend toutes les mesures raisonnables pour réduire au 

ƳƛƴƛƳǳƳ ƭŀ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘǎ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ǇǊŞǇŀǊŞ ǇƻǳǊ ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŀŘŞǉǳŀǘŜƳŜƴǘ Ŝƴ 

Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ. 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǉǳŜ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōures 

inclurait ŘŜǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎ ŘΩ9///Σ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜ 

ƭŀ ŦŀǳƴŜΣ ŀǳȄ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘŜ Řƛǎǎǳŀǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŦŀǳƴŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ƭŀ ŎƻƭƭŜŎǘŜ Ŝǘ Ł ƭŀ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘΩŀƴƛƳŀǳȄ 

sauvages morts. De plus, le plan exige qǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŜŦŦŜŎǘǳŜ ǳƴŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

ƛƳǇŀŎǘǎ ŘΩǳƴ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎ ǊŞŀƭƛǎǘŜǎ Ŝǘ ǊŞŀƭƛǎŀōƭŜǎ 

ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǇƻǳǊ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ όŘƻƴǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ 

dispersants) qui offriraient les meilleures possibilités afin de réduire au minimum les conséquences sur 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ /ŜǊǘŀƛƴŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΣ ŎƻƳƳŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘƛǎǇŜǊǎŀƴǘǎ Ŝǘ ƭŀ ŘŜǎǘǊǳŎǘƛƻƴ 

par combustion sur place, nécessiteraient égalemŜƴǘ ǳƴŜ ŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩh/¢[I9 ŀǾŀƴǘ ƭŜǳǊ ƳƛǎŜ Ŝƴ 

ǆǳǾǊŜ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜΦ 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ǉǳŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŀƛǘ ǳƴ Ǉƭŀƴ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎƻƛŦŦŀƎŜ Ŝǘ ƭŜ 

confinement des puits. Le plan de coiffage et de confinement doit comprendre une comptabilisation 

ŘŞǘŀƛƭƭŞŜ ŘŜǎ ǘŜƳǇǎ ŘŜ Ƴƻōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ŎƻƛŦŦŀƎŜ ŘŜ ǇǳƛǘǎΣ ǳƴ ŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ 

ƻŎŎŀǎƛƻƴǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ǇǊŞǇŀǊŀǘƻƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜǎ ŘŞƭŀƛǎ όǇΦ ex., exigences 

ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ǇŜǊƳƛǎΣ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŘŜs services frontaliers du Canada) et la disponibilité des 

ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ Ǉǳƛǘǎ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎŜǊŀƛǘ ǘŜƴǳ ŘŜ 

ŘŞƳƻƴǘǊŜǊ ǉǳΩƛƭ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩŜƴǘŜƴǘŜǎ ƭǳƛ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŀŎŎŞŘŜǊ Ł ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘΩǳƴŜ 

manière qui réduirait au minimum le temps requis pour forer un puits de secours, en tenant compte de 

ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƭƻƎƛǎǘƛǉǳŜΦ 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ǉǳΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ŎƻƛŦŦŀƎŜ ǎŜǊŀ ŀŎƘŜǘŞ ŘŜ ƭŀ bƻǊǾŝƎŜ ƻǳ Řǳ .ǊŞǎƛƭΣ ŀǳ ōŜǎƻƛƴΣ Ŝǘ ǉǳŜ 

ce système serait transporté directement au puits par navire et ǉǳŜ ƭŀ Ƴƻōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Řǳ 

système puissent prendre de 18 à 36 ƧƻǳǊǎΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ǎŀƛǘ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ǇŜǳ ǇǊƻōŀōƭŜ ǉǳŜ ƭŜ Ŧŀƛǘ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎŜǊ 

ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ŎƻƛŦŦŀƎŜ Řŀƴǎ ƭΩŜǎǘ Řǳ /ŀƴŀŘŀ ǊŞŘǳƛǎŜ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ǘƻǘŀƭ ŘŜ ǎƻƴ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΦ [Ωh/¢[I9 ŀ 
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ŎƻƴŦƛǊƳŞ ǉǳŜ ƭŜ ŎƻƛŦŦŀƎŜ Ŝǘ ƭŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ Ǉǳƛǘǎ Ŝƴ ŞǊǳǇǘƛƻƴ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜƴǘ ƭŀ Ƴƻōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 

ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ǇǊŞǇŀǊŜǊ ƭŜ ǎƛǘŜ Řǳ ǊŜƧŜǘ ǎƻǳǎ-ƳŀǊƛƴ ŀǾŀƴǘ ǉǳŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎƻƛŦŦŀƎŜ ƴŜ ǇǳƛǎǎŜ 

être installé, ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŀƛǘ ƭŜ ƴŜǘǘƻȅŀƎŜ Řǳ ǎƛǘŜ Ŝǘ ƭΩŜƴƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘŞōǊƛǎ ǇƻǳǊ ǇǊŞǇŀǊŜǊ ƭŜ Ǉǳƛǘǎ 

Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ŎƻƛŦŦŀƎŜΦ 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ǉǳŜΣ ƳşƳŜ ǎƛ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ Ŝǘ 

non autochtones sont relativement mineurs, la contamination perçue pourrait dissuader les gens de 

ǎΩŀŘƻƴƴŜǊ Ł ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ƻǳ ŘŜ ŎƻƴǎƻƳƳŜǊ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŀǾƻƛǊ 

été en contact avec des hydrocarbures. Tant pour les pêcheurs autochtones que pour les pêcheurs 

non ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ όŎŀƴŀŘƛŜƴǎ ƻǳ ŞǘǊŀƴƎŜǊǎύΣ ǘƻǳǘ ŘƻƳƳŀƎŜ Ł ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǘƻǳǘŜǎ ŜȄŎƭǳǎƛƻƴǎ 

imposées, y compris la perturbation de la pêche à des fins commerciales ou alimentaires, sociales et 

ǊƛǘǳŜƭƭŜǎΣ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ Lignes directrices en matière de 

ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻƳƳŀƎŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ ŀǳȄ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŝǊŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ǇŞǘǊƻƭƛŝǊŜΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ 

ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎŜǊŀƛǘ ǘŜƴǳ ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ Ŝǘ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎation 

ǎǳǊ ƭŜǎ ǇşŎƘŜǎΣ Ŝƴ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎΣ ƭŜǎ ǇşŎƘŜǳǊǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀǳȄ Ŝǘ ƭΩh/¢[I9Φ [Ŝ 

plan devrait comprendre des procédures de communication avec les pêcheurs, y compris les pêcheurs 

autochtones, en cas de déversement accidentel. 

[ΩAgence accepte que les activités du projet auront probablement des effets limités sur les espèces 

ƳƛƎǊŀƴǘ ǇŀǊ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ tŀǊ ŎƻƴǘǊŜΣ Řŀƴǎ ƭΩŞǾŜƴǘǳŀƭƛǘŞ ǇŜǳ ǇǊƻōŀōƭŜ ŘΩǳƴŜ ŞǊǳǇǘƛƻƴΣ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ 

que des effets plus graves touchent ces espèces pourrait entraîner des répercussions sur les droits 

ancestraux ou issus de traités, revendiqués ou établis, des groupes autochtones. De plus, les 

ǊŞǇŜǊŎǳǎǎƛƻƴǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ŘΩǳƴ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ pourraient diminuer la quantité, la qualité et la santé des 

poissons eǘ ŘŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎ ǊŞŎƻƭǘŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ƭŜǎ 

ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ǉǳΩǳƴ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŀŎŎƛŘŜƴǘŜƭ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŀǾƻƛǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇşŎƘŜǳǊǎ Ŝǘ ƭŜǎ 

ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎΤ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀŎŎŜǇǘŜ ǉǳŜ ƭŀ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴe éruption sous-marine 

grave est ŦŀƛōƭŜ Ŝǘ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǉǳŜΣ ǇŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ŘΩǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ŞǊǳǇǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ǇŜǳ 

susceptibles de se produire. [Ŝǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ŀǳǊƻƴǘ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴǎǳƭǘŜǊ ǳƴŜ ǾŜǊǎƛƻƴ 

ǇǊƻǾƛǎƻƛǊŜ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝn cas de déversement et recevront la version approuvéeΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ 

ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ǉǳŜ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ ŘŜǾǊŀƛǘ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ƭŀ 

ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜǎ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜ ǊŞǘǊƻŀŎtion 

appropriés pour répondre aux préoccupations des groupes autochtones, des pêcheurs et des autres 

ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩƻŎŞŀƴΦ 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ƴƻǘŜ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ Řevra ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜ ǎǳƛǾƛ όǇǊŞǇŀǊŞ Ŝƴ 

ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ath Ŝǘ ƭΩh/¢[I9ύ ǇƻǳǊ ǎǳǊǾŜƛƭƭŜǊ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘΩǳƴ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ 

ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΦ [ŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŀƭǘŞǊŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ 

contamination chez les espèces de poissons pêchées, la surveillance des mammifères marins et des 

oiseaux migrateurs ainsi que la surveillance des organismes benthiques et de leur habitat dans 

ƭΩŞǾŜƴǘǳŀƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ōƻǳŜǎ ǎȅƴǘƘŞǘƛǉǳŜǎ ƻǳ ŘŜ ǘƻǳǘ autre incident qui pourrait avoir des 

ŜŦŦŜǘǎ ŘŜ ǎǳŦŦƻŎŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ƭƻŎŀƭƛǎŞǎ ǎǳǊ ƭŜ ƳƛƭƛŜǳ ōŜƴǘƘƛǉǳŜ Ŝǘ ǇƻǳǊ ŎƻƴŦƛǊƳŜǊ ƭŀ ǾƛǘŜǎǎŜ ŘŜ 

dégradation prévue. 

aŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŎƭŞǎ ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ 
[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊΣ ƭŜǎ avis experts des 

autorités fédérales et les observations des groupes autochtones et du public pour définir les principales 
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mesures suivantes afin de prévenir les accidents et les défaillances ainsi que ŘΩŀǘǘŞƴǳŜǊ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ 

associés : 

 ̧ prendre toutes les mesures raisonnables pour prévenir les accidents et les défaillances qui 

ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŀǾƻƛǊ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ƴŞƎŀǘƛŦǎ Ŝǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ 

ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ŞƭŀōƻǊŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜ projet; 

 ̧ soumettre des stratégies de maîtrise des puits, qui comprennent des mesures pour le coiffage 

ŘŜǎ ǇǳƛǘǎΣ ƭŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦƭǳƛŘŜǎ ǎΩŞŎƻǳƭŀƴǘ ŘŜǎ Ǉǳƛǘǎ Ŝǘ ƭŜ ŦƻǊŀƎŜ ŘΩǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ Ǉǳƛǘǎ ŘŜ 

secours, ainsi que des options pour réduire les délais ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ƎƭƻōŀǳȄΦ [Ŝǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ŘŜ 

ƳŀƞǘǊƛǎŜ ŘŜǎ Ǉǳƛǘǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ŦƻǳǊƴƛǊ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ł ƧƻǳǊ Ł 

ƭΩh/¢b[I9 ŀǾŀƴǘ ƭŜ ŦƻǊŀƎŜ Ŝǘ Ł ƛƴǘŜǊǾŀƭƭŜǎ ǊŞƎǳƭƛŜǊǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜ ŦƻǊŀƎŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ 

disponibilité de systèmes de ŎƻƛŦŦŀƎŜΣ ŘŜ ƴŀǾƛǊŜǎ Ŝǘ ŘΩŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ŀŘŞǉǳŀǘǎ ŎŀǇŀōƭŜǎ ŘŜ 

ŦƻǊŜǊ ǳƴ Ǉǳƛǘǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŀǳ ǎƛǘŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΤ 

 ̧ ŀǾŀƴǘ ƭŜ ŦƻǊŀƎŜΣ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ǉǳƛ ǘƛŜƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ 

résultats de la modélisation des déversements et qui doit comprendre : 

o ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ όǇΦ ŜȄΦΣ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ Řǳ 

déversement, récupération des hydrocarbures) et de rejets imprévus de polluants (p. ex., 

déversement de boues synthétiques ou de déblais); 

o les seuils de déclaration et des procédures de notification; 

o ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΣ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǊŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ǎŀǳǾŀƎŜǎ όǇΦ ex., 

ŎƻƭƭŜŎǘŜ Ŝǘ ƴŜǘǘƻȅŀƎŜ ŘŜ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎΣ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ Ŝǘ ŘŜ ǘƻǊǘǳŜǎ ŘŜ ƳŜǊΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ 

espèces en péril) et de protection et de nettoyage du littoral élaborées en consultation avec 

ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ 9///Τ 

o les descriptions des rôles et des responsabilités pour les opérations extracôtières et les 

intervenants à terre et la liste des autorités à aviser en cas de déversement, y compris le 

moment où elles seront avisées et par quel moyen. 

 ̧ ƻŦŦǊƛǊ ŀǳȄ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘΩêtre consultés sur une version provisoire du plan 

ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ŦƻǊƳǳƭŜǊ ŘŜǎ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Ł ŎŜ ǎǳƧŜǘΦ CƻǳǊƴƛǊ la 

version approuvée aux groupes autochtones et la rendre publique sur Internet avant le forage; 

 ̧ ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǳƴ ŜȄŜǊŎƛŎŜ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǇǊƻƧŜǘ Ł ǳƴ 

ƛƴǘŜǊǾŀƭƭŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ Ŝƴ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ ŀƧǳǎǘŜǊ ƭŜ Ǉƭŀn pour remédier à toute 

ƭŀŎǳƴŜ ŘŞŎŜƭŞŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜΦ CƻǳǊƴƛǊ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ Ŝǘ ǘƻǳǘŜ ƳƛǎŜ Ł ƧƻǳǊ 

ǎǳōǎŞǉǳŜƴǘŜ ŀǳȄ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ŀǇǊŝǎ ƭŜǳǊ ŜȄŀƳŜƴ ǇŀǊ ƭΩh/¢b[I9Τ 

 ̧ ŜȄŀƳƛƴŜǊ Ŝǘ ƳŜǘǘǊŜ Ł ƧƻǳǊ ƭŜ tƭŀƴ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘΣ selon les besoins, tout 

au long du projet, chaque année ou à une fréquence déterminée en consultation avec 

ƭΩh/¢b[I9Σ Ŝǘ ŦƻǳǊƴƛǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ł ƧƻǳǊ ŀǳȄ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ; 

 ̧ ǇǊŞǇŀǊŜǊ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ Ŏƻƭƭƛǎƛƻƴǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŘŀƴƎŜǊǎ ŀǳȄquels on 

ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜƳŜƴǘ ǎΩŀǘǘŜƴŘǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ Ł 

ƭΩh/¢b[I9 ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŀǾŀƴǘ ƭŜ ŦƻǊŀƎŜΤ 

 ̧ ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǳƴŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ŘΩǳƴ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ǘŜƴƛǊ 

compte de touǘŜǎ ƭŜǎ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ǊŞŀƭƛǎǘŜǎ Ŝǘ ǊŞŀƭƛǎŀōƭŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ 

ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩŀƎŜƴǘǎ ŘƛǎǇŜǊǎŀƴǘǎύ ǉǳƛ ƻŦŦǊƛǊŀƛŜƴǘ 

ƭŜǎ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜǎ ŎƘŀƴŎŜǎ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ Ł ǳƴ ƳƛƴƛƳǳƳ ƭŜǎ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ǎǳǊ ƭΩŜƴvironnement et 
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ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ƭŜ ǘƻǳǘ Ł ƭΩh/¢b[I9 ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘΩŜȄŀƳŜƴΦ [Ŝǎ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜǎ ŦŞŘŞǊŀǳȄ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘǎ 

ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊŀƛŜƴǘ ƭΩh/¢b[I9 ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ¢ŀōƭŜ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǳǊƎŜƴŎŜǎ 

ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ ŘΩ9///Φ tǳōƭƛŜǊ ǎǳǊ LƴǘŜǊƴŜǘ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

ƛƳǇŀŎǘǎ ŘΩǳƴ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘΤ 

 ̧ Řŀƴǎ ƭΩŞǾŜƴǘǳŀƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ǊŜƧŜǘ ǎƻǳǎ-marin non contrôlé, mobiliser immédiatement un système de 

ŎƻƛŦŦŀƎŜ Ŝǘ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŎƻƴƴŜȄŜ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ Řǳ ǊŜƧŜǘ ǎƻǳǎ-marin non contrôlé. Simultanément, 

commencer la mobilisatƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ¦aCa ǇƻǳǊ ŦƻǊŜǊ ǳƴ Ǉǳƛǘǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΤ 

 ̧ si le forage est prévu dans des eaux dont la profondeur est de 500 mètres ou moins, 

entreprendre des analyses supplémentaires pour confirmer que la technologie du système de 

coiffage sélectionné peut être déployée et exploitée de manière sécuritaire à la profondeur 

ǇǊƻǇƻǎŞŜ Ŝǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ŎŜǘǘŜ ŀƴŀƭȅǎŜ Ł ƭΩh/¢b[I9 ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴΤ 

 ̧ Indemniser tout préjudice subi, notamment la perte de pêches à des fins alimentaires, sociales 

et rituelles, conformément aux Lignes directrices en matière de réparation des dommages 

ŀǎǎƻŎƛŞǎ ŀǳȄ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŝǊŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ǇŞǘǊƻƭƛŝǊŜΤ 

 ̧ inclure, dans le plan de communication sur les pêches, une procédure pour aviser les pêcheurs 

Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ŘŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜ Ŝǘ communiquer les résultats de toute surveillance associée 

ou de tout risque potentiel pour la santé. Les renseignements fournis aux groupes et pêcheurs 

autochtones doivent présenter une estimation réaliste des risques potentiels pour la santé de la 

consommŀǘƛƻƴ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎΣ ŘŜ ǎƻǊǘŜ ǉǳŜ ƭŀ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ ǊŞŘǳƛǘŜ ǉǳŜ ǎΩƛƭ 

existe un risque probable pour la santé associé à la consommation de ces aliments ou de 

ǉǳŀƴǘƛǘŞǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜǎ ŘŜ ŎŜǎ ŀƭƛƳŜƴǘǎΦ {Ωƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ǇƻǳǊ ƭŀ ǎŀƴté, des avis à la 

consommation doivent être envisagés; 

 ̧ inclure des procédures dans le plan de communication sur les pêches pour communiquer de 

manière bilatérale avec les groupes autochtones et les pêcheurs commerciaux en cas de 

déversement nécessitant une intervention de niveau 2 ou de niveau 3. 

Suivi 
[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘŞŦƛƴƛ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ŀŦƛƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ 

ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭΩŜȄŀŎǘƛǘǳŘŜ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǇǊŞǾǳǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ :  

 ̧ Comme ƭΩŜȄƛƎŜ ƭΩh/¢b[I9Σ Ŝǘ Ŝƴ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ŎŜƭǳƛ-ci, surveiller les effets 

ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ŘΩǳƴ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƳŀǊƛƴ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ 

que les paramètres précis définis en consultation avec les ministères compétents soient atteints. 

La surveillance inclut, le cas échéant, les mesures suivantes : 

o ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ǎŜƴǎƻǊƛŜƭƭŜ ŘŜǎ ŦǊǳƛǘǎ ŘŜ ƳŜǊ ǇƻǳǊ ŘŞŎŜƭŜǊ ǘƻǳǘŜ ŦƭŀǾŜǳǊ Ŝǘ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŎƘƛƳƛǉǳŜ ǇƻǳǊ 

détecter les concentrations en pétrole et tout autre contaminant, le cas échéant; 

o mesurer les niveaux de contamination chez les espèces de poissons utilisées à des fins 

récréatives, commerciales et traditionnelles, et intégrer les résultats à une évaluation des 

risques pour la santé humaine à présenter aux autorités compétentes, y compris celles 

responsables des zones de fermeture à la pêche; 

o surveiller les mammifères marins, les tortues de mer et les oiseaux portant des signes de 

ƳŀȊƻǳǘŀƎŜ ƻǳ ŘŜ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ Ł ƭΩh/¢b[I9Τ 
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o surveiller les organismes et les habitats ōŜƴǘƘƛǉǳŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŞǾŜƴǘǳŀƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŘŜ 

ōƻǳŜǎ ǎȅƴǘƘŞǘƛǉǳŜǎ ƻǳ ŘΩǳƴ ŀǳǘǊŜ ƛƴŎƛŘŜƴǘ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŀǾƻƛǊ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜ ǎǳŦŦƻŎŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜǎ 

ŜŦŦŜǘǎ ƭƻŎŀƭƛǎŞǎ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ōŜƴǘƘƛǉǳŜΦ 

 ̧ Élaborer une procédure de communication des résultats de la surveillance aux pêcheurs 

ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ Ŝǘ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀǳȄΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎΦ 

/ƻƴŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 
En adoptant une approche prudente, les effets potentiels sur les poissons et leur habitat, sur les 

mammifères marins, les tortues de mer et les oiseaux migrateurs pourraient, dans le pire des scénarios 

et dans les pires conditions, entraîner des effets tant individuellement que sur les populations. Ces 

ŜŦŦŜǘǎ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ǘǊŝǎ ƴŞŦŀǎǘŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ǾǳƭƴŞǊŀōƭŜǎ Ł ŘŜ ǘŜƭǎ 

accidents (p. ŜȄΦΣ ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ƳŀǊƛƴǎύ ƻǳ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ Ŝƴ ǇŞǊƛƭΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ǳƴ ǊŜƧŜǘ ŘΩŜƴǾŜǊƎǳǊŜΣ ōƛŜƴ 

que peu probable, pourrait avoir des répercussions sur les zones spécifiques et sur les habitats 

vulnérables. Par le fait même, et surtout compte tenu des effets potentiels sur les populations de 

saumons atlantiques et sur leur rétablissement, ainsi que dans le contexte fourni par les groupes 

ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŎƻƴŎƭǳǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ǎǳǊ ƭΩusage courant όƻǳ ŦǳǘǳǊŜΣ ǇǳƛǎǉǳΩƛƭǎ 

concernent les ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ Ł ǊƛǎǉǳŜύ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ 

traditionnelles et sur la santé et les conditions socioéconomiques des peuples autochtones pourraient 

şǘǊŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎΦ 9ƴ ǘŜƴŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ 

de compenser tout dommage à la pêche commerciale causé par un accident ou une défaillance, 

ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŎƻƴŎƭǳǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ Řǳ ǇƛǊŜ ŀŎŎƛŘŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ǇƛǊŜ ŘŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜ ǇƻǳǾŀƴǘ ǎŜ ǇǊƻŘǳƛǊŜ 

dans le cadre du projet sur les pêches commerciales ne seraient pas importants. 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ǉǳŜ ƭŀ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ ǉǳΩǳƴ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘ ƳŀƧŜǳǊ ǎŜ ǇǊƻŘǳƛǎŜ Ŝǎǘ ǘǊŝǎ ŦŀƛōƭŜ Ŝǘ ǉǳŜ ŎŜǎ 

ŜŦŦŜǘǎ ǎƻƴǘ ŘƻƴŎ ǇŜǳ ǇǊƻōŀōƭŜǎΦ /ƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ 

ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ 

ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ŘŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜǎ.  

5.2 Effets de lôenvironnement sur le projet 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŞǾŀƭǳŞ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎǳǊ le projet découlant de condiǘƛƻƴǎ ƻǳ ŘΩŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ 

environnementaux graves ou inhabituels qui pourraient ŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŀ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ŀŎŎƛŘŜƴǘ ƻǳ ŘΩǳƴŜ 

ŘŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛǘ Ł ǎƻƴ ǘƻǳǊ ǘƻǳŎƘŜǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ  

5.2.1 Évaluation des effets environnementaux par le promoteur 

Plusieurs facteurs et phénomènes environnementaux clés pourraient affecter le projet, notamment la 

sismicité et les géorisques, les conditions météorologiques et océanographiques, la glace de mer et les 

icebergs, ainsi que les changements climatiques.  

Activité sismique et géorisques 
Les géorisques potentiels au large, dans la passe Flamande, sont des phénomènes géologiques (p. ex., 

des événements tectoniques, le rejet de gaz peu profonds et les hydrates de gaz) susceptibles de causer 

des glissements de terrain sous-marins. 5ΩŀǇǊŝǎ les données historiques, lŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩǳƴ 

événement tectonique au large pourrait provoquer un tremblement de terre entraînant une instabilité 

du fond marin, risquant de causer un glissement de terrain ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩŜƴŘƻƳƳŀƎŜǊ ƭŜǎ 

infrastructures sous-ƳŀǊƛƴŜǎΣ ŘŜ ǇŜǊǘǳǊōŜǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ŘΩŀŎŎǊƻƞǘǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘΤ 
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toutefois, les tremblements de terre sont relativement rares dans la plus grande partie de la région. Le 

séisme important lŜ Ǉƭǳǎ ǇǊƻŎƘŜ όŁ Ǉƭǳǎ ŘŜ олл ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘύ ǎΩŜǎǘ ǇǊƻŘǳƛǘ Ŝƴ нлму Ŝǘ 

avait une magnitude de 4,1. 

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ǎƻǳƭƛƎƴŞ ǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ƎƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ǘƻǳǎ ƭŜǎ нл ллл ŀƴǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ 

ȊƻƴŜǎ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŝǊŜǎ ŘŜ ƭΩŜǎǘ Řǳ /ŀƴŀŘŀ Ŝǘ ǉǳΩǳƴ ƎƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ƳƛƴŜǳǊ ǇŜǳǘ ǎŜ ǇǊƻŘǳƛǊŜ Ł ŘŜǎ ƛƴǘŜǊǾŀƭƭŜǎ ŘŜ 

ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƳƛƭƭƛŜǊǎ ŘΩŀƴƴŞŜǎΦ 5ŀƴǎ ƭŀ ǇŀǎǎŜ CƭŀƳŀƴŘŜΣ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ƴƻǘŜ ǉǳŜ ƭŜ ǇƛǊŜ ǎŎŞƴŀǊƛƻ ŘΩǳƴ 

ƎƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŀ ƭƛŜǳ ǘƻǳǎ ƭŜǎ мл ллл ŀƴǎ όǎƻƛǘ ǳƴŜ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ м ǎǳǊ рлл ŘΩǳƴ glissement 

de terrain en 20 ans). Ces ruptures de pente seraient probablement déclenchées par des tremblements 

ŘŜ ǘŜǊǊŜ ƳŀƧŜǳǊǎ Řŀƴǎ ƭŜ ƴƻǊŘ ŘŜ ƭŀ ǇŀǎǎŜ CƭŀƳŀƴŘŜΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ǇǊŞŎƛǎŞ ǉǳΩŞǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ 

ǾƛŜ ŘŜ ол ŀƴǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭŀ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ ŘΩǳn événement sismique majeur (et des glissements de terrain ou 

tsunamis qui en résultent) pendant le projet est très faible. Un certificat de conformité serait obtenu 

ŀǳǇǊŝǎ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘŜ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǘƛŜǊŎŜ Ŝǘ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘŜ ǇƻǳǊ ƭΩ¦Ct{5 et les unités mobiles de 

ŦƻǊŀƎŜ Ŝƴ ƳŜǊ ό¦aCaύ ŀŦƛƴ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ŎƻƴœǳŜǎ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ŀǘǘŞƴǳŜǊ ƭŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎ 

environnementales potentielles imposées par les tremblements de terre et autres phénomènes 

naturels.  

La pression interstitielle excessive résultant de ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƎŀȊ Ŝǘ ŘΩƘȅŘǊŀǘŜǎ35 peu profonds  peut 

également être un facteur de préconditionnement des glissements de terrain; cependant, le promoteur 

a noté que les sédiments peu profonds dans la zone du projet ne présentent généralement pas des 

conditƛƻƴǎ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ǾŀǎǘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩƘȅŘǊŀǘŜǎΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ŀǳŎǳƴŜ ƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴ 

ŘƛǊŜŎǘŜ ŘΩƘȅŘǊŀǘŜǎ ƻǳ ŘŜ ǇǊƻōƭŝƳŜǎ ƭƛŞǎ ŀǳȄ ƘȅŘǊŀǘŜǎ ƴΩŀ ŞǘŞ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ. 

Climatologie, conditions météorologiques et océanographiques 
Le promoteur a expliqué que des conditions météorologiques et océanographiques défavorables 

pourraient toucher les activités du projet. La mauvaise visibilité résultant du brouillard, de fortes pluies 

ƻǳ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŜƴƴŜƛƎŜƳŜƴǘ pourraient également entraver les traƴǎƛǘǎ ŘΩƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜǎΣ ŎŜ ǉǳƛ 

pourrait ǊŜǘŀǊŘŜǊ ƭΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜǎ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ Ŝǘ Ŝƴ ǇǊƻǾŜƴŀƴŎŜ 

Řǳ ǎƛǘŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ŀŎŎǊƻƞǘǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩǳƴ ŀŎŎƛŘŜƴǘ (collision avec des navires ou des aéronefs). Le 

ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ƴƻǘŞ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀ ŘŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘŜ ǾƛǎƛōƛƭƛǘŞ ǇƻǳǊ ƭŜǎ Ǿƻƭǎ ŘΩƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜΤ ǎƛ ŜƭƭŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ 

respectées, les vols ne peuvent avoir lieu. 

La zone du projet et les zones environnantes présentent certains des plus hauts taux de formation de 

brouillard de mer en !ƳŞǊƛǉǳŜ Řǳ bƻǊŘΣ ǎǳǊǘƻǳǘ ŀǳ ǇǊƛƴǘŜƳǇǎ Ŝǘ Ł ƭΩŞǘŞΦ /ΩŜǎǘ Ŝƴ ŞǘŞ ǉǳŜ ƭŀ ǾƛǎƛōƛƭƛǘŞ Ŝǎǘ 

la plus basse : elle est très mauvaise (moins de 500 m) 25 pour cent du temps en juin, 40 pour cent en 

juillet et 31 pour cent en août. La meilleure visibilité se produit en automne et en hiver. 

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩǳƴ ŎŜǊǘŀƛƴ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ ŀǳ ƎƛǾǊŀƎŜ ŘŜǎ 

ƴŀǾƛǊŜǎΣ Řƻƴǘ ƭŀ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩŀƛǊ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƳŜǊΣ ƭŀ ǾƛǘŜǎǎŜ Řǳ ǾŜƴǘΣ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜǎ ǾŀƎǳŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ 

précipitations. Le givrage des navires dans la région est probable entre les mois de novembre et de mai, 

et est généralement le plus fréquent en février. Le givrage de ƭΩ¦Ct{5 ou des UMFM peut entraîner un 

                                                           

35 La formation dΩhydrates survient à la suite de la réaction de lΩeau avec les hydrocarbures présents dans les 
réservoirs. Les hydrates sont des particules cristallines solides ressemblant à de la glace, formés lorsque le gaz 
naturel et lΩeau se combinent à basse température et à haute pression 
(https://www.petropedia.com/definition/8142/hydrate-formation) 

https://www.petropedia.com/definition/8142/hydrate-formation
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surélévation du centre de gravité, un ralentissement des navires et une complicŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀƴǆǳǾǊŜǎΣ 

ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǇƻǎŜǊ ŘŜǎ ǇǊƻōƭŝƳŜǎ ŀǾŜŎ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƳŀƴǳǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎŀǊƎŀƛǎƻƴǎΦ Le promoteur a 

ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳŜ ƭΩ¦Ct{5 ǎŜǊŀ ŎƻƴœǳŜ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ ǊŜŎƻƴƴǳŜǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ǊŞǎƛǎǘŜǊ Ł ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ 

charges de glace extrêmes. Si les conditions météorologiques le justifient, une surveillance visuelle de 

ƭΩŀŎŎǳƳǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƎƭŀŎŜ ǎŜǊŀ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ ŜǘΣ ŀǳ ōŜǎƻƛƴΣ ƭŀ ƎƭŀŎŜ ǎŜǊŀ ŜƴƭŜǾŞŜ 

Des vents forts et des vagues hautes peuvent également intensifier les conditions de stress sur ƭΩ¦Ct{5, 

les UMFM et les autres navires du projet. Un certificat de conformité serait obtenu pour ƭΩ¦Ct{5 et les 

¦aCa ŀŦƛƴ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎeront conçues de manière à atténuer les conditions météorologiques et 

océanographiques particulièrement mauvaises. De la même façon, le ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩƛƭ 

sélectionnerait les UMFM et les navires en fonction de leur opérabilité dans un environnement difficile. 

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŘŞŎƭŀǊŞ ǉǳΩƛƭ ŦŜǊŀƛǘ ŀǇǇŜƭ Ł ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴǎ ƳŞǘŞƻǊƻƭƻƎƛǉǳŜǎΣ ǉǳƛ ŦƻǳǊƴƛǊŀƛŜƴǘ 

des prévisions propres à la zone du projet et des avertissements de conditions météorologiques 

extrêmes aux autres navires de soutien, aux hélicoptères, aux UMFM et à ƭΩ¦Ct{5. Le promoteur a 

ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎŀǇƛǘŀƛƴŜǎ ŘŜ ƴŀǾƛǊŜΣ ƭŜǎ ǇƛƭƻǘŜǎ ŘΩƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ des UFPSD et des 

installations de forage ont le pouvoir de suspendre ou de modifier les opérations en cas de mauvais 

ǘŜƳǇǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘŜ ŎƻƳǇǊƻƳŜǘǘǊŜ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ŘŜ ǊŀǾƛǘŀƛƭƭŜƳŜƴǘ 

extracôtiers, des opérations héliportées ou des opérations de production ou de forage. 

Glace de mer et icebergs 
La glace de mer et les icebergs sont présents de façon saisonnière dans la zone du projet. La glace de 

mer est généralement présente dès la mi-janvier ou à la fin de janvier dans le sud-ouest de la zone du 

ǇǊƻƧŜǘΣ Ŝƴ ŎƻǳǾǊŜ ƭŀ ƳŀƧŜǳǊŜ ǇŀǊǘƛŜ Řŝǎ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ǎŜƳŀƛƴŜ ŘŜ ŦŞǾǊƛŜǊ Ŝǘ ǊŜǎǘŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ Ƴƛ-avril ou la 

Ŧƛƴ ŘΩŀǾǊƛƭΦ [ŀ ƎƭŀŎŜ ŘŜ ƳŜǊ ǇŜǳǘ şǘǊŜ Ǉƭǳǎ ŦǊŞǉǳŜƴǘŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƴŀǾƛƎŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭŀ ƎƭŀŎŜ ŘŜ 

rive (glace qui se forme et reste le long de la côte) et peut constituer un risque pour les navires du 

ǇǊƻƧŜǘΣ ōƛŜƴ ǉǳΩƛƭ ǎƻƛǘ ǇŜǳ ǇǊƻōŀōƭŜ ǉǳŜ ƭŀ ƎƭŀŎŜ ŘŜ ǊƛǾŜ ǎƻƛǘ ǳƴ ŦŀŎǘŜǳǊ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŜƭƭŜ-même.  

Le promoteur a noté que les changements climatiques et la diminution du couvert de la banquise 

arctique ont rendu les glaces maritimes plus mobiles. Cette mobilité accrue de la glace de mer de 

ƭΩ!ǊŎǘƛǉǳŜ ǇƻǎŜ ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘΩŀŎŎǊƻƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ƎƭŀŎŜ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŀƴƴŞŜǎ όǉǳƛ Ŝǎǘ Ǉƭǳǎ ŘǳǊŜΣ 

plus résistante et généralement plus épaisse que la glace de première année) dans la zone du projet. Le 

ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŘŞŎƭŀǊŞ ǉǳΩŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜǎ ол ŘŜǊƴƛŝǊŜǎ ŀƴƴŞŜǎΣ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ƛŎŜōŜǊƎǎ Řǳ 

Programme de recherche et de développement énergétiques du Conseil national de recherches a 

ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞ тп ƛŎŜōŜǊƎǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ȊƻƴŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΣ м нрр ƛŎŜōŜǊƎǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ м 

433 et 1 597 pour les parties ouest et est de la route de navigation empruntée par les navires, 

respectivement. Les icebergs peuvent être présents dans la zone du projet de janvier à septembre, la 

ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘΩŜƴǘǊŜ ŜǳȄ Şǘŀƴǘ ƻōǎŜǊǾŞǎ Ŝƴ ƳŀǊǎ Ŝǘ ŀǾǊƛƭΦ 

Le principal risque lié à la glace de mer et aux icebergs est associé aux collisions avec des navires et aux 

impacts avec les installations de surfacŜΦ [Ŝǎ ƛŎŜōŜǊƎǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ 

sous-ƳŀǊƛƴΤ ŎŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ƴƻǘŞ ǉǳΩƛƭ ƴΩȅ ŀ ŀǳŎǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŀŦŦƻǳƛƭƭŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭŜǎ ƛŎŜōŜǊƎǎ 

ǇǳƛǎǉǳŜΣ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭŀ ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Ŝǎǘ ŘŜ опл Ł м нлл ƳΦ  

Il a indiqué qǳΩƛƭ ǎǳǊǾŜƛƭƭŜǊŀƛǘ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ ǇƘȅǎƛǉǳŜǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ 

ŘΩƛŎŜōŜǊƎǎ Ŝǘ ƭŜǳǊǎ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎΣ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ŞǘŀōƭƛǊŀƛǘ ŘŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǇŀǊ 

ƳŀǳǾŀƛǎ ǘŜƳǇǎ ƻǳ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ όŎƻƳƳŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩƛŎŜōŜǊgs). Le promoteur disposerait 



            AGENCE Dô£VALUATION DôIMPACT DU CANADA  
 

133  wŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ς tǊƻƧŜǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ .ŀȅ Řǳ bƻǊŘ 

 

ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ǇƻǳǊ ŘŞŎƻƴƴŜŎǘŜǊ ƭΩ¦Ct{5 ou les UMFM et les déplacer dans un 

ŜƴŘǊƻƛǘ ǎǶǊ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƻƭƭƛǎƛƻƴΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎΩŜǎǘ ŜƴƎŀƎŞ Ł ǎƻǳƳŜǘǘǊŜ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ 

ƎƭŀŎŜǎ Ł ƭΩŀŎŎŜǇǘŀǘƛƻƴ ŘŜ h/¢b[I9 Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ. 

Changements climatiques 
Au cours de la durée de vie du projet, le promoteur a indiqué que la zone du projet devrait connaître des 

changements climatiques au-ŘŜƭŁ ŘŜ ŎŜǳȄ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ǊŜǘǊƻǳǾŜ ŀŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ dans les tendances récentes 

Ŝǘ ƭŀ ǾŀǊƛŀōƛƭƛǘŞ ƛƴǘŜǊŀƴƴǳŜƭƭŜΦ Lƭ Ŝǎǘ ǇǊŞǾǳ ǉǳŜ ƭŜǎ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜǎ ŘŜ ƭΩŀƛǊ Ŝǘ Ł ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ƭŀ ƳŜǊ 

augmenteront par rapport aux niveaux actuels. Les volumes de précipitations annuelles devraient 

ŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƧǳǎǉǳΩŁ мл pour cent dans la passe Flamande et être plus intenses; toutefois, le nombre de 

ǇǊŞŎƛǇƛǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜǾǊŀƛǘ ŘŜƳŜǳǊŜǊ ǊŜƭŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ƛƴŎƘŀƴƎŞΦ hƴ ƴŜ ǇǊŞǾƻƛǘ Ǉŀǎ ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 

fréquence des tempêtes tropicales dans la zone du projet; toutefois, les ouragans dans la région nord-

ouest de ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ Ǉƭǳǎ ŦƻǊǘǎ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜǎΣ ŀǾŜŎ ǳƴ 

ǇƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞ ŘΩƻǳǊŀƎŀƴǎ ŘŜ ƘŀǳǘŜ ƛƴǘŜƴǎƛǘŞΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǎƻǳƭƛƎƴŞ ǉǳŜ ƭŀ 

fréquence des rafales à grande vitesse devrait augmenter légèrement dans la zone du projet, alors que 

les vitesses soutenues des vents (moyenne horaire) devraient diminuer légèrement ou demeurer 

ƛƴŎƘŀƴƎŞŜǎΦ 5Ŝǎ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜǎ ŘŜ ƭΩŀƛǊ Ǉƭǳǎ ŎƘŀǳŘŜǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ƳŜƴŜǊ Ł ǳƴŜ ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳƻōƛƭƛǘŞ 

des glaces maǊƛǘƛƳŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǘŀǳȄ ŘŜ ǊǳǇǘǳǊŜ ŘŜǎ ƛŎŜōŜǊƎǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ŘŜǎ ǘǊŀƧŜǘǎ Ƴƻƛƴǎ ƻōǎǘǊǳŞǎ ǇƻǳǊ ƭŜ 

déplacement vers la zone du projet.  

5.2.2 Points de vue exprimés 

Autorités fédérales 
Ressources naturelles Canada) a indiqué que les glissements de sédiments sont essentiellement une 

ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜ Řǳ ƎǊŀŘƛŜƴǘΣ ŘŜ ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀŎŎŞƭŞǊŀǘƛƻƴ ǎƛǎƳƛǉǳŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊŎŜ ŘŜǎ ǎŞŘƛƳŜƴǘǎΦ [ŀ 

plupart des sédiments de la marge continentale, sauf sur des pentes de plus de quelques degrés, sont 

relativement stables et il faudrait les accélérations sismiques associées à un séisme important 

(magnitude de cinq ou plus) pour provoquer des glissements.  

Ressources naturelles Canada a précisé que les événements sismiques ont des impacts de grande portée 

ƭƻƛƴ ŘŜ ƭŜǳǊ ŞǇƛŎŜƴǘǊŜ Ŝǘ ǉǳΩǳƴ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘ ǎismique en dehors de la zone du projet peut malgré tout 

ǘƻǳŎƘŜǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ƴƻǘŞ ǉǳΩƛƭ ŦŀǳŘǊŀƛǘ ǇǊƻōŀōƭŜƳŜƴǘ ǳƴ ǘǊŜƳōƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘŜǊǊŜ ƳŀƧŜǳǊ 

dans le nord de la passe Flamande pour déclencher de futurs glissements de terrain, ce qui est conforme 

ŀǳȄ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ ŘΩǳƴ ŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ƎŞƻǇƘȅǎƛǉǳŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŀǎǎŜ CƭŀƳŀƴŘŜΦ 

9/// ǇǊŞǾƻƛǘ ǉǳΩŀǾŜŎ ƭŜ ǊŞŎƘŀǳŦŦŜƳŜƴǘ ŀŎŎǊǳΣ ǳƴŜ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘŜ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘŜ ƭΩŞǇŀƛǎǎŜ ƎƭŀŎŜ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ 

ŀƴƴŞŜǎ ŘŜ ƭΩƻŎŞŀƴ !ǊŎǘƛǉǳŜ ǎŜǊŀ ǇƻǳǎǎŞŜ ǾŜǊǎ ƭŜ ǎǳŘ et finira par atteindre les régions au large de Terre-

Neuve.  

[Ωh/¢b[I9 ŀ ǎƻǳƭƛƎƴŞ ǉǳŜΣ Řŀƴǎ ǎƻƴ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜ ƭŀ ƎƭŀŎŜ ŘŜ ƳŜǊ Ŝǘ ŘŜǎ ƛŎŜōŜǊƎǎ ǎǳǊ ƭŜ 

projet, en particulier de leurs effets sur ƭΩ¦Ct{5, le promoteur ne traitait pas la possibilité ŘΩǳƴŜ Ŏƻƭƭƛǎƛƻƴ 

avec ƭΩ¦Ct{5, ni dŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘΩǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ŎƻƭƭƛǎƛƻƴΣ ŎƻƳƳŜ ŘΩǳƴ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǇŞǘǊƻƭŜΦ [Ωh/¢b[I9 ŀ 

confirmé que le promoteur serait tenu de faire approuver un plan de sécurité. Ce plan tiendrait compte 

de la possibilité de la présence de baƴǉǳƛǎŜ ƻǳ ŘΩƛŎŜōŜǊƎǎ Ł ƭŀ ŘŞǊƛǾŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘŜǎ 

ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƴŀǾƛƎŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊŀƛǘ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ 

de détection de glace, de surveillance, de collecte de données, de déclaration, de prévision et, le cas 
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ŞŎƘŞŀƴǘΣ ŘΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ŘŞǾƛŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƎƭŀŎŜǎΦ /ƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ǎŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘŜ ŘƛǾǳƭƎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

ŀŎŎƛŘŜƴǘǎΣ ƭΩh/¢b[I9 ŀŦŦƛŎƘŜǊŀƛǘ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ Ŏƻƭƭƛǎƛƻƴǎ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ƛŎŜōŜǊƎǎ ǎǳǊ ǎƻƴ ǎƛǘŜ ²ŜōΦ 

Plus généralement, le promoteuǊ ǎŜǊŀƛǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǘŜƴǳ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ 

ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇƘȅǎƛǉǳŜ Ŝǘ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ Ŝǘ ŘΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ŘŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ 

ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǊŜƭŀǘƛǾŜƳŜƴǘ Ł ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜƳŜƴǘ ǇǊŞǾƛǎƛōƭŜǎ. 

Peuples autochtones 
Le BNKMK a remis en question les mesures prises par le promoteur pour atténuer les phénomènes 

météorologiques violents (ou extrêmes). Le BNKMK a suggéré que le promoteur reconnaisse 

ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ŘŜǎ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǊƾƭŜǎ Ŝǘ 

ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞǎ ŎƭŀƛǊǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ƳŜƳōǊŜǎ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜύ Ŝǘ ƭŜǎ ƛƴǘŝƎǊŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ 

ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴΦ Lƭ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǇǊƻǇƻǎŞ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŞǘŀōƭƛǎǎŜ ŘŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ǇǊǳŘŜƴǘŜǎ 

pendant les événements météoǊƻƭƻƎƛǉǳŜǎ ŜȄǘǊşƳŜǎ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ ŘŞŦƛƴƛǊ 

ces seuils et de les faire respecter.  

[Ŝ .bYaY ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǊŜƳƛǎ Ŝƴ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎǳǊ ƭŀ ƳŀƴƛŝǊŜ Řƻƴǘ ƭŜǎ 

événements météorologiques extrêmes (conditions de vent violent et de vagues hautes, impact des 

ƛŎŜōŜǊƎǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎύ ǇŜǳǾŜƴǘ Ł ƭŜǳǊ ǘƻǳǊ ŀǾƻƛǊ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ όǇΦ ŜȄΦ ƭŜ ǊŜƧŜǘ ŘŜ 

ōƻǳŜǎ Ł ōŀǎŜ ǎȅƴǘƘŞǘƛǉǳŜ ƻǳ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ ŘΩǳƴ ŘŞōǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜύΦ 

La Première Nation de Miawpukek et la MTI ont remis en question la manière dont le promoteur 

respectera ses engagements en matière de surveillance environnementale si les navires sont pris dans 

ƭŜǎ ƎƭŀŎŜǎ ƻǳ ǎΩƛƭǎ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜƴǘ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƳŞǘŞƻǊƻƭƻƎƛǉǳŜǎ ŜȄǘǊşƳŜǎ ƻǳ mauvaises. La MTI a suggéré 

ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎƻǳǘƛŜƴ όǇΦ ŜȄΦ ǊŀŘŀǊ ŘŜ ŘŞǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄΣ 

caméras, enregistrements acoustiques et dispositifs de dissuasion des oiseaux) pour compenser les 

limites de la surveillance par les observateurs dans de mauvaises conditions. 

Public 

Une personne du public a exprimé des inquiétudes au sujet des renseignements limités sur les effets des 

événements météorologiques extrêmes prévus en raison des changements climatiques. Une autre a fait 

ǊŜƳŀǊǉǳŜǊ ǉǳŜ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ pourrait être difficile en raison des conditions 

ƳŞǘŞƻǊƻƭƻƎƛǉǳŜǎ ŜȄǘǊşƳŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƎƭŀŎŜΣ ǇŀǊŎŜ ǉǳŜ ƭŜ ǇŞǘǊƻƭŜ ǎŜ ŎƻƳǇƻǊǘŜ ŘƛŦŦŞǊŜƳƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩŜŀǳ 

glacée, ce qui pourrait ƛƴŦƭǳŜƴŎŜǊ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ŘΩǳƴ ŘŞǾŜǊǎŜƳent.  

5.2.3 Analyse et conclusion de lôAgence 

Analyse des effets 
[Ω!ƎŜƴŎŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǉǳŜ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ ƻǳ ŘŜǎ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ ƎǊŀǾŜǎ pourraient 

ŀŎŎǊƻƞǘǊŜ ƭŀ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ŀŎŎƛŘŜƴǘ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ŘŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛǘΣ Ł ǎƻƴ ǘƻǳǊΣ ŀǾƻƛǊ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǎǳǊ 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ [Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ǇƻǳǊǊŀƛǘ şǘǊŜ ǘƻǳŎƘŞ ǇŀǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƳŞǘŞƻǊƻƭƻƎƛǉǳŜǎΣ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ 

océanographiques, la glace de mer, les icebergs, le givrage de ƭΩ¦Ct{5, des UMFM et des navires de 

ǎƻǳǘƛŜƴΣ ƭΩƛƴǎǘŀōƛƭƛǘŞ ƎŞƻƭƻƎƛǉǳŜ Ŝǘ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǎƛǎƳƛǉǳŜΦ Ces conditions environnementales pourraient 

avoir des effets sur la stabilité et le fonctionnement général de ƭΩ¦Ct{5, des UMFM ou des navires de 

soutien. Dans des situations extrêmes, ces conditions pourraient ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ƭΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ ŘŜ 

ƭΩ¦Ct{DΣ ŘŜǎ ¦aCa ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ 5Ŝǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ ŜȄǘǊşƳŜǎ 

pourraient également provoquer une défaillance de ƭΩ¦Ct{5, des UMFM ou des navires de soutien, 
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risquant de causer un déversement ou un autre événement imprévu. Les déversements accidentels de 

divers volumes sont traités à la section 5.1.  

[Ω¦Ct{5, les UMFM et les autres navires de soutien pourraient être vulnérables aux collisions avec les 

ƛŎŜōŜǊƎǎΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ǎƛ ƭΩƻƴ ǘƛŜƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴǎ ƭƛŞŜǎ ŀǳȄ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ Ŏƭimatiques concernant 

ƭŜ ǊŞŎƘŀǳŦŦŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜǎ Ŝǘ ƭΩƛƴǘŜƴǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩƛŎŜōŜǊƎǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŜǳǊǎ 

ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƴŀǾƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǉǳŜ 

les accidents et les accidents évités de justesse liés à des collisions (y compris les collisions avec des 

icebergs) qui pourraient occasionner un déversement ou un rejet non autorisé, ou encore la dégradation 

ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭΣ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ŀŦŦƛŎƘŞǎ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ²Ŝō ŘŜ ƭΩh/¢b[I9Σ Řŀƴǎ ƭŜ cadre de sa 

ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ŘƛǾǳƭƎŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘǎΦ  

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ƻōǘƛŜƴŘǊŀƛǘ ǳƴ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘ ŘŜ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ǇƻǳǊ ƭΩ¦Ct{5 et les 

¦aCaΣ ŎƻƳƳŜ ƭΩŜȄƛƎŜ ƭŜ wŝƎƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘǎ ŘŜ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

hydrocarbures dans la zone extracôtière de Terre-NeuveΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŀŘŀǇǘŞǎ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ 

prévues et peuvent fonctionner comme prévu. Des programmes de surveillance météorologiques et 

ƻŎŞŀƴƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜǎ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ şǘǊŜ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǎǳǊ ǘƻǳǘŜ la durée de vie du projet pour 

ǇǊŞǾƻƛǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜǎ Ŝǘ ȅ ǊŞŀƎƛǊΦ [Ŝǎ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎ ŘŜ ƭΩh/¢b[I9 ǎǳǊ 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇƘȅǎƛǉǳŜ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŜǊ ŘŞŎǊƛǾŜƴǘ ƭŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ Ŝǘ Ł ƭŀ 

production de rapports sur les conditions environnementales.  

[Ω!ƎŜƴŎŜ ƴƻǘŜ ŀǳǎǎƛ ǉǳŜΣ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ Řǳ Règlement sur le forage et la production relatifs aux hydrocarbures 

dans la zone extracôtière de Terre-Neuve, un plan de gestion des glaces doit être élaboré et mis en 

ǆǳǾǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞΣ ǉǳƛ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǇǊŞǎŜƴǘŞ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ Ŝǘ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞ ŘΩǳƴŜ 

ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ Ł ƭΩh/¢b[I9Φ [Ŝ Ǉƭŀƴ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƎƭŀŎŜǎ ŘŜǾǊŀƛǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜs de 

surveillance des icebergs et de la glace de mer et prévoir des mesures pour protéger ƭΩ¦Ct{5 et les 

autres navires du projet, y compris des systèmes de détection, de surveillance et de suivi des glaces, de 

ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎΣ ŘŜ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴ Ŝǘ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƎƭŀŎŜǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜ 

débranchement et de déplacement de ƭΩUFPSD ou des UMFM selon les besoins. Le promoteur serait 

ǘŜƴǳ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ Ŝǘ ŘΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ŘŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ǘƻǳǘŜǎ 

ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜǎΣ Ŝǘ ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭΩ¦Ct{5 et les UMFM sont en mesure de 

ŘŞōǊŀƴŎƘŜǊ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ ƭŀ ŎƻƭƻƴƴŜ ƳƻƴǘŀƴǘŜ Řǳ ǇǳƛǘǎΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŎƻƴǎƛŘŝǊŜ ǉǳŜ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ 

glaces est approprié pour prévenir les effets potentiels associés aux icebergs et à la glace de mer.  

[Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀŎŎƻǊŘ ŀǾŜŎ ƭŀ tǊŜƳƛŝǊŜ Nation de Miawpukek et la MTI pour dire que les mauvaises 

ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƳŞǘŞƻǊƻƭƻƎƛǉǳŜǎΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳΩǳƴ ōǊƻǳƛƭƭŀǊŘ ŘŜƴǎŜΣ ŘŜ ŦƻǊǘŜǎ ǇǊŞŎƛǇƛǘŀǘƛƻƴǎΣ ŘŜǎ ǾŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜǎ 

vagues violents, pourraient ŜƴǘǊŀǾŜǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŎŜǳȄ 

coƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǉǳŜ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ 

est située dans un environnement généralement hostile, où les mauvaises conditions météorologiques 

et les événements météorologiques extrêmes sont assez courants. La zone du projet et les zones 

environnantes présentent certains des plus hauts taux de formation de brouillard de mer en Amérique 

du Nord. Selon les prévisions liées aux changements climatiques pour la région, les conditions 

météorologiques et océanographiques pourraient entraver davantage ces programmes de surveillance à 

ƭΩŀǾŜƴƛǊΣ Ł ƳŜǎǳǊŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ŀƴƴǳŜƭǎ ŘŜ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ Ŝǘ ŘŜ ǇǊŞŎƛǇƛǘŀǘƛƻƴǎΣ ƭŜǎ ǊŀŦŀƭŜǎ Ł ƎǊŀƴŘŜ 

ǾƛǘŜǎǎŜ Ŝǘ ƭŀ ǾƛƻƭŜƴŎŜ ŘŜǎ ǘŜƳǇşǘŜǎ ŀǳƎƳŜƴǘŜǊƻƴǘΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭŜs mammifères marins, 

ces mauvaises conditions météorologiques pourraient ƴƻƴ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ŜƴǘǊŀǾŜǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ 
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ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜΣ Ƴŀƛǎ ŀǳǎǎƛ ŎŜƭƭŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ 

les mesures destinées à atténuer les collisions avec les navires. 

aŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ 
[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŜȄŀƳƛƴŞ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊΣ ƭŜǎ ƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ 

ainsi que les avis des autorités fédérales et a déterminé les principales mesures visant à atténuer les 

ŜŦŦŜǘǎ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘΦ Le promoteur doit :  

 ̧ Ŝƴ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ 9///Σ ŞƭŀōƻǊŜǊ Ŝǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ 

ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇƘȅǎƛǉǳŜ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳ Règlement sur le forage et la 

production relatifs aux hydrocarbures dans la zone extracôtière de Terre-Neuve et atteindre ou 

ǎǳǊǇŀǎǎŜǊ ƭŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘŜǎ 5ƛǊŜŎǘƛǾŜǎ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇƘȅǎƛǉǳŜ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŜǊΤ 

 ̧ Ŝƴ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩh/¢b[I9Σ ŞǘŀōƭƛǊ Ŝǘ ŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ŘŜǎ ǇǊŀǘƛǉues exemplaires et des limites 

ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜƳŜƴǘ ŀǘǘŜƴŘǳŜǎΣ ȅ 

compris de mauvaises conditions météorologiques, lorsque la mer est déchaînée, ou en 

ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ƎƭŀŎŜ ŘŜ ƳŜǊ ƻǳ ŘΩƛŎŜōŜǊƎǎΤ 

 ̧ en consultatƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ǊŜǉǳƛǎΣ ŞƭŀōƻǊŜǊ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ 

gestion des glaces comportant des stratégies intégrées de gestion adaptative pour permettre 

ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴǎ Ŝǘ ŘΩƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴǎ ƳƛǎŜǎ Ł ƧƻǳǊ ŘŜǎ ƳƻŘŝƭŜǎ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳes, y compris des 

procédures de détection, de surveillance, de collecte de données, de rapport, de prévision et 

ŘΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ŘŞǾƛŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛŎŜōŜǊƎǎΤ 

 ̧ Ŝƴ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩh/¢b[I9Σ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǉǳŜ ƭΩ¦Ct{5Σ ƭŜǎ 

UMFM et les pétroliers-ƴŀǾŜǘǘŜǎ ǎƻƴǘ Ŏƻƴœǳǎ ǇƻǳǊ ǎŜ ŘŞōǊŀƴŎƘŜǊ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ 

ou de conditions météorologiques graves. 

 
 

Suivi 
The [Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ǎǳƛǾƛ : 

 ̧ Conformément au Règlement sur le forage et la production relatifs aux hydrocarbures dans la 

zone extracôtière de Terre-NeuveΣ ǊŜƴŘǊŜ ŎƻƳǇǘŜ ŎƘŀǉǳŜ ŀƴƴŞŜ Ł ƭΩh/¢b[I9 ǎǳǊ ƭŜ Ŧŀƛǘ ǉǳΩƛƭ ŀ 

été nécessaire ou non de modifier les opérations en fonction de conditions environnementales 

difficiles Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŞǘŀōƭƛŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƳŀǳǾŀƛǎ 

ǘŜƳǇǎΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ƳŜǊ Ŝǎǘ ŘŞŎƘŀƞƴŞŜΣ ƻǳ Ŝƴ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ƎƭŀŎŜ ŘŜ ƳŜǊ ƻǳ ŘΩƛŎŜōŜǊƎǎ. 

/ƻƴŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 
5ΩŀǇǊŝǎ ƭŜǎ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘǎ ǇǊƛǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ Ŝǘ Ŝƴ ǘŜƴŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ 

ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ƛƴŘƛǉǳŞŜǎ Ŏƛ-ŘŜǎǎǳǎ Ŝǘ ŜȄƛƎŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩh/¢b[I9Σ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ 

ŎƻƴǾŀƛƴŎǳŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ƻƴǘ ŞǘŞ ŀŘŞǉǳŀǘŜƳŜƴǘ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ Ŝǘ 

ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ. 

5.3 Effets environnementaux cumulatifs 

Les effets environnementaux cumulatifs sont définis comme le résultat des effets résiduels liés au projet 

qui agissent en combinaison avec les effets des autres projets ou activités qui sont certains ou 
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raisonnablement prévisibles. Les effets cumulatifs peuvent être additifs, synergiques ou antagonistes. La 

ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ǎΩest appuyée ǎǳǊ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

ǇƻǳǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭŀ [/99 ŘŜ нлмн36. 

5.3.1 Approche et portée 

Approche et portée établies par le promoteur 
[ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ƳŜƴŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ Ŏƛōƭŀƛǘ ƭŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ ǾŀƭƻǊƛǎŞŜǎ ǇƻǳǾŀƴt subir des effets 

environnementaux résiduels prévus et les effets potentiels des autres projets et activités pertinents qui 

pourraient ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ ŀǳȄ ŜŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ Şǘŀōƭƛ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ƭƛŞǎ ŀǳ 

projet qui chevauchent ou touchent les autres projets pétroliers en cours et éventuels et les autres 

ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ όǇΦ ŜȄΦΣ ǇşŎƘŜǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎύ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜΦ [Ŝǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ǘŜƳǇƻǊŜƭƭŜǎ ŞǘŀƛŜƴǘ 

fondées sur la durée du projet (20 ans et plus).     

Approche et portée étabƭƛŜǎ ǇŀǊ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 
[ΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ŦŀƛǘŜ ǇŀǊ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ǎΩŞǘŜƴŘŀƛǘ ŀǳ-delà des limites géographiques et 

ǘŜƳǇƻǊŜƭƭŜǎ ŞǘŀōƭƛŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊΦ [Ŝǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜǎ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŎƻǳǾǊŀƛŜƴǘ 

ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ǘƻǘŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ Ŝǘ ƴΩŞǘŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŦƻƴŘŞŜǎ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ 

projets en chevauchement géographique ou en interaction. Les limites temporelles tenaient compte des 

ǊŜƎƛǎǘǊŜǎ ŘŜǎ Ǉǳƛǘǎ ŦƻǊŞǎΣ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǊŞŎŜƴǘǎΣ Ŝǘ ŀƭƭŀƛŜƴǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ŘŞǎŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ 

[ΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŎƻƳǇǊŜƴŀƛǘ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜ 

projet de forage exploratoire de BHP dans le bassin Orphan de Terre-Neuve (2019-2028) et les possibles 

ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞǎ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜǎ ŀǇǇŜƭǎ ŘŜ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩh/¢b[I9 Ŝƴ нлнл37. 

[ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŜȄŎƭǳŀƛǘ ƭŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ŜȄǇƭƻǊŀǘƻƛǊŜ Ŝǘ ŘŜ ŘŞƭƛƳƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ Iǳǎƪȅ 

9ƴŜǊƎȅ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ Řǳ ōŀǎǎƛƴ WŜŀƴƴŜ ŘΩ!ǊŎ όнллу-нлнлύ ǇǳƛǎǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ 

projet du champ pétrolier et gazier White Rose. Le programme de levés sismiques du bassin Jeanne 

ŘΩ!ǊŎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǇŀǎǎŜ CƭŀƳŀƴŘŜ ŘŜ Iǳǎƪȅ 9ƴŜǊƎȅΣ ǉǳƛ ŘŜǾǊŀƛǘ şǘǊŜ ǘŜǊƳƛƴŞ Ŝƴ нлнлΣ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŞǘŞ ŜȄŎƭǳ 

ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ǇǳƛǎǉǳŜ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘ ƴΩŀǳǊŀƛǘ Ǉŀǎ ŘΩƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴ ǘŜƳǇƻǊŜƭƭŜ ƻǳ ƎŞƻƎǊaphique avec le projet 

ŜȄŀƳƛƴŞΦ [Ŝǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ƛƴŎƭǳǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ǎƻƴǘ ŞƴǳƳŞǊŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŀōƭŜŀǳ 9 et 

illustrés dans la figure 6 (en raison de la nature transitoire des levés géophysiques, de la circulation des 

navires et des pêches commerciales, ces activités ne sont pas indiquées dans la figure). 

Tableau 9 tǊƻƧŜǘǎ Ŝǘ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ Řŀƴǎ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ 

ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ǊŞŀƭƛǎŞŜ ǇŀǊ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

                                                           

36 Énoncé de politique opérationnelle (EPO) : https://www.canada.ca/fr/agence-evaluation-impact/services/politiques-et-

orientation/evaluation-effets-environnementaux-cumulatifs-vertu-loi-canadienne-evaluation-environnementale-2012.html. 

Orientation technique intérimaire (mars 2018). https://www.canada.ca/fr/agence-evaluation-impact/services/politiques-et-

orientation/evaluation-effets-environnementaux-cumulatifs-vertu-loi-canadienne-evaluation-environnementale-2012.html. 

37 https://www.cnlopb.ca/news/nr06112020a/. 

https://www.canada.ca/fr/agence-evaluation-impact/services/politiques-et-orientation/evaluation-effets-environnementaux-cumulatifs-vertu-loi-canadienne-evaluation-environnementale-2012.html
https://www.canada.ca/fr/agence-evaluation-impact/services/politiques-et-orientation/evaluation-effets-environnementaux-cumulatifs-vertu-loi-canadienne-evaluation-environnementale-2012.html
https://www.canada.ca/fr/agence-evaluation-impact/services/politiques-et-orientation/evaluation-effets-environnementaux-cumulatifs-lcee2012.html
https://www.canada.ca/fr/agence-evaluation-impact/services/politiques-et-orientation/evaluation-effets-environnementaux-cumulatifs-lcee2012.html
https://www.cnlopb.ca/news/nr06112020a/
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Projet ou activité 
Durée du 

projet ou de 
ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ 

Distance au 
projet ou à 
ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ1 

(kilomètres) 

Projets existants de production de pétrole 

Champ pétrolifère Hiberbia (Hibernia MDC) 1997 ς 2040 157 

Champ pétrolifère Terra-Nova (Suncor Energy) 2002 ς 2029 166 

tǊƻƧŜǘ ŘŜ ŎƘŀƳǇ ǇŞǘǊƻƭƛŜǊ Ŝǘ ƎŀȊƛŜǊ Ŝǘ ŘΩŜȄǇŀƴǎƛƻƴ ŘŜ White Rose 
(Husky Energy) 

2005 ς 2042 118 

Champ pétrolifère Hebron (ExxonMobil) 2017 ς 2042 160 

Forage exploratoire pétrolier extracôtier 

Projet de forage exploratoire dans la passe Flamande (Equinor Canada) 2018 ς 2028 < 1 

Projet de forage ŜȄǇƭƻǊŀǘƻƛǊŜ Řŀƴǎ ƭΩƻǳŜǎǘ ŘŜ ƭŀ ǇŀǎǎŜ CƭŀƳŀƴŘŜ 
(Chevron Canada) 

2021 ς 2030 0 

tǊƻƧŜǘ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ŜȄǇƭƻǊŀǘƻƛǊŜ Ł ƭΩŜǎǘ ŘŜ ¢ŜǊǊŜ-Neuve (ExxonMobil) 2018 ς 2028 Chevauchement 

Projet de forage exploratoire dans la passe Flamande - CNOOC 
International 

2020 ς 2028 Chevauchement 

tǊƻƧŜǘ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ŜȄǇƭƻǊŀǘƻƛǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ōŀǎǎƛƴ WŜŀƴƴŜ 5Ω!ǊŎ όIǳǎƪȅ 
Energy/Exxon Mobil) 

2018 ς 2025 52 

Projet de forage exploratoire dans le bassin Orphan de Terre-Neuve (BP 
Canada Energy) 

2017 ς 2026 65 

Projet de forage exploratoire Central Ridge (Equinor Canada) 2020 ς 2029 39 

Projet de forage exploratoire BHP Canada 2019 ς 2028 35 

Appels à propositions нлнл ŘŜ ƭΩh/¢b[I9 ς Parcelle 9 (BP Canada 
Energy) 

À déterminer 102 

Activités pétrolières extracôtières ς activités géophysiques et autres activités exploratoires 

Projets de levés sismiques 2D, 3D, 4D pour le champ pétrolifère 
Hiberbia (Hibernia MDC) 

2013 ς 2040 123 

tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ƭŜǾŞǎ ǎƛǎƳƛǉǳŜǎ н5Σ о5Σ п5 ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŜǊǎ Ł ƭΩŜǎǘ ŘŜ ¢ŜǊǊŜ-
Neuve (Suncor Energy) 

2014 ς 2024 Chevauchement 

tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƎŞƻǇƘȅǎƛǉǳŜǎ Ł ƭΩŜǎǘ ŘŜ ¢ŜǊǊŜ-Neuve 
(ExxonMobil Canada) 

2015 ς 2024 Chevauchement 

tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ƭŜǾŞǎ ǎƛǎƳƛǉǳŜǎ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŜǊǎ Ł ƭΩŜǎǘ ŘŜ ¢ŜǊǊŜ-Neuve 
(WesternGeco Canada) 

2015 ς 2024 Chevauchement 

Programme de levés sismiques extracôtiers au sud-est de Terre-Neuve 
(WesternGeco Canada) 

2015 ς 2024 180 
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Projet ou activité 
Durée du 

projet ou de 
ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ 

Distance au 
projet ou à 
ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ1 

(kilomètres) 

tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ƭŜǾŞǎ ǎƛǎƳƛǉǳŜǎ н5Σ о5Σ п5 ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŜǊǎ Ł ƭΩŜǎǘ ŘŜ ¢ŜǊǊŜ-
Neuve (Polarcus UK Ltd) 

2016 ς 2022 Chevauchement 

Programme de levés sismiques 2D, 3D, 4D au large des côtes de Terre-
Neuve (CGG Services) 

2016 ς 2025 Chevauchement 

Programme de levés sismiques 2D, 3D, 4D de la côte est de Seitel (Seitel 
Canada) 

2016 ς 2025 180 

tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ǇŞǘǊƻƭƛŦŝǊŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŦƻƴŘǎ 
marins extracôtiers (Furgo Geosurveys) 

2017 ς 2027 Chevauchement 

Programme de levés sismiques au large des côtes de Terre-Neuve 
(Multiklient Invest AS (MKI)) 

2018 ς 2023 54 

tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƎŞƻǇƘȅǎƛǉǳŜǎΣ ƎŞƻŎƘƛƳƛǉǳŜǎΣ 
ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝǘ ƎŞƻǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ Ł ƭΩŜǎǘ ŘŜ Terre-Neuve (CNOOC 
Petroleum) 

2018 ς 2023 Chevauchement 

Activités de pêche 

Les pêches commerciales dans la zone du projet et autour de cette zone 
sont étendues et diversifiées; il y a moins de récolte dans la zone 
principale. Les groupes autochtones ont des permis de pêche 
communautaire et commerciale à ƭΩŜǎǇŀŘƻƴ Ŝǘ au thon dans les zones 
о[ Ŝǘ оa ŘŜ ƭΩht!bhΤ ƛƭ ƴΩȅ ŀ ŀǳŎǳƴŜ ǇşŎƘŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ ƻǳ 
communautaire actuellement dans ces zones. 

Continu Chevauchement 

Trafic maritime 

[Ŝ ǘǊŀŦƛŎ ƳŀǊƛǘƛƳŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǘƛƴǳΣ ǘƻǳǘŜ ƭΩŀƴƴŞŜΣ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴΤ ƭŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ 
qui circulent sont des pétroliers extracôtiers et des navires de 
ravitaillement, des cargos, des navires de croisière, des navires de la 
ƳŀǊƛƴŜΣ ŘŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ŘŜ ǇşŎƘŜ Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎΦ 5ΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǘǊŀŦƛŎ 
maritime sont prévues pendant la durée du projet. 

Continu Chevauchement 

Activités de chasse 

Les groupes autochtones ont des activités de collecte traditionnelles, y 
compris des récoltes à des fins alimentaires, sociales et rituelles (ASR), 
dans toute la ZER, mais la chasse est peu probable ou improbable dans 
la zone du projet; la chasse dans les zones littorales de TNL peut 
ǘƻǳŎƘŜǊ ƭŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ Ŝǘ ŘŜ ǇƘƻǉǳŜǎ ǉǳƛ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ 
ȊƻƴŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜΦ 

Continu Chevauchement 

1 tƻǳǊ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎΣ ƳŜǎǳǊŞŜ ŎƻƳƳŜ ƭŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ ǇǊƻŎƘŜ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ƭΩƛƴǎǘŀƭlation 

ŜȄƛǎǘŀƴǘŜΦ tƻǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƎŞƻǇƘȅǎƛǉǳŜǎΣ ƳŜǎǳǊŞŜ ŎƻƳƳŜ ƭŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ ǇǊƻŎƘŜ entre 

ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ ǇǊƻŎƘŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ ƭŜǾŞ ƎŞƻǇƘȅǎƛǉǳŜΦ [Ŝǎ Řƛǎǘŀƴces 

ǎƻƴǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŀǊǘƻƎǊŀǇƘƛŜ ǇŞǘǊƻƭƛŝǊŜ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŝǊŜ ŘŜ ƭΩh/¢b[I9  

(https://dnr-energy-gis.maps.arcgis.com/apps/webappviewer/index.html?id=06ba697cc3c5407b8390daf28b3209d0). 

https://dnr-energy-gis.maps.arcgis.com/apps/webappviewer/index.html?id=06ba697cc3c5407b8390daf28b3209d0
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Figure 6 Projets ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ .ŀȅ Řǳ bƻǊŘ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ Řŀƴǎ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ǊŞŀƭƛǎŞŜ ǇŀǊ 

ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 
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¦ƴ ŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ Řǳ ǊŞǇŜǊǘƻƛǊŜ ŘŜǎ Ǉǳƛǘǎ ŘŜ ƭΩh/¢b[I9 ƛƴŘƛǉǳŀƛǘ ǉǳŜ рлл puits (excluant les 

entrées répétées) ont été forés dans la région extracôtière de Terre-Neuve-et-Labrador, dont 263 puits 

de production, 58 puits de délimitation, 177 Ǉǳƛǘǎ ŘΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǳȄ Ǉǳƛǘǎ ŘŜ 

délimitation/exploration (double classification)38Φ tƻǳǊ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŘŞǇƾǘǎ ŘŜ ŘŞōƭŀƛǎ de forage sur les 

CV pertinentes (c.-à-ŘΦΣ Ǉƻƛǎǎƻƴ Ŝǘ Ƙŀōƛǘŀǘ Řǳ ǇƻƛǎǎƻƴΣ ȊƻƴŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎύΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ŜȄǘǊŀƛǘ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ 

ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜǎ Ǉǳƛǘǎ ŦƻǊŞǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘǎ Ł ǳƴŜ ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊ ŘΩŜŀǳ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜ ƻǳ ŀȅŀƴǘ ŘŜǎ 

ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜǎΦ  

LΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ŎƻƴŎƭǳ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ ǾŀƭƻǊƛǎŞŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ 

ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎΣ ŀǇǊŝǎ ŀǾƻƛǊ ǘŜƴǳ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŎƭŞǎ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǎǳƛǾƛΤ 

ǘƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƳōƛƴŞǎ ŀǳȄ ŜŦŦŜǘǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛǾités concrètes antérieures, existantes 

et raisonnablement prévisibles qui pourraient produire des effets environnementaux cumulatifs. 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ǘŜƴǳ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǊŞǎƛŘǳŜƭǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ Řŀƴǎ ǎƻƴ ŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ 

potentiels; toutefoiǎΣ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŎƛōƭŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎŜŎǘƛƻƴǎ ǇƻǊǘŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ 

CV présentant la plus grande probabilité de subir des effets résiduels, une plus grande incertitude quant 

ŀǳȄ ŜŦŦŜǘǎ ǊŞǎƛŘǳŜƭǎ ƻǳ ƭŜ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘΩƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴ cumulative. Ces effets comprennent : 

 ̧ les ŜŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ŘŜǎ ŘŞǇƾǘǎ ŘŜ ŘŞōƭŀƛǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ǎǳǊ ƭŜ Ǉƻƛǎǎƻƴ Ŝǘ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳ 

poisson; 

 ̧ les effets cumulatifs potentiels des émissions sonores et des collisions de navires sur les 

mammifères marins; 

 ̧ leǎ ŜŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ŘŜ ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴ ƭǳƳƛƴŜǳǎŜ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŜŦƭŜǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ 

migrateurs; 

 ̧ les effets cumulatifs potentiels des dépôts de déblais de forage et des émissions sonores sur les 

zones spéciales. 

5ΩŀǳǘǊŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ŞǘǳŘƛŞǎ ǇŀǊ ƭΩAgence, mais non abordés dans le rapport, comprennent les 

ŜŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ŘŜ ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜΣ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǇǊƻŘǳƛǘŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǎƻǳǎ-marine sur le poisson et 

ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳ Ǉƻƛǎǎƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇşŎƘŜǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎ.  

La Labrador Shelf Strategic Environmental Assessment Update a indiqué que les changements 

climatiques ont produit des changements dans la dynamique des océans et que ceux-ci peuvent 

exacerber les effets cumulatifs; toutefois, ces tendances mondiales ne sont pas quantifiables par rapport 

au projet et sont donc hors de la portée de cette évaluation environnementale. 

5.3.2 Effets cumulatifs ï Poisson et habitat du poisson 

Évaluation des effets environnementaux réalisée par le promoteur 
Le promoteur a indiqué que le projet pourrait contribuer aux effets cumulatifs sur le poisson (y compris 

ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ Ŝƴ ǇŞǊƛƭύ Ŝǘ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳ Ǉƻƛǎǎƻƴ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŀǇǇƻǊǘŞǎ Ł ƭŀ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ 

ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘΣ Ŝǘ Ł ƭŀ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞ Ŝt la qualité de la nourriture; à la mortalité, aux blessures et à la 

ǎŀƴǘŞΤ Ŝǘ Ł ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ Ŝǘ ƭΩŀōƻƴŘŀƴŎŜ Řǳ ǇƻƛǎǎƻƴΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ǘŜƴǳ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴǎ ƭƛŞŜǎ ŀǳ 

                                                           

38 Consulté en décembre 2020. https://www.cnlopb.ca/wells/  

https://www.cnlopb.ca/wells/
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ǇǊƻƧŜǘ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ƻǳ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ǊŜƧŜǘǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ όȅ ŎƻƳǇǊis les déblais de 

ŦƻǊŀƎŜύΣ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎƻƴƻǊŜǎ Ŝǘ ƭǳƳƛƴŜǳǎŜǎ Ŝǘ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ǎƻǳǎ-marine). 

[ŀ ƳƻŘŞƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞōƭŀƛǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ƛƴŘƛǉǳŀƛǘ ǉǳŜ ƭΩŜƴŦƻǳƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ ōŜƴǘƘƛǉǳŜ όǎǳǇŞǊƛŜǳǊ Ł 

мΣр ƳƛƭƭƛƳŝǘǊŜ ŘΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊύ ǎΩŞǘŜƴŘǊŀƛǘ Řŀƴǎ ǳƴ Ǌŀȅƻƴ ŀƭƭŀƴǘ ƧǳǎǉǳΩŁ нлл ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ǎƛǘŜ ŘŜ 

gabarit. Les dépôts de déblais de forage supérieurs à 1,5 millimètre pourraient dériver et se déposer 

ƧǳǎǉǳΩŁ ŘŜǳȄ ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ Řǳ ǎƛǘŜ Řǳ Ǉǳƛǘǎ ς ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǇǊŞǾƻȅŀƛǘ ǉǳΩƛƭǎ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ŞǇŀǊǎ et ne 

ǇǊƻŘǳƛǊŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŘΩŜŦŦŜǘǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻǊŀǳȄΣ ƭŜǎ ŞǇƻƴƎŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇƭǳƳŜǎ ŘŜ ƳŜǊΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ 

déclaré que la modélisation des déblais de forage des récents programmes de forage exploratoire 

ǇǊŞǾƻƛǘ ŘŜǎ ŘŞǇƾǘǎ ƭƻŎŀƭƛǎŞǎ Řŀƴǎ ǳƴ Ǌŀȅƻƴ ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘΩun kilomètre de la tête de puits. Les dépôts 

rejetés au-ŘŜƭŁ Řǳ Ǌŀȅƻƴ ŘΩǳƴ ƪƛƭƻƳŝǘǊŜ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ŞǇŀǊǎ Ŝǘ ŦƻǊǘŜƳŜƴǘ ŘƛǎǇŜǊǎŞǎ Ŝǘ ƛƭ Ŝǎǘ ǇŜǳ ǇǊƻōŀōƭŜ 

ǉǳΩƛƭǎ ŦƻǊƳŜƴǘ ŘŜǎ ŀŎŎǳƳǳƭŀǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊŀƛŜƴǘ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘΩŜƴŦƻǳƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ƭƛŞǎ ŀǳȄ 

projets. Par conséquent, le promoteur a conclu que les dépôts de déblais de forage sont localisés et peu 

susceptibles de causer des effets environnementaux cumulatifs négatifs importants sur les habitats 

benthiques. 

Le promoteur a prévu que les effets des émissions sonores sur le poisson pourraient être ressentis 

ƧǳǎǉǳΩŁ рл ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ ŘŜǎ sources de bruits sismiques et causer des effets comportementaux sur les 

poissons à vessie gazeuse ainsi que sur les espèces sensibles au déplacement de particules dans la 

ŎƻƭƻƴƴŜ ŘΩeau. Le promoteur a prévu que, malgré le déplacement de la distribution des espèces de 

poisson dans un rayon de 50 kilomètres des activités sismiques, les effets comportementaux généraux 

seraient temporaires et ce ne sont pas tous les poissons qui quitteraient la zone définie par le rayon de 

50 kilomètresΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ǎƻǳƭƛƎƴŞ ǉǳŜ ƭŀ ƴƻǊƳŜ ŘŜ ǇǊŀǘƛǉǳŜ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘŜǳǊǎ ŘΩŀǇǇŀǊŜƛƭǎ 

sismologiques de communiquer entre eux pour assurer la séparation géographique ou temporelle des 

opérations devrait atténuer les effets cumulatifs des levés géophysiques concurrents. 

Le promoteur a prévu que les émissions sonores des UMFM (à 50 pour cent de la capacité de poussée) 

ǎŜǊŀƛŜƴǘ ƭƻŎŀƭƛǎŞŜǎ όƳƻƛƴǎ ŘΩǳƴ ƪƛƭƻƳŝǘǊŜ ŎŀǊǊŞ ǇŀǊ UMFM), ce qui limiterait la possibilité de réponse 

comportementale des poissons ou de changements comportementaux handicapants chez les poissons à 

vessie gazeuse. En respectant la distance de séparation minimale de 500 mètres de chaque installation 

(en raison des exigences de la zone de sécurité), toutes les activités de forage concurrentes des projets 

ǎŜǊŀƛŜƴǘ ǎŞǇŀǊŞŜǎ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴ ƪƛƭƻƳŝǘǊŜΦ tŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ǇǊŞǾǳ ǉǳŜ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ 

ǎƻƴƻǊŜǎ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ƴŜ ǇǊƻŘǳƛǊŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŘΩŜŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ŀǳȄ ŜŦŦŜǘǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ 

Le pǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŎƻƴŎƭǳ ǉǳΩŜƴ ŀǇǇƭƛǉǳŀƴǘ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ 

environnementale proposées, le projet, combiné aux autres projets et activités, est peu susceptible de 

produire des effets environnementaux cumulatifs négatifs résiduels importants.  

Points de vue exprimés 

Autorités fédérales 
[Ŝ ath ŀ ƴƻǘŞ ǉǳŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ƴΩŀ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ǉǳŜ ƭŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘŜ 

ŎƘŜǾŀǳŎƘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ǊŞǎƛŘǳŜƭǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŀǾŜŎ ŎŜǳȄ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ. Le MPO a 

signaƭŞ ǉǳŜ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ƧǳƎŞǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ Řŀƴǎ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ŦŀƛǘŜ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ Ŝǘ ǉǳŜΣ ŎƻƴǎŞǉǳŜƳƳŜƴǘΣ ƭŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘΩƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴǎ 

ŀŘŘƛǘƛǾŜǎ ƻǳ ǎȅƴŜǊƎƛǉǳŜǎ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ŀōƻǊdé. 
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Le MPO a indiqué que le promoteur ne tenait pas compte des projets antérieurs dans le cadre de son 

ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎΣ Ŝǘ ƴΩŀ ŘƻƴŎ Ǉŀǎ ŞǾŀƭǳŞ ƭŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ŘŜǎ мр 

ǇǊŞŎŞŘŜƴǘǎ Ǉǳƛǘǎ ŘΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŘŞƭƛƳƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŞs dans la zone du projet. De plus, les 

ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ όŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ƻǳ 9{99ύ ŘŜ ŎŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŀƴǘŞǊƛŜǳǊŜǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ ŀƴŀƭȅǎŞǎ 

ǇƻǳǊ ǎƻǳǘŜƴƛǊ ƭŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩŜŦŦŜǘǎ ǊŞǎƛŘǳŜƭǎ ŘŜǎ Ǉǳƛǘǎ ŀƴǘŞǊƛŜǳǊǎ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

Le MPO a également exprimé des préoccupations relativement aux conclusions du promoteur sur 

ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ŘŜǎ ŘŞōƭŀƛǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ǉǳƛ pourraient être néfastes pour les habitats benthiques. Le MPO a 

ŀǳǎǎƛ ǊŜƳŀǊǉǳŞ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ƳƛƴƛƳƛǎŞ ƭŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘΩŜŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ŘƛǊŜŎǘǎ ǎǳǊ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ 

ŀǘǘǊƛōǳŀōƭŜǎ Ł ƭŀ ŦǊŀƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴΣ ƭΩŀƭǘŞǊŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭŀ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴΦ 

Le MPO a souligné que la conclusion sur les effets cumulatifs relatifs aux taux de récupération et à la 

recolonisation des espèces benthiques découlant des projets de forage exploratoire et de forage de 

production qui pourraient, ou pas, se chevaucher était incomplète. Le MPO a également indiqué que les 

effets cumulatifs du projet et des autres projets, en particulier le forage exploratoire du promoteur dans 

la zone Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭŜ ǊȅǘƘƳŜ ǇǊƻƭƻƴƎŞ ŘŜ ǊŜŎƻƭƻƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘǶ ŀǳȄ ōŀǎǎŜǎ 

ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜǎ ŘŜ ƭΩŜŀǳΦ [Ŝ ǊŀƭŜƴǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǊŜŎƻƭƻƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ƭΩŜƴƭŝǾŜƳŜƴǘ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦ 

à long terme des écosystèmes sensibles en raison de la ŦǊŀƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞΦ 

[Ŝ ath ŀ ǊŜŎƻƴƴǳ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀ ǳƴŜ ƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜǎ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ƻǴ ƛƭ ȅ ŀ 

plusieurs programmes sismiques qui présentent un chevauchement acoustique et a demandé au 

promoteur de ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ǎƛ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǎƻƴǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ όǇΦ ex. 

réduction au minimum du chevauchement acoustique et des tirs à long terme) pour les ondes 

sismiques.  

Peuples autochtones 

[ŀ tǊŜƳƛŝǊŜ bŀǘƛƻƴ aƛŀǿǇǳƪŜƪ ŀ ǎƻǳƭƛƎƴŞ ǉǳŜ ƭΩŜȄǇƭƻǊŀtion continue au large des côtes de Terre-Neuve 

ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŀǾƻƛǊ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ŘƛǊŜŎǘǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ǎǳǊ ƭŜ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ 

ŘΩŜŦŦŜǘǎ ǎƛǎƳƛǉǳŜǎΣ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ Ł ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳΣ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ŘŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜǎ ƳŀƧŜǳǊǎ Ŝǘ 

ŘΩŀǳǘǊŜǎ situations. Ces effets peuvent causer du stress au saumon en migration, induire des 

ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘŀǳȄΣ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŜǘΣ Ŝƴ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎΣ 

ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ƭŀ ƳƻǊǘŀƭƛǘŞΦ [ŀ tǊŜƳƛŝǊŜ bŀǘƛƻƴ aƛŀǿǇǳƪŜƪ ŀ ǎǳƎƎŞǊŞ ŘΩŀǇǇƭƛǉuer le principe de précaution 

ǇƻǳǊ ŀǘǘŞƴǳŜǊ ƭŀ ƴǳƛǎŀƴŎŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜΣ Ǉƭǳǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭΩŜȄǘǊşƳŜ ŦǊŀƎƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ 

population. La Première Nation Miawpukek a également souligné que les effets négatifs sur le saumon 

ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ ŀǳǊŀƛŜƴǘ ǳne répercussion directe sur ses droits et intérêts. 

La MTI a souligné que la prise en compte des impacts du bruit et des perturbations sur les espèces de 

Ǉƻƛǎǎƻƴ Şǘŀƛǘ ŘŞŦƛŎƛŜƴǘŜ Ŝǘ ǉǳΩǳƴŜ ŀƴŀƭȅǎŜ Ǉƭǳǎ ŜȄƘŀǳǎǘƛǾŜ ŘŜ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ŘŜǾŀƛǘ şǘǊŜ 

rŞŀƭƛǎŞŜΦ [ŀ a¢L ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǎƻǳƭƛƎƴŞ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ƴΩŀǾŀƛǘ Ǉŀǎ ŀŘŞǉǳŀǘŜƳŜƴǘ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ 

ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ŘŜǎ ǊŜƧŜǘǎ ŘŜ ōƻǳŜǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƳŀǊƛƴ Řŀƴǎ ǎƻƴ 

ensemble. 

Public 

Le Fonds mondial pour la nature ς Canada a soulŜǾŞ ŘŜǎ ǇǊŞƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ 

Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŘŜ ƭŀ Ŧŀœƻƴ Řƻƴǘ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ ŎǳƳǳƭŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ŜŦŦŜǘǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
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ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇŞǘǊƻƭƛŝǊŜǎ Ŝǘ ƎŀȊƛŝǊŜǎΣ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ƻǳ ǇǊŞǾǳŜǎΣ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴΣ ŎƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ ŘŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ 

ƭΩh/¢b[I9 ŘŜ ŦƻǊŜǊ ƧǳǎǉǳΩŁ млл ƴƻǳǾŜŀǳȄ Ǉǳƛǘǎ ŘΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴ ŘΩƛŎƛ нлолΦ 

Nature Newfoundland a souligné que la preuve fournie par le promoteur justifiant les impacts 

ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ζ ƭƻŎŀƭƛǎŞǎ η Ŝǘ ζ ƴƻƴ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ η ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƳŀǊƛƴ ƴΩŞǘŀƛǘ Ǉŀǎ ǎǳŦŦƛsante et a 

ǎǳƎƎŞǊŞ ǉǳŜ ŘŜǎ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ƳŜƴŞŜǎ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ 

surveillées pendant toute la durée du projet.  

!ƴŀƭȅǎŜ Ŝǘ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ  
[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŜȄŀƳƛƴŞ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ŦƻǳǊƴƛŜ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊΣ ƭΩŀǾƛǎ 

ŘŜǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ŦŞŘŞǊŀƭŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŘŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ Ŝǘ Řǳ ǇǳōƭƛŎΣ Ŝǘ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŜǎ 

ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ǊŞǎƛŘǳŜƭǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŜ Ǉƻƛǎǎƻƴ Ŝǘ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳ Ǉƻƛǎǎƻƴ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ƛƴǘŜǊŀƎƛǊ 

cumulativement aǾŜŎ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Ŝǘ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎΦ  

Effets cumulatifs de la dispersion des déblais de forage 
[Ω!ƎŜƴŎŜ ǎƻǳƭƛƎƴŜ ǉǳŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ǊŞŀƭƛǎŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ Şǘŀƛǘ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ 

ŦƻƴŘŞŜ ǎǳǊ ƭŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘŜ ŎƘŜǾŀǳŎƘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘŞǇƾǘǎ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴ ŀǇǇǊƻǳǾŞǎ Ŝǘ 

ǇǊƻǇƻǎŞǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘŜ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴ ŀŘƧŀŎŜƴǘŜǎΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ƳŜƴŞ ǳƴŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

ǉǳŀƴǘƛǘŀǘƛǾŜ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ǎǳǊ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ ōŜƴǘƘƛǉǳŜ ŀǘǘǊƛōǳŀōƭŜǎ Ł ƭΩŀŎŎǳƳǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

ŘŞōƭŀƛǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜΦ [ΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ǇƻǊǘŀƛǘ ǎǳǊ Υ мύ ƭŀ ƳƻǊǘŀƭƛǘŞ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ōŜƴǘƘƛǉǳŜǎ 

attribuablŜ Ł ƭΩŜƴŦƻǳƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ нύ ƭŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ Ł ƭŀ ŎƘƛƳƛŜ ŘŜǎ ǎŞŘƛƳŜƴǘǎ ŀǘǘǊƛōǳŀōƭŜǎ ŀǳ 

dépôt de boue synthétique produisant des effets négatifs ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ όǇΦ ŜȄΦΣ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴΣ 

de la croissance et de la reproduction).  Comme mentionƴŞ Ł ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ пΦмΣ ƭΩŜƴŦƻǳƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ 

ōŜƴǘƘƛǉǳŜ ǇŜǳǘ ǎΩŞǘŜƴŘǊŜ ƧǳǎǉǳΩŁ мΣнс ƪƛƭƻƳŝǘǊŜ ŎŀǊǊŞs et les changements potentiels à la chimie des 

ǎŞŘƛƳŜƴǘǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǘƻǳŎƘŜǊ ƧǳǎǉǳΩŁ ммл ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ 

carrés (compte tenu du chevauchement des dépôts) dans la zone du projet. 

[ΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ Ŏƛōƭŀƛǘ ƭŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘǎ ǎŜƴǎƛōƭŜǎΣ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇǊƻŦƻƴŘŜΣ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ǇŀǎǎŜ CƭŀƳŀƴŘŜ Ŝǘ 

Řǳ ōŀǎǎƛƴ hǊǇƘŀƴΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ǊŜƭŜǾŞ му ǇǳƛǘǎΣ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜǎ ƻǳ ǊŞŎŜƴǘǎΣ ŦƻǊŞǎ Řŀƴs la zone du projet, y 

ŎƻƳǇǊƛǎ ǘǊŜƛȊŜ Ǉǳƛǘǎ ŦƻǊŞǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ŘŞƭƛƳƛǘŀǘƛƻƴΣ ǘǊƻƛǎ 

ƴƻǳǾŜŀǳȄ Ǉǳƛǘǎ ŦƻǊŞǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŞǘŞ нллл Ŝǘ ŘŜǳȄ Ǉǳƛǘǎ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜǎ ŦƻǊŞǎ Ŝƴ мфур Ŝǘ Ŝƴ 

нллоΦ 5ŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘŞƴƻƳōǊŞ ǎƛȄ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ŜȄǇƭƻǊŀǘƻƛǊŜΣ 

ŀǇǇǊƻǳǾŞǎ ƻǳ ǇǊƻǇƻǎŞǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ǾƛǎŞŜǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ŀǇǇŜƭǎ Ł ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩh/¢b[I9 ǇƻǳǊ 

2020, dont la proposition acceptée (NL20-CFB01-09), situés dans un habitat similaire en eau profonde 

όǘŀōƭŜŀǳ ·ύΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǊŜƭŜǾŞ мм Ǉǳƛǘǎ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘǎ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇǊƻŦƻƴŘŜΦ 

Pour son ŀƴŀƭȅǎŜΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ǎΩŜǎǘ ŀǇǇǳȅŞŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ƘȅǇƻǘƘŝǎŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ŘƛǎǇŜǊǎƛƻƴ ŜǎǘƛƳŞŜ 

et au nombre de puits : 

 ̧ Les déblais de forage des 18 puits, antérieurs et récents, forés dans la zone du projet sont 

dispersés ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŘŞŎǊƛǘŜ Řŀƴǎ ƭŀ ƳƻŘŞƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ réalisée par le promoteur. 

 ̧ [ŀ ŘƛǎǇŜǊǎƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞōƭŀƛǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ŘŜǎ ǎƛȄ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ŜȄǇƭƻǊŀǘƻƛǊŜ ǎΩŀǇǇǳƛŜ ǎǳǊ ƭa 

modélisation du pire scénario  pour chaque projet. 

 ̧ La parcelle NL20-CFB01-лф ŀ ƭŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘŜ ŎƻƳǇǘŜǊ ǎƛȄ Ǉǳƛǘǎ ŘΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ŘŞƭƛƳƛǘŀǘƛƻƴ 

όŘΩŀǇǊŝǎ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ƳƻȅŜƴ ŘŜ Ǉǳƛǘǎ ǇǊƻǇƻǎŞǎκŀǇǇǊƻǳǾŞǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ Ƙǳƛǘ ŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ 

ŘΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ). 
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 ̧ Les dépôts des déblais de forage de la parcelle NL20-CFB01-09 et des puits historiques ont été 

extrapolés à partir de la dispersion moyenne des six projets de forage exploratoire. 

 ̧ Lƭ ƴΩȅ ŀ ŀǳŎǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƘŜǾŀǳŎƘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘŞōƭŀƛǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻn des sites de forage 

connus comme chevauchant la zone du projet. 

[ΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ǇǊŞŎƛǎŜ ǉǳΩǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘŜ мсΣф ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ ŎŀǊǊŞǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘ ōŜƴǘƘƛǉǳŜ Ŝƴ Ŝŀǳ 

profonde peut être enfouie par les déblais de forage et les boues. Le projet représente près de 8 pour 

ŎŜƴǘ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŜƳǇǊŜƛƴǘŜ ŘΩŜƴŦƻǳƛǎǎŜƳŜƴǘ ŜǎǘƛƳŞŜ όǘŀōƭŜŀǳ 10ύΦ [ΩŀƴŀƭȅǎŜ ƳŜƴǘƛƻƴƴŜ ŞǘŀƭŜƳŜƴǘ ǉǳΩǳƴŜ 

ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŀƭƭŀƴǘ ƧǳǎǉǳΩŁ плл ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ ŎŀǊǊŞǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘ ōŜƴǘƘƛǉǳŜ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇǊƻŦƻƴŘŜ pourrait être 

affectée de manière cumulative par le dépôt de sédiments des déblais de forage et de boue synthétique, 

dont 28 pour cent. attribuables au projet (tableau 10ύΦ [ΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ƴŜ ǘƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ 

résidus fins des déblais de forage qui pourraient rester en suspension au-delà des domaines de 

mƻŘŞƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƭƛƳƛǘŞŜ ŦƻǳǊƴƛŜ Řŀƴǎ ƭΩ9L9Φ 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ǉǳŜ ōƻƴ ƴƻƳōǊŜ ŘŜǎ Ǉǳƛǘǎ ŘΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴ ŀǇǇǊƻǳǾŞǎ Ŝǘ ǇǊƻǇƻǎŞǎ ǎƻƴǘ ǇŜǳ 

ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩşǘǊŜ Ŝƴ ŀŎǘƛǾƛǘŞΦ ¦ƴ ŜȄŀƳŜƴ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ  ŀ ǊŞǾŞƭŞ ǉǳŜ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ƳƻȅŜƴ Ŝǘ 

ƳŞŘƛŀƴ ŘŜǎ Ǉǳƛǘǎ ŦƻǊŞǎ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜǎ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭǎ ŘŞƭƛǾǊŞǎ ǇŀǊ ƭΩh/¢b[I9 ǎƻƴǘ de 

0,35 puit et de 1,0 puit, respectivement. Bien que ces valeurs peuvent représenter un scénario plus 

probable, elles ne sont pas représentatives des futurs objectifs de forage dans la région au large des 

côtes de Terre-NeuǾŜΦ [ΩŀǇǇǊƻȄƛƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ƻŦŦǊŜ ǳƴ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǇƛǊŜ scénario des dépôts cumulatifs 

des déblais de forage qui pourraient entraîner la mortalité des espèces benthiques sensibles, ou leur 

ƴǳƛǊŜ όǇΦ ŜȄΦΣ ŎƻǊŀǳȄΣ ǇƭǳƳŜǎ ŘŜ ƳŜǊ Ŝǘ ŞǇƻƴƎŜǎύΦ [ΩŀƴŀƭȅǎŜ ƴŜ ǘƛŜƴǘ pas compte du potentiel de 

ŘŞŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ Ŝǘ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ǎƻǳƭƛƎƴŜ ǉǳŜ 

les exigences de déplacement des activités de forage ou de rejets, par le promoteur, si les agrégations 

ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ ŞŎƻǎŜƴǎƛōƭŜǎ Şǘŀƛent repérées, réduiraient les effets environnementaux cumulatifs sur 

ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Ŝǘ ƭŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ōŜƴǘƘƛǉǳŜǎ. 
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Tableau 10 Portée potentielle des effets cumulatifs des déblais de forage et des boues dans 

ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇǊƻŦƻƴŘŜ ŘŜ ƭŀ ǇŀǎǎŜ CƭŀƳŀƴŘŜ Ŝǘ Řǳ ōŀǎǎƛƴ hǊǇƘŀƴ 

Projets/Activités 
Nombre de 

puits 

potentiels2 

Effets dôenfouissement Effets toxiques 

Empreinte 

par puits 

(kilomètres 

carrés)3 

Empreinte 

totale 

(kilomètres 

carrés) 

Empreinte 

par puits 

(kilomètres 

carrés)3 

Empreinte 

totale 

(kilomètres 

carrés) 

Puits dans la zone du projet 

Centres des puits proposés 10 0.13 1.26 12.56 110.67 

Puits existants (incl. deux puits 

historiques)1 
18 

0.13 2.34 
12.56 

171.45 

Puits de projet de forage exploratoire et dôautre puits 

Passe Flamande (Equinor 

Canada) 
12 0.10 1.20 1.00 12.00 

Bassin Orphan Terre-Neuve (BP) 20 0.08 1.60 0.93 18.60 

Est de Terre-Neuve (ExxonMobil) 16 0.10 1.60 1.00 16.00 

CNOOC International ï Passe 

Flamande 
10 

0.18 1.80 2.00 20.00 

Ouest de la passe Flamande 

(Chevron) 
8 

0.28 2.24 1.60 12.80 

BHP  Canada 20 0.12 2.40 0.90 18.00 

Appels à propositions 2020 ï 

Parcelle 9 (BP) 6 
0.14 0.84 1.24 6.84 

Puits dôexploration historiques 11 0.14 1.54 1.24 13.64 

Total 131 - 16.82 - 400.00 

1 Dépôts totaux estimés corrigés en fonction du chevauchement avec les puits du projet proposé. 

2 {Ŝƭƻƴ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ Ǉǳƛǘǎ ŀǇǇǊƻǳǾŞǎ ƻǳ ǇǊƻǇƻǎŞǎ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴΦ [Ŝ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ Ǉǳƛǘǎ ŘŜ ŦǳǘǳǊǎ t9 ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ 

ǎΩŀǇǇǳƛŜ ǎǳǊ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ƳƻȅŜƴ ŘŜ Ǉǳƛǘǎ όǎƛȄύ ŘŜǎ Ƙǳƛǘ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜΦ 

3 5ΩŀǇǊŝǎ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩ9L9 ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ǇǊƻƧŜǘΦ [Ŝǎ ŘŞǇƾǘǎ ŘŜǎ ŘŞōƭŀƛǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜ b[нл-CFB01-09 et des puits 

historiques ont été extrapolés à partir de la dispersion moyenne des six projets de forage exploratoire. 

Effets cumulatifs des émissions sonores 
[Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎƻƴƻǊŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŜǎ Ǉƻƛǎǎƻƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ƛƴǘŜǊŀƎƛǊ ŘŜ 

ƳŀƴƛŝǊŜ ŎǳƳǳƭŀǘƛǾŜ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Ŝǘ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴΦ [ŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ 

ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ǎΩŀǇǇǳƛŜ ǎǳǊ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩinfluence modélisée des effets comportementaux sur les poissons, liés 

aux projets et attribuables aux émissions sonores (dans un rayon de 25 à 50 kilomètres de la source 

sonore sismique). Les émissions sonores produites par les activités pétrolières causent peu de dommage 

physique direct au poisson au-delà de quelques centaines de mètres de la source. 

Un examen des prévisions de modélisation du son provenant des activités liées au pétrole dans la région 

a révélé que la propagation sonore suscitant une réaction comportementale potentielle du poisson peut 
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ǎΩŞǘŜƴŘǊŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ор kilomètres (ou environ 3 850  kilomètres carrés) pour un installation de production 

existante, de 56.8 à 150 kilomètres (ou environ 10 135 et 70 690 kilomètres carrés) pour un projet de 

forage exploratoire et de 50 à 150 kilomètres (ou environ 7 850 à 70 690 kilomètres carrés) pour 

ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǎƛǎƳƻƭƻƎƛǉǳŜ ƎŞƻǇƘȅǎƛǉǳŜΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ǉǳŜ ƭŜǎ ǉǳŀǘǊŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ 

existantes et les huit projets de forage exploratoire proposés et approuvés chevaucheraient le projet de 

ƳŀƴƛŝǊŜ ǘŜƳǇƻǊŜƭƭŜΦ [Ŝǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ Iǳǎƪȅκ9ȄȄƻƴaƻōƛƭ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ 

ŜȄǇƭƻǊŀǘƻƛǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ōŀǎǎƛƴ WŜŀƴƴŜ 5Ω!ǊŎΣ ǇŜǳǾŜƴǘ ŎƘŜǾŀǳŎƘŜǊ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜƳŜƴǘ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŜȄŀƳƛƴŞΦ [Ŝǎ 

émissions sonores des projets de production existants ne chevauchent pas géographiquement les 

émissions sonores prévues pour le projet examiné; toutefois, ces projets, ainsi que le projet 

Husky/ExxonMobil, contribueront de manière additive aux émissions sonores daƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ 

ǎƻǳƭƛƎƴŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘǊŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŀŘŘƛǘƛŦǎ ŘŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎƻƴƻǊŜǎ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǉǳƛ 

ne se chevauchent pas puisque le MPO a précisé que plusieurs poissons à nageoires peuvent parcourir 

de longues distances pendant ƭŜǳǊ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ όǇΦ ŜȄΦΣ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜύ Ŝǘ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎǳōƛǊ ŘŜǎ 

ǇŜǊǘǳǊōŀǘƛƻƴǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛǾŜǎ ŀŘŘƛǘƛǾŜǎ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜǎ ƳǳƭǘƛǇƭŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ǎƻƴƻǊŜǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ƘǳƳŀƛƴŜ Řŀƴǎ 

une région relativement grande. 

5ΩŀǇǊŝǎ ƭŀ ƳƻŘŞƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ōǊǳƛǘ ŜƴƎŜƴŘǊŞ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǇŀǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴΣ 

ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ǇǊƻŎŞŘŞ Ł ǳƴŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǉǳŀƴǘƛǘŀǘƛǾŜ ŘŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎƻƴƻǊŜǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩŀǾƻƛǊ 

ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ǎǳǊ ƭŜ ǇƻƛǎǎƻƴΦ [ΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŦƻƴŘŞŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ƘȅǇƻǘƘŝǎŜǎ 

suivantes : 

 ̧ deux projets de forage exploratoire ne se chevauchant pas géographiquement pourraient être 

actifs en même temps que le projet, tǳƛǎǉǳŜ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜ 

courte durée, transitoires et temporaires et que les UMFM sont généralement limités; 

 ̧ un levé sismique pourrait être actif en même temps que le projet, mais sans chevauchement 

ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎƻƴƻǊŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ƻǳ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴΤ 

 ̧ les émissions sonores rayonnent de manière égale à partir de la source, selon un motif 

symétrique (circulaire). 

L'Agence comprend qu'il existe des limitations associées aux hypothèses. {Ŝƭƻƴ ƭΩŀǾƛǎ ŘŜ ƭΩh/¢b[I9Σ il 

ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴƴŜƭ ǉǳŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘŜ ƭŜǾŞǎ ǎƛǎƳƛǉǳŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ŀŎǘƛŦǎ ǎƛƳǳƭǘŀƴŞƳŜƴǘΦ 5ŀƴǎ 

ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ǘŜƭ scénario, les émissions sonores de plusieurs navires sismologiques interagissant avec 

ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎƻƴƻǊŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ όŜǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎύ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ǇǊƻŘǳƛǊŜ ǳƴŜ ŀƳǇƭƛŦƛŎŀǘƛƻƴΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ 

reconnaît que les deux projets de forage exploratoire et le levé sismique géophysique menés à proximité 

relativement rapprochée peuvent produire des émissions sonores chevauchantes, et possiblement 

ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘŀǳȄ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇƻƛǎǎƻƴǎΤ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƭŜ 

chevauchement des émissions sonores peut augmenter la perturbation sonore sur une zone réduite 

(effets synergiques) et produire des réactions comportementales plus importantes que les réactions que 

ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǇǊƻŘǳƛǊŜ ŎƘŀǉǳŜ ǎƻǳǊŎŜ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎƻƴƻǊŜǎ ǇǊƛǎŜ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƳƳŜƴǘΦ 

Pour des raisons dŜ ǎƛƳǇƭƛŎƛǘŞΣ ƭŜǎ ŎŀƭŎǳƭǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ se sont appuyés sur une propagation égale; 

ǘƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ǉǳŜ ƭŜ ōǊǳƛǘ ŘŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ǎƛǎƳƛǉǳŜǎ ƴŜ ǎŜ ǇǊƻǇŀƎŜ Ǉŀǎ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴŜ 

ŎƻƴŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭŜ Ŝǘ ǾŜǊǘƛŎŀƭŜ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ŘŞǇŜƴŘ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŦŀŎǘŜurs, comme la profondeur de 

ƭΩŜŀǳΣ ƭŜ ǘȅǇŜ ŘŜ ŦƻƴŘ Ŝǘ ƭŜ ǇǊƻŦƛƭ ŘŜ ǾƛǘŜǎǎŜ Řǳ ǎƻƴ Řŀƴǎ ƭŀ ŎƻƭƻƴƴŜ ŘΩŜŀǳ. 
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[ΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ǎǳƎƎŝǊŜ ǉǳŜΣ ǇƻǳǊ ŘŜǳȄ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

sonore dans la région pourrait toucher environ 20 270 à 141 400 kilomètres carrés et que, pour un levé 

sismique, la superficie touchée pourrait couvrir de 7 850 à 70 690 kilomètres carrés. Les émissions 

sonores des installations de production existantes sont réputées continues, ajoutant ainsi une zone 

dΩŜƴǾƛǊƻƴ ф 400 kilomètres carrés où des émissions sonores sont produites dans la région. Selon 

ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǎƻǳǊŎŜΣ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǇşŎƘŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

navires contribueront également de manière additive ou synergique aux émissions sonores. 

Les émissions sonores cumulatives générées par le projet et les autres activités pétrolières extracôtières 

suggèrent que les espèces dont le territoire de prédilection couvre une large partie de la pourraient être 

exposées Ł ŘƛǾŜǊǎŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎƻƴƻǊŜǎ ǎƻǳǎ-marines pendant leur cycle de vie, sans que ces 

sources ne ǎŜ ŎƘŜǾŀǳŎƘŜƴǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜƳŜƴǘ όŜŦŦŜǘ ŀŘŘƛǘƛŦύΦ [Ŝ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ Ŝǎǘ 

particulièrement préoccupant en raison de son importance pour les collectivités autochtones et de son 

ǳǎŀƎŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴΦ {Ŝƭƻƴ ƭŜǎ ǘǊŀƧŜǘǎ ƳƛƎǊŀǘƻƛǊŜǎ Ŏƻƴƴǳǎ Řǳ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ 

ŘΩƘƛǾŜǊƴŀƎŜΣ ƭŜ ath ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ǉǳŜ ƭΩƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ǇŜǳ ǇǊƻōŀōƭŜΦ [Ŝ ath ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳŜ ƭŀ 

surveillance des poissons à nageoire depuis 25 à 30 ans dans les eaux extracôtières de Terre-Neuve-et-

[ŀōǊŀŘƻǊ ƴΩŀ ǊŞǾŞƭŞ ŀǳŎǳƴ ŜŦŦŜǘ ŀǇǇǊŞŎƛŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇŞǘǊƻƭƛŝǊŜǎ Ŝǘ ƎŀȊƛŝǊŜǎ ŎƻƴǘƛƴǳŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ǎŀƴǘŞ 

des poissons.   

tǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ƭŜǎ Ŝffets importants 
[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞΣ ǇƻǳǊ ƭŜ Ǉƻƛǎǎƻƴ Ŝǘ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳ ǇƻƛǎǎƻƴΣ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ŘŜ 

ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǇǊƻǇǊŜǎ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘ όǎŜŎǘƛƻƴ пΦмύΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ŎŜǎ 

mesures pourraient réduire la contribution du projet aux effets cumulatifs et permettraient de vérifier la 

ǇǊŞŎƛǎƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴǎ ŦŀƛǘŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ.  

/ƻƴŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ  
[Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ǊŞǎƛŘǳŜƭǎ ǎǳǊ ƭŜ Ǉƻƛǎǎƻƴ Ŝǘ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳ Ǉƻƛǎǎƻƴ 

pourraient survenir de façon continue pour ce qui est des déblais de forage et des émissions sonores. 

[ΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŘŞōƭŀƛǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ǇǊŞǎŜƴǘe le pire scénario qui prévoit des dépôts provenant 

des puits antérieurs dans la passe Flamande et de tous les puits approuvés et proposés pour les projets 

ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ŜȄǇƭƻǊŀǘƻƛǊŜ ǎΩƛƭǎ ŞǘŀƛŜƴǘ Ŝƴ ŀŎǘƛǾƛǘŞΦ [Ŝǎ ŜŦŦŜǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ōŜƴǘƘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ Ǉƻƛǎǎons 

pélagiques seraient réversibles à la fin du projet; toutefois, les effets des dépôts et de la dispersion des 

ǎŞŘƛƳŜƴǘǎ ǇǊƻŘǳƛǎŀƴǘ ƭΩŜƴŦƻǳƛǎǎŜƳŜƴǘ ƻǳ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘΩŞǘƻǳŦŦŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ōŜƴǘƘƛǉǳŜǎ ǎŜƴǎƛōƭŜǎ 

(p. ex., coraux, éponges et plumes de mer) pourraient ne pas être réversibles en raison de la période 

ǇǊƻƭƻƴƎŞŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ Ł ƭŀ ǊŜŎƻƭƻƴƛǎŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘǎ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇǊƻŦƻƴŘŜΦ [ΩŞǘŜƴŘǳŜ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ŘŜǎ 

ŘŞǇƾǘǎ ŘŜ ŘŞōƭŀƛǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ǘƻǳŎƘŜǊŀƛǘ ƭŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘǎ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇǊƻŦƻƴŘŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ǊŞƎƛƻnale, soit 

ƧǳǎǉǳΩŁ плл ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ ŎŀǊǊŞǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘǎ ōŜƴǘƘƛǉǳŜǎΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ 

ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ǎǳǊ ƭŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘǎ ōŜƴǘƘƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ǊŞŘǳƛǘǎ ǎƛ ƭŜǎ Ǉǳƛǘǎ Ŝǘ ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ étaient situés 

dans les habitats moins sensibles ou si des mesures étaient ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇƻǳǊ ŎƻƳǇŜƴǎŜǊ ƭŀ ǇŜǊǘŜ 

ŘΩƘŀōƛǘŀǘΦ 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŜǎǘƛƳŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ŘŜǎ émissions sonores ǎŜǊŀƛŜƴǘ ǊŞǾŜǊǎƛōƭŜǎ Ŝǘ ǉǳŜ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ 

géographique dépendrait de la source du bruit et de son emplacement, mais que ces émissions 

ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎƻƴƻǊŜ ǎǳǊ ǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ǇƻǳǾŀƴǘ ŀƭƭŜǊ ƧǳǎǉǳΩŁ ннф олл ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ 

carrés. Toutefois, en reconnaissant que les émissions sonores se propagent de manière non uniforme 

(motif non circulaire), il est probable que la limite supérieure de 229 300 kilomètres carrés soit une 
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ǎǳǊŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎƻƴƻǊŜ ŀǘǘǊƛōǳŀōƭŜ ŀǳȄ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛǾŜǎ ŘŜ 

bruit. De manière plus importante, les effets cumulatifs des émissions sonores sur le poisson 

attribuables aux activités de forage exploratoire ou aux levés sismiques seraient continus, ce qui 

réduirait la durée des effets cumulatifs potentiels attribuables aux émissions sonores. [Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ 

ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ƭƛŞǎ ŀǳ ŘŞǇƾǘ ŘŜ ǎŞŘƛƳŜƴǘǎ Ŝt aux émissions sonores est moyenne parce 

ǉǳΩǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ōŜƴǘƘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǇŞƭŀƎƛǉǳŜǎ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇǊƻŦƻƴŘŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŀŦŦŜŎǘŞŜ ǎǳǊ Ǉƭǳǎ 

ŘΩǳƴŜ ƎŞƴŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǎǳǊ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ǘǊƻǇƘƛǉǳŜǎΦ [ΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ ǇŜǳ 

susceptible ŘΩşǘǊŜ ŀŦŦŜŎǘŞŜΦ 9ƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜ ŘŜǎ ƳƻŘŝƭŜǎΣ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƭƛƳƛǘŞŜ ǎǳǊ 

ƭΩƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ƭŀ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŘƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎΣ ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ Ŝǎǘ ƛƴŎŜǊǘŀƛƴŜΦ 

/ƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ 

ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ à des effets environnementaux cumulatifs 

ƴŞƎŀǘƛŦǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜ Ǉƻƛǎǎƻƴ Ŝǘ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳ ǇƻƛǎǎƻƴΦ [ŀ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ǎΩŀǇǇǳƛŜ ǎǳǊ sa 

compréhension du fait que les activités de forage seraient évitées dans les habitats benthiques sensibles 

et que les émissions sonores des diverses sources cumulatives (c.-à-ŘΦΣ ŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ 

activités géophysiques) seraient temporaires, de courte durée et réversibles, et auraient un 

chevauchement temporel et spatiale limité.   

5.3.3 Effets cumulatifs ï Oiseaux migrateurs 

Évaluation des effets environnementaux réalisée par le promoteur 
Le promoteur a ŘŞŎƭŀǊŞ ǉǳŜ ƭŜǎ ƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ŀǾŜŎ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŀǊǘƛŦƛŎƛŜƭ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ 

ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Ŝǘ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ǊŜǎǘŜƴǘ ƭŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ŜŦŦŜǘ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦ ǇǊŞƻŎŎǳǇŀƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 

oiseaux migrateurs. Il y a également la possibilité de perturbations sensorielles ou un risque de mortalité 

ou de blessure attribuable au son sous-marin, aux rejets et à la circulation des navires et des 

ƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ Ł ƭŀ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞΣ ƭŀ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ƻǳ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ 

alimentaires ou des habitats en raison du déplacement physique des navires, des perturbations ou des 

rejets liés au projet. 

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŎƻƴŎŜƴǘǊŞ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ǎǳǊ ƭΩƻŎŞŀƴƛǘŜ Ŏǳƭ-blanc en raison de sa 

vulnérabilité aux sources lumineuses daƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŜǊΣ ƻǴ ŎŜǘǘŜ ŜǎǇŝŎŜ ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŘ ŘŜǎ 

déplacements extrêmement longs pour se nourrir pendant la saison de reproduction et la période de 

croissance dans les eaux de la zone du projet et autour. Les océanites individuels peuvent interagir avec 

ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝǘ ǇǊƻƧŜǘǎ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŜǊǎ ǇŞǘǊƻƭƛŜǊǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴΣ Ŝǘ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ǎǳōƛǊ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ 

cumulatifs potentiels, comme individu ou population. 

Le promoteur a affirmé que les installations de production extracôtières existantes situées dans un 

rayon dépassant 118 kilomètres de la zone du projet ne contribueraient pas aux effets cumulatifs sur 

ƭΩƻŎŞŀƴƛǘŜ Ŏǳƭ-ōƭŀƴŎΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳŜ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŘŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ƭǳƳƛƴŜǳǎŜǎ 

produites par le projet et la durée relativement courte des effets résiduels associés aux levés 

géophysiques à proximité et au forage exploratoire réduiraient la probabilité de chevauchement 

ǘŜƳǇƻǊŜƭ Ŝǘ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǊŞǎƛŘǳŜƭǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ƻǳ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎΦ [Ŝ 

promoteur a reconnu que les prévisions ont été effectuées selon un niveau de confiance modéré à élevé 

Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜ ŘŜ ƭŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ Ł ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭΩƻŎŞŀƴƛǘŜ Ŏǳƭ-ōƭŀƴŎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ŘŜ ƳŜǊ ǎƻƴǘ 

ŀǘǘƛǊŞǎ ǇŀǊ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŀǊǘƛŦƛŎƛŜƭΦ 
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Les océanites culs-blancs et autres oiseaux de mer entreprenant des déplacements sur de longues 

ŘƛǎǘŀƴŎŜǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŎƻƭƻƴƛŜǎ ƴƛŎƘŜǳǎŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŀ ǇŀǎǎŜ CƭŀƳŀƴŘŜ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ 

interagir avec les rejets de déchets de multiples projets de production. Toutefois,compte tenu de la 

ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ŎŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŀǳ ƭŀǊƎŜ ŘŜǎ ŎƾǘŜǎΣ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ƴΩŀ Ǉŀǎ 

ǇǊŞǾǳ ŘΩƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŜǾŀǳŎƘŜƳŜƴǘ ǎǇŀǘƛŀƭ ŘŜǎ ǇŜƭƭƛŎǳƭŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǊŜƧŜǘǎΦ Le promoteur a 

également noté que les installations de production existantes ont démontré une étendue géographique 

ƭƻŎŀƭƛǎŞŜ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇŜƭƭƛŎǳƭŜǎΦ 5Ŝ ƳşƳŜΣ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ƭƛŞŜǎ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǊŜƧŜǘǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ 

ƭŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŘΩŞƎƻǳǘǎΣ ǎƻƴǘ ƭƻŎŀƭƛǎŞŜǎ ŀǳȄ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎΦ Le promoteur a conclu 

ǉǳΩǳƴ ǇŜǘƛǘ ƴƻƳōǊŜ ŘΩƛƴŘƛǾƛŘǳǎ ǇƻǳǊǊŀƛǘ şǘǊŜ ŜȄǇƻǎŞ Ł ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ǇŀǊ 

ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘ ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ǎƻƴǘ ǇŜǳ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩşǘǊŜ ŀŦŦŜŎǘŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ 

pellicules provenant des rejets. 

Le pǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩŜƴ ŀǇǇƭƛǉǳŀƴǘ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ 

environnementale proposées, le projet, combiné aux autres projets et activités, est peu susceptible de 

produire des effets environnementaux cumulatifs négatifs résiduels importants sur les oiseaux 

migrateurs.  

Points de vue exprimés 

Autorités fédérales 
9/// ŀ ǎƻǳƭƛƎƴŞ ǉǳŜ ƭΩƻŎŞŀƴƛǘŜ Ŏǳƭ-blanc parcourt de très importantes distances pour atteindre son aire 

ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴΤ ǇŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ştre exposés à diverses émissions 

ƭǳƳƛƴŜǳǎŜǎ ƭƛŞŜǎ ŀǳȄ ƳǳƭǘƛǇƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎΦ [ΩŀƛǊŜ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘŜǳȄ ŎƻƭƻƴƛŜǎ ŘΩƻŎŞŀƴƛǘŜǎ Ŏǳƭǎ-blancs 

chevauche collectivement la zone du projet ainsi que les installations de production existantes et est, 

par conséquent, ŜȄǇƻǎŞŜ ŀǳȄ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ƭǳƳƛƴŜǳǎŜǎ Ŝǘ ŀ ǳƴ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴ Ł ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜ 

provenant des installations de production existantes et de navires de soutien. 

9/// ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǎƻǳƭƛƎƴŞ ǎƻƴ ŘŞǎŀŎŎƻǊŘ ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŦŀƛǘŜ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘs cumulatifs 

ŘŜǎ ǇŜƭƭƛŎǳƭŜǎ ŘŜ ǇŞǘǊƻƭŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǇǊƻŘǳƛǘŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ŘŜ ƳŜǊΦ 9/// ŀ ǎƛƎƴŀƭŞ ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ȊƻƴŜǎ 

de pellicules pourraient produire un effet cumulatif. 

ECCC a exprimé une préoccupation quant à la question de savoir si les effets résiduels seraient 

adéquatement traités par des efforts de recherche et de libération des oiseaux piégés. Sans 

méthodologie de recherche systématique et documentation des efforts de recherche, ECCC a souligné 

ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ ŘŜ ǉǳŀƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ƳƻǊǘǎ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ƴŜ Ǉŀǎ şǘǊŜ ŘŞǘŜŎǘŞǎ ǇŜƴŘŀƴǘ 

ƭŜǎ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǎΦ 9/// ŀ ŘŜƳŀƴŘŞ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ƳŜǘǘŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ 

ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩŀǘǘŞƴǳŜǊ ǘƻǳǘŜ ƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜ Řans les prévisions 

dΩeffets négatifs résiduels sur les oiseaux de mer et les oiseaux migrateurs. 

!ƴŀƭȅǎŜ Ŝǘ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ  
[Ω!ƎŜƴŎŜ ŜǎǘƛƳŜΣ ŘΩŀǇǊŝǎ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊΣ ƭΩŀǾƛǎ ŘŜǎ ŀǳǘƻǊƛtés fédérales et les commentaires des 

groupes autochtones et du public, que les effets résiduels des émissions lumineuses (y compris le 

torchage) et des rejets découlant du projet pourraient interagir de manière cumulative avec les effets 

des autres projets et activités.  
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Effets cumulatifs des émissions lumineuses 

[Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǎŎƛŜƴǘŜ Řǳ Ŧŀƛǘ ǉǳŜ ƭΩŀǘǘƛǊŀƴŎŜ ŘŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ŘŜ ƳŜǊ ǇŀǊ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŀǊǘƛŦƛŎƛŜƭ ŀ ŞǘŞ 

ŘŞƳƻƴǘǊŞŜ Ł ŘŜǎ ŘƛǎǘŀƴŎŜǎ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜǎ Ł ŘŜǳȄ ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ ŘŜǎ ǘƻǊŎƘŝǊŜǎ ŘŜ ƎŀȊ Ŝǘ ƧǳǎǉǳΩŁ Ŏƛƴǉ ƪƛƭomètres 

ŘŜ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ39Τ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎΣ 9/// ŀ ǎƻǳƭƛƎƴŞ ǉǳΩƛƭ ǊŜǎǘŜ ǳƴŜ ƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜ 

ǊŜƭŀǘƛǾŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ǇǊŞǾǳŜ ŘΩŀǘǘƛǊŀƴŎŜ ǇŀǊ ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŜǊΦ 

Comme décrit à la section 4.2 (Oiseaux de mer et oiseaux migrateurs), les effets des émissions 

lumineuses sur les oiseaux migrateurs pourraient se faire sentir sur une zone de 1 448 à 

1 540 ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ ŎŀǊǊŞǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘΣ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜ Ŝǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ǳǘƛƭƛǎŞ 

ƭΩŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ ƭŀ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞŜ Řŀƴǎ ǎƻƴ ŀƴŀƭȅǎŜΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ǳǘƛƭƛǎŞ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŘŜ мр kilomètres 

ƛƴŘƛǉǳŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǇƻǳǊ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ŘŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ 

artificiel des autres projets sur les oiseaux de mer. 

[ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ƭǳƳƛƴŜǳǎŜǎ ǊŞŀƭƛǎŞŜ ǇŀǊ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ŀǳȄ ŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴ ŀ 

révélé cinq projets proposés ou approuvés qui ont le potentiel de produire un chevauchement des effets 

ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŀǊǘƛŦƛŎƛŜƭ ǎǳǊ ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ40. Compte tenu de la disponibilité limitée des UMFM 

Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ŀǳ ƭŀǊƎŜ ŘŜǎ ŎƾǘŜǎΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ŞƳƛǎ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ǉǳŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ŘŜǳȄ ¦aCa Ŝƴ ƳşƳŜ 

temps que les deux UMFM du projet entraînerait des émissions lumineuses supplémentaires ressenties 

sur 1 414 kilomètres carrés. Lorsque combinés au pire scénario en matière de portée des émissions 

lumineuses produites par le projet, les effets cumulatifs pourraient ǎΩŞǘŜƴŘǊŜ ǎǳǊ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘŜ 

2 954 kilomètres carrés de perturbations lumineuses, continues ou fragmentées, selon que les zones 

ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ǎŜ ǘƻǳŎƘŜƴǘ ƻǳ ƴŜ ǎŜ ǘƻǳŎƘŜƴǘ ǇŀǎΦ 

Les navires sismologiques pourraient également produire des sources lumineuses supplémentaires dans 

les zones environnantes. Les frontières approuvées ou proposées de quelque neuf projets géophysiques 

ŎƘŜǾŀǳŎƘŜƴǘ ƻǳ ŀǇǇǊƻŎƘŜƴǘ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ ;ǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ǉǳΩǳƴ ƭŜǾŞ ǎƛǎƳƛǉǳŜ Ŝǎǘ ǊŞŀƭƛǎŞ Řŀƴǎ ƭŀ 

ǊŞƎƛƻƴΣ Ƴŀƛǎ ƴŜ ŎƘŜǾŀǳŎƘŜ Ǉŀǎ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ƭǳƳƛƴŜǳǎŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ƻǳ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴΣ ŘŜǎ 

ŜŦŦŜǘǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŀǊǘƛficiel pourraient survenir sur une superficie supplémentaire de 

707 ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ ŎŀǊǊŞǎΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǉǳΩƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴƴŜƭ ǉǳŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘŜ 

ƭŜǾŞǎ ǎƛǎƳƛǉǳŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎ ǎƛƳǳƭǘŀƴŞƳŜƴǘΦ tŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ǳƴ ŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ǊŜƎƛǎǘǊŜǎ ŘŜ ƭΩh/¢bLHE 

indique que, pendant une semaine en août 2019, cinq navires sismologiques menaient simultanément 

des levés sismiques dans la région. Selon un tel scénario, les émissions lumineuses des cinq navires 

interagissant avec les émissions lumineuses du projet contribueraient à ajouter une zone de 

3 535 ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ ŎŀǊǊŞǎ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ƭǳƳƛƴŜǳǎŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴΦ ¦ƴŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ǾƛǎǳŜƭƭŜ ŘŜ 

ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ Ŝǎǘ ŦƻǳǊƴƛŜ Ł ƭŀ ŦƛƎǳǊŜ 7. 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŀǾŜŎ 9/// ǉǳŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ Řevrait incorporer la présence 

ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŀǊǘƛŦƛŎƛŜƭ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘŜǎ ǘǊŀƧŜŎǘƻƛǊŜǎ ŘŜ Ǿƻƭ Ŝǘ ƴƻƴ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ƭŜ ŎƘŜǾŀǳŎƘŜƳŜƴǘ ǎǇŀǘƛŀƭ ŘŜǎ 

ǎƻǳǊŎŜǎ ƭǳƳƛƴŜǳǎŜǎΦ 5ŀƴǎ ŎŜ ŎƻƴǘŜȄǘŜΣ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŀ ǳƴ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ ŘΩŀƎƛǊ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ŎǳƳǳƭŀǘƛǾŜ ŀǾŜŎ 

ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ projets et activités extracôtiers sur les oiseaux migrateurs, y compris en raison des 

                                                           

39 ;Ǿŀƭǳŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ Řǳ ŦƻǊŀƎŜ ŜȄǇƭƻǊŀǘƻƛǊŜ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŜǊ ǇŞǘǊƻƭƛŜǊ Ŝǘ ƎŀȊƛŜǊ Ł ƭΩŜǎǘ ŘŜ ¢ŜǊǊŜ-Neuve-et-Labrador. 

https://www.ceaa.gc.ca/050/evaluations/proj/80156?culture=fr-CA.  

40 Comprend le projet de forage exploratoire dans la passe Flamande (Equinor); le CNOOC International projet de forage 
ŜȄǇƭƻǊŀǘƻƛǊŜΤ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ŜȄǇƭƻǊŀǘƻƛǊŜ Ł ƭΩŜǎǘ ŘŜ ¢ŜǊǊŜ-Neuve (ExxonMobil); le projet de forage exploratoire dans 
ƭΩƻǳŜǎǘ ŘŜ ƭŀ ǇŀǎǎŜ CƭŀƳŀƴŘŜ (Chevron). 
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ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ƭǳƳƛƴŜǳǎŜǎ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎΦ [ΩŜŦŦŜǘ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦ ŀŘŘƛǘƛŦ ǇŜǳǘ ǘƻǳŎƘŜǊ 

Ǉƭǳǎ ŦƻǊǘŜƳŜƴǘ ƭΩƻŎŞŀƴƛǘŜ Ŏǳƭ-blanc, puisque cette espèce serait ƭŀ Ǉƭǳǎ ǎŜƴǎƛōƭŜ Ł ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŀǊǘƛŦƛŎƛŜƭ Ŝƴ 

raison de son comportement reproducteur nocturne. Le projet et les installations de production 

ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ǎƻƴǘ ǎƛǘǳŞǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘŜǳȄ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ŎƻƭƻƴƛŜǎ ŘΩƻŎŞŀƴƛǘŜǎ Ŏǳƭǎ-blancs 

ǎǳǊ ƭΩƞƭŜ .ŀŎŎŀƭƛŜǳ Ŝǘ ƭΩƞƭŜ DǳƭƭΦ [Ŝǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ŘŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ƭǳƳƛƴŜǳǎŜǎ ǎŜǊŀƛŜƴǘ Ǉƭǳǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ 

ǎŀƛǎƻƴ ŘŜ ǊŜǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ŀŘǳƭǘŜǎ ǎƻǊǘŜƴǘ ƭƻƴƎǘŜƳǇǎ Ŝƴ ƳŜǊ ǇƻǳǊ ǎŜ ƴƻǳǊǊƛǊ όƧǳǎǉǳΩŁ ǎƛȄ jours 

par sortie) et la période de développement (septembre et octobre) lorsque les juvéniles non adaptés à 

ƭŜǳǊ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŜǊ ǎƻƴǘ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ǎŜƴǎƛōƭŜǎ Ł ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŀǊǘƛŦƛŎƛŜƭΦ {Ŝƭƻƴ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ŘΩǳƴŜ 

ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŘΩǳƴ Ǌŀȅƻƴ ŘŜ мр kilomètres autour de chaque installation de production (et compte 

tenu des émissions lumineuses en chevauchement), les installations de production existantes ajoutent 

environ 2 300 ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ ŎŀǊǊŞǎ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ƭǳƳƛƴŜǳǎŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ŘŜǳȄ 

ŎƻƭƻƴƛŜǎ ŘΩƻŎŞŀƴƛǘŜǎΦ [ŀ ȊƻƴŜ ǘƻǘŀƭŜ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ƭǳƳƛƴŜǳǎŜǎ Ŏǳmulatives atteint donc environ 

5 961 kilomètres carrés Řŀƴǎ ƭŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻŎŞŀƴƛǘŜ Ŏǳƭ-blanc des colonies des îles 

Baccalieu et Gull qui représentent environ 0,83 pour cent des quelque 721 575 ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ ŎŀǊǊŞǎ ŘΩŀƛǊŜ 

ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŜǳx colonies combinées (voir Hedd et coll., 2018). Cette zone ne comprend pas les 

sources lumineuses provenant des activités de pêche, de la circulation des navires ou des activités de 

chasse qui sont difficiles à quantifier en raison du caractère irrégulier de leur nature et de leur 

ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘΦ [Ω!ƎŜƴŎŜΣ ŀȅŀƴǘ ƻōǘŜƴǳ ŎƻƴǎŜƛƭ ŀǳǇǊŝǎ ŘΩ9///Σ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ŎŜǘǘŜ ȊƻƴŜ ŎǳƳǳƭŀǘƛǾŜ 

ŜȄǇƻǎŜ ƭΩƻŎŞŀƴƛǘŜ Ŏǳƭ-ōƭŀƴŎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ŘŜ ƳŜǊ Ł ǳƴ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ƳƻǊǘŀƭƛǘŞ ƻǳ ŘŜ 

blessure attribuable au possible piégeage et aux occasions supplémentaires de prédation, collisions avec 

ŘŜǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎΣ Ŝǘ ŀǳȄ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴŎƛƴŞǊŀǘƛƻƴ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜ ƻǳ ƳŀǎǎƛǾŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǘƻǊŎƘŀƎŜΦ 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŎƻƴǾƛŜƴǘΣ ŎƻƳƳŜ 9///Σ ǉǳŜ ƭŜ Règlement visant les activités concrètes exclues (puits de forage 

exploratoire au large des côtes de Terre-Neuve-et-Labrador)41 et les récents énoncés de condition des 

ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴ ǊŞŘǳƛǊƻƴǘ ƭŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘΩŜŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǉǳΩ9/// ǘǊŀǾŀƛƭƭŜ 

avec les sociétés pétrolièreǎ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜǎ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴƴŜ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ Řǳ 

ǎŜŎǘŜǳǊ ǇƻǳǊ ŘƻŎǳƳŜƴǘŜǊ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ǇƛŞƎŞǎΣ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ Ŝǘ ƛƴŎƻǊǇƻǊŜǊ 

les nouvelles technologies (p. ex., radar, imagerie infrarouge, levés aériens haute définition, études de 

télémétrie, etc.) au fur et à mesure que ces éléments sont disponibles. La recherche qui sera réalisée par 

le futur FRSE aidera également à mieux comprendre les raisons pour lesquelles les oiseaux de mer, en 

ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ƭΩƻŎŞŀƴƛǘŜ cul-blanc, sont attirés par la lumière produite par les activités pétrolières et 

ƎŀȊƛŝǊŜǎ ŀǳ ƭŀǊƎŜ ŘŜǎ ŎƾǘŜǎΣ Řŀƴǎ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜΦ ¦ƴŜ ǘŜƭƭŜ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊŀƛǘ ƭŀ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ 

cumulatifs de la lumière sur les oiseaux.   

                                                           

41 Règlement visant des activités concrètes exclues (lhttps://www.canada.ca/fr/agence-evaluation-impact/organisation/lois-
reglements/loi-et-liste-reglements/reglement-visant-des-activites-concretes-exclues.htm). Élaboré selon les 
ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩ;Ǿŀƭǳŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ Řǳ ŦƻǊŀƎŜ ŜȄǇƭƻǊŀǘƻƛǊŜ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŜǊ ǇŞǘǊƻƭƛŜǊ Ŝǘ ƎŀȊƛŜǊ Ł ƭΩŜǎǘ ŘŜ ¢ŜǊǊŜ-Neuve-et-
Labrador (https://iaac-aeic.gc.ca/050/evaluations/proj/80156?culture=fr-CA). 

https://www.canada.ca/fr/agence-evaluation-impact/organisation/lois-reglements/loi-et-liste-reglements/reglement-visant-des-activites-concretes-exclues.htm
https://www.canada.ca/fr/agence-evaluation-impact/organisation/lois-reglements/loi-et-liste-reglements/reglement-visant-des-activites-concretes-exclues.htm
https://iaac-aeic.gc.ca/050/evaluations/proj/80156?culture=fr-CA
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Figure 7 Effets cumulatifs des émissions de lumière sur les oiseaux migrateurs 
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Effets cumulatifs des rejets de déchets 
{Ŝ ŦƻƴŘŀƴǘ ǎǳǊ ƭΩŀǾƛǎ ŘŜǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ŦŞŘŞǊŀƭŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŘŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ Ŝǘ Řǳ ǇǳōƭƛŎΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǊŞǎƛŘǳŜƭǎ ŘŜǎ ǊŜƧŜǘǎ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ǎΩŀƧƻǳǘŜǊ ŀǳȄ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ 

projets et activités. 

Les oiseaux migrateurs franchissant de grandes distances peuvent être exposés aux rejets formant une pellicule 

ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜ ǇǊƻǾŜnant de diverses sources dans la région pendant leur cycle de vie, entraînant 

ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ǳƴ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦ Ł ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ Ŝǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘΦ [Ŝǎ ǊŜƧŜǘǎ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ 

ŦƻǊŀƎŜ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŀŦŦŜŎǘŜǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Řŀƴǎ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ƭƻŎŀlisée, alors que les rejets migrent par la colonne 

ŘΩŜŀǳΦ /Ŝǎ ǊŜƧŜǘǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǇǊƻŘǳƛǊŜΣ Řŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎΣ ŘŜ ǇŜǘƛǘŜǎ ǇŜƭƭƛŎǳƭŜǎ ǉǳƛ peuvent affecter les 

oiseaux migrateurs, particulièrement vulnérables à la contamination par les hydrocarbures. Toutefois, alors 

ǉǳΩǳƴŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΣ ǳƴ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǎƻǳǘƛŜƴ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎΩŀƧƻǳǘŜƴǘ Ł 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŜǊΣ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǎƻǳǊŎŜǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ŘŜ ǇŜƭƭƛŎǳƭŜ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜ Ŝǘ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘ 

augmente. Par conséquent, la ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ ǉǳΩǳƴ ƻƛǎŜŀǳ ǎƻƛǘ ŀŦŦŜŎǘŞ ǇŀǊ ǳƴŜ ǇŜƭƭƛŎǳƭŜΣ ǎŀƴǎ ŞƎŀǊŘ Ł ǎŀ ǎƻǳǊŎŜΣ 

ŀǳƎƳŜƴǘŜ ŀǾŜŎ ŎƘŀǉǳŜ ƴƻǳǾŜŀǳ ǇǊƻƧŜǘ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŜǊΦ .ƛŜƴ ǉǳŜ ƭŜǎ ǊŜƧŜǘǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ƴŜ 

chevauchent pas géographiquement les rejets des autres projets pétroliers extracôtiers, ils créent une nouvelle 

source de possibles pellicules qui peuvent affecter les oiseaux individuellement et, par conséquent, augmentent 

ƭΩŜŦŦŜǘ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦ ŀŘŘƛǘƛŦ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘŜǎ ǇŜƭƭƛŎǳƭŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ. 

tǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ǉour éviter les effets importants 
[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ Ǿƛǎŀƴǘ ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎ Ŝǘ 

ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ƭƛŞǎ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘ όǎŜŎǘƛƻƴ пΦоύΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ŎŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ 

réduire la contribution du projet aux effets cumulatifs et permettraient de vérifier la précision des prévisions 

ŦŀƛǘŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ. 

/ƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 
[Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ǊŞǎƛŘǳŜƭǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ sur les oiseaux migrateurs seraient de faible à 

moyenne ampleur parce que les impacts prévus pourraient ŀŦŦŜŎǘŜǊ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜǎ ǎǳǊ Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴŜ 

génération, mais probablement pas ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ǎƻuligne que, 

ǇƻǳǊ ƭΩƻŎŞŀƴƛǘŜ Ŏǳƭ-ōƭŀƴŎΣ ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ Ŝǎǘ Ƴƻƛƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴŜ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭΩŜǎǇŝŎŜ Ŝǎǘ ŘŞƧŁ 

Ŝƴ ŘŞŎƭƛƴΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŀ ǇƻǊǘŞŜ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ŘŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ƭǳƳƛƴŜǳǎŜǎ ŀŦŦŜŎǘŜǊŀƛǘ ŘŜǎ ǇƻǊǘƛƻƴǎ ŘŜǎ 

ŀƛǊŜǎ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻn (0,83 pour ŎŜƴǘύ ŀǎǎƻŎƛŞŜǎ ŀǳȄ ŎƻƭƻƴƛŜǎ ŘΩƻŎŞŀƴƛǘŜǎ Ŏǳƭǎ-ōƭŀƴŎǎ ǎǳǊ ƭΩƞƭŜ .ŀŎŎŀƭƛŜǳ Ŝǘ ƭΩƞƭŜ DǳƭƭΣ 

Ƴŀƛǎ ƭΩŜŦŦŜǘ ǎŜ ǇǊƻŘǳƛǊŀƛǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀƴǘ ƭŜǎ ƘŜǳǊŜǎ ƴƻŎǘǳǊƴŜǎΣ ƭŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ŘŜ ƳŀǳǾŀƛǎ ǘŜƳǇǎ Ŝǘ ƭŜǎ 

périodes de vulnérabilité propres aux espèces (p. ŜȄΦ ŘǳǊŀƴǘ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭΩŜƴǾƻƭύ. Les effets cumulatifs des 

émissions lumineuses seraient ressentis à long terme, mais sporadiquement, compte tenu de la nature de 

ƭΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ ƭŜǾŞǎ ƎŞƻǇƘȅǎƛǉǳŜǎΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŀ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ǉƻtentielle de pellicules 

ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜ Ŝƴ ǎǳǊŦŀŎŜ Ŝǎǘ ƛƴŎƻƴƴǳŜΣ Ƴŀƛǎ ǇŜǳ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘŜ ŎŀǳǎŜǊ ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦ ŘŜ ƳƻǊǘŀƭƛǘŞ ƻǳ ŘŜ 

ōƭŜǎǎǳǊŜ ŘŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ǇǊŞǾƻƛǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ 

migrateurs, attribuables aux émissions lumineuses et aux pellicules, seraient réversibles après la désaffectation. 

/ƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ 

ce dernier ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ Ł des effets environnementaux cumulatifs négatifs importants sur 

les oiseaux migrateurs. 
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5.3.4 Effets cumulatifs ï Mammifères marins  

Évaluation des effets environnementaux faite par le promoteur 
[ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ŦŀƛǘŜ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎǳǊ ƭŜǎ Ƴammifères marins ciblait le potentiel de lésion 

ƻǳ ŘŜ ŘŞƎǊŀŘŀǘƛƻƴ ŀǳŘƛǘƛǾŜ Ŝǘ ŘΩŜŦŦŜǘǎ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘŀǳȄ Ŝƴ ǊŞǇƻƴǎŜ Ł ƭΩƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎƻƴƻǊŜǎ 

produites par le projet et les autres projets et activités dans la zoneΣ ŘΩŀǇǊŝǎ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ Ǉƻtentiels des 

activités courantes du projet. Concernant les effets cumulatifs, le promoteur a tourné son attention vers deux 

sources principales de blessures et de mortalité sur les mammifères marins reliées aux activités humaines : les 

collisions avec les navires et le piégeage dans les engins de pêche. 

Le promoteur a déterminé que les émissions sonores sous-marines cumulatives produites par le projet et 

ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƴŜ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ de mortalité, ni de blessures, ni de  dégradation auditives chez les 

mammifères marins, puisque la modélisation suggère que les mammifères marins doivent être très proches 

όŘƛȊŀƛƴŜǎ Ł ŎŜƴǘŀƛƴŜǎ ŘŜ ƳŝǘǊŜǎύ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŀƛǊ ǇƻǳǊ ǎǳōƛǊ ǳƴŜ ōƭŜǎǎǳǊŜ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜ. 

Le promoteur a souligné que les effets comportementaux négatifs potentiels attribuables aux interactions des 

émissions sonores avec les émissions des autres projets sont préoccupants, particulièrement si une source 

ǎƻƴƻǊŜ ŜƴǘǊŀƞƴŜ ƭŜ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ ŘΩǳƴŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ŀƛǊŜ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛon ou de 

reproduction pendant une période prolongée ou si la source sonore masque la communication ou la détection 

de proie. Selon la modélisation sonore sous-marine du promoteur, on a prudemment prévu que les mammifères 

marins pourraient présenter un compƻǊǘŜƳŜƴǘ ŘΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘ dans un rayon de 34 kilomètres du forage et des 

ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ƭΩ¦Ct{5 ƻǳ ŘŜ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ Ŝǘ ŘŜ нлΣм ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ ŘŜǎ ƭŜǾŞǎ ǎƛǎƳƛǉǳŜǎ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

activités émettrices de son (p. ex, sonar latéral, échosondeur multifaisceau). Le promoteur a conclu que les 

ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎƻƴƻǊŜǎ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Ŝǘ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŀǳǊŀƛŜƴǘ ǳƴ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ƭƛƳƛǘŞ ŘΩŜŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ŀŘŘƛǘƛŦǎ ƻǳ 

synergiques en raison de leur distance du projet ou de leur nature relativement courte. De plus, ŘΩŀǇǊŝǎ ƭŜ 

modèle du promoteur, on a prévu que les émissions sonores provenant de la zone du projet ne se propageraient 

Ǉŀǎ ōƛŜƴ ƧǳǎǉǳΩŀǳȄ ŜŀǳȄ ŘŜ ǇƭŀǘŜŀǳΣ ŎŜ ǉǳƛ ǊŞŘǳƛǊŀƛǘ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘŀǳȄ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ 

marins présents dans les eaux de plateau. Le ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǇǊŞǾǳ ǉǳŜ ƭŜ ƳŀƛƴǘƛŜƴ ŘΩǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŘŜ 

séparation spatiale minimale entre les navires sismologiques (30 kilomètres) viendrait davantage réduire les 

effets cumulatifs additifs ou synergiquesΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǇǊŞǾǳ ǉǳΩǳƴŜ Řƛǎtance de séparation 

spatiale minimale entre les navires sismologiques (30 kilomètres) viendrait davantage réduire les effets 

cumulatifs additifs ou synergiques. 

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀ ƭŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ǇƻǳǊ ǳƴ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦ ŀǳ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ƳƻǊǘŀƭƛté ou de 

blessure chez les mammifères marins en raison du potentiel accru de collisions avec les navires. Pendant la 

période de pointe des activités du projet, le promoteur a estimé que ce dernier pourrait inclure des navires de 

ravitaillement circulant deux fois par semaine entre la côte de Terre-Neuve-et-Labrador et la zone du projet. Le 

ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩƛƭ ƴΩȅ ŀǾŀƛǘ Ŝǳ ǉǳŜ ŘŜǳȄ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ƴƻƴ ŎƻƴŦƛǊƳŞǎ ŘŜ ƴŀǾƛǊŜǎ ŘŜ ǊŀǾƛǘŀƛƭƭŜƳŜƴǘ ƘŜǳǊǘŀƴǘ ǳƴ 

mammifère marin durant la nuit sur les Grands Bancs. Le promoteur a prévu que les navires du projet qui 

ǘǊŀƴǎƛǘŜƴǘ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ Ŝǘ Ŝƴ ǇǊƻǾŜƴŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ŎŜƭƭŜ-ci sont peu susceptibles de 

heurter un mammifère marin et, par conséquent, ǉǳΩƛƭ ȅ ŀ ǳƴ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ƭƛƳƛǘŞ ŘΩŜŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘifs de collisions de 

navires avec des mammifères marins. Le promoteur fait également valoir que les navires de ravitaillement du 

projet et les autres navires de soutien des activités existantes emprunteraient les voies établies lors des trajets 

entre la base côtière et les plateformes de production autant que possible. Conformément au Règlement 

international pour prévenir les abordages en merΣ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎΩŜǎǘ ŜƴƎŀƎŞ Ł ŎŜ ǉǳŜ ǎŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ǎǳƛǾŜƴǘ ǳƴ ŎŀǇ 

régulier et maintiennent une vitesse constante dans la mesure du possible tout en assurant une surveillance 
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appropriée selon les exigences réglementaires et en changeant de cap ou en ralentissant si un ou des 

mammifères marins sont repérés devant le navire. 

Le promoteur a indiqué que les mammifères marins rƛǎǉǳŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎΩŜƴŎƘŜǾşǘǊŜǊ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŜƴƎƛƴǎ ŘŜ 

ǇşŎƘŜΣ ǉǳƛ Ŝǎǘ ǳƴŜ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ŎŀǳǎŜǎ ŘŜ ƳƻǊǘŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ōŀƭŜƛƴŜ ƴƻƛǊŜ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ bƻǊŘΦ /ƻƳƳŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ 

ne devrait pas entraîner de lésions aux mammifères marins voire le décès de ces derniers, ƭŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘΩŜŦŦŜǘǎ 

de mortalité cumulés attribuable à un enchevêtrement dans des filets est limité. 

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŎƻƴŎƭǳ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘΣ ŎƻƳōƛƴŞ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Ŝǘ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎΣ Ŝǎǘ ǇŜǳ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ŘŜǎ 

effets environnementaux cumulatifs négatifs résiduels sur les mammifères marins. Le promoteur a souligné que 

ƭŀ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴ ǎΩŀǇǇǳƛŜ ǎǳǊ ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ŎƻƴŦƛŀƴŎŜ ƳƻŘŞǊŞ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜΣ concernant les effets des 

sons sous-marins sur les mammifères marins attribuables à de multiples actiǾƛǘŞǎ ŘΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴ ŎƻƳōƛƴŞŜǎ ŀǳȄ 

activités du projet dans la zone du projet et à proximité de celle-ci.  

Points de vue exprimés 

Autorités fédérales 
[Ŝ ath ŀ ǎƻǳƭƛƎƴŞ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŦƻǳǊƴƛ ǳƴŜ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŀŘŞǉǳŀǘŜ ǇƻǳǊ ŎƻƴŎƭǳǊŜ ǉǳŜ ƭŜǎ installations 

de production existantes et le projet ne produiraient pas des effets cumulatifs sur le déplacement des 

mammifères marins. Le MPO a signalé que les études ont démontré la densité réduite de mammifères marins à 

ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ǎƛǎƳƻƭƻƎƛǉǳŜ Ŝǘ ǉǳŜ ƭΩŜŦŦŜǘ ŘŜ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ǇŜǳǘ ǇŜǊǎƛǎǘŜǊ ǇŜƴŘŀƴǘ ŘŜǎ 

ƧƻǳǊǎ ƻǳ ŘŜǎ ǎŜƳŀƛƴŜǎΦ [Ŝ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ǇŜǊǎƛǎǘŀƴǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ǇǊƻōƭŞƳŀǘƛǉǳŜ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ȅ ŀ 

plusieurs activités sismiques détectables dans une zone. Le MPO a également sƻǳƭƛƎƴŞ ǉǳΩŜƴ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ 

multiples activités sismiques, une espèce qui détecte le son dans la plage des basses fréquences, comme la 

baleine à fanons, serait incapable de réduire son exposition aux multiples impulsions sismiques tout en restant 

dans la zonŜ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƻǳ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴΦ [Ŝ Ŧŀƛǘ ǉǳŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ ǊŜǎǘŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ 

ȊƻƴŜǎ ŜȄǇƻǎŞŜǎ Ł ŘŜ ƳǳƭǘƛǇƭŜǎ ƛƳǇǳƭǎƛƻƴǎ ǎƛǎƳƛǉǳŜǎ ǎƻǳƭƛƎƴŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ǇǊƻōŀōƭŜ ŘŜ ŎŜǎ ȊƻƴŜǎ ǇƻǳǊ ŎŜǎ 

ōŀƭŜƛƴŜǎ Ŝǘ ƴΩƛƴŘƛǉǳŜǊŀƛǘ Ǉŀǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜƳŜƴǘ ǉǳŜ ƭΩŜǎǇŝŎŜ Ŝǎǘ ŎŀǇŀōƭŜ ŘŜ ǎΩŀŘŀǇǘŜǊ ŀǳȄ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎƻƴƻǊŜǎΦ 

[Ŝ ath ŀ ŜȄǇǊƛƳŞ ŘŜǎ ǇǊŞƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŎǳƳǳƭŀǘƛǾŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜ ŘŜǎ Ŏƻƭƭƛǎƛƻƴǎ ŀǾŜŎ 

ŘŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ǉǳƛ ƴΩŀǳǊŀƛǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ ŀŘŞǉǳŀǘŜƳŜƴǘ ŀōƻǊŘŞŜ Ŝǘ ŀǳ Ŧŀƛǘ ǉǳŜ ƭŜ ǎƛƎƴŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜ Ŏƻƭƭƛǎƛƻns avec les 

ƴŀǾƛǊŜǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ selon lui ǳƴŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴΦ [Ŝ ath ŀ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞ ǉǳŜ ŘŜǎ Ŏƻƭƭƛǎƛƻƴǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ Ŝǘ 

les mammifères marins ont été signalées à plusieurs reprises et sont probablement sous-estimées. Afin 

ŘΩŀǘǘŞƴǳŜǊ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩǳƴŜ Ŏƻƭƭƛǎƛƻƴ ŀǾŜŎ ǳƴ ƴŀǾƛǊŜΣ ƭŜ ath ŀ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ǉǳΩƛƭ ǎŜǊŀƛǘ 

avantageux de lui signaler les groupes de mammifères marins en quête de nourriture, mais surtout de les 

signaler aux navires qui circulent ou prévoient transiter par la zone. Le MPO recommande que le promoteur 

ƳŜǘǘŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǎƛƎƴŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŀƎǊŞƎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ōŀƭŜƛƴŜǎ ƻǳ ŘŜs ȊƻƴŜǎ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

animaux pour alerter les navires transitant par la zone du projet. 

Public 

Le Fonds mondial pour la nature ς Canada a suggéré que les éléments de preuve présentés par le promoteur ne 

sont pas suffisants ǇƻǳǊ ŎƻƴŎƭǳǊŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŀ ŦŀǳƴŜ ƳŀǊƛƴŜ ǎƻƴǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩşǘǊŜ 

« localisés et à court terme » et « non importants ». 
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Analyse et conclusions de ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 
{Ŝ ŦƻƴŘŀƴǘ ǎǳǊ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊΣ ƭΩŀǾƛǎ ŘŜǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ŦŞŘŞǊŀƭŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŘŜǎ 

ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ Ŝǘ Řǳ ǇǳōƭƛŎΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǊŞǎƛŘǳŜƭǎ ŘŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎƻƴƻǊŜǎ Ŝǘ ƭŜ 

potentiel de collisions de navires découlant du projet pourraient interagir de manière cumulative avec les effets 

des autres projets et activités.  

Effets cumulatifs des émissions sonores 
[Ŝǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŝǊŜ ŘŜ ƭΩŜǎǘ ŘŜ ¢ŜǊǊŜ-Neuve pourraient être affectés par les 

ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎƻƴƻǊŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ŎƻƳōƛƴŞŜǎ ŀǳȄ ŜŦŦŜǘǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΣ Ŝƴ Ǉƭǳǎ ŘŜǎ 

ŜŦŦŜǘǎ ŀǘǘǊƛōǳŀōƭŜǎ ŀǳȄ ƴŀǾƛǊŜǎ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ Řǳ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΣ ŘŜ ƭŀ ǇşŎƘŜ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ 

que les émissions sonores Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŜƴǘǊŀƞƴŀƴǘ ǳƴŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎƻƴƻǊŜ ŀƳōƛŀƴǘ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ 

causer des effets comportementaux négatifs sur les mammifères marins dans une zone allant de 2 110 à 3 128 

kilomètres carrés (voir la section 4.2.4). À la lumière des renseignements fournis par le promoteur et de 

ƭΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Ŝǘ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǎŎƛŜƴǘŜ Řǳ Ŧŀƛǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ 

ƳŀǊƛƴǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŀǾƻƛǊ ǳƴŜ ǊŞŀŎǘƛƻƴ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜ Řŀƴǎ ǳƴ Ǌŀȅƻƴ ŀƭƭŀƴǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ор ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ όŜƴǾƛǊƻƴ 

3 850 kilomètres carrés) des installations de production existantes, de 56,8 à 150 kilomètres (environ 10 135 à 

70 690 kilomètres carrés) des projets de forage exploratoire, et de 50 à 150 kilomètres (environ 7 850 à 70 690 

kilomètres carrés) des activités sismiques géophysiques. Pour déterminer les effets cumulatifs potentiels des 

ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎƻƴƻǊŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ŀǇǇƭƛǉǳŞ ƭŜǎ ƳşƳŜǎ ƘȅǇƻǘƘŝǎŜǎ Ŝǘ ƭƛƳƛǘŜǎ ǉǳŜ ŎŜƭƭŜǎ ŘŞŎǊƛǘŜǎ 

pour les effets cumulatifs sur les poissons (voir la section 5.3.2). 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŜǎǘƛƳŞ ǉǳΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘŜ нл 270 à 141 400 kilomètres carrés de la région pourrait être perturbée par 

des émissions sonores des projets de forage exploratoire et possiblement susciter une réaction 

comportementale négative chez les mammifères marins. Les émissions sonores non chevauchantes provenant 

des levés sismiques pourraient produire des réactions comportementales nuisibles sur une zone supplémentaire 

de 7 850 à 70 685 kilomètres carrés. Bien que les émissions sonores non chevauchantes provenant des 

ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ƴΩƛƴǘŜǊŀƎƛraient Ǉŀǎ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ŀǾŜŎ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ŎŀƭŎǳƭŞ ǉǳŜ ŎŜǎ 

ǎƻǳǊŎŜǎ ǎƻƴƻǊŜǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŀƧƻǳǘŜǊ Ł ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘ ǇŜǊǘǳǊōŞ ǇƻǳǾŀƴǘ ŀƭƭŜǊ 

ƧǳǎǉǳΩŁ ф 400 kilomètres carrés. .ƛŜƴ ǉǳŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ ƳƻōƛƭŜ ŘŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ ƭŜǳǊ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƻǳ ŘŜ 

ǘǊŀǾŜǊǎŜǊ ŘŜǎ ǊŞƎƛƻƴǎ ǇŜǊǘǳǊōŞŜǎΣ ƭΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ Ƙŀōƛǘŀǘ ŀǳǘǊŜƳŜƴǘ ǇǊƻǇƛŎŜ Ŝǎǘ Ŝƴ ƭǳƛ-même un effet négatif 

Ŝǘ ǇǊŞƻŎŎǳǇŀƴǘ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ŘŜ multiples projets. 

Effets cumulatifs des collisions avec des navires 
Le promoteur a conclu que le nombre limité de collisions avec des baleines qui ont été rapportées laisse penser 

que le potentiel de contribution du projet aux possibles collisions avec des navires est limité; toutefois, cette 

ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻǊǊƻōƻǊŞŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊΦ  

Le MPO a souligné que plusieurs incidents de navires de ravitaillement ou de relève à destination ou en 

ǇǊƻǾŜƴŀƴŎŜ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇŞǘǊƻƭŜ ŜȄǘǊŀcôtières et heurtant de grosses baleines ont été signalés, mais non 

ǊŜǾǳǎ ǇƻǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭŀ ŎƻƴŦƛǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŎƛŘŜƴǘ Ŝǘ ǉǳŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƎǊŀƴŘŜǎ ōŀƭŜƛƴŜǎ ƳƻǊǘŜǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ǾǳŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ 

DǊŀƴŘǎ .ŀƴŎǎΣ ǉǳƛ ƴŜ ǇǊŞǎŜƴǘŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ǇǊŜǳǾŜ ŘΩŜƳƳşƭŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ŦƛƭŜǘΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŀǾŜŎ ƭŜ ath 

que ces événements suggèrent que les collisions avec les bateaux peuvent être un enjeu qui, bien que semblant 

ǎǳǊǾŜƴƛǊ ǊŀǊŜƳŜƴǘΣ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ƴŞŀƴƳƻƛƴǎ şǘǊŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǎƛ ǳƴ ōŀǘŜŀǳ ŜƴǘǊŀƛǘ Ŝƴ Ŏƻƭƭƛǎƛƻƴ ŀǾŜŎ ǳƴ ŀƴƛƳŀƭ ŘΩǳƴŜ 

espèce visée par la Loi sur les espèces en péril. Bien que les collisions avec de grands navires au large des côtes 

ǎƻƴǘ ǊŀǊŜƳŜƴǘ ŘŞǘŜŎǘŞŜǎ ƻǳ ǎƛƎƴŀƭŞŜǎΣ ƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩŜƴ ŎƻƴŎƭǳǊŜ ǉǳŜ ŘŜ ǘŜƭǎ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ ǎƻƴǘ 
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ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ǊŀǊŜǎΦ tŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ ŀǳȄ ŜŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ 

des collisions entre les navires et les mammifères marins.  

tǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ 
[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ Ře surveillance visant les mammifères marins 

permettant de réduire les effets propres au projet (section 4.2). Ces mesures devraient réduire leur contribution 

ŀǳȄ ŜŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ Ŝǘ ǎŜǊƻƴǘ ŞǾŀƭǳŞŜǎ ǇƻǳǊ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭΩŜȄŀŎǘƛǘǳŘŜ ŘŜǎ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴǎ ŦŀƛǘŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜΦ [Ŝǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ǇƻǳǊ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊŀƛŜƴǘ Ł 

ƭΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ƻǳ Ł ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ. 

/ƻƴŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ  
La modélisation des émissions sonores des autres évaluations environnementales de projets suggère que 

ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǘƻǳŎƘŜǊ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜΤ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ 

ŘŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎƻƴƻǊŜǎ ŘŞŎƻǳƭŀƴǘ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ ƭŜǾŞǎ ƎŞƻǇƘȅǎƛǉǳes seraient réversibles à la fin 

du projet. aŀƭƎǊŞ ƭŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘΩŜŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƭŜǾŞǎ 

ŘΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǾŞǎ ƎŞƻǇƘȅǎƛǉǳŜǎΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ǎƻǳƭƛƎƴŜ ǉǳŜ ŎŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǎƻƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎƻǳǊǘŜ ŘǳǊŞŜΣ 

transitoires et temporaires. La nature de ces projets viendrait limiter le potentiel de chevauchement temporel à 

long terme des effets du projet et des effets des autres projets et activités. [Ω!ƎŜƴŎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ǉǳŜ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ 

ŘŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎƻƴƻǊŜǎ όƧǳǎǉǳΩŁ ннп слл ƪƛƭƻmètres carrés) est probablement une surestimation des 

ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎƻƴƻǊŜ ŀƳōƛŀƴǘΣ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ ƛƴŞƎŀƭŜ Ŝǘ ǾŀǊƛŀōƭŜ ŘŜ ƭŀ 

propagation du son. [Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ŘŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎonores est moyenne 

ǇŀǊŎŜ ǉǳΩǳƴŜ ǇƻǊǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŀŦŦŜŎǘŞŜ ǎǳǊ ǳƴŜ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƎŞƴŞǊŀǘƛƻƴǎΦ 9ƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ 

ƭΩƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜ ŘŜǎ ƳƻŘŝƭŜǎΣ Ŝǘ Řǳ ƳŀƴǉǳŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭΩƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎΣ ƭŜǳǊ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ŝǘ 

leur utilisation de lΩƘŀōƛǘŀǘΣ ŎŜǎ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴǎ ǊŜǇƻǎŜƴǘ ǎǳǊ ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ŎƻƴŦƛŀƴŎŜ ŦŀƛōƭŜ Ŝǘ ƳŜǘǘŜƴǘ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ǎǳǊ 

ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ Řǳ ǎǳƛǾƛ ŎƻƳƳŜ ƛƴŘƛǉǳŞ Ł ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ 4.2 Mammifères marins et tortues de mer.  

Les effets cumulatifs négatifs résiduels des collisionǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ǎΩŞǘŜƴŘǊŜ Ł 

ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ Ŝǘ şǘǊŜ ƛǊǊŞǾŜǊǎƛōƭŜǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ƳƻǊǘŀƭƛǘŞ ƻǳ ŘŜ ōƭŜǎǎǳǊŜ ƎǊŀǾŜΤ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ 

serait faible parce que les collisions avec les navires, le cas échéant, seraient sporadiques et peu susceptibles 

ŘΩŀŦŦŜŎǘŜǊ ǳƴŜ ǇƻǊǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ǳƴŜ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƎŞƴŞǊŀǘƛƻƴǎ. Ces prévisions sont établies avec un 

niveau de confiance modéré. 

/ƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭΩ!gence conclut que 

dernier ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ Ł ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ 

zones spéciales.   

5.3.5 Effets cumulatifs ï Zones spéciales 

Évaluation des effets environnementaux réalisée par le promoteur 
Le promoteur a relevé plusieurs effets environnementaux, liés au projet, sur les zones spéciales qui pourraient 

interagir avec les effets des autres projets et activités dans la région, en ciblant principalement les interactions 

avec les dépôts antérieurs de déblais de forage et les émissions sonores et lumineuses. Ces effets cumulatifs, 

directs et indirects, pourraient ŎƘŀƴƎŜǊ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ ŘŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ŘŞŦƛƴƛǎǎŜƴǘ Ŝǘ 

distinguent la valeur de la zone spéciale. Les projets et activités, en cours ou éventuels, qui pourraient 

contribuer aux effets cumulatifs sur les zones spéciales comprennent les pêches, la circulation générale des 

ƴŀǾƛǊŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴ ŀǳ ƭŀǊƎŜ ŘŜǎ ŎƾǘŜǎΦ 
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Le promoteur a repéré sept zones spéciales dans la région au large des côtes de Terre-Neuve (ou des portions de 

cette région) qui chevauchent la zone du projet, y compris une ZIEB, une zone de fermeture des pêches et 

ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ 9a± ŘŞǎƛƎƴŞǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ŎƻǊŀǳȄΣ ŘΩŞǇƻƴƎŜǎ Ŝǘ ŘŜ ǇƭǳƳŜs de mer. Plusieurs autres zones 

spéciales chevauchent (ou jouxtent) la voie de passage des navires du projet et pourraient être affectées de 

ƳŀƴƛŝǊŜ ŎǳƳǳƭŀǘƛǾŜ ǇŀǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Ŝǘ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ όǾƻƛǊ ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ 4.4 ς Zones spéciales). 

Le prƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀ ǳƴ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘΩƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛǾŜǎ όŘǳ ŘŞǇƾǘ ŘŜǎ ŘŞōƭŀƛǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜύ ŜƴǘǊŜ 

les activités de forage exploratoire antérieures et les activités de forage du projet dans les zones spéciales à 

ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊΦ [ΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǎƻǳǎ-ƳŀǊƛƴŜ Ŝǘ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜ 

des dépôts de déblais (20 m) devraient occuper 7,5 pour cent de la zone de développement principale, qui 

comprend 0,05 pour cent de la zone de fermeture des pêches du nord-ouest du bonnet Flamand (10). Le 

ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ǇǊŞǾǳ ǉǳΩŞǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ ƭƻŎŀƭƛǎŞŜ ŘŜǎ ǊŜƧŜǘǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜΣ Ŝƴ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ 

ƭƻŎŀƭƛǎŞǎ ŘŜǎ ŦƻǊŀƎŜǎ ŜȄǇƭƻǊŀǘƻƛǊŜǎ ŀƴǘŞǊƛŜǳǊǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ƴΩŀǳǊŀ Ǉŀǎ 

un effet important sur ces zones spéciales, il est prévu que les interactions cumulatives potentielles soient 

ƭƻŎŀƭƛǎŞŜǎ Ŝǘ ǇŜǳ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎΦ 

Le projet, ainsi que les projets de forage exploratoire potentiels des six projets adjacents42, chevauchent la ZIEB 

du talus du bonnet Flamand et des pentes des Grands Bancs de la Convention des Nations Unies sur la diversité 

ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜΦ 9ƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊŜƛƴǘŜ ƭƻŎŀƭƛǎŞŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜΣ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ prévu que 

ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ŜŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ŘŜǎ ŘŞōƭŀƛǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ƴŜ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ǎǳǊǾŜƴƛǊ Řŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ȊƻƴŜ ǎǇŞŎƛŀƭŜΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ 

les installations de production existantes sont situées à 60 kilomètres de la ZIEB du talus du bonnet Flamand et 

des pentes des Grands Bancs de la Convention des Nations Unies sur la diversité biologique et, de ce fait, les 

déblais de forage du ǇǊƻƧŜǘ Ŝƴ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴ ŀǾŜŎ ŎŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴ ƴŜ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǳȄ ŜŦŦŜǘǎ 

cumulatifs sur cette zone spéciale. 

Les mammifères marins et les espèces de poissons occupant les zones spéciales adjacentes aux voies de passage 

des navires et des hélicoptères peuvent être particulièrement sensibles aux effets cumulatifs des émissions 

ǎƻƴƻǊŜǎ ƛƴǘŜǊŀƎƛǎǎŀƴǘ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ, notamment la ZIEB du talus nord-est de Terre-Neuve 

et la zone de fermeture du refuge marin du talus nord-est de Terre-bŜǳǾŜΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŘŞŎƭŀǊŞ ǉǳŜ ƭΩŀƧƻǳǘ 

ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǊŀǾƛǘŀƛƭƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ serait peu susceptible de causer une perturbation 

cumulative affectant les mammifères marins et les poissons dans ces zones spéciales en raison de la courte 

durée et de la nature transitoire de ces activités, ainsi que de leur courte présence à un emplacement donné. La 

circulation des navires Ŝǘ ŘŜǎ ŀŞǊƻƴŜŦǎ ŘŜ ǊŀǾƛǘŀƛƭƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎΩŀƧƻǳǘŜǊŀƛǘ ŀǳ ǘǊŀŦƛŎ ƳŀǊƛǘƛƳŜ 

ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ŘŜ {ǘΦ WƻƘƴΩǎΤ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ŜƭƭŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜrait une petite contribution au trafic 

ƳŀǊƛǘƛƳŜ ƎŞƴŞǊŀƭ Ł ƭΩŜǎǘ ŘŜ ¢ŜǊǊŜ-Neuve. 

Le promƻǘŜǳǊ ŀ ŎƻƴŎƭǳ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘΣ ŎƻƳōƛƴŞ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Ŝǘ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎΣ serait ǇŜǳ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜǊ 

ŘŜǎ ŘΩŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ǊŞǎƛŘǳŜƭǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎΦ [ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ 

ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜ valorisée, y compris les valeurs désignées pour éviter ou 

réduire les rejets ou les perturbations liés au projet et leurs effets environnementaux connexes, aiderait 

également à réduire les contributions potentielles du projet aux effets cumulatifs sur les zones spéciales.  

                                                           

42 Passe Flamande, est de Terre-Neuve, ouest de la passe Flamande, bassin Orphan de Terre-Neuve (CNOOC), Central Ridge le bassin 
Orphan de Terre-Neuve (BHP) 
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Points de vue exprimés 

Autorités fédérales 
Le MPO a exprimé une préoccupation relative à la possibilité que le projet produise des effets cumulatifs sur les 

zones spéciales, compte tenu des précédents dommages anthropiques aux habitats benthiques dans les zones 

ǎǇŞŎƛŀƭŜǎΦ [Ŝ ath ƴƻǘŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴΣ ƳǳƭǘƛǇƭŜǎ Ŝǘ ǎƛƳǳƭǘŀƴŞǎΣ ǇŜǳǾŜƴǘ 

ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴǘŜǊŀƎƛǊ ŀǾŜŎ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ŀŦŦŜŎǘŜǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ.  

!ƴŀƭȅǎŜ Ŝǘ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 
{ΩŀǇǇǳȅŀƴǘ ǎǳǊ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ Ŝǘ ƭΩŀǾƛǎ ŘŜǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ŦŞŘŞǊŀƭŜǎΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŜǎǘƛƳŜ ǉǳŜ ƭŜ 

projet pourrait affecter les zones spéciales, cumulativement aux effets des autres projets et activités dans la 

région.  

Effets cumulatifs de la dispersion des déblais de forage 
[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŜŦŦŜŎǘǳŞ ǳƴŜ ŀƴŀƭȅǎŜ ǉǳŀƴǘƛǘŀǘƛǾŜ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜǎ ŘŞōƭŀƛǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ 

Ŝǘ ŘŜǎ ōƻǳŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎΦ [ΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ Ŏƛōƭŀƛǘ ƭŀ ½L9. Řǳ ǘŀƭǳǎ Řǳ ōƻƴƴŜǘ CƭŀƳŀƴŘ 

et des pentes des Grands Bancs de la Convention des Nations Unies sur la diversité biologiqueΣ ŀŦƛƴ ŘΩŜǎǘƛƳŜǊ ƭŀ 

ǇƻǎǎƛōƭŜ ǇŜǊǘǳǊōŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ȊƻƴŜ ǎǇŞŎƛŀƭŜΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŀǇǇƭƛǉǳŞ ƭŜǎ ƘȅǇƻǘƘŝǎŜǎ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ŎƘƻƛǎƛŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜ 

Ǉƻƛǎǎƻƴ Ŝǘ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳ Ǉƻƛǎǎƻƴ όǾƻƛǊ ƭŀ ǎŜŎǘƛƻn 4.1 ς tƻƛǎǎƻƴ Ŝǘ Ƙŀōƛǘŀǘ Řǳ ǇƻƛǎǎƻƴύΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ Řǳ ǇƻǎǎƛōƭŜ 

ƴƻƳōǊŜ ŘŜ Ǉǳƛǘǎ ŘΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ŀ ŞǘŞ ŜȄǘǊŀǇƻƭŞ ŘΩŀǇǊŝǎ ƭŜ ǇƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ ŘŜ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴ ŀǇǇǊƻǳǾŞǎ Ŝǘ 

ǇǊƻǇƻǎŞǎ ǉǳƛ ŎƘŜǾŀǳŎƘŜƴǘ ƭŀ ȊƻƴŜ ǎǇŞŎƛŀƭŜΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŞǾŀƭǳŞ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘs cumulatifs des déblais de 

forage et des boues associées sur la zone de fermeture des pêches du nord-ouest du bonnet Flamand (10), dans 

ƭŀǉǳŜƭƭŜ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜƴǘ ŘŜǎ ŘŞǇƾǘǎ ŘŜ ŘŞōƭŀƛǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ŘŜ ŘŜǳȄ Ǉǳƛǘǎ ŀƴǘŞǊƛŜǳǊǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩ9ǉǳƛƴƻǊ 

Canada en 2016 et un puits historique de 1985. 

La modélisation du projet a indiqué que les déblais de forage et les boues associées pourraient ŜƴŦƻǳƛǊ ƧǳǎǉǳΩŁ 

1,26 kilomètre carrés ŘΩƘŀōƛǘŀǘǎ ōŜƴǘƘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǇŜǳǾŜƴǘ ǇǊƻŘǳƛǊŜ ƭŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ Ł ƭŀ ŎƘƛƳƛŜ ŘŜǎ 

ǎŞŘƛƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘŜ ммл ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ ŎŀǊǊŞǎΦ [ΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ǊŞǾŞƭŞ ǉǳΩǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘŜ млΣс 

kilomètres carrés de la ZIEB du talus du bonnet Flamand et des pentes des Grands Bancs de la Convention des 

Nations Unies sur la diversité biologique pourrait être enfouie, sous les déblais de forage et les boues associées 

(tableau 11), soit 0,01 pour cent ŘŜ ƭŀ ½L9. όƭŀ ȊƻƴŜ ǎǇŞŎƛŀƭŜ ƻŎŎǳǇŜ ут умт ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ ŎŀǊǊŞǎύΦ [ΩŀƴŀƭȅǎŜ 

ƳŜƴǘƛƻƴƴŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǉǳΩǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŀƭƭŀƴǘ ƧǳǎǉǳΩŁ опм ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ ŎŀǊǊŞǎ de cette ZIEB pourrait être exposée 

à une modification de la chimie des sédiments attribuable au dépôt de déblais de forage et de boues connexes 

(tableau 11). Cela représente 0,39 pour cent de la ZIEB. Certaines des zones où se produit une modification de la 

chimie des sédiments pourraient également subir une asphyxie en raison des effets additifs de plusieurs puits à 

proximité.  Certaines zones subissant les changements potentiels à la chimie des sédiments pourraient 

également subir un étouffement en raison des effets additifs de plusieurs puits à grande proximité, 

ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ƭŜǎ Ǉǳƛǘǎ ŘŜ ŘŞƭƛƳƛǘŀǘƛƻƴΦ 5Ŝ Ǉƭǳǎ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ǎƻǳƭƛƎƴŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ 

pourraient être exacerbés par les résidus fins de sédiments qui ne se déposent pas, mais qui vont plutôt dériver 

au-delà des zones où les effets ont été prévus. 

[ΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ƴŜ ǘƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŀ ŦǊƻƴǘƛŝǊŜ ƎŞƻǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ Ŝǘ ƭŀ ȊƻƴŜ 

économique exclusive du Canada. La zone de fermeture du refuge marin fermé de la pente du nord-est de 

Terre-Neuve est pratiquement contigüe à la ZIEB du talus du bonnet Flamand et des pentes des Grands Bancs de 

ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ bŀǘƛƻƴǎ ¦ƴƛŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ŘƛǾŜǊǎƛǘŞ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜ όƭŜǎ ŘŜǳȄ ǇŀǊǘŀƎŜŀƴǘ ŘŜǎ ŀǘǘǊƛōǳǘǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘ 

ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜύΦ /ƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ ŘŜ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ŎǳƳǳƭŀǘƛǾŜ ŘŜǎ ŘŞǇƾǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ŘŜ ŘŞōƭŀƛǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ Ŝǘ ŘŜǎ 
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boues associées provenant des projets de forage exploratoire dans la zone de fermeture du refuge marin de la 

pente nord-est de Terre-bŜǳǾŜΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŎƻƴŎƭǳǘ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ŘŜǎ ŘŞōƭŀƛǎ ŘŜ 

forage et des boues associées sur ces zones spéciales remarquables pour leurs importants habitats benthiques. 

.ƛŜƴ ǉǳŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ǉǳΩƛƭ soit peu probable que tous ces puits potentiels ǎƻƛŜƴǘ ŦƻǊŞǎΣ ƭΩŀǇǇǊƻȄƛƳŀǘƛƻƴ 

présente le plus grand potentiel de dépôts qui pourrait entraîner la mortalité ou la perturbation des espèces 

benthiques sensibles dans la ZIEB du talus du bonnet Flamand et des pentes des Grands Bancs de la Convention 

des Naǘƛƻƴǎ ¦ƴƛŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ŘƛǾŜǊǎƛǘŞ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜΦ [ΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ǎƻǳƭƛƎƴŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜǎ ƭŜǾŞǎ ŘŜ ŦƻƴŘǎ 

marins pour éviter ou minimiser les effets environnementaux cumulatifs négatifs sur les espèces benthiques 

dans la zone spéciale. 

[Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǎŎƛŜƴǘe que le chalutage par le fond dans la ZIEB du talus du bonnet Flamand et des pentes des 

Grands Bancs de la Convention des Nations Unies sur la diversité biologique est également prévalent, 

ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘŜ ƭΩŞǇŜǊƻƴ ŘŜ {ŀŎƪǾƛƭƭŜ Ŝǘ Řŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴŜs parties de la passe Flamande dans les portions 

ƻǳŜǎǘ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ [Ŝ ŎƘŀƭǳǘŀƎŜ ǇŀǊ ƭŜ ŦƻƴŘ ŜƴǘǊŀƞƴŜ ƭŜ ǊŜǘǊŀƛǘ ƻǳ ƭΩŜƴŦƻǳƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ 

ōŜƴǘƘƛǉǳŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ Ŝǘ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŀŦŦŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ǎΩŀƭƛƳŜƴǘŀƴǘ ǇŀǊ ŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊŜƳƛǎe en 

suspension des sédiments de fond. Ces sédiments peuvent rester en suspension dans les courants océaniques et 

se disperser sur de grandes distances. Les effets cumulatifs potentiels du projet interagissant avec les activités 

de chalutage par le fond pourraient affecter les écosystèmes sensibles dominés par les éponges, les coraux et les 

plumes de mer, sur des centaines de kilomètres.  

Tableau 11  Étendue potentielle des effets cumulatifs des déblais de forage et des boues sur le 

Talus du bonnet Flamand et des Grands Bancs, qui sont des ZIEB en vertu de la Convention des 

Nations Unies sur la diversité biologique 

Projets ou activités 
Nombre de 

puits 

potentiels2 

Effets enfouis Effets toxiques 

Empreinte 

par puits 

(kilomètres 

carrés)3 

Empreinte 

totale 

(kilomètres 

carrés) 

Empreinte 

par puits 

(kilomètres 

carrés)3 

Empreinte 

totale 

(kilomètres 

carrés) 

Puits dans la zone du projet 

Centres des puits proposés 10 0.13 1.26 12.56 110.67 

Puits existants (incl. deux puits 

historiques)1 18 
0.13 2.34 

12.56 
171.45 

Puits de forage exploratoire 

Equinor ï Passe Flamande 7 0.10 0.70 1.00 7.00 

BP ï Bassin Orphan Terre-Neuve 1 0.10 0.10 1.00 1.00 

ExxonMobil ï Est de Terre-Neuve 8 0.10 0.80 1.00 8.00 

CNOOC ï Passe Flamande 8 0.18 1.44 2.00 16.00 

Chevron ï Ouest de la passe 

Flamande 
7 

0.28 1.96 1.60 11.20 

BHP ï Bassin Orphan de Terre-

Neuve 
8 

0.12 0.96 0.90 7.20 
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Projets ou activités 
Nombre de 

puits 

potentiels2 

Effets enfouis Effets toxiques 

Empreinte 

par puits 

(kilomètres 

carrés)3 

Empreinte 

totale 

(kilomètres 

carrés) 

Empreinte 

par puits 

(kilomètres 

carrés)3 

Empreinte 

totale 

(kilomètres 

carrés) 

Appels à propositions 2020 ï 

Parcelle 9 2 
0.14 0.28 1.24 2.48 

Puits dôexploration historiques 5 0.14 0.70 1.24 6.20 

Total 74 - 10.58 - 341.20 

1 Dépôts totaux estimés corrigés parce que fondés sur le chevauchement avec les puits du projet proposé. 

2 Seuls les PE chevauchant la ZIEB du talus du bonnet Flamand et des pentes des Grands Bancs de la Convention des Nations 

Unies sur la diversité biologique sont énumérés. 

3 5ΩŀǇǊŝǎ ƭŜ ǇƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ ŘŜ t9 ŎƘŜǾŀǳŎƘŀƴǘ ƭŀ ½L9. Řǳ ǘŀƭǳǎ Řǳ ōƻƴƴŜǘ CƭŀƳŀƴŘ Ŝǘ ŘŜǎ ǇŜƴǘŜǎ ŘŜǎ DǊŀƴŘǎ .ŀƴŎǎ ŘŜ ƭŀ Convention 

des Nations Unies sur la diversité biologique όŀǊǊƻƴŘƛ ŀǳ ƴƻƳōǊŜ ŜƴǘƛŜǊ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǇǊƻŎƘŜύΦ tƻǳǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘΩŞǾŜƴǘǳŜƭǎ t9Σ 

ƭΩ!gence compte six puits par PE. 

4 5ΩŀǇǊŝǎ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩ9L9 ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ǇǊƻƧŜǘΦ [Ŝǎ ŘŞǇƾǘǎ ŘŜǎ ŘŞōƭŀƛǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜ b[нл-CFB01-09 et des puits 

historiques ont été extrapolés à partir de la dispersion moyenne des six projets de forage exploratoire. 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŜǎǘƛƳŞ ƭΩŜƳǇǊŜƛƴǘŜ ŘŜǎ ŘŞǇƾǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ŀƴǘŞǊƛŜǳǊŜǎ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ƭŀ 

ƳƻŘŞƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘŞōƭŀƛǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǇƻǳǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ǇƻǳǊ ŞŎƭŀƛǊŜǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ 

sur la zone de fermeture des pêches du nord-ouest du bonnet Flamand (10). Les dépôts de déblais de forage aux 

ŘŜǳȄ ƎŀōŀǊƛǘǎ ŘŜ Ǉǳƛǘǎ ǎƛǘǳŞǎ Řŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ȊƻƴŜ ǎǇŞŎƛŀƭŜ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ƭΩŜƴŦƻǳƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘǎ 

benthiques sur une étendue de 0,25 kilomètre carrés et une changement potentiels à la chimie des sédiments 

sur une étendue de 19,2 kilomètres carrés (voir la section 4.4 - ½ƻƴŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎύΦ {Ŝƭƻƴ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ŘŜ 

dispersions similaires des deux puits antérieurs forés dans la zone de fermeture des pêches, les effets cumulatifs 

ŘŜ ƭΩŜƴŦƻǳƛǎǎement des habitats benthiques pourraient doubler, soit sur une étendue de 0,50 kilomètre carré, et 

la modification néfaste de la chimie des sédiments pourrait toucher environ 28 kilomètres carrés (ou 8,8 pour 

cent) de la zone de fermeture des pêches. 

Effets cumulatifs des émissions sonores 
[Ω!ƎŜƴŎŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǉǳŜΣ ōƛŜƴ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ǎƻƛǘ Ǉŀǎ ǇǊŞǾǳ ǉǳŜ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎƻƴƻǊŜǎ ǎƻǳǎ-marines aient un effet 

direct sur les zones spéciales, ces dernières pourraient affecter les espèces de mammifères marins et de 

poissƻƴǎ ŀǘǘƛǊŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ ǉǳƛ ŎƻƳǇƻǊǘŜƴǘ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘ ōŜƴǘƘƛǉǳŜΦ [ŀ 

ZIEB du talus du bonnet Flamand et des pentes des Grands Bancs de la Convention des Nations Unies sur la 

diversité biologique, ainsi que la ZIEB du talus nord-est de Terre-Neuve et la zone de fermeture du refuge marin 

du nord-est de Terre-bŜǳǾŜΣ ǎƻƴǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ǇǊŞƻŎŎǳǇŀƴǘŜǎ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Řǳ 

projet traverseraient ou approcheraient ces zones spéciales pratiquement un jour sur deux pendant les périodes 

de pointe. La région compte déjà six des huit projets de forage exploratoire chevauchant ces zones spéciales et 

produisant des émissions sonores, et les trajets des navires de ravitaillement de quatre de ces huit projets 

chevauchent ces zones spéciales; les émissions sonores sous-marines cumulatives pourraient entraîner des 

ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘǎ ŘΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘ ŎƘŜȊ ƭŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ŘŜ Ǉƻƛǎǎƻƴǎ ǉǳƛ ŘŞǇŜƴŘŜƴǘ ŘŜ ŎŜǎ 

ȊƻƴŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴs sonores de ces projets et activités cumulatifs dans la 

ǊŞƎƛƻƴ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ƴǳƛǊŜ Ł ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ǎǇŞŎƛŀƭŜΦ 
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[Ω!ƎŜƴŎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Ŝǘ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇǊƻŘǳƛǎŀƴǘ ŘŜǎ ǎƻƴǎ ƛƴŦƭǳŜƴœŀƴǘ ƭŜ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƳŀǊƛƴ ǎƻƴǘ ƎŞƴŞǊalement de courte durée, transitoires ou temporaires, ce qui limiterait la 

possibilité que les effets du projet chevauchent temporairement les effets des autres projets et activités.  

tǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ 
[Ω!Ǝence a déterminé les ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜ Ǉƻƛǎǎƻƴ Ŝǘ ǎƻƴ ƘŀōƛǘŀǘΣ ƭŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ Ŝǘ 

les zones spéciales pour réduire les effets propres au projet (voir la section 4.1 Poisson et son habitat, la 

section 4.2 Mammifères marins et la section 4.4 Zones spéciales) réduiraient la contribution du projet aux effets 

cumulatifsΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ŎŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŀ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŀǳȄ ŜŦŦŜǘǎ 

cumulatifs et permettraient de vérifier la précision des prévisions faites penŘŀƴǘ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

environnementale. 

Suivi 
[Ŝǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ǇƻǳǊ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊŀƛŜƴǘ Ł ƭΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ƻǳ Ł ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜǎ 

effets environnementaux cumulatifs. 

/ƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 
[Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŜǎ effets environnementaux résiduels négatifs sur les zones spéciales surviendraient de 

ƳŀƴƛŝǊŜ ŎƻƴǘƛƴǳŜ Ŝǘ ǎǇƻǊŀŘƛǉǳŜƳŜƴǘ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ŘǳǊŞŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ [ΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŘŞōƭŀƛǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ 

présente le pire scénario de dépôts dans la zone spéciale qui pourraient survenir si tous les puits approuvés et 

proposés pour les projets de forage exploratoire étaient en activité. En raison de la lenteur prévue de la 

croissance et du taux de recolonisation des espèces benthiques dans les habitats en eau froide profonde, la 

durée des effets pourrait être permanenteΦ [ΩŞǘŜƴŘǳŜ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ŀ ŞǘŞ ŦƻƴŘŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ƳƻŘŞƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ 

ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ Ŝǘ ǾŀǊƛŜǊŀ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ Ŝǘ ƭŜǳǊǎ ŜŦŦŜǘǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ 

ŘŜ ƭΩƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜ ŘŜǎ ƳƻŘŝƭŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŦƻǊŀƎŜ ŜȄǇƭƻǊŀǘƻƛǊŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞǘǳŘŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ 

ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ŘŜǎ ǊŞǎƛŘǳǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ Ŝǎǘ ƛƴŎŜǊǘŀƛƴŜΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŜǎ 

effets cumulatifs découlant des émissions sonores seraient réversibles et ǉǳŜ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŀ 

ȊƻƴŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ ŘŞǇŜƴŘǊŀƛǘ ŘŜ ƭŀ ǎƻǳǊŎŜ ǎƻƴƻǊŜ Ŝǘ ŘŜ ǎƻƴ ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ 

ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ Ŝǎǘ ƳƻȅŜƴƴŜΣ ŎƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ ŘŜǎ ǊŞǇŜǊŎǳǎǎƛƻƴǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ŘŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎƻƴƻǊŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ 

mammifères et les poissons occupant la ZIEB du talus du bonnet Flamand et des pentes des Grands Bancs de la 

Convention des Nations Unies sur la diversité biologique Ŝǘ ƭΩŜƳǇǊŜƛƴǘŜ ŎǳƳǳƭŀǘƛǾŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜ ŘŜǎ ŘŞǇƾǘǎ ŘŜ 

sédiments dans la zone de fermeture des pêches du nord-ouest du bonnet Flamand (10) (8,8 pour cent de la 

ȊƻƴŜ ǎǇŞŎƛŀƭŜύΦ 9ƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜ ŘŜǎ ƳƻŘŝƭŜǎΣ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƭƛƳƛǘŞŜ ǎǳǊ ƭΩƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ƭŀ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ 

Ŝǘ ƭŀ ŘƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎΣ ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ Ŝǎǘ ƛƴŎŜǊǘŀƛƴŜΦ 

Compte tenu de la ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŎƻƴŎƭǳǘ ǉǳŜ ƭŜ 

ǇǊƻƧŜǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ Ł ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ 

zones spéciales.   
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6 Conclusion de lôAgence 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ǘŜƴǳ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭΩ9L9 Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǎ ǊŞǇƻƴǎŜǎ ŀǳȄ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘŜ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

ainsi que des commentaires reçus du public, des organismes gouvernementaux et des peuples autochtones 

pendant la période de commentaire du public sur la versioƴ ǇǊƻǾƛǎƻƛǊŜ Řǳ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

environnementaleΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǘŜƴǳ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǉǳƛ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇƻǳǊ ŀǘǘŞƴǳŜǊ 

ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ όŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜύ ŘŜ ǎǳƛǾƛ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊΦ  

Les effets environnementaux du projet et leur importance ont été déterminés au moyen de méthodes 

ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƻǳǘƛƭǎ ŀƴŀƭȅǘƛǉǳŜǎ ǊŜŦƭŞǘŀƴǘ ƭŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŎƻǳǊŀƳƳŜƴǘ ŀŎŎŜǇǘŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ǇǊŀǘƛŎƛŜƴǎ ŘŜ 

ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŀ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜs effets des accidents et des défaillances 

potentiels.  

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǉǳΩƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘŜ ŘǊƻƛǘǎ ŀƴŎŜǎǘǊŀǳȄ ƻǳ ƛǎǎǳǎ ŘŜ ǘǊŀƛǘŞǎ ŜȄŜǊŎŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ tŀǊ 

conséquent, les répercussions potentielles sur les droits découleraient des impacts du projet sur les espèces 

migratrices qui traversent la zone du projet et qui seraient ensuite chassées dans les territoires traditionnels des 

ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞŜǎ ǇƻǳǊ ŀǘǘŞƴǳŜǊ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ 

environnementaux potentiels des activités courantes sur les oiseaux migrateurs, les poissons et leur habitat, les 

mammifères marins, les tortues de mer, les zones spéciales et les pêches commerciales, sont appropriées et 

tiennent compte des répercussions potentielles sur les droits. 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǉǳŜ Řŀƴǎ ƭΩŞǾŜƴǘǳŀƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ƳŀƧŜǳǊ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎΣ ƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ǳƴ 

ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘΩŜŦŦŜǘǎ Ǉƭǳǎ ƎǊŀǾŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ŎƘŀǎǎŞŜǎ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ŜǘΣ ǇŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ǳƴŜ Ǉƭǳǎ 

grande probabilité de répercussions sur les droits ancestraux ou issus de traités revendiqués ou établis. 

¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŎƻƴǎƛŘŝǊŜ ǉǳΩǳƴ ǘŜƭ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ǇŜǳ ǇǊƻōŀōƭŜ. 

LΩ!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ .ŀȅ Řǳ bƻǊŘ ǇǊƻǇƻǎŞ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩŜƴǘǊŀîner 

ŘΩŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎΣ ŎƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ 

ŘŞŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜΦ 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘŞŦƛƴƛ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ Řǳ ǇǊƻƎǊŀmme de suivi à présenter aux 

Ŧƛƴǎ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŀǳ ƳƛƴƛǎǘǊŜ ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ Řǳ /ƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ 

présentées dans le cadre de la ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŞǾŜƴǘǳŀƭƛǘŞ ƻǴ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ǎŜǊŀƛǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞΦ 
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8 Annexes 

Annexe A  Crit¯res dô®valuation des effets environnementaux de 

lôAgence 

/ǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

±ƻƭŜǘ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ Ŝǘ ŘŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ƎŀȊ Ł ŜŦŦŜǘ ŘŜ ǎŜǊǊŜ 

Contexte : 
Consid®rations sur la r®silience de lôenvironnement ¨ lôeffet relativement au niveau actuel dôexposition ou 
¨ lô®tat vierge. 

Ampleur :  

¶ Négligeable Υ !ǳŎǳƴ ŜŦŦŜǘ ƴŞƎŀǘƛŦ ƳŜǎǳǊŀōƭŜ ƴΩŜǎǘ ǇǊŞǾǳΦ  

¶ Faible : Un effet résiduel est détectable, mais il se situe dans la plage de variabilité normale des 

conditions de référence.  

¶ Modérée Υ [ΩŜŦŦŜǘ ǊŞǎƛŘǳŜƭ ŎŀǳǎŜǊŀ ǳƴŜ ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳȄ Ŏƻƴditions de référence, mais il 

se situe dans les limites et les objectifs réglementaires.  

¶ Élevée Υ [ΩŜŦŦŜǘ ǊŞǎƛŘǳŜƭ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊŀΣ ƛǎƻƭŞƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǎǳōǎǘŀƴǘƛŜƭƭŜ Ŝƴ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴ ŀǾŜŎ 

ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎΣ ŘŜǎ ŘŞǇŀǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ƻǳ ŘŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŀǳ-delà des limites du projet.  

Durée :  

¶ Court terme : Effets résiduels mesurables de façon saisonnière pendant trois ans  

¶ Long terme : Effets résiduels mesurables pendant plus de 20 ans 

Volets écologiques 

Contexte : 
[Ŝǎ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀǘƛƻƴǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ Řǳ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜ ŘŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎΣ ŘŜǎ Ǉƻƛǎǎƻƴǎ ƳŀǊƛƴǎΣ ŘŜǎ 

mammifères marins ou des tortues ƳŀǊƛƴŜǎ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ Ŝƴ ǇŞǊƛƭΣ ƭŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŘŜ 

ǎŀǾƻƛǊ ǎƛ ƭŀ ȊƻƴŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ ǳƴ Ƙŀōƛǘŀǘ ǳƴƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŜǎǇŝŎŜ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ 

habitat essentiel pour une espèce en péril, la prévalence des espèces utilisant la zone pour leurs 

ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ǾƛǘŀǳȄ Ŝǘ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ǊŞǎƛƭƛŜƴŎŜ ƻǳ ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜ ǾŀƭƻǊƛǎŞŜ ŀǳȄ ŜŦŦŜǘǎ Řǳ 

projet.  

Oiseaux migrateurs 

Ampleur :  

¶ Négligeable : Aucun changement mesurable.  

¶ Faible Υ ¢ƻǳŎƘŜ ǳƴ ƎǊƻǳǇŜ ǇǊŞŎƛǎ ŘΩƛƴŘƛǾƛŘǳǎ ƭƻŎŀƭƛǎŞǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘΩǳƴŜ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ǳƴŜ ƎŞƴŞǊŀǘƛƻƴ ƻǳ 

moins, mais ne touche pas les autres niveaux trophiques ou la population en soi.  

¶ Moyenne Υ ¢ƻǳŎƘŜ ǳƴŜ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǇŜǳǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ǳƴŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩabondance ou une 

ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ǎǳǊ ǳƴŜ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƎŞƴŞǊŀǘƛƻƴǎΣ Ƴŀƛǎ ƴŜ ƳŜƴŀŎŜ Ǉŀǎ ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ Ł ƭƻƴƎ 

terme de cette population ou de toute population qui en dépend.  

¶ Élevée : Touche toute une population ou une espèce dans une mesure suffisante pour causer un 

ŘŞŎƭƛƴ ŘŜ ƭΩŀōƻƴŘŀƴŎŜ Ŝǘκƻǳ ǳƴ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŀǳ-delà duquel le recrutement naturel 
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/ǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

(reproduction, immigration à partir de zones non touchées) ne permettrait pas de ramener cette 

population ou cette espèce, ou toute population ou espèce qui en dépend, à son ancien niveau en 

ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƎŞƴŞǊŀǘƛƻƴǎ ƻǳ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ƴΩȅ ŀ ŀǳŎǳƴŜ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ǊŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘΦ  

Durée :  

¶ Court terme Υ [ΩŜŦŦŜǘ ǘƻǳŎƘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘΩǳƴŜ ǎŀƛǎƻƴ ŘŜ ǊŜǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ƎŞƴŞǊŀǘƛƻƴΦ  

¶ Moyen terme Υ [ΩŜŦŦŜǘ ǘƻǳŎƘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǎŀƛǎƻƴǎ ŘŜ ǊŜǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ƎŞƴŞǊŀǘƛƻƴǎΦ  

¶ Long terme Υ [ΩŜŦŦŜǘ ǘƻǳŎƘŜ ŘŜ ƳǳƭǘƛǇƭŜǎ ǎŀƛǎƻƴǎ ŘŜ ǊŜǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ƎŞƴŞǊŀǘƛƻƴǎΦ  

¶ Permanente Υ [ΩŜŦŦŜǘ Ŝǎǘ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘ Ŝǘ ƛƭ Ŝǎǘ ǇŜǳ ǇǊƻōŀōƭŜ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀƛǘ ǊŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀǇǊŝǎ ƭŀ 

désaffectation du projet. 

Poissons marins et leur habitat 

Ampleur :  

¶ Négligeable Υ !ǳŎǳƴ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ƳŜǎǳǊŀōƭŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜκƭΩŀōƻƴŘŀƴŎŜκƭŀ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŘŜǎ Ǉƻƛǎǎƻƴǎ 

ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎΣ Řŀƴǎ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ ƻǳ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘΩƘŀōƛǘŀǘǎ ŘŜǎ ǇƻƛǎǎƻƴǎΣ ƻǳ Řŀƴǎ ƭŜǎ 

ƴƛǾŜŀǳȄ ŘŜ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Ŝǘ ŘŜǎ ǎŞŘƛƳŜƴǘǎΦ  

¶ Faible Υ /ƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ƳŜǎǳǊŀōƭŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜκƭΩŀōƻƴŘŀƴŎŜκƭŀ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƻƛǎǎƻƴǎΣ Řŀƴǎ ƭŀ 

ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ ƻǳ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘΩƘŀōƛǘŀǘǎ ŘŜǎ ǇƻƛǎǎƻƴǎΣ ƻǳ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ŘŜ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ 

ƭΩŜŀǳ Ŝǘ ŘŜǎ ǎŞŘƛƳŜƴǘǎ ǉǳƛ ǘƻǳŎƘŜ ŘŜǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘΩǳƴe population sur une génération ou 

moins, mais qui ne touche pas les autres niveaux trophiques ou la population en soi.  

¶ Moyenne Υ /ƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ƳŜǎǳǊŀōƭŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜκƭΩŀōƻƴŘŀƴŎŜκƭŀ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƻƛǎǎƻƴǎΣ Řŀƴǎ ƭŀ 

ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ ƻǳ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘΩhabitats des poissons, ou dans les niveaux de contamination de 

ƭΩŜŀǳ Ŝǘ ŘŜǎ ǎŞŘƛƳŜƴǘǎ ǉǳƛ ǘƻǳŎƘŜ ǳƴŜ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ǳƴŜ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƎŞƴŞǊŀǘƛƻƴǎΣ Ƴŀƛǎ ǉǳƛ ƴŜ 

ƳŜƴŀŎŜ Ǉŀǎ ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ǉǳƛ Ŝƴ ŘŞǇŜƴŘΦ  

¶ Élevée Υ /ƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ƳŜǎǳǊŀōƭŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜκƭΩŀōƻƴŘŀƴŎŜκƭŀ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƻƛǎǎƻƴǎΣ Řŀƴǎ ƭŀ 

ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ ƻǳ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘΩƘŀōƛǘŀǘǎ ŘŜǎ ǇƻƛǎǎƻƴǎΣ ƻǳ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ŘŜ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ 

ƭΩŜŀǳ Ŝǘ ŘŜǎ ǎŞŘƛƳŜƴǘǎ ǉǳƛ ǘƻǳŎƘŜ ǳƴŜ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ƻǳ ǳƴŜ ŜǎǇŝŎŜ entière à un degré suffisant pour 

causer un déclin au-delà duquel le recrutement naturel (reproduction, immigration à partir de zones 

non touchées) ne permettrait pas de ramener cette population ou cette espèce ou toute population 

ou espèce qui en dépend Ł ǎƻƴ ŀƴŎƛŜƴ ƴƛǾŜŀǳ Ŝƴ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƎŞƴŞǊŀǘƛƻƴǎ ƻǳ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ƴΩȅ ŀ ŀǳŎǳƴŜ 

possibilité de rétablissement.  

Durée :  

¶ Court terme Υ aƻƛƴǎ ŘΩǳƴŜ ǎŀƛǎƻƴ ŘŜ ŦǊŀƛ ƻǳ ŘŜ ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ όŀƴƴŞŜ ŎƛǾƛƭŜύΦ  

¶ Moyen terme : Sur plusieurs saisons de frai ou de croissance.  

¶ Long terme : Sur de multiples saisons de frai ou de croissance.  

¶ Permanent : Paramètre mesurable peu susceptible de revenir au niveau de référence 

Mammifères marins 

Ampleur :  
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/ǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

¶ Négligeable Υ !ǳŎǳƴ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ƳŜǎǳǊŀōƭŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜκƭΩŀōƻƴŘŀƴŎŜκƭŀ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŘŜǎ 

ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎΣ Řŀƴǎ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ ƻǳ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘΩƘŀōƛǘŀǘǎΣ ƻǳ Řŀƴǎ ƭŜǳǊ 

comportement.  

¶ Faible Υ /ƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ƳŜǎǳǊŀōƭŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜκƭΩŀōƻƴŘŀƴŎŜκƭŀ ǊŞpartition des mammifères marins 

ƻǳ Řŀƴǎ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ ƻǳ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘΩƘŀōƛǘŀǘǎΣ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘΣ 

mais sans importance pour les processus vitaux.  

¶ Modérée Υ /ƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ƳŜǎǳǊŀōƭŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜκƭΩŀōƻƴŘŀƴŎŜκƭŀ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŘŜǎ mammifères 

ƳŀǊƛƴǎΣ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘΩƘŀōƛǘŀǘǎ ƻǳ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ 

de comportement qui pourrait toucher des processus vitaux importants mais qui ne menace pas 

ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴΦ  

¶ Élevée Υ /ƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ƳŜǎǳǊŀōƭŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜκƭΩŀōƻƴŘŀƴŎŜκƭŀ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎΣ 

ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ƳŀƧŜǳǊǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ ƻǳ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘΩƘŀōƛǘŀǘǎ ƻǳ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ 

ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ ǉǳƛ ǘƻǳŎƘŜ ŘŜǎ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ǾƛǘŀǳȄ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ Ŝǘ ƳŜƴŀŎŜ ƭΩƛƴǘégrité à long terme de 

cette population.  

Durée :  

¶ Court terme Υ aƻƛƴǎ ŘΩǳƴŜ ǎŀƛǎƻƴ ŘŜ ƳƛǎŜ ōŀǎ ƳƻȅŜƴƴŜ όŀƴƴŞŜ ŎƛǾƛƭŜύΦ  

¶ Moyen terme : Sur plusieurs saisons de mise bas.  

¶ Long terme : Sur de multiples saisons de mise bas. 

Éléments socioéconomiques 

Contexte : 
Prise en compte de la vulnérabilité et de la résilience au changement causées par le projet lié à la 
ǇǊŀǘƛǉǳŜ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜ Ŝǘ ƴƻƴ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜ ŘΩǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜ Ŝǘ Ł 
ƭΩƛƴǘŜǊŦŞǊŜƴŎŜ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ǇǊŞŦŞǊŜƴŎŜǎΦ 

Usage courant des terres et des ressources à des fins traditionnelles, pêche commerciale, conditions 
sanitaires et socioéconomiques et droits autochtones et issus de traités 

Ampleur : 

¶ Faible : Très faible chaƴƎŜƳŜƴǘ ŘŞǘŜŎǘŀōƭŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳȄ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜΤ Ǉŀǎ ŘΩŀƎƎǊŀǾŀǘƛƻƴ 

ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎΦ tŜǳ ƻǳ Ǉŀǎ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ Řǳ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ ƴΩŜǎǘ ǊŜǉǳƛǎ ǇƻǳǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 

autochtone actuelle. 

¶ Moyenne : Varie par rapport aux conditions de référence et peut entraîner des changements notables 

Řŀƴǎ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞΤ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘǎ ǎƻƴǘ ŀƭǘŞǊŞǎΣ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ Řǳ ǘŜƳǇǎΣ 

ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞΦ 

¶ Élevée : ±ŀǊƛŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳȄ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ł ǳƴ ŘŜƎǊŞ ŞƭŜǾŞΤ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀŎtuelle ne peut 

plus être exercée dans les lieux et selon les modalités souhaités.  

Durée :  

¶ Court terme Υ 9ŦŦŜǘ ƭƛƳƛǘŞ ŀǳȄ ǇƘŀǎŜǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜΦ  

¶ Moyen terme Υ [ΩŜŦŦŜǘ ǎΩŞǘŜƴŘ ǎǳǊ ǘƻǳǘŜ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ 

désaffectation.  

¶ Long terme Υ [ΩŜŦŦŜǘ ǎΩŞǘŜƴŘ ŀǳ-delà de la mise désaffectation 
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/ǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

tşŎƘŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩƻŎŞŀƴ 

Ampleur : 

¶ Négligeable : Aucun changement mesurable.  

¶ Faible : Très faible changement détectable par rapport aux conditions de référence; aucune 

aggravation des conditions existantes; peu ou pas de changement dans la récolte ou une activité de 

recherche est nécessaire pour exécuter ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞΦ  

¶ Modérée : Varie par rapport aux conditions de référence et peut causer des changements notables 

Řŀƴǎ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞΤ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǊŞŎƻƭǘŜ Ŝǘκƻǳ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ǎƻƴǘ ƳƻŘƛŦƛŞŜǎΣ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ 

ǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ Řǳ ǘŜƳǇǎΣ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞΦ  

¶ Élevée Υ ±ŀǊƛŜ ŦƻǊǘŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜΤ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀŎǘǳŜƭƭŜ ŘŜ ǊŞŎƻƭǘŜ Ŝǘκƻǳ ŘŜ 

recherche ne peut plus être menée dans les lieux et selon les modalités souhaités.  

Durée : 

¶ Court terme : Effets mesurables lors des levés géophysiques de soutien pendant quatre semaines, 

une ou deux fois par an. 

¶ Moyen terme : Effets mesurables pendant les activités saisonnières des phases de préparation du 

ǎƛǘŜΣ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǇŜƴŘŀƴǘ ŘŜǳȄ Ł ǘǊƻƛǎ ŀƴǎΦ 

¶ Long terme : Les effets mesurables sont Ŏƻƴǘƛƴǳǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ ǇƘŀǎŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ 

désaffectation 
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Annexe B Mesures dôatt®nuation et de suivi cl®s identifi®es par lôAgence 

Composantes 

valorisées 
Mesures ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Suivi 

Poisson et habitat 
du poisson (Section 

4.1) 

 ̧ élabore et réalise une étude du fond marin en 

ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ 

sous-marine (chaque modèle de puits, chaque ligne 

ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŀƴŎǊŀƎŜύ Ŝǘ ŎŀǊŀŎǘéristiques 

de protection associées (placement des roches, tapis 

Ŝƴ ōŞǘƻƴ ƻǳ ǘǊŀƴŎƘŞŜǎύ Ŝƴ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩh/¢[I9 

Ŝǘ ƭŜ ath ŀǾŀƴǘ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǳƴŜ ǉǳŜƭŎƻƴǉǳŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ 

du projet sur le plancher océanique: 

o recueillir des données pour confirmer la présence 

ƻǳ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘ ŘΩŜǎǇŝŎŜ ōŜƴǘƘƛǉǳŜΣ ȅ 

ŎƻƳǇǊƛǎ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ Ŝƴ ǇŞǊƛƭΣ Ŝǘ ŘΩŀƎǊŞƎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ 

ŎƻǊŀǳȄ ƻǳ ŘΩŞǇƻƴƎŜǎ ŦƻǊƳŀƴǘ ǳƴ ƘŀōƛǘŀǘΤ 

o ŘŞƳƻƴǘǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜ ƭŜǾŞ Ŝǎǘ Ŏƻƴœǳ Ŝǘ ǊŞŀƭƛǎŞ Ł ƭΩŀƛŘŜ 

ŘΩǳƴŜ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜΣ ǇŀǊ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ 

qualifiées et avec un équipement approprié; 

o ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŜƴǉǳşǘŜ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜǎ ƳƻŘŝƭŜǎ ŘŜ Ǉǳƛǘǎ 

doivent refléter la modélisation de la dispersion 

ŘŜǎ ŘŞōƭŀƛǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ Ŝǘ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ 

des effets prévus sur les particules en suspension 

provenant des rejets des boues de forage et des 

déblais de forage; 

o ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘŜ ƭŜǾŞ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜǎ ƎŀōŀǊƛǘǎ 

de puits reflètent la modélisation du promoteur de 

la dispersion des déblais de forage, et que les 

ǘǊŀƴǎŜŎǘǎ ŀǳǘƻǳǊ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀƴŎǊŀƎŜ ŘŜ ƭΩ¦Ct{5 

et de toutes les infrastructures sous-marines et les 

caractéristiques de protection associées 

 ̧ surveiller la concentration de fluide de base non aqueux sur 

les déblais de forage pour vérifier que le rejet respecte, au 

ƳƛƴƛƳǳƳΣ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ précisé dans les Directives 

sur le traitement des déchets extracôtiers et communiquer les 

ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ Ł ƭΩh/¢b[I9Τ 

 ̧ élaborer et réaliser une surveillance de suivi particulière, en 

Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩh/¢[I9Σ le MPO et ECCC, de toute 

ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǎƻǳǎ-marine (y compris les 

ƳƻŘŝƭŜǎ ŘŜ ǇǳƛǘǎΣ ƭƛƎƴŜǎ ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŀƳŀǊǊŀƎŜΣ 

ainsi que les caractéristiques de protection associées) avant 

ǘƻǳǘŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǊŜƭƛŞŜ Ł ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ de la présente 

infrastructure, y compris: 

o ŘƻƴƴŜǊ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄŀƳŜƴ ǇŀǊ 

ƭΩh/¢[I9Σ ƭŜ ath Ŝǘ 9/// ŦƻƴŘŞ ǎǳǊ ƭŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

applicable des structures sur les fonds marins et des 

prévisions de dispersion des déblais de forage et des boues 

de forage en suspension; 

o ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜǎ ŘŞǇƾǘǎ ŘŜ ǎŞŘƛƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ 

qualité pré- et post-forage pour vérifier les prévisions de la 

modélisation de la dispersion des déblais de forage ; 

o étudier la faune benthique après le forage pour vérifier 

ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴΤ 

o la mesure des particules en suspension avant et pendant le 

forage, pour vérifier les prévisions de modélisation de la 

dispersion des boues et des déblais de forage ; 
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ǎΩŞǘŜƴŘŜƴǘ Ł ŀǳ Ƴƻƛƴǎ рл ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ǇƻǊǘŞŜ ŘŜ 

chaque structure. 

 ̧ fournir les résultats des levés des fonds marins à 

ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ ŀǳ ath ŀǾŀƴǘ ŘŜ ƳŜƴŜǊ ǘƻǳǘŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ 

sur le fond marin liŞŜ Ł ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘƻǳǘŜ 

infrastructure sous-marine, y compris les gabarits de 

ǇǳƛǘǎΣ ƭŜǎ ŎƻƴŘǳƛǘŜǎΣ ƭŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŀƴŎǊŀƎŜ Ŝǘ ƭŜǎ 

dispositifs de protection associés. Le promoteur serait 

ǘŜƴǳ ŘΩŀŦŦƛŎƘŜǊ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜǎ ƭŜǾŞǎ Ŝƴ ƭƛƎƴŜ ŀŦƛƴ ŘŜ 

permettre ŀǳ ǇǳōƭƛŎ ŘΩȅ ŀǾƻƛǊ ŀŎŎŝǎ Ŝǘ ŀǾƛǎŜǊ ƭŜǎ 

groupes autochtones de la disponibilité de ces 

documents dans les 48 heures après leur publication ; 

 ̧ ǎƛ ŘŜǎ ŀƎǊŞƎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƻǊŀǳȄ ƻǳ ŘΩŞǇƻƴƎŜǎ ŦƻǊƳŀƴǘ ǳƴ 

Ƙŀōƛǘŀǘ ƻǳ ǳƴ ŀǳǘǊŜ Ƙŀōƛǘŀǘ ŘΩŜǎǇŝŎŜ ōŜƴǘƘƛǉǳŜ ǎƻƴǘ 

repérées lƻǊǎ Řǳ ƭŜǾŞΣ ƛƭ ƛƴŎƻƳōŜ ŘΩŀǘǘŞƴǳŜǊ ƭŜǎ 

ƛƳǇŀŎǘǎ ŘŜ ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǎƻǳǎ ƳŀǊƛƴŜ ŜƴΥ 

o ŘŞǇƭŀœŀƴǘ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀƴŎǊŀƎŜΣ ƭŜ ƎŀōŀǊƛǘ ŘŜ Ǉǳƛǘǎ 

ƻǳ ƭŜǎ ŎƻƴŘǳƛǘŜǎ ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘΣ Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳΩƛƭ ǎƻƛǘ 

impossible de le faire sur le plan technique ou 

économique, comme déterminé en consultation 

ŀǾŜŎ ƭΩh/¢b[I9Τ 

o ǎΩƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ŘŞǇƭŀŎŜǊ ǳƴ ƎŀōŀǊƛǘ ŘŜ 

puits pour des raisons techniques ou 

économiques, comme déterminé en consultation 

ŀǾŜŎ ƭΩh/¢b[I9Σ ƛƭ ƛƴŎƻƳōŜ ŘŜ ǊŞƻǊƛŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ǊŜƧŜǘǎ 

de déblais de forage; où 

o si le déplŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǎƻǳǎ-marine 

ou la réorientation des rejets de déblais de forage 

ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǊŞŀƭƛǎŀōƭŜ ǎǳǊ ƭŜ Ǉƭŀƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ƻǳ 

économique, le promoteur devra consulter 

ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ ƭŜ ath ŀŦƛƴ ŘŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ 

appropriée, y compris la misŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜ 

o surveiller la récupération de la qualité des sédiments et des 

habitats de poissons déterminés comme étant touchés, 

pour vérifier les prévisions relatives à la durée des 

répercussions ; 

o étudier la colonisation des infrastructures sous-marines par 

ƭΩŞǇƛŦŀǳƴŜ όƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ǎŜǎǎƛƭŜǎύ ǇƻǳǊ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭŀ ǇǊŞǾision 

de modifications dans les communautés benthiques . 

 ̧ la communication des résultats, y compris une comparaison 

des résultats de modélisation à des résultats in situ, à une 

ŦǊŞǉǳŜƴŎŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜ ǇŀǊ ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ ŦƻǳǊƴƛǊ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ 

aux groupes autochtones et les afficher en ligne pour accès 

par le public; 

 ̧ ŞƭŀōƻǊŜǊ Ŝǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΣ Ŝƴ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩh/¢b[I9Σ 

le MPO et les groupes autochtones, un plan de surveillance 

des sons sous-marins pour vérifier les prévisions des effets 

pour toutes les sources de sons du projet. Le plan doit être 

conçu pour: 

o mesurer les niveaux sonores sous-marins pour vérifier des 

résultats de la modélisation acoustique; 

o ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ǉǳƛ ǎŜǊǾƛǊŀ ŀǳȄ ƭŜǾŞǎΣ ƭŜǉǳŜƭ Řƻƛǘ 

être utilisé par une personne qualifiée. 

 ̧ contribuer à la recherche sur la présence et la répartition du 

ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŝǊŜǎ ŘŜ ƭΩŜǎǘ Řǳ 

/ŀƴŀŘŀ Ŝǘ ƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ ŘŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ 

des activités de recherche, au plus tard le 31 mars. 

Communiquer avec les groupes autochtones pour décider des 

moyens par lesquels ils seront informés. Les initiatives de 

recherche peuvent être étudiées par des organismes comme 

ƭŜ C99 Ŝǘ Ŝƴ ǎƻƭƭƛŎƛǘŀƴǘ ƭΩƻǇƛƴƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƎǊƻǳǇŜǎ 

autochtones. 
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ƳŜǎǳǊŜ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ 

surveillance (p. ex., exigences en conformité avec 

toute autorisation accordée en vertu de la Loi sur 

les pêches pour le décès de poissons ou la 

détérioration, la perturbation ou la destruction de 

ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳ ǇƻƛǎǎƻƴύΦ 

 ̧ choisir les produits chimiques à utiliser pendant le 

projet conformément aux Lignes directrices sur la 

sélection des produits chimiques pour les activités de 

forage et de production sur les terres domaniales 

extracôtières et utiliser des boues de forage à faible 

toxicité et des additifs à faible toxicité dans les boues 

et les ciments; 

 ̧ ǘǊŀƛǘŜǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǊŜƧŜǘǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƳŀǊƛƴ 

provenant des activités du projet pour respecter les 

Directives sur le traitement des déchets extracôtiers 

et toutes les autres exigences législatives; 

 ̧ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŜȄǇƭƻƛǘŞǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ 

eaux canadiennes respectent le Règlement sur le 

ŎƻƴǘǊƾƭŜ Ŝǘ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŘŜ ōŀƭƭŀǎǘ de la Loi de 

2001 sur la marine marchande du Canada 

 ̧ transporter les boues synthétiques usées ou 

ŜȄŎŞŘŜƴǘŀƛǊŜǎ ǉǳƛ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ ǊŜǘŜƴǳŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ 

déblais, ou qui ont été traitées et rejetées, vers une 

installation terrestre approuvée en vue de leur 

élimination; 

 ̧ traiter tous les rejets provenant des navires du projet 

conformément à la convention MARPOL et aux autres 

exigences législatives ; 

 ̧ ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǳƴ ƭŜǾŞ ŀǾŀƴǘ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ŘŜǎ 

personnes qualifiées à chaque site de puits et à 
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ŎƘŀǉǳŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŀ 

présence de toute munition non ŜȄǇƭƻǎŞŜ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

dangers sur le fond marin. Si des munitions non 

explosées ou de tels dangers sont détectés sur les 

fonds marins, il faut éviter de les déplacer ou de les 

manipuler et contacter le centre conjoint de 

coordination des opérations de sauvetage le plus 

ǇǊƻŎƘŜ Ŝǘ ƭΩh/¢b[I9 ŀǾŀƴǘ ŘŜ ŎƻƳƳŜƴŎŜǊ ǘƻǳǘ ǘǊŀǾŀƛƭ 

sur les fonds marins dans la zone du projet afin de 

déterminer la procédure à suivre. 

Mammifères marins 
et tortues de mer 

(Section 4.2) 

 ̧ effectuer les levés géophysiques applicables 

ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩ;ƴƻƴŎŞ ŘŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ 

ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻƴŘŜǎ ǎƛǎƳƛǉǳŜǎ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ ƳŀǊƛƴΤ 

o arrêter ƻǳ ǊŜǘŀǊŘŜǊ ƭΩƛƴǘŜƴǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƎǊŀǇǇŜǎ ŘŜ 

bulleurs pour tous les mammifères marins et 

ǘƻǊǘǳŜǎ ŘŜ ƳŜǊǎ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ƻōǎŜǊǾŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ 

zone de sécurité; 

o ŞǘŀōƭƛǊ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ όƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴύ ŘΩǳƴ 

rayon de 500 mètres minimum autour de la source 

sonore; 

o pour les activités de surveillance prévues dans les 

zones où des baleƛƴŜǎ Ł ōŜŎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ōŀƭŜƛƴŜǎ 

plongeant en eaux profondes, comme la baleine à 

bec commune, peuvent être présentes, il est 

ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘΩƻōǎŜǊǾŜǊ ƭŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ 

pendant 60 ƳƛƴǳǘŜǎ ŀǾŀƴǘ ƭΩƛƴǘŜƴǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 

ǎƻǳǊŎŜ ŘΩŀƛǊΦ {ƛ ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŀŎƻǳǎǘique passive 

Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ŀǾŀƴǘ ƭΩƛƴǘŜƴǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ ŜƭƭŜ ǎŜǊŀƛǘ ŘŜ ƭŀ 

même durée que la surveillance visuelle. 

 ̧ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ Řƻƛǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ǊŞŀƭƛǎŜ Ǉŀǎ 

ŘΩŜǎǎŀƛǎ ǎƛǎƳƛǉǳŜǎ Ŝƴ ƳşƳŜ ǘŜƳǇǎ ǉǳŜ ǘƻǳǘ ŀǳǘǊŜ 

 ̧ surveiller les mammifères marins pour vérifier les prévisions 

des effets liés aux niveaux sonores sous-ƳŀǊƛƴǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ 

mesures sur le terrain avant et pendant les activités du projet 

en tenant compte des multiples sources du projet : 

o mesurer les niveaux sonores sous-marins du projet pour 

vérifier des résultats de la modélisation acoustique; 

o relevés de la présence, de la répartition, des zones 

ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘǎ Ŝǘ Řǳ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 

mammifères maǊƛƴǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ 

pour un comportement prévu par modélisation avant 

ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ǎƻǳǎ-marines et pendant le 

forage et la production et les activités sismique; 

o déterminer les personnes qualifiées et formées en 

observation des mammifères marins pour mettre en 

ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ǊŜƭŜǾŞǎ Řǳ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ 

ƳŀǊƛƴǎΣ Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳŜ ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ ƭŜ ath ƴΩŜƴ 

conviennent autrement. 

 ̧ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎΣ ƭŜǎ ƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘΩǳƴŜ 

surveillance des mammifères marins et des tortues de mer et 

Ŝƴ ŦŀƛǊŜ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩh/¢b[I9Σ ŀǳ ath Ŝǘ ŀǳȄ ƎǊƻǳǇŜǎ 
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essai sismique prévu à moins de 30 kilomètres du 

ǇǊƻƧŜǘ ŘŞǎƛƎƴŞΦ Lƭ Řƻƛǘ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŜǊ ŀǾŜŎ ƭΩh/¢b[I9 

relativement aux essais sismiques prévus et, si 

ƭΩh/¢b[I9 ƛƴŘƛǉǳŜ ǉǳŜ ŘŜǎ Ŝǎǎŀƛǎ ǎƛǎƳƛǉǳŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ 

avoir lieu à moins de 30 kilomètres du projet désigné, 

ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ Řƻƛǘ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ǎƻƴ ŎŀƭŜƴŘǊƛŜǊ ŘΩŜǎǎŀƛǎ 

sismiques en conséquence. 

 ̧ pour prévenir et réduire les risques de collisions entre 

tous les navires du projet et des mammifères marins 

et des tortues de mer (dans les cas où ces vitesses ne 

présentent pas de risque pour la sécurité de la 

navigation), demander à tous les navires du projet 

ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭŜǎ ŎƻǳƭƻƛǊǎ ƳŀǊƛǘƛƳŜǎ ŞǘŀōƭƛǎΣ ƭƻǊǎǉǳΩils 

existent, et de réduire la vitesse du navire de 

ravitaillement à sept ƴǆǳŘǎ όмо kilomètres par heure) 

ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜ ƳŀǊƛƴ ƻǳ ǳƴŜ ǘƻǊǘǳŜ ŘŜ ƳŜǊ Ŝǎǘ 

observé ou signalé à moins de 400 mètres du navire; 

 ̧ en consultation avec ƭΩh/¢b[I9 et le MPO, élaborer 

un plan de surveillance des mammifères marins qui 

comprend les exigences relatives aux observateurs 

des mammifères marins en faisant appel à des 

personnes qualifiées. Transmettre ce plan à 

ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ ŀǳ ath ол jours avant le début des 

aŎǘƛǾƛǘŞǎ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŘΩŜȄŀƳŜƴ Ŝǘ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴΦ /Ŝ Ǉƭŀƴ 

devrait décrire :  

o la surveillance pendant les levés géophysiques 

applicable, notamment des renseignements sur la 

surveillance visuelle et les paramètres précis de la 

surveillance acoustique passive ou de la 

ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘŜ ǉǳƛ ǎŜǊŀƛǘ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΣ 

afin de vérifier la possibilité de détecter les 

espèces susceptibles de se trouver dans la zone de 

autochtones, et les afficher en ligne pour que le public y ait 

accès; 

 ̧ présenter chaque année un rapport sur toutes les 

ƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ōŀƭŜƛƴŜǎ ƴƻƛǊŜǎ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ bƻrd et le 

soumettre aux groupes autochtones; 

 ̧ signaler rapidement toute collision avec des mammifères 

ƳŀǊƛƴǎ ƻǳ ŘŜǎ ǘƻǊǘǳŜǎ ŘŜ ƳŜǊ Ł ƭΩh/¢b[I9Σ ŀǳ ath Ŝǘ Ł ƭŀ 

ƭƛƎƴŜ ŘŜ ǎƛƎƴŀƭŜƳŜƴǘ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ŘŜ ƭŀ DŀǊŘŜ 

côtière canadienne (1-800-565-1633) et en aviser les groupes 

autochtones ; 

 ̧ contribuer à la recherche sur le comportement, la présence, la 

ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘ ŘŜǎ ŎǊŞǘŀŎŞǎ 

Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŝǊŜǎ ŘŜ ƭΩŜǎǘ Řǳ /ŀƴŀŘŀ Ŝǘ ŦŀƛǊŜ ƭŜ Ǉƻƛƴǘ 

sur les activités de recherche sur une base annuelle auprès de 

ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ ŘŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎΦ [Ŝǎ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ ŘŜ 

ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩŜƴǘǊŜƳƛǎŜ 

ŘΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŎƻƳƳŜ ƭŜ CƻƴŘǎ ǇƻǳǊ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŜ 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŀǾŜŎ ƭΩŀǇǇƻǊǘ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ 

groupes autochtones ; 

 ̧ ƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎΣ ŀǳ Ǉƭǳǎ ǘŀǊŘ 

le 31 mars de chaque année, des modalités de participation du 

promoteur à la recherche. Communiquer avec les groupes 

autochtones pour décider des moyens par lesquels ils seront 

informés 
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sécurité et ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ Ł ǎǳǊǾŜƛƭƭŜǊ 

efficacement toutes les fréquences de vocalisation 

des mammifères marins pouvant se trouver dans 

la zone du projet. 

 ̧ signaler rapidement toute collision avec des 

mammifères marins ou des tortues de mer à 

ƭΩh/¢b[I9Σ ŀǳ ath Ŝǘ Ł ƭŀ ƭƛƎƴŜ ŘŜ ǎƛƎƴŀƭŜƳŜƴǘ 

ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ŘŜ ƭŀ DŀǊŘŜ ŎƾǘƛŝǊŜ 

canadienne (1 800 565-1633) et en aviser les groupes 

autochtones. 

Oiseaux migrateurs 

(Section 4.3) 

 ̧ consulter ECCC lors de la conception des 

ŎƻƴŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ǇƻǳǊ ƭΩ¦Ct{5Σ ¦aCa Ŝǘ ƭŜǎ 

navires du projet désigné  

 ̧ en consultation avec ECCC, déterminer et mettre en 

ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ǊŞŘǳƛǊŜ ƻǳ Ł ŎƻƴǘǊƾƭŜǊ 

tous les éclairages de projet inutiles, y compris leur 

direction, leur durée, leur intensité et leur 

éblouissement, lorsque cela est réalisable sur les plans 

technique et économique et conforme aux exigences 

en matière de santé et de sécurité au travail pour la 

ŘǳǊŞŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜǎ 

ƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎ ǎǳǊ ƭΩ¦Ct{5Σ ¦aCaΣ Ŝǘ ƭŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ 

du projet désigné : 

o Ŝƴ ǊŜǘƛǊŀƴǘ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ǉǳƛ ƴŜ 

ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ 

quotidiennes sans toutefois compromettre la 

sécurité des travailleurs; 

o Ŝƴ ǊŞŘǳƛǎŀƴǘ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ƴƻŎǘǳǊƴŜΣ Řŀƴǎ 

la mesure du possible;  

o Ŝƴ ŞǾŀƭǳŀƴǘ ǎƛ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜ 

ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ǎƻƴǘ ǊŞŀƭƛǎŀōƭŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ Ǉƭŀƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ 

 ̧ ǳƴŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴƴŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ 

ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎ Ł ƭΩ¦aCa Ŝǘ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ƭƛŞǎ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘ 

désigné, excluant les navires de ravitaillement et de réserve, 

en ayant recours à un observateur qualifié dont la fonction 

ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ Ŝǎǘ ŘΩƻōǎŜǊǾŜǊ ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎΣ 

conformément au document intitulé Eastern Canada Seabirds 

at Sea Standardized Protocol for Pelagic Seabirds Surveys from 

Moving and Stationary Platforms ŘΩ9///, à moins que 

ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ 9/// ƴΩŜƴ ŎƻƴǾƛŜƴƴŜƴǘ ŀǳǘǊŜƳŜƴǘ; 

 ̧ ǎǳǊǾŜƛƭƭŜǊΣ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜ ǘƻǊŎƘŀƎŜΣ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ 

migrateurs en ayant recours à un observateur qualifié dont la 

reǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ Ŝǎǘ ŘΩƻōǎŜǊǾŜǊ ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎ 

et de documenter le comportement des oiseaux migrateurs 

autour des torchères; 

 ̧ mener des recherches systématiques quotidiennes sur la 

ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎ ŞŎƘƻǳŞǎ Ŝǘ ŞŎƘƻǳŞǎ Ł ƴƻǳǾŜŀǳ 

à ƭΩ¦aCa Ŝǘ ƭΩ UFPSD, Ŝǘ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ƭƛŞǎ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘ 

désigné, excluant les navires de ravitaillement et de réserve, 

en ayant recours à des observateurs qualifiés conformément à 

la version la plus récente du document intitulé Eastern Canada 
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Ŝǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ Ł ǎǇŜŎǘre 

modifié, le blindage des lumières vers le bas, la 

ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǘȅǇŜ ƻǳ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜƴǎƛǘŞ ŘŜ ƭŀ 

lumière, et évaluer la manière dont ces mesures 

répondent aux exigences en matière de santé et 

de sécurité au travail, et fournir cette évaluation à 

ƭΩhI¢b[I9 Ŝǘ 9/// ŀǾŀƴǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ 

mesures. 

 ̧ Effectuer seulement du torchage non courant ou du 

torchage de sécurité ; 

 ̧ Limiter uniquement au nécessaire la durée du 

torchage prévu; 

 ̧ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ŦƛƴŀƭƛǎŜǊ ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ¦Ct{5Σ ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ 

une analyse de faisabiƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǘƻǊŎƘŀƎŜ 

sans pilote et soumettre un rapport des résultats de 

cette analyse assujettie à une révision et à une 

ŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭΩh/¢b[I9; 

 ̧ effectuer le torchage de sécurité et non urgent le plus 

tôt possible pendant la journée pour limiter le 

torchage qui se produit pendant la nuit; 

 ̧ réduire au minimum le nombre de torchages non 

urgents pendant la nuit et lors de mauvaises 

ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƳŞǘŞƻǊƻƭƻƎƛǉǳŜǎ όŎΩŜǎǘ-à-dire, effectuer le 

torchage de jour et lors de belles journées, si 

possible);  

 ̧ établir les circonstances dans lesquelles le promoteur 

ne commencera pas le torchage de sécurité et non 

urgent dans des conditions de mauvaise visibilité, 

incluant ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ȅ ŀ ǳƴ ǇƭŀŦƻƴŘ ƴǳŀƎŜǳȄ ōŀǎ ƻǳ Řǳ 

brouillard et ne pas commencer le torchage dans ces 

circonstances; 

Seabirds at Sea Standardized Protocol for Pelagic Seabirds 

{ǳǊǾŜȅǎ ŦǊƻƳ aƻǾƛƴƎ ŀƴŘ {ǘŀǘƛƻƴŀǊȅ tƭŀǘŦƻǊƳǎ ŘΩ9///; 

 ̧ consulter ECCC pour élaborer des protocoles de surveillance 

systématique spécifiques aux navires, avant le début du projet 

afin de déterminer : 

o ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩoiseaux échoués; 

o ƭŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ŞŎƘƻǳŞǎΤ 

o ƭŜ ƳŀȊƻǳǘŀƎŜ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄΤ 

o  les nombres des blessures et la mortalité; 

o [Ŝǎ ƴƻƳōǊŜǎ ŘŜǎ ƛƴŎƛŘŜƴǘǎ ŘΩŞŎƘƻǳŀƎŜ ǊŞǇŞǘŞǎΤ 

o ǎƛ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩŀƧǳǎǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ 

sont efficaces pour réduire ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴΣ ƭŜǎ Ŏƻƭƭƛǎƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ 

échouages; 

o si un spectre de lumière différent attire plus ou moins les 

ƻƛǎŜŀǳȄ ǉǳΩǳƴ ŀǳǘǊŜ ǎǇŜŎǘǊŜ ŘŜ ƭǳƳƛŝǊŜΤ 

o que des efforts de levé sont effectués aux moments 

opportuns ; 

o que des efforts de levés comprennent toutes les zones 

ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜǎ ŘŜ ƭΩ¦aCa Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ 

désigné, en excluant les navires de ravitaillement et de 

réserve . 

 ̧ inclures des démarches de recherche et des technologies de 

rechange (c.-à-d. des caméras) envisagés pour les zones 

inaccessibles des structures et des navires; 

 ̧ élaborer un programme de surveillance complet qui intègre 

des méthodes technologiques supplémentaires, dans la 

mesure du possible (p. ex., radar, imagerie infrarouge, relevés 

aériens à haute définition ou études de télémétrie) pour 

ŎƻƳǇƭŞǘŜǊ ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ǎǳǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜ 

ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜΤ 
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 ̧ ƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭΩh/¢b[I9 ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ол jours avant les 

activités de torchage prévues, pour déterminer si ces 

activités se dérouleront pendant une période où les 

oiseaux migrateurs sont vulnérables, et de déterminer 

la façon dont le promoteur compte éviter les effets 

environnementaux; négatifs sur les oiseaux 

ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ 

ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ƳƻŘƛŦƛŞŜǎ ƻǳ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ; 

 ̧ ǇǊŞǾƻƛǊ ǘƻǳǘ ǘƻǊŎƘŀƎŜ ŘŜ ǊƻǳǘƛƴŜ ƻǳ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝƴ 

dehors des périodes de vulnérabilité des oiseaux 

migrateurs dans la mesure du possible (c.-à-d., éviter 

de la mi-septembre à la mi-octobre); 

 ̧ iƴŎƭǳǊŜ ŘŜǎ ǎŞŀƴŎŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ 

travailleurs extracôtiers associés au projet quant à 

ƭΩŞŎƘƻǳŀƎŜ ŘŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ 

programme de ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƎŞƴŞǊŀƭŜ Ŝǘ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴΣ ȅ 

compris la production de rapports sur les oiseaux 

échoués au personnel pertinent chargé de surveiller 

les échouages; 

 ̧ ǎǳǊǾŜƛƭƭŜǊ ƭΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ Ŝƴ ǇŞǊƛƭ ǎǳǊ ƭΩƻŎŞŀƴƛǘŜ 

cul-ōƭŀƴŎΣ ǉǳƛ ǇŜǳǾŜƴǘ ƛƴŦƭǳŜƴŎŜǊ ƭΩƛƴǎŎǊƛǇtion de 

ƭΩŜǎǇŝŎŜ ǎǳǊ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜ ƭŀ Loi sur les espèces en péril et 

ƭŀ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ; 

 ̧ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭΩŀƭǘƛǘǳŘŜ ŘŜ Ǿƻƭ ŘŜǎ ƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜǎ Ł ǳƴŜ ŀƭǘƛǘǳŘŜ 

minimale de 300 mètres (sauf lors du décollage et de 

ƭΩŀǘǘŜǊǊƛǎǎŀƎŜύ ŀǳ-dessus des coloƴƛŜǎ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ 

actives, et à une distance latérale de 1 000 mètres des 

ŎƻƭƻƴƛŜǎ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ŎƻƴƴǳŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ½L9. ŘŜ ƭΩƞƭŜ 

.ŀŎŎŀƭƛŜǳ Ŝǘ ŘΩ!Ǿŀƭƻƴ 9ǎǘ όŁ Ƴƻƛƴǎ ŘΩǳƴŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ 

ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ); et 

 ̧ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ƭƛŞŜǎ Ł ƭŀ 

sélection de produits chimiques, aux rejets de déchets 

 ̧ dŜǎ ŜŦŦƻǊǘǎ ŘŜ ƭŜǾŞ ŀŦƛƴ ŘΩƛƴŎƭǳǊŜ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƭƛŞŜǎ ŀǳȄ ƻƛǎŜŀǳȄ 

à proximité des navires; 

 ̧ contribuer à un programme de recherche pour déterminer les 

modificatƛƻƴǎ Řǳ ǎǇŜŎǘǊŜΣ Řǳ ǘȅǇŜ ƻǳ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜƴǎƛǘŞ ŘŜ ƭŀ 

ƭǳƳƛŝǊŜ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ ƭΩŀǘǘǊŀƛǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 

ƻŎŞŀƴƛǘŜǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ŘŜ ƳŜǊ 

 ̧ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ Ł ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ǇƻǳǊ ŀƛŘŜǊ Ł ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜ ƭƛŞŜ 

ŀǳȄ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜ ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴ ƭǳƳƛƴŜǳǎŜ ǎǳǊ ƭŜs oiseaux migrateurs. 

[Ŝǎ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǎ ŘŜ 9/// Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜ ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴ 

lumineuse sur les oiseaux migrateurs comprennent : 

o des programmes de surveillance à long terme (population 

et démographie); 

o des études de localisation par système de positionnement 

mondial et GLS (Global Location Sensor) pour mieux 

ŘŞŎǊƛǊŜ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƘƛǾŜǊƴŀƎŜ ŘŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ 

migrateurs et pour évaluer les menaces pesant sur les 

oiseaux migrateurs en mer; 

o des recherches visant à comprendre la vulnérabilité de 

ƭΩƻŎŞŀƴƛǘŜ Ŏǳƭ-ōƭŀƴŎ Ł ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴ ƭǳƳƛƴŜǳǎŜΣ Ł ǉǳŀƴǘƛŦƛŜǊ 

ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜ ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴ ƭǳƳƛƴŜǳǎŜ ǎǳǊ ŎŜǘǘŜ ŜǎǇŝŎŜ Ŝǘ Ł 

ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŜŦŦƛŎŀŎŜǎ ǇƻǳǊ 

réduire les impacts potentiels; 

o ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƳŜǊ Ŝǘ ŞǘŜƴŘǊŜ 

ce programme pour y inclure des relevés systématiques 

des oiseaux échoués sur les plateformes et les navires. 

 ̧ élaborer un programme de surveillance systématique afin de 

ŘƻŎǳƳŜƴǘŜǊ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ Ŝǘ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ŘŜǎ ǇŜƭƭƛŎǳƭŜǎ ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜΤ 

 ̧ surveiller la présence et le comportement des oiseaux marins 

Ŝǘ ƭŜǳǊǎ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǇŜƭƭƛŎǳƭŜǎ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ Ł ƭŀ 

surface; 
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et à ƭΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōƻǳŜǎ ǎȅƴǘƘŞǘƛǉǳŜǎ ŎƻƳƳŜ 

décrites à la Section 4.1 ς Poisson et habitat du 

poisson. 

 ̧ faire effectuer la surveillance des oiseaux migrateurs par au 

moins un observateur expérimenté, qui satisfait aux normes 

ŘΩƻōǎŜǊǾŀǘŜǳǊ ǇǊŞŎƛǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩ9ŀǎǘŜǊƴ /ŀƴŀŘŀ {ŜŀōƛǊŘǎ ŀǘ {Ŝŀ 

Standardized Protocol for Pelagic Seabird Surveys from 

aƻǾƛƴƎ ŀƴŘ {ǘŀǘƛƻƴŀǊȅ tƭŀǘŦƻǊƳǎ ŘΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ 

/ƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜ /ŀƴŀŘŀΣ Ł ǉǳŜ ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ 9/// 

ƴΩŜƴ ŎƻƴǾƛŜƴƴŜƴǘ ŀǳǘǊŜƳŜƴǘ 

 ̧ fournir les résultats des données de surveillance annuellement 

à ECCC en utilisant le format de la base de données Microsoft 

!ŎŎŜǎǎ ǎǘŀƴŘŀǊŘ Řǳ {ǳƛǾƛ ŘŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ Ŝƴ ƳŜǊ ŘŜ ƭΩŜǎǘ Řǳ 

Canada (SOMEC) 

 ̧ tenir compte de tout nouveau renseignement issu de la 

recherche et des mises à jour sur les espèces en péril et les 

ȊƻƴŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ 

adaptative 

 ̧ ƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ŎƘŀǉǳŜ ŀƴƴŞŜ 

sur les activités de recherche. Communiquer avec les groupes 

autochtones pour décider des moyens par lesquels ils seront 

informés. Les projets de recherche peuvent être développés 

ǇŀǊ ƭΩŜƴǘǊŜƳƛǎŜ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŎƻƳƳŜ ƭŜ CƻƴŘǎ ǇƻǳǊ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŜ 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŀǾŜŎ ƭΩŀǇǇƻǊǘ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ 

groupes autochtones; 

 ̧ Présenter le programme de surveillance et de suivi et ses 

ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ Ł ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ Ł 9///Φ [Ŝǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ 

fournis aux groupes autochtones et publiés en ligne pour 

ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŀǳ ǇǳōƭƛŎ ŘΩȅ ŀǾƻƛǊ ŀŎŎŝǎ. 

Zones spéciales 
(Section 4.4) 

¶ limiter le vol des hélicoptères à une altitude 

minimale de 300 mètres (sauf pendant le décollage 

Ŝǘ ƭΩŀǘǘŜǊǊƛǎǎŀƎŜύ ŀǳ-ŘŜǎǎǳǎ ŘŜǎ ŎƻƭƻƴƛŜǎ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ 

actives et à une distance latérale de 1000 mètres de 

la zone importantes pour la conservation des 

 ̧ la ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ƛƴŎƭǳǊŀƛǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ 

énumérées à la section 4.1 Poisson et habitat du poisson et à la 

section 4.2 Mammifères marins en ce qui concerne la 
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ƻƛǎŜŀǳȄ Řǳ ƭŀŎ vǳƛŘƛ ±ƛŘƛ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƭƻƴƛŜǎ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ 

connues dans les ½L9. ŘŜ ƭΩƞƭŜ ŘŜ .ŀŎŎŀƭƛŜǳ Ŝǘ ŘŜ 

ƭΩŜǎǘ ŘΩ!Ǿŀƭƻƴ όǎŀǳŦ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜύΤ 

¶ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ 

énumérées à la section 4.1 Poisson et habitat du 

poisson, et à la section 4.2 Mammifères marins et 

les tortues de mer. 

surveillance de la dispersion des déblais de boues et des déblais 

de forage et des émissions sonores. 

 

Pêches 
commerciales 
(Section 4.6) 

 ̧ en consultation avec les groupes autochtones et les 

ǇşŎƘŜǳǊǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀǳȄΣ ŞƭŀōƻǊŜǊ Ŝǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 

un plan de communication sur les pêches afin 

ŘΩŀōƻǊŘŜǊ ƭŜǎ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴǎ ŀǾŀƴǘ Ŝǘ ǇŜƴŘŀƴǘ 

toutes les étapes du projet, y compris les activités 

futures. Ce plan devrait comprendre ce qui suit : 

o une description des activités prévues du projet, 

o des renseignements sur les zones anticollision ou 

les zones de sécurité et les infrastructures sous-

marines désaffectées et abandonnées; 

o des renseignements sur les navires voyageant 

entre Terre-Neuve-et-Labrador et la zone du 

projet, y compris le nombre par semaine, et 

ƭΩƛǘƛƴŞǊŀƛǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭΤ 

o ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŀǾƛǎŜǊ ƭŜǎ ǇşŎƘŜǳǊǎ 

au moins deux mois avant le début du projet. 

 ̧ des mises à jour régulières fournissant des 

ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǇǊŞŎƛǎ ǎǳǊ ƭŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řǳ 

ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ƭŜ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩ¦Ct{5Σ ŘŜ ƭΩ¦aCa Ŝǘ 

des navires du projet désigné, en excluant les navires 

de ravitaillement et de réserve ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴŜ ƻŎŎŀǎƛƻƴ 

ŘŜ ǊŞǘǊƻŀŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘŜ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ 

ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ŀǎǇŜŎǘǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊΤ 

 ̧ ǘǊŀƴǎƳŜǘǘǊŜ ǳƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀƴƴǳŜƭ Ł ƭΩh/¢b[I9 ǎƛƎƴŀƭŀƴǘ ǘƻǳǘ 

incident associé aux composantes du projet, notamment les 

navires associés au projet, où des engins de pêche sont perdus 

ou endommagés et rendre ces renseignements disponibles 

pour les groupes autochtones et les pêcheurs commerciaux. 
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43 Les réponses de niveau 2 et de niveau 3 sont définies dans le document intitulé Tiered Preparedness and Response (préparation et intervention à plusieurs 
niveaux) de lΩAssociation internationale des producteurs de pétrole et de gaz intitulé (Association internationale des producteurs de pétrole et de gaz, 2015). 

 ̧ des procédures pour déterminer la nécessité 

ŘΩŀŦŦŜŎǘŜǊ ǳƴ ŀƎŜƴǘ ŘŜ ƭƛŀƛǎƻƴ ŘŜǎ ǇşŎƘŜǎ ƻǳ ŘŜǎ 

navires de guidage des pêches pendant le 

déplacement des installations flottantes de 

production, de stockage et de déchargement, des 

unités mobiles de forage en mer et des navires de 

ǇǊƻƧŜǘ ŘŞǎƛƎƴŞǎΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ŘŜ 

ravitaillement et de réserve, et également pour 

déterminer la néceǎǎƛǘŞ ŘΩŀŦŦŜŎǘŜǊ ǳƴ ŀƎŜƴǘ ŘŜ ƭƛŀƛǎƻƴ 

des pêches pendant les programmes géophysiques; 

 ̧ des procédures pour aviser les groupes autochtones 

et les pêcheurs commerciaux en cas de déversement 

et communiquer les résultats de la surveillance de ses 

effets négatifs ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŀ 

santé humaine; 

 ̧ des procédures pour établir une communication 

bilatérale avec les groupes autochtones et les 

pêcheurs commerciaux durant un déversement de 

niveau 2 ou 343; 

 ̧ conformément au Règlement sur le forage et la 

production relatifs aux hydrocarbures dans la zone 

extracôtière de Terre-Neuve, préparer un plan de 

ŘŞǎŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀōŀƴŘƻƴ ǉǳƛ ǎŀǘƛǎŦŀƛǘ ƻǳ ǉǳƛ 

surpasse les exigences des Lignes directrices sur le 

ŦƻǊŀƎŜ Ŝǘ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΣ Ŝǘ ƭŜ ǎƻǳƳŜǘǘǊŜ Ł ƭΩh/¢b[I9 

pour approbation avant le début du projet de 

ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΦ {Ωƛƭ Ŝǎǘ ǇǊƻǇƻǎŞ ǉǳΩǳƴŜ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ 

sous-marine soit laissée en place sur le fond marin 
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ŘΩǳƴŜ Ŧŀœƻƴ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘŜ ƴǳƛǊŜ Ł ƭŀ ǇşŎƘŜ 

commerciale, élaborer une stratégie en consultation 

avec les groupes autochtones et les pêcheurs 

commerciaux potentiellement touchés; 

 ̧ veiller à ce que les renseignements concernant la zone 

ŀƴǘƛŎƻƭƭƛǎƛƻƴ ƻǳ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ ƭŜǎ 

infrastructures sous-marines désaffectées, si elles sont 

laissées sur le fond marin, soient publiés dans les avis 

aux navigateurs, fournis dans les avis de navigation et 

communiqués aux pêcheurs; 

 ̧ ŦƻǳǊƴƛǊ ŘŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜ 

toute infrastructure sous-marine désaffectée, laissée 

sur le fond marin, au Service hydrographique du 

Canada pour les inclure sur les futures cartes 

hydrographiques et aux fins de planification; 

 ̧ assurer une communication continue avec le 

ǎŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭΩht!bhΣ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘŜǎ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜǎ 

ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘŜ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ Ƴƛǎ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŀǾŜŎ ƭŜ 

MPO, concernant les activités prévues dans le cadre 

du projet, y compris la communication en temps 

ƻǇǇƻǊǘǳƴ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜΣ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ 

ǇƻǳǊ Ǌŀƛǎƻƴǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ƻǳ ŘΩŀƴǘƛŎƻƭƭƛǎƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ 

infrastructures sous-marines désaffectées; 

¶ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ 

énumérées dans les sections 4.1 Poisson et habitat du 

poisson concernant la communication des résultats des 

levés des fonds marins, les procédures de mise hors 

service, la sélection des produits chimiques, le rejet des 

boues synthétiques usées et le rejet des déchets. 
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Peuples 
autochtones  
(Section 4.6) 

 ̧ veiller à ce que tous les rejets de résidus et les 

ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ŘŜ ƭΩ¦Ct{5 Ŝǘ 

des ¦aCa Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƳŀǊƛƴ soient 

conformes aux Directives sur le traitement des 

déchets extracôtiers et à la Convention internationale 

pour la prévention de la pollution par les navires; 

 ̧ planifier et exécuter des levés de profilage sismique 

ǾŜǊǘƛŎŀƭΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩ;ƴƻƴŎŞ ŘŜǎ ǇǊŀtiques 

ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻƴŘŜǎ ǎƛǎƳƛǉǳŜǎ Ŝƴ 

milieu marin; 

 ̧ limiter la vitesse des navires de ravitaillement à sept 

ƴǆǳŘǎ όмо ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ ǇŀǊ ƘŜǳǊŜύ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ 

mammifère marin est observé ou signalé à moins de 

400 mètres des navires afin de diminuer les risques de 

collision avec un mammifère marin (lorsque la vitesse 

ne présente pas de risque pour la sécurité de la 

navigation); 

 ̧ établir des programmes de suivi pour les poissons et 

leur habitat, les mammifères marins et les oiseaux 

migrateurs afin de ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭΩŜȄŀŎǘƛǘǳŘŜ ŘŜǎ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴǎ 

ŦŀƛǘŜǎ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝǘ ŘŜ 

ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ 

communiquer les résultats de ces programmes aux 

groupes autochtones; 

 ̧ ŞƭŀōƻǊŜǊ Ŝǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ 

communication sur les pêches pour faciliter et 

coordonner la communication avec les pêcheurs, en 

consultation avec les pêcheurs autochtones. Le 

ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ Ŝǎǘ ǘŜƴǳ ŘΩƛƴŎƭǳǊŜ Řŀƴǎ ŎŜ Ǉƭŀƴ ǳƴŜ 

procédure de communication avec les pêcheurs 

ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎcident ou de défaillance ainsi 

que des procédures de communication bilatérale avec 
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les groupes autochtones en cas de déversement qui 

nécessite une intervention au deuxième ou au 

troisième palier; 

 ̧ ŘƻƴƴŜǊ ŀǳȄ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ 

ŘΩŜȄŀƳƛƴŜǊ ƭŀ ǾŜǊǎion provisoire du plan 

ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ Ŏŀǎ de déversement et de formuler 

des commentaires à cet égard. Fournir la version 

approuvée aux groupes autochtones avant le forage; 

 ̧ verser des indemnisations pour tous les dommages 

causés, y compris la perte des pêches à des fins 

alimentaires, sociales et rituelles, conformément 

aux [ƛƎƴŜǎ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ ǎǳǊ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ 

ŘƻƳƳŀƎŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇŞǘǊƻƭƛŝǊŜǎ Ŝƴ ȊƻƴŜ 

extracôtière; 

 ̧ participer à la recherche sur la présence et la 

ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ Řǳ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩAtlantique et les cétacés 

dans les zones extracôtières ŘŜ ƭΩ9ǎǘ Řǳ Canada. 

LƴŦƻǊƳŜǊ ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ŘŜǎ 

activités de recherche chaque année. 

Emissions 
atmospheriques 

(Section 4.7) 

 ̧ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ƎŀȊ ǊŜƧŜǘŞǎ ŀǇǊŝǎ ƭŜǳǊ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 

comme combustible ou lors du torchage non courant 

et du torchage de sécurité, il est interdit de rejeter 

Řŀƴǎ ƭΩŀǘƳƻǎǇƘŝǊŜ Řǳ ƎŀȊ ǇǊƻŘǳƛǘ ǇŀǊ ƭŜǎ Ǉǳƛǘǎ 

associés au projet; 

 ̧ intégrer des mesures de réduction des GES et des 

émissions atmosphériques dans la conception du 

projetΣ Ŝǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŎŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘ 

toutes les étapes du projet. Ce faisant, le promoteur 

doit tenir compte des plus récentes directives publiées 

par ECCC concernant les mesures d'atténuation des 
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GES et la quantification des émissions nettes de gaz à 

effet de serre.  Le promoteur devra: 

o ŦŀƛǊŜ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł 9/// Ŝǘ Ł ƭΩ h/¢b[I9 ǎǳǊ ƭŜǎ 

mesures de réduction des gaz à effet de serre et 

des émissions atmosphériques intégrées dans la 

conception finale; 

o quantifier et communiquer à Environnement et 

ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜ /ŀƴŀŘŀ Ŝǘ Ł ƭΩh/¢b[I9 ƭŜǎ 

ŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴǎ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ƎŀȊ Ł ŜŦŦŜǘ ŘŜ ǎŜǊǊŜ Ŝǘ 

ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŀǘƳƻǎǇƘŞǊƛǉǳŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ 

 ̧ Ŝƴ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ 9///Σ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ 

et mettre en place ces mesures si celles-ci sont 

réalisables sur les plans technique et économique, y 

compris de nouvelles technologies qui sont 

disponibles lorsque le navire ou les navires de 

production, de stockage et de déchargement en mer 

Ŧƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴǎ ƻǳ ŘΩǳƴ ŜƴǘǊŜǘƛŜƴ 

nécessaire lors des inspections en cale sèche pendant 

ƭŀ ŘǳǊŞŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ tǊŞǎŜƴǘŜǊ Ł ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ Ł 9/// 

Řŀƴǎ ƭŜǎ сл ƧƻǳǊǎ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭΩŀŎƘŝǾŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ 

inspection en cale sèche une description de telles 

mesures et la réduction prévue des émissions 

atmosphériques et de gaz à effet de serre associée à 

ces mesures. Fournir une justification si des mesures 

ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ 

¶ ŘŜǾǊŀ ŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ 

atmosphériques et les limites de concentrations de 

soufre dans le carburant diesel pour les navires 

participant à un projet désigné, conformément à la Loi 

de 2001 sur la marine marchande du Canada et la 

Convention internationale pour la prévention de la 

Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ŘŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƳŀǊƛǘƛƳŜ 
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internationale et à toute autre exigence législative, le 

cas échéant. 

Accidents et 
défaillances 

(Section 5.1) 

 ̧ prendre toutes les mesures raisonnables pour 

prévenir les accidents et les défaillances qui 

pourraient avoir des effets environnementaux négatifs 

Ŝǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ 

ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ élaborées pour le projet; 

 ̧ soumettre des stratégies de maîtrise des puits, qui 

comprennent des mesures pour le coiffage des puits, 

ƭŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦƭǳƛŘŜǎ ǎΩŞŎƻǳƭŀƴǘ ŘŜǎ Ǉǳƛǘǎ Ŝǘ ƭŜ 

ŦƻǊŀƎŜ ŘΩǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ Ǉǳƛǘǎ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ 

des options pour réŘǳƛǊŜ ƭŜǎ ŘŞƭŀƛǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ 

globaux. Les stratégies de maîtrise des puits doivent 

comprendre des procédures visant à fournir de 

ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ł ƧƻǳǊ Ł ƭΩh/¢b[I9 ŀǾŀƴǘ ƭŜ ŦƻǊŀƎŜ Ŝǘ Ł 

intervalles réguliers pendant le forage relativement à 

la disponibilité de systèmes de coiffage, de navires et 

ŘΩŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ŀŘŞǉǳŀǘǎ ŎŀǇŀōƭŜǎ ŘŜ ŦƻǊŜǊ ǳƴ 

Ǉǳƛǘǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŀǳ ǎƛǘŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΤ 

 ̧ ŀǾŀƴǘ ƭŜ ŦƻǊŀƎŜΣ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ 

cas de déversement qui tient compte des résultats de 

la modélisation des déversements et qui doit 

comprendre : 

o ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ 

ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ όǇΦ ŜȄΦΣ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ Řǳ 

déversement, récupération des hydrocarbures) et 

de rejets imprévus de polluants (p. ex., 

déversement de boues synthétiques ou de 

déblais); 

o les seuils de déclaration et des procédures de 

notification; 

 ̧ /ƻƳƳŜ ƭΩŜȄƛƎŜ ƭΩh/¢b[I9Σ Ŝǘ Ŝƴ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ŎŜƭǳƛ-ci, 

surveiller les effets environnŜƳŜƴǘŀǳȄ ŘΩǳƴ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ǎǳǊ 

ƭŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƳŀǊƛƴ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ 

paramètres précis définis en consultation avec les ministères 

compétents soient atteints. La surveillance inclut, le cas 

échéant, les mesures suivantes : 

o ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ǎŜnsorielle des fruits de mer pour déceler toute 

ŦƭŀǾŜǳǊ Ŝǘ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŎƘƛƳƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ŘŞǘŜŎǘŜǊ ƭŜǎ 

concentrations en pétrole et tout autre contaminant, le cas 

échéant; 

o mesurer les niveaux de contamination chez les espèces de 

poissons utilisées à des fins récréatives, commerciales et 

traditionnelles, et intégrer les résultats à une évaluation 

des risques pour la santé humaine à présenter aux 

autorités compétentes, y compris celles responsables des 

zones de fermeture à la pêche; 

o surveiller les mammifères marins, les tortues de mer et les 

oiseaux portant des signes de mazoutage ou de 

ŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ Ł ƭΩh/¢b[I9Τ 

o surveiller les organismes et les habitats benthiques dans 

ƭΩŞǾŜƴǘǳŀƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ōƻǳŜǎ ǎȅƴǘƘŞǘƛǉǳŜǎ ƻǳ 

ŘΩǳƴ ŀǳǘre incident qui pourrait avoir des effets de 

ǎǳŦŦƻŎŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ƭƻŎŀƭƛǎŞǎ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

benthique. 

 ̧ Élaborer une procédure de communication des résultats de la 

surveillance aux pêcheurs autochtones et commerciaux, ainsi 

ǉǳΩŀǳȄ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴes. 
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o ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΣ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ 

rétablissement des espèces sauvages (p. ex., 

collecte et nettoyage de mammifères marins, 

ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ Ŝǘ ŘŜ ǘƻǊǘǳŜǎ ŘŜ ƳŜǊΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ 

espèces en péril) et de protection et de nettoyage 

du littoral élaborées en consultation avec 

ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ 9///Τ 

o les descriptions des rôles et des responsabilités 

pour les opérations extracôtières et les 

intervenants à terre et la liste des autorités à 

aviser en cas de déversement, y compris le 

moment où elles seront avisées et par quel moyen. 

 ̧ ƻŦŦǊƛǊ ŀǳȄ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘΩêtre 

consultés sur une version provisoire du plan 

ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ŦƻǊƳǳƭŜǊ 

des commentaires à ce sujet. Fournir la version 

approuvée aux groupes autochtones et la rendre 

publique sur Internet avant le forage; 

 ̧ ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǳƴ ŜȄŜǊŎƛŎŜ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΩƛƴtervention en cas de 

déversement pendant la projet à un intervalle 

ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ Ŝƴ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ ŀƧǳǎǘŜǊ 

le plan pour remédier à toute lacune décelée pendant 

ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜΦ CƻǳǊƴƛǊ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ Ŝǘ ǘƻǳǘŜ 

mise à jour subséquente aux groupes autochtones 

ŀǇǊŝǎ ƭŜǳǊ ŜȄŀƳŜƴ ǇŀǊ ƭΩh/¢b[I9Τ 

 ̧ ŜȄŀƳƛƴŜǊ Ŝǘ ƳŜǘǘǊŜ Ł ƧƻǳǊ ƭŜ tƭŀƴ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ Ŏŀǎ 

de déversement, selon les besoins, tout au long du 

projet, chaque année ou à une fréquence déterminée 

Ŝƴ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩh/¢b[I9Σ Ŝǘ ŦƻǳǊƴƛǊ ƭa mise à 

jour aux groupes autochtones; 

 ̧ ǇǊŞǇŀǊŜǊ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ Ŏƻƭƭƛǎƛƻƴǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 

navires et les autres dangers auxquels on pourrait 
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ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜƳŜƴǘ ǎΩŀǘǘŜƴŘǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘŜ ƭŀ 

ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ Ł ƭΩh/¢b[I9 ŀǳȄ Ŧƛƴǎ 

ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘion avant le forage; 

 ̧ ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǳƴŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ 

ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ŘΩǳƴ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ 

toutes les possibilités réalistes et réalisables 

ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ 

ƭŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭΩǳǘƛƭƛǎation possible 

ŘΩŀƎŜƴǘǎ ŘƛǎǇŜǊǎŀƴǘǎύ ǉǳƛ ƻŦŦǊƛǊŀƛŜƴǘ ƭŜǎ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜǎ 

chances de réduire à un minimum les conséquences 

ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ƭŜ ǘƻǳǘ Ł ƭΩh/¢b[I9 

ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘΩŜȄŀƳŜƴΦ [Ŝǎ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜǎ ŦŞŘŞǊŀǳȄ 

ŎƻƳǇŞǘŜƴǘǎ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊŀƛŜƴǘ ƭΩh/¢b[I9 ǇŀǊ 

ƭΩintermédiaire de la Table scientifique sur les 

ǳǊƎŜƴŎŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ ŘΩ9///Φ tǳōƭƛŜǊ ǎǳǊ 

LƴǘŜǊƴŜǘ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

ƛƳǇŀŎǘǎ ŘΩǳƴ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘΤ 

 ̧ Řŀƴǎ ƭΩŞǾŜƴǘǳŀƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ǊŜƧŜǘ ǎƻǳǎ-marin non contrôlé, 

mobiliser immédiatement un système de coiffage et 

ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŎƻƴƴŜȄŜ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ Řǳ ǊŜƧŜǘ ǎƻǳǎ-marin 

non contrôlé. Simultanément, commencer la 

Ƴƻōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ¦aCa ǇƻǳǊ ŦƻǊŜǊ ǳƴ Ǉǳƛǘǎ 

ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΤ 

 ̧ si le forage est prévu dans des eaux dont la 

profondeur est de 500 mètres ou moins, entreprendre 

des analyses supplémentaires pour confirmer que la 

technologie du système de coiffage sélectionné peut 

être déployée et exploitée de manière sécuritaire à la 

profondeur proposée et présenter cette analyse à 

ƭΩh/¢b[I9 ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ; 

 ̧ Indemniser tout préjudice subi, notamment la perte 

de pêches à des fins alimentaires, sociales et rituelles, 
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conformément aux Lignes directrices en matière de 

réparation des dommages associés aux activités 

ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŝǊŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ǇŞǘǊƻƭƛŝǊŜΤ 

 ̧ inclure, dans le plan de communication sur les pêches, 

une procédure pour aviser les pêcheurs en cas 

ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ŘŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜ Ŝǘ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŜǊ ƭŜǎ 

résultats de toute surveillance associée ou de tout 

risque potentiel pour la santé. Les renseignements 

fournis aux groupes et pêcheurs autochtones doivent 

présenter une estimation réaliste des risques 

potentiels pour la santé de la consommation 

ŘΩŀƭƛƳŜƴǘǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎΣ ŘŜ ǎƻǊǘŜ ǉǳŜ ƭŀ 

ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ ǊŞŘǳƛǘŜ ǉǳŜ ǎΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ 

probable pour la santé associé à la consommation de 

ces aliments ou de quantités particulières de ces 

ŀƭƛƳŜƴǘǎΦ {Ωƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ǇƻǳǊ ƭŀ ǎŀƴǘŞΣ 

des avis à la consommation doivent être envisagés; 

 ̧ inclure des procédures dans le plan de communication 

sur les pêches pour communiquer de manière 

bilatérale avec les groupes autochtones et les 

pêcheurs commerciaux en cas de déversement 

nécessitant une intervention de niveau 2 ou de 

niveau 3. 

Effets de 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎǳǊ 

le projet (Section 
5.2) 

 ̧ Ŝƴ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ 9///Σ ŞƭŀōƻǊŜǊ Ŝǘ 

Ŝƴ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ 9///Σ ŞƭŀōƻǊŜǊ Ŝǘ 

ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜ 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇƘȅǎƛǉǳŜ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳ 

Règlement sur le forage et la production relatifs aux 

hydrocarbures dans la zone extracôtière de Terre-

Neuve et atteindre ou surpasser les exigences des 

5ƛǊŜŎǘƛǾŜǎ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇƘȅǎƛǉǳŜ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŜǊΤ 

 ̧ Conformément au Règlement sur le forage et la production 

relatifs aux hydrocarbures dans la zone extracôtière de Terre-

NeuveΣ ǊŜƴŘǊŜ ŎƻƳǇǘŜ ŎƘŀǉǳŜ ŀƴƴŞŜ Ł ƭΩh/¢b[I9 ǎǳǊ ƭŜ Ŧŀƛǘ 

ǉǳΩƛƭ ŀ ŞǘŞ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ƻǳ ƴƻƴ ŘŜ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ŝƴ 

fonction de conditions environnementales difficiles et de 

ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŞǘŀōƭƛŜǎ ǇƻǳǊ 

ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƳŀǳǾais temps, lorsque la mer est 

ŘŞŎƘŀƞƴŞŜΣ ƻǳ Ŝƴ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ƎƭŀŎŜ ŘŜ ƳŜǊ ƻǳ ŘΩƛŎŜōŜǊƎǎ. 
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 ̧ Ŝƴ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩh/¢b[I9Σ ŞǘŀōƭƛǊ Ŝǘ ŀǇǇƭƛǉǳer 

ŘŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŜȄŜƳǇƭŀƛǊŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

dans toutes les conditions qui peuvent être 

raisonnablement attendues, y compris de mauvaises 

conditions météorologiques, lorsque la mer est 

déchaînée, ou en présence de glace de mer ou 

ŘΩƛŎŜōŜǊƎǎΤ 

 ̧ Ŝƴ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ 

plan de sécurité requis, élaborer un plan de gestion 

des glaces comportant des stratégies intégrées de 

ƎŜǎǘƛƻƴ ŀŘŀǇǘŀǘƛǾŜ ǇƻǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜ 

ǇǊŞǾƛǎƛƻƴǎ Ŝǘ ŘΩƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴǎ ƳƛǎŜǎ Ł ƧƻǳǊ ŘŜǎ ƳƻŘŝles 

climatiques, y compris des procédures de détection, 

de surveillance, de collecte de données, de rapport, 

ŘŜ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ŘŞǾƛŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

icebergs; 

 ̧ Ŝƴ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩh/¢b[I9Σ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ 

ƳŜǎǳǊŜǎ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǉǳŜ ƭΩ¦Ct{5, les UMFM et 

les pétroliers-navettes sont conçus pour se 

ŘŞōǊŀƴŎƘŜǊ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ƻǳ ŘŜ 

conditions météorologiques graves. 

Effets 
environnementaux 
cumulatifs (Section 

5.3) 

Les ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜ Ǉƻƛǎǎƻƴ Ŝǘ ǎƻƴ 
habitat, les mammifères marins et les zones spéciales pour 
réduire les effets propres au projet (voir la section 4.1 Poisson 
et son habitat, la section 4.2 Mammifères marins et la 
section 4.4 Zones spéciales) réduiraient la contribution du 
projet aux effets cumulatifs. 

Les mesures de suivi et de surveillance pour ce projet contribueraient à 
ƭΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ƻǳ Ł ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ 
cumulatifs. 
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Annexe C Résumé des préoccupations soulevées par les peuples autochtones  

Le tableau ci-dessous décrit brièvement les principaux commentaires et préoccupations présentés par des groupes autochtones au cours du 

ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜΣ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǊŀǇǇƻǊǘ ǇǊƻǾƛǎƻƛǊŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ƭŜ 5 août 2021, ainsi que la ou 

ƭŜǎ ǊŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜΦ44 [Ŝǎ ǊŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ƻƴǘ ŞǘŞ ŞƭŀōƻǊŞŜǎ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŎƻƴǘŜƴǳŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ 

ό9L9ύ Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǎ ǊŞǇƻƴǎŜǎ ŀǳȄ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇǳōƭƛŞŜǎ le 25 octobre 2020. Les contributions des autorités 

ŦŞŘŞǊŀƭŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩh/¢b[I9 ƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŞŎƭŀƛǊŞ ƭŜǎ ǊŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜΦ   

Dans la plupart des cas, les commentaires et les préoccupations décrits dans le tableau ont été résumés à partir de mémoires écrits plus détaillés 

ǉǳŜ ŘŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ƻƴǘ ŦƻǳǊƴƛǎ Ł ƭΩ!ƎŜƴŎŜΦ [ΩƛƴǘŞƎǊŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴǎ ǊŜœǳŜǎ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛon environnementale 

ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎǳƭǘŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ wŜƎƛǎǘǊŜ ŎŀƴŀŘƛŜƴ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘΩƛƳǇŀŎǘΣ Ł ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ ǎǳƛǾŀƴǘŜ : tǊƻƧŜǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ .ŀȅ Řǳ bƻǊŘ ς Canada.ca (iaac-

aeic.gc.ca) (cliquer sur le bouton « Voir les commentaires » pour accéder à la liste de tous les commentaires). 

Le contenu du tableau est organisé par sujet, en ordre alphabétique. À la fin du tableau, les commentaires ou préoccupations de nature diverse 

ǎƻƴǘ ŞƴǳƳŞǊŞǎ ŀǾŜŎ ƭŀ ƻǳ ƭŜǎ ǊŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜΦ 5ŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŎŀǎΣ ƭŀ ƻǳ ƭŜǎ ǊŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ƻƴǘ ŞǘŞ ǊŞǎǳƳŞŜǎ Ł Ǉartir de sections plus 

ŘŞǘŀƛƭƭŞŜǎ Řǳ ǊŀǇǇƻǊǘ Ŝǘ ƭŜ ƭŜŎǘŜǳǊ Ŝǎǘ ŘƛǊƛƎŞ Ł ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘŜ ǇƻǳǊ Ǉƭǳǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎΦ 

                                                           

44 Le contenu du tableau présente les principaux commentaires et préoccupations soulevés par des groupes autochtones tout au lonƎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜȄŀƳen de la description 
Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜ ƭΩ9L9 ŦƛƴŀƭŜ Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜ ǉǳƛ ǎΩŜǎǘ ǘŜƴǳŜ Řǳ ол juillet au 13 septembre 2020. Dans certains cas, 
ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ǘǊŀƴǎƳƛǎ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ Ł ƭΩ!ƎŜƴŎŜ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘΩǳƴŜ ŞǘŀǇŜ ŎƭŞ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ǊŞǇƻƴŘǳ ƻǳ ǊŞǇƻƴŘǊŀ 
directement au groupe autochtone (c.-à-ŘΦ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǉǳŜ ŎŜǎ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ƴΩŀǇǇŀǊŀƛǎǎŜƴǘ Ǉŀǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŀƴƴŜȄŜύΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ǊŞǇƻƴdra directement à 
ŎƘŀǉǳŜ ƎǊƻǳǇŜ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜ ǉǳƛ ŦƻǳǊƴƛǘ ŘŜǎ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǊŀǇǇƻǊǘ ǇǊƻǾƛǎƻƛǊŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ όŎΦ-à-ŘΦ ǉǳŜ ŎŜǎ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ƴΩŀǇǇŀǊŀƛǎǎŜƴǘ ǇŀǎΣ ƴƻƴ ǇƭǳǎΣ 
dans cette annexe). 

https://iaac-aeic.gc.ca/050/evaluations/proj/80154?culture=fr-CA
https://iaac-aeic.gc.ca/050/evaluations/proj/80154?culture=fr-CA
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

Droits 

ancestraux ou 

issus de traités 

Préoccupation concernant des 

infractions potentielles aux 

droits de pêche et aux espèces 

ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜΦ 

Première Nation 
des Innus de 
Nutashkuan 

 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ Şǘŀōƭƛ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǇƻǳǊ ŀǘǘŞƴǳŜǊ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎǳǊ 

les ressources halieutiques et les activités de pêche autochtones. 

Celles-ci sont décrites à la section 4.6 du rapport. De plus, les mesures 

décrites à la section 4.1 et à la section 4.5 atténueraient également 

les effets sur les activités de pêche autochtones. Certaines des 

ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ servir de 

ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ƳƛƴƛƳƛǎŜǊ ƻǳ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŜǎ 

répercussions négatives potentielles sur les droits ancestraux ou issus 

de traités revendiqués ou établis, comme une indemnisation pour les 

dommages causés aux pêcheurs autochtones, y compris pour les 

pertes associées aux pêches à des fins alimentaires, sociales et 

ǊƛǘǳŜƭƭŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ǇşŎƘŜǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜǎΦ 5ŀƴǎ ƭŜ 

ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŎƻǳǊŀƴǘŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ǎΩŀǘǘŜƴŘ Ł ŎŜ ǉǳŜ 

ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŘΩŞǾƛter toute interruption 

Řŀƴǎ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎΣ (c.-à-d., les groupes autochtones pourraient 

ŜȄŜǊŎŜǊ ŎŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭŀ ƳşƳŜ Ŧŀœƻƴ ǉǳΩŀǾŀƴǘ ƭŀ ǘŜƴǳŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƻǳ 

ŘΩǳƴŜ Ŧŀœƻƴ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜ)Φ [Ω!ƎŜƴŎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ǉǳΩǳƴ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ƻǳ ǳƴŜ 

ŜȄǇƭƻǎƛƻƴ ŘΩŜƴǾŜǊƎǳǊŜ Ǉƻurrait entraîner des conséquences plus 

graves. Les effets des accidents et des défaillances sont décrits à la 

section 5.1 du rapport. 

Droits ancestraux 

ou issus de traités 
Les droits aux eaux navigables 

peuvent être touchés par 

ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǘǊŀŦƛŎ dans 

la région, dans le port de St. 

WƻƘƴΩǎ Ŝǘ ǎŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴǎΦ 

Première Nation 

de Miawpukek 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ǎƻǳƭƛƎƴŜ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ƴΩŜƴǘǊŀǾŜǊŀ Ǉŀǎ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ƴŀǾƛƎŀōƭŜǎ 

Řŀƴǎ ƭŜ ǇƻǊǘ ŘŜ {ǘΦ WƻƘƴΩǎ ƻǳ ǎŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴǎ Ŝǘ ƛƭ ȅ ŀ ŘŜǎ ŎƻǳƭƻƛǊǎ ŘŜ 

navigation désignés associés aux approches du port. 

 

Droits ancestraux 

ou issus de traités 
[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŦƻǳǊƴƛ ŘŜ 

renseignements pour chaque 

groupe autochtone individuel 

dans son EIE comme les effets 

Conseil 

communautaire 

de NunatuKavut  

Le promoteur a inclus des profiles des groupes pour chaque groupe 

individuel, soit au chapitre 7 de son EIE ou dans une étude 

ŘƻŎǳƳŜƴǘŀƛǊŜ όǉǳƛ Şǘŀƛǘ ƧƻƛƴǘŜ Ł ƭΩ9L9 Ŝƴ ŀƴƴŜȄŜύΦ 
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

potentiels du projet sur les 

droits ancestraux et issus de 

ǘǊŀƛǘŞǎΣ ƭΩǳǎŀƎŜ ŎƻǳǊŀƴǘΣ ƭŀ 

santé et les conditions 

socioéconomiques, etc.; 

toutefois, les lignes directrices 

ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩ9L9 ŜȄƛƎŜŀƛŜƴǘ ǳƴŜ 

ventilation groupe par groupe.  

Aucun site archéologique, paléontologique, historique ou 

architectural connu de tout groupe ne chevauche la zone du projet, 

comme cela est indiqué par le promoteur dans chacun des profils des 

collectivités. 

/ƻƳƳŜ ƭΩƛƴŘƛǉǳŜ ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ 4.6 du présent rapport, le promoteur a 

déterminé la pêche à des fins alimentaires, sociales et rituelles en tant 

ǉǳΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǇǊƛƳŀƛǊŜ ŦƻƴŘŞŜ ǎǳǊ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛǘ şǘǊŜ ǘƻǳŎƘŞŜ 

par le projet. Les renseignements sur les droits liés à la pêche figurent 

également dans les profils de groupes.   

Accidents et 

défaillances 

En Ŏŀǎ ŘΩƛƴŎƛŘŜƴǘΣ ǳƴŜ 

meilleure transmission de 

ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ǳƴŜ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘŜ 

transparence et un meilleur 

suivi sont demandés. Le public 

doit rester informé tout au 

ƭƻƴƎ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ 

déversement, ainsi que des 

programmes de surveillance, 

afin ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜ 

promoteur suit le bon 

protocole et que les activités 

ŘŜ ǊƻǳǘƛƴŜ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŘΩŜŦŦŜǘǎ 

ƴŞƎŀǘƛŦǎ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

Première Nation 

vŀƭƛǇǳ aƛΩƪƳŀǉ 

[Ω!ƎŜƴŎŜ Ŧŀƛǘ ǊŜƳŀǊǉǳŜǊ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎŜǊŀƛǘ ǘŜƴǳ ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ Ŝǘ 
ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǳƴ Ǉƭan de communication sur les pêches, en 
Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩh/¢b[I9Σ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇşŎƘŜǳǊǎ 
ŎƻƳƳŜǊŎƛŀǳȄΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎŜǊŀƛǘ ǘŜƴǳ ŘΩƛƴŎƭǳǊŜ Řŀƴǎ ŎŜ Ǉƭŀƴ ǳƴŜ 
procédure de communication avec les pêcheurs autochtones, en cas 
ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ ƻǳ ŘŜ Řéfaillance, ainsi que des procédures de 
communication bilatérale avec les groupes autochtones en cas de 
déversement nécessitant une intervention de niveau 2 ou de 
niveau 3.  

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǊŜƭŜǾŞ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎΣ 

des programmes ŘŜ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

environnementale proposées, qui comprennent des communications 

liées aux accidents et aux défaillances. Référez-vous à la section 5.1 

Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŀǇǇƻǊǘ ǇƻǳǊ Ǉƭǳǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎΦ 

Accidents et 

défaillances 
Il est ŜǎǎŜƴǘƛŜƭ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴ 

système de confinement, 

ŘΩǳƴŜ ŜƴǘƛǘŞ ŘŜ ŘŞǇƭƻƛŜƳŜƴǘ Ŝǘ 

ŘΩǳƴŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜ ŘŜ 

modification des équipements 

Première Nation 

de Miawpukek, 

MTI, BNKMK 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ǎΩŜǎǘ ŦƛŞŜ Ł ƭΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ Ŝǘ ŀǳȄ ŎƻƴǎŜƛƭǎ ŘŜ ƭΩh/¢b[I9 ǇƻǳǊ 
ŜȄŀƳƛƴŜǊ ƭŜǎ ŀƴŀƭȅǎŜǎ Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ Ŝǘ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ǇǊƻǇƻǎŞŜ 
ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ǇǊƻǇƻǎŞŜ 
pour la mobilisation et le déploiement du système des blocs 
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

et de mise en place et de 

déploiement rapides gérés 

localement, situés à Terre-

Neuve ou dans le Canada 

atlantique, afin de limiter les 

risques associés à une éruption 

non confinée. 

Le promoteur devrait 

confirmer une liste de navires 

de passage qui sont en mesure 

ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŜǊ Ŝǘ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ǳƴ 

système de coiffage. 

Le promoteur devrait être tenu 

de fournir un calendrier 

détaillé à des fins 

ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΣ ŎƻƳǇǊŜƴŀƴǘ 

une justification indiquant 

pourquoi un système de 

coiffage aérotransportable ne 

pourrait pas être une solution 

optimale. 

ƻōǘǳǊŀǘŜǳǊǎΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ǎƻǳƭƛƎƴŜ ǉǳŜ ƭΩh/¢b[IE a été satisfait de 
ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊΦ 

[Ω!ƎŜƴŎŜ Ŧŀƛǘ ǊŜƳŀǊǉǳŜǊ ǉǳŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ǇŀǊ 
ƭΩh/¢b[I9 Ŝǎǘ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜ Ł ǎŀ ŎƻƴŦƛŀƴŎŜ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ǳƴŜ 
approche satisfaisante en matière de gestion des risques. Le 
ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎŜǊŀƛǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǘŜƴǳ ŘŜ ŘŞƳƻƴǘǊŜǊ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ǇǊşǘ Ł 
ƛƴǘŜǊǾŜƴƛǊ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ŘŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜΣ 
ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ŝƴ ǇǊŞǇŀǊŀƴǘ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŞǘŀƛƭƭŞ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ 
déversement et des stratégies de contrôle des puits, ce qui 
comprendrait un examen de toutes les options possibles pour réduire 
ƭŜǎ ŘŞƭŀƛǎ ƎƭƻōŀǳȄ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΦ 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ǉǳΩǳƴ Ǉƭŀƴ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎƻƛŦŦŀƎŜ Ŝǘ ƭŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 

puits comprendrait une comptabilisation détaillée des échéanciers de 

mobilisaǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ŎƻƛŦŦŀƎŜ Ŝǘ ǳƴ ŜȄŀƳŜƴ 

ŘŜǎ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ǇǊŞǇŀǊŀǘƻƛǊŜǎ ǇƻǳǾŀƴǘ ǊŞŘǳƛǊŜ 

les échéanciers (p. ŜȄΦΣ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴǎΣ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŘŜǎ 

services frontaliers du Canada). 

Dans le cadre des stratégies de contrôle des puits, le promoteur serait 

ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǘŜƴǳ ŘΩƛƴŎƭǳǊŜ ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ŦƻǳǊƴƛǊ ŘŜǎ 

ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ Ł ƧƻǳǊ Ł ƭΩh/¢b[I9 ŀǾŀƴǘ ƭŜ ŦƻǊŀƎŜ Ŝǘ Ł ƛƴǘŜǊǾŀƭƭŜǎ 

réguliers pendant le forage, cƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ƻǳ ŘŜ 

plusieurs systèmes de coiffage, des navires pour systèmes de coiffage 

appropriés et des appareils de forage capables de forer un puits 

ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŜ ŎŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ Ł 

ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ ƳŜǘ Ł ƧƻǳǊ ƭΩh/¢b[I9 ƭƻǊǎǉǳŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŘΩŜƴǘǊŜ ŜǳȄ 

changent, ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǾŀƴǘ Ŝǘ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜ ŦƻǊŀƎŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ǇǳƛǘǎΦ 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ǊŜƭŜǾŞ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǉǳƛ 

permettraient au promoteur de respecter ces engagements (référez-

vous à la section 5.1.4 Ŝǘ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ .ύΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ 
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

préparer uƴ Ǉƭŀƴ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜǎ 

ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜǎ ǇǳƛǘǎΣ ǉǳƛ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ǎƻǳƳƛǎ Ł ƭΩh/¢b[I9 ǇƻǳǊ 

acceptation avant le forage, y compris des mesures liées au coiffage 

ŘŜǎ Ǉǳƛǘǎ Řŀƴǎ ƭΩŞǾŜƴǘǳŀƭƛǘŞ ŘΩǳƴŜ ŞǊǳǇǘƛƻƴ. 

5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ déterminé une condition potentielle de 

ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ǎŜƭƻƴ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎΩŀǎǎǳǊŜ 

que les mesures prises pour respecter toutes les conditions sont 

éclairées par les meilleurs renseignements et connaissances 

ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎΣ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ŀǇǇlique les meilleures technologies disponibles 

réalisables sur les plans technique et économique. 

 

Accidents et 

défaillances 
Confirmation requise du 

promoteur que des 

programmes de surveillance 

environnementale propres aux 

événements seront élaborés 

avec les organismes de 

réglementation appropriés, 

ǎŀƴǎ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘΩǳƴŜ 

exigence réglementaire de 

procéder ainsi. 

BNKMK [Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘŞŦƛƴƛ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘΩǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ŀŦƛƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ 

ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭΩŜȄŀŎǘƛǘǳŘŜ ŘŜs 

ŜŦŦŜǘǎ ǇǊŞǾǳǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘΦ [ŀ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

environnementale proposée exige que la surveillance de suivi 

comprenne Υ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ǎŜƴǎƻǊƛŜƭƭŜ ŘŜǎ ŦǊǳƛǘǎ ŘŜ ƳŜǊ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜ ŦƭŀǾŜǳǊ 

ǇŀǊŀǎƛǘŜ Ŝǘ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŎƘƛƳƛǉǳŜ ŘŜǎ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀrbures et 

ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎǳōǎǘŀƴŎŜǎΤ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ Řǳ ŘŜƎǊŞ ŘŜ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

ŜǎǇŝŎŜǎ ŘŜ Ǉƻƛǎǎƻƴ Ŧŀƛǎŀƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ǇşŎƘŜ ǊŞŎǊŞŀǘƛǾŜΣ 

ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ Ŝǘ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜ Ŝǘ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ Ł ǳƴŜ 

évaluation des risques pour la santé humaine; la surveillance des 

mammifères marins, des tortues de mer et des oiseaux portant des 

signes de mazoutage ou de contamination et la présentation des 

résultats ainsi que la surveillance des organismes et habitats 

benthiques en cas de déversement de boues synthétiques ou de tout 

ŀǳǘǊŜ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘ ǇƻǳǾŀƴǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ƭΩŞǘƻǳŦŦŜƳŜƴǘ Řǳ ƳƛƭƛŜǳ 

benthique ou des effets localisés. 
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

Accidents et 

défaillances 
Préoccupations liées aux 

paramètres du modèle de 

déversement du promoteur, 

ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ 

saisonnalité sur les résultats, le 

choix et les limites de certaines 

concentrations estimées sans 

effet et la validité des 

conclusions et de la 

documentation pour étayer les 

valeurs de concentration 

estimée sans effet choisies. 

Expliquer au chapitre 9 

exactement ce à quoi 

70,5 microgrammes par litre de 

« pétrole » fait référence 

(p. ex., pétrole physique, 

concentrations dissoutes de 

constituants particuliers). 

NWNB 

 

 

 

  

[ΩŀƴƴŜȄŜ W ŀǇǇǳƛŜ ƭŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩ9L9Φ [Ŝǎ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴǎ 

ŜǎǘƛƳŞŜǎ ǎŀƴǎ ŜŦŦŜǘ ŘΩh{t!w όнлмпύ ǎƻƴǘ fondées sur des essais de 

toxicité à long terme en laboratoire, généralement à trois niveaux 

trophiques (algues, zooplancton et poisson). Le promoteur a noté 

ǉǳΩŁ ŎŜ ǘƛǘǊŜΣ ŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ Ŝǘ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ ŎƻƳƳŜ 

première mesure des effets potentiels. 

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŎƘƻƛǎƛ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ƭŜ Ǉƭǳǎ ŎŀƭƳŜ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ 

ǳƴ ǇƛǊŜ ǎŎŞƴŀǊƛƻ ǇƻǳǊ ƭŀ ŘƛǎǇŜǊǎƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇǊƻŘǳƛǘŜΦ [Ŝǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ 

ƘƛǾŜǊƴŀƭŜǎ ŀǳƎƳŜƴǘŜǊŀƛŜƴǘ ƭΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŀ Řƛƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 

produite, réduisant ainsi les effets. 

Les autorités fédérales expertes ont examiné la modélisation des 

ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ǉǳΩƛƭ Şǘŀƛǘ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ 

ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ǇǊƻǇƻǎŞ ŘŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ 

ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ǇƻǳǊ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩ9L9Φ 

[ΩŜȄǇression « 70,5 microgrammes par litre » correspond à la 

ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇŞǘǊƻƭŜ ŜƴǘƛŜǊ Řŀƴǎ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǇǊƻŘǳƛǘŜΦ 

 

Accidents et 

défaillances 
Le promoteur devrait étendre 

les événements cernés (p. ex., 

vents violents, fortes vagues et 

ƛƳǇŀŎǘ ŘΩƛŎŜōŜǊƎǎ contre les 

installations) pour évaluer 

comment ceux-ci peuvent à 

leur tour entraîner des effets 

ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ όǇΦ ex., 

libération de boues 

BNKMK Dans la section 5.2 de ce rapporǘΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ŞǾŀƭǳŞ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜ 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƻǳ ŘΩŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ 

environnementaux difficiles et irréguliers qui peuvent augmenter la 

ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ŀŎŎƛŘŜƴǘ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ŘŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ Ł ǎƻƴ ǘƻǳǊ 

ŘΩŀǾƻƛǊ ŘŜǎ ǊŞǇŜǊŎǳǎǎƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ 

ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǊŜƭƛŞŜǎ ŀǳȄ ƳŜǎǳǊŜǎ Ǿƛǎŀƴǘ Ł 

ŀǘǘŞƴǳŜǊ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ 

ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǉǳƛ 
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

synthétiques ou 

ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ ŘŞŎƻǳƭŀƴǘ 

ŘΩǳƴ ŘŞōǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘ 

ŘΩǳǊƎŜƴŎŜύΦ 

ƛƴŎƭǳŜƴǘ ŘŜǎ ǎŜǳƛƭǎ ǇƻǳǊ ŀǊǊşǘŜǊ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ƻǳ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜǎ 

ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƳŞǘŞƻǊƻƭƻƎƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƻŎŞŀƴƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜǎΤ Ŝǘ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ 

ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ǇƘȅǎƛǉǳŜ Ŝǘ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ 

surveillance de la glace. 

Accidents et 

défaillances 
Le promoteur devrait fournir 

des hypothèses associées à 

ƭΩŞŎƘŞŀƴŎƛŜǊ ŜǎǘƛƳŞ ǇƻǳǊ ŦƻǊŜǊ 

ǳƴ Ǉǳƛǘǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΦ 

BNKMK La section мсΦо ŘŜ ƭΩ9L9 Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ƛƴŘƛǉǳŜ ǉǳŜ ƭΩŞŎƘŞŀƴŎƛŜǊ ŘŜ 

115 ƧƻǳǊǎ ǇƻǳǊ ŦƻǊŜǊ ǳƴ Ǉǳƛǘǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŦƻƴŘŞ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜƳǇǎ 

maximal nécessaire au forage réussi du puits. La section 16.1.2.2 de 

ƭΩ9L9 Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ƛƴŘƛǉǳŜ ǉǳΩƛƭ Ŧŀǳǘ ŜƴǘǊŜ пр Ŝǘ ур jours 

ŀǇǇǊƻȄƛƳŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ŦƻǊŜǊ ǳƴ ǇǳƛǘǎΣ Ŝǘ ǉǳŜ ƭΩŞŎƘŞŀƴŎƛŜǊ ŘŜ 

115 ƧƻǳǊǎ ǇƻǳǊ ŦƻǊŜǊ ǳƴ Ǉǳƛǘǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǇǊŜƴŘ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭŀ 

Ƴƻōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀǳ ǎƛǘŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΣ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ŘΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ 

autorisations réglementaires et les règlements techniques. Le 

pǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŘŞŎƭŀǊŞ ǉǳŜ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ Ł ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘΩǳƴ Ǉǳƛǘǎ 

ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǇŜǳǘ şǘǊŜ Ǉƭǳǎ ƭƻƴƎǳŜ ƻǳ Ǉƭǳǎ ŎƻǳǊǘŜΤ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ǇǊŞŎƛǎŜ 

dépendrait des conditions de fonctionnement locales (p. ex., les 

ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƳŞǘŞƻǊƻƭƻƎƛǉǳŜǎύΣ ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ Řǳ ǇǳƛǘǎΣ ŘŜ ƭa conception du 

Ǉǳƛǘǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴΦ  

Accidents et 

défaillances 

[ΩŀŎŎŜƴǘ Ŝǎǘ Ƴƛǎ ǎǳǊ ƭŀ 

probabilité de dépassement du 

seuil et le temps nécessaire 

ǇƻǳǊ ƭŜ ŘŞǇŀǎǎŜǊΣ Ƴŀƛǎ ŘΩǳƴ 

point de vue toxicologique, ce 

sont les concentrations réelles 

qui importent. Dans certains 

cas, les modèles de 

déversement prévoient des 

concentrations létales de 

certains produits chimiques 

Řŀƴǎ ƭΩŜŀǳ ŜƴǘƻǳǊŀƴǘ ƭŀ ȊƻƴŜ 

NWNB Dans la section 16.7 de son EIE, le promoteur a indiqué que certains 

effets négatifs résiduels sur les récepteurs biologiques dans la zone au 

ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎŎƛŘŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ŘŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜ ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳǎΦ [Ŝ ŘŜƎǊŞ 

ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŜǘΣ ǇŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƭŜ ǘȅpe et le niveau de tels effets 

ŘŞǇŜƴŘǊŀƛŜƴǘ Řǳ ǘȅǇŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ Řǳ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘΣ ŘŜ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ 

ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ŀƴƛƳŀƭŜǎΣ ŘŜ ƭŜǳǊ ƴƻƳōǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŜǳǊ 

emplacement, dans la zone touchée. En outre, le promoteur prévoit 

ǉǳΩǳƴ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ƴΩŜƴǘraînerait probablement pas un déclin 

ŘŞǘŜŎǘŀōƭŜ Ǝƭƻōŀƭ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƴƛƳŀǳȄ ƳŀǊƛƴǎ 

Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ ƎƭƻōŀƭŜ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ 

générations. 
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

du projet, mais les 

ramifications de ces 

concentrations létales prévues 

ne sont pas traitées dans ƭΩ9L9Φ 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ǇǊƻǇƻǎŞ ŘŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǎǳƛǾƛ 

pour vériŦƛŜǊ ƭŜǎ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩ9L9Φ 9ƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜǎ 

ŀŎŎƛŘŜƴǘǎΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳŜΣ Ŝƴ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩh/¢b[I9Σ ƭŜ 

ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎǳǊǾŜƛƭƭŜǊŀƛǘ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ŘΩǳƴ 

ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƳŀǊƛƴ ƧǳǎǉǳΩŁ 

ce que les points de référence spécifiques qui ont été établis avec les 

ministères compétents soient atteints; cela inclut notamment des 

Ŝǎǎŀƛǎ ƻǊƎŀƴƻƭŜǇǘƛǉǳŜǎΣ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŎƘƛƳƛǉǳŜ ŘŜǎ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ 

pétrole et autres contaminants, la mesure des niveaux de 

ŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ŘŜ Ǉƻƛǎǎƻƴǎ Ŧŀƛǎŀƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ 

récréative, commerciale et traditionnelle, la surveillance des 

mammifères marins, des tortues de mer et des oiseaux pour déceler 

des indices de contamination ou de mazoutage, et la surveillance des 

organismes et des habitats benthiques. 

Accidents et 

défaillances 

5Ŝǎ ǇǊŞƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ 

ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ 

déversement sur des espèces 

de poisson et des conclusions 

ŦƻƴŘŞŜǎ ǎǳǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ ȅ 

compris la manière dont 

ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ déversement 

prend en compte les impacts 

cumulatifs sur le poisson à 

ǇŀǊǘƛǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ 

limitatifs comme la surpêche, 

ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘΩǳƴ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ǎǳǊ 

les espèces de poisson dont la 

population est déjà limitée et 

la prise en compte des effets 

sur les écosystèmes en 

NWNB [Ω!gence a déterminé le suivi et proposé des conditions en matière 

ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ǉǳƛ ƻōƭƛƎŜƴǘ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ Ł ǎǳǊǾŜƛƭƭŜǊ ƭŜǎ 

ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ŘΩǳƴ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ ŘŜ 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƳŀǊƛƴΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŎƻƴŎƭǳ ǉǳŜ les effets potentiels 

ǎǳǊ ƭŜ Ǉƻƛǎǎƻƴ Ŝǘ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳ ǇƻƛǎǎƻƴΣ ƭŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ 

tortues de mer, ainsi que les oiseaux migrateurs pourraient, dans la 

pire éventualité et des conditions catastrophiques, avoir des 

répercussions sur les individus et les populations. Ces effets 

pourraient être spécifiquement nuisibles pour les populations 

ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ǎŜƴǎƛōƭŜǎ Ł ǳƴ ǘŜƭ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘ όǇΦ 

ex., oiseaux marins) ou en péril. De plus, un important déversement 

sous-marin pourrait toucher des zones spéciales et des habitats 

ǎŜƴǎƛōƭŜǎΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ǉǳŜ ƭŀ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ƛƴŎƛŘŜƴǘ ƳŀƧŜǳǊ 

Ŝǎǘ ǘǊŝǎ ŦŀƛōƭŜ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ŘƻƴŎ ǇŜǳ ǇǊƻōŀōƭŜ ǉǳŜ ŎŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǎŜ 

produisent. 
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

fonction des renseignements 

provenant du déversement de 

la plateforme Deep Water 

Horizon. 

Prendre en compte les 

mortalités directes et 

indirectes importantes sur le 

Ǉƻƛǎǎƻƴ Ŝǘ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳ Ǉƻƛǎǎƻƴ 

pour déterminer le niveau 

ŘΩƛƳǇŀŎǘΦ  

 

Accidents et 

défaillances 
5ŜƳŀƴŘŜǊ ǉǳŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ƻǳ 

les organismes de 

réglementation confirment que 

le domaine du modèle du 

promoteur ou son recours au 

modèle de CNOOC sont 

appropriés. 

BNKMK 9ƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŀ ƳƻŘŞƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘΩǳƴ 

ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ŀŘǊŜǎǎŞ Ł ŎŜ 

derƴƛŜǊ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘŜ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǘ ƭŜǎ 

autorités fédérales ont examiné les réponses du promoteur (et les 

révisions apportées aux EIE finales), et elles ont déterminé que les 

scénarios de modélisation de déversements et les intrants étaient 

appropriés et acceptables. 

Anguille 

ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ 

Le promoteur devrait chercher 

des moyens permettant de 

mieux comprendre les routes 

ƳƛƎǊŀǘƻƛǊŜǎ ŘŜ ƭΩŀƴƎǳƛƭƭŜ 

ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜΣ ŎŀǊ ƻƴ ǎǳǇǇƻǎŜ 

ǉǳΩŜƭƭŜ ƻŎŎǳǇŜ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ 

projet. 

BNKMK [Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ǳƴŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

environnementale qui obligerait le promoteur à élaborer et à mettre 

Ŝƴ ǆǳǾǊŜΣ Ŝƴ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎΣ ƭΩh/¢b[I9 

et le MPO, des exigences de suivi pour vérifier la justesse de 

ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜǎ 

niveaux sonores sous-marins sur le poisson. Le suivi comprendrait, 

notamment, la collecte de renseignements sur le comportement 

ŘΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜǎ ƭŞǎƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜ Ǉƻƛǎǎƻƴ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ 

ƭΩŀƴƎǳƛƭƭŜ ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜύΦ 

9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ǳƴŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ǊŜƭƛŞŜ Ł ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀƴƴǳŜƭ ǎǳǊ ƭŜǎ 
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

résultats du programme de suivi et à la publication du rapport sur 

Internet pour que le public puisse en prendre connaissance. Le 

ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎŜǊŀƛǘ ǘŜƴǳ ŘΩƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ŘŜ ƭŀ 

disponibilité de ces documents dans les 48 heures suivant leur 

publication. 

Saumon de 

ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ 

Préoccupation concernant les 

impacts potentiels du projet 

sur les populations de saumons 

ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ Ŝǘ ŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ 

ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ 

proposées. 

Les données de base sur la 

migration et le comportement 

Řǳ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ Ŝƴ 

mer sont insuffisantes pour 

évaluer correctement les effets 

du projet. 

Le principe de précaution doit 

être pris en compte dans 

ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ Řǳ ŘŞŎƭƛƴ 

des populations, dont plusieurs 

désignées en voie de 

disparition, du manque de 

données sur les voies de 

migration et sur les sites 

ŘΩƘƛǾŜǊƴŀƎŜΣ ŘŜǎ ǘŀǳȄ ŞƭŜǾŞǎ ŘŜ 

mortalité en mer, des 

changements climatiques et du 

Première Nation 

de Miawpukek 

MTI 

SMM 

NWNB 

Conseil 

communautaire 

de NunatuKavut 

Première Nation 

ŘΩ9ƭǎƛǇƻƎǘƻƎ 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ǎƻǳƭƛƎƴŜ ǉǳŜ ƭŜ ath ŀ ŜȄŀƳƛƴŞ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ 

ǎǳǊ ƭŜ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ Ŝǘ ŀ ŎƻƴŦƛǊƳŞ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀ ǳƴŜ ƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜ 

ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ǎŎƘŞƳŀǎ ŘŜ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƳŜǊ Ŝǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ 

ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜΣ Ƴŀƛǎ ƛƭ ŜǎǘƛƳŜ ǉǳŜ le potentiel 

ŘΩƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴ Řǳ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ ŀǾŜŎ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ 

faible.  

{ǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ŎŜǘ ŀǾƛǎΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŜǎǘƛƳŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǎǳǊ ƭŜ ǎŀǳƳƻƴ 

ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜΣ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊƻǳǘƛƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ 

sont peu probables. Cette prévision est formulée avec un niveau de 

certitude modéré, compte tenu des incertitudes entourant la 

ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ Řǳ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ Ŝǘ ƭŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ Řǳ ŘŞŎƭƛƴ ŘŜ ƭŜǳǊ 

ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴΦ {ǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜǎ ŀǾƛǎ Řǳ ath Ŝǘ ŘŜ ƭΩh/¢b[I9Σ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

ŜǎǘƛƳŜ ǉǳΩƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉas justifié de limiter ou de retarder les activités du 

ǇǊƻƧŜǘ Ł ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜΦ 

/ƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ ŘŜ ƭΩƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜ ŜƴǘƻǳǊŀƴǘ ƭŜ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ Ŝǘ 

ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŜǎǇŝŎŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎΣ ƭŜ 

promoteur serait tenu de soutenir des recherches sur la présence et 

ƭŀ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ Řǳ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŝǊŜǎ 

ŘŜ ƭΩŜǎǘ Řǳ /ŀƴŀŘŀΣ Ŝǘ ŘŜ ǘŜƴƛǊ ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ 

au courant des activités de recherche chaque année. Le saumon de 

ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ ŀ Şté désigné comme un domaine de recherche 

intéressant par le CƻƴŘǎ ǇƻǳǊ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ, une 

initiative financée par une taxe industrielle et gérée par un conseil 
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

manque de renseignements 

sur les effets particuliers du 

forage extracôtier sur cette 

espèce. 

Pour éviter que le saumon de 

ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ ƴŜ ǎƻƛǘ ŘŞǘƻǳǊƴŞ 

de ses voies de migration 

naturelles, le promoteur doit 

ǎΩŜƴƎŀƎŜǊ Ł ǊŜǇƻǊǘŜǊ ƭŜǎ ƭŜǾŞǎ 

ƎŞƻǇƘȅǎƛǉǳŜǎ Ł ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ƭΩŞǘŞΦ 

Le promoteur doit financer des 

études de suivi du saumon de 

ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜΤ ŎŜǎ ŞǘǳŘŜǎ 

doivent être achevées avant le 

début du projet. 

conjoint gouvernement/industrie/public. Le CƻƴŘǎ ǇƻǳǊ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŜ 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ a récemment conclu un processus de sélection des 

propositions, et un projet de recherche collaborative sur le saumon 

ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜΣ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǉǳŀǘǊŜ ŀƴǎΣ Ł ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ мн millions 

de dollars, dirigé par le MPO, a été financé. Le projet compte 

50 partenaires et collaborateurs, parmi lesquels des gouvernements 

et des organismes fédéraux et provinciaux, des établissements 

universitaires, des organismes à but non lucratif, ainsi que des 

ƎǊƻǳǇŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎΦ [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ŘŜ 

déterminer quand, où et pendant combien de temps le saumon de 

ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ Ł ǘǊƻƛǎ ǎǘŀŘŜǎ ŘŜ ǾƛŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ όǎŀǳƳƻƴŜŀǳȄ ƧǳǾŞƴƛƭŜǎΣ 

charognards et adultes pluribermarins) est présent dans les régions 

ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŝǊŜǎ ŘŜ ƭΩŜǎǘ Řǳ /ŀƴŀŘŀΦ [ŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŞŎƭŀƛǊŜǊŀ ƭa prise de 

ŘŞŎƛǎƛƻƴ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŝǊŜ Řǳ 

Canada en matière de pétrole et de gaz. 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ǳƴŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

environnementale potentielle qui obligerait le promoteur à élaborer 

et à mettre Ŝƴ ǆǳǾǊŜΣ Ŝƴ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎΣ 

ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ ƭŜ athΣ ŘŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ǇƻǳǊ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭŀ ƧǳǎǘŜǎǎŜ 

ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ 

sonores sous-marins sur le poisson. La surveillance de suivi 

comprendrait, notamment, la collecte de renseignements sur le 

ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ ŘΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜ ƭŞǎƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜ ǇƻƛǎǎƻƴΦ 

9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ǳƴŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ǊŜƭƛŞŜ Ł ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀƴƴǳŜƭ sur les 

résultats du programme de suivi et à la publication du rapport sur 

Internet pour que le public puisse en prendre connaissance. Le 

ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎŜǊŀƛǘ ǘŜƴǳ ŘΩƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ŘŜ ƭŀ 
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

disponibilité de ces documents dans les 48 heures suivant leur 

publication. 

Saumon de 

ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ  

Une préoccupation selon 

laquelle le promoteur a utilisé 

ŘΩŀƴŎƛŜƴǎ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ǇǊŞǇŀǊŞǎ 

par le Secrétariat canadien de 

consultation scientifique (SCCS) 

ǎǳǊ ƭŜ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ 

au lieu de rapports plus récents 

(comme le rapport 2019 du 

SCCS). 

Conseil 

communautaire 

de NunatuKavut 

Le rapport нлмф ŘŜ ƳƛǎŜ Ł ƧƻǳǊ ǎǳǊ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜǎ ǎǘƻŎƪǎ ŘŜ ǎŀǳƳƻƴǎ ŘŜ 

ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ Ł ¢ŜǊǊŜ-Neuve-et-Labrador, préparé par le SCCS, a été 

publié en 2020 après que le promoteur ait déjà préparé son EIE.  

[Ω!ƎŜƴŎŜ Ŧŀƛǘ ǊŜƳŀǊǉǳŜǊ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎΩŜǎǘ ŜƴƎŀƎŞ Ł Ǉoursuivre 
les recherches en cours sur la migration et le comportement en mer 
Řǳ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƭΩŞǘǳŘŜ Řǳ CƻƴŘǎ ǇƻǳǊ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŜ 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ mentionnée précédemment vise à combler les 
lacunes dans la connaissance des habitudes migratoires en mer et 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ 
extracôtière de Terre-Neuve-et-Labrador. 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ǇǊƻǇƻǎŞ ŘΩŜȄƛƎŜǊ ǳƴ ǎǳƛǾƛ Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǇƻǳǊ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ Ł 
la recherche sur la présence et la répartition du saumon de 
ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŝǊŜǎ ŘŜ ƭΩŜǎǘ Řǳ /ŀƴŀŘŀ Ŝǘ ŦŀƛǊŜ ƭŜ 
point sur les activités de recherche sur une base annuelle auprès de 
ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ ŘŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎΦ [Ŝǎ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ 
ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩŜƴǘǊŜƳƛǎŜ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ Ŏomme le 
CƻƴŘǎ ǇƻǳǊ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŀǾŜŎ ƭΩŀǇǇƻǊǘ Ŝǘ ƭŀ 
collaboration de groupes autochtones. 

 

Saumon de 

ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ  

Une préoccupation au sujet 

des effets cumulatifs sur le 

ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ ǇŀǊ ŘŜǎ 

effets sismiques, des 

changements dans la qualité 

ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜǎ ŀŎŎƛŘŜƴǘǎ 

et des défaillances graves. 

Première Nation 

de Miawpukek 

 

5ΩŀǇǊŝǎ ŎŜ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ǎŀƛǘ ŀŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ Ł ǇǊƻǇƻǎ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ƳƛƎǊŀǘƻƛǊŜǎ 

Ŝǘ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘΩƘƛǾŜǊƴŀƎŜ Řǳ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜΣ ƭŜ ath ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ 

ǉǳΩƛƭ ȅ ŀ ǳƴ ŦŀƛōƭŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘΩƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŜǘΣ ŘŜ ǇƭǳǎΣ ǉǳŜ 

ƭŜ ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ ǇƻǎǎŝŘŜ ŘŜ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ 

ŘΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǳƴ ŀŎŎŝǎ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘǎ Ƴƻƛƴǎ ǇŜǊǘǳǊōŞǎΦ 5ŀƴǎ 

ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴ ŀƴǘŞǊƛŜǳǊǎΣ ƭŜ ath ŀǾŀƛǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴŘiqué 

que la surveillance des poissons à nageoires depuis 25 à 30 ans dans 

les eaux extracôtières de Terre-Neuve-et-[ŀōǊŀŘƻǊ ƴΩŀ ǊŞǾŞƭŞ ŀǳŎǳƴ 
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

effet appréciable découlant des activités pétrolières et gazières 

continues sur la santé des poissons. 

  

Changements 

climatiques 

Une préoccupation au sujet du 

développement continu des 

ressources en hydrocarbures à 

la lumière des avertissements 

liés aux changements 

climatiques et de la manière 

dont les changements 

climatiques pourraient avoir un 

impact sur les peuples 

autochtones. 

Première Nation 

des Innus de 

Nutashkuan 

9/// ŜȄƛƎŜǊŀƛǘ ŘΩƛƴǘŞƎǊŜǊ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǊŞŘǳŎǘion des GES et des 

émissions atmosphériques dans la conception du projet, et mettre en 

ǆǳǾǊŜ ŎŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŞǘŀǇŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ 5Ŝ Ǉlus, le 

promoteur serait tenu de respecter toutes les limites relatives aux 

émissions atmosphériques et aux concentrations de soufre dans le 

carburant diesel pour les navires du projet, conformément à la 

Convention internationale pour la prévention de la pollution par les 

navires et à toute autre exigence législative, le cas échéant 

Pêche 

commerciale 

La pêche commerciale dans les 

zones 3KL et 3LN chevauche la 

zone du projet. 

Première Nation 

de Miawpukek 

À la section пΦс Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŀǇǇƻǊǘΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘǊŜǎǎŞ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ 

permis de pêche commerciale communautaire détenus par des 

groupes autochtones qui chevauchent la zone du projet, inclut des 

permis dans les divisions о[a ŘŜ ƭΩht!bhΦ " ǇŀǊǘƛǊ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛons 

ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŀǾŜŎ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ǇŜǳ 

ǇǊƻōŀōƭŜ ǉǳΩǳƴŜ ǇşŎƘŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜ ŀƛǘ ƭƛŜǳ 

ŀŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ƻǴ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ǎƛǘǳŞǎ ƭΩ¦Ct{5Σ ƭŜǎ UMFM et 

ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǎƻǳǎ-marine. Toutefois, cela pourrait changer à 

lΩŀǾŜƴƛǊΦ {ƛ ƭŜǎ ǇşŎƘŜǳǊǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ŎƻƳƳŜƴŎŜƴǘ Ł ŦŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞŎƻƭǘŜ 

commerciale dans les zones qui chevauchent le projet, le promoteur 

ǎΩŜǎǘ ŜƴƎŀƎŞ Ł ŞƭŀōƻǊŜǊ ǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ 

conformément aux Lignes directrices en matière de réparation des 

ŘƻƳƳŀƎŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ ŀǳȄ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŝǊŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ǇŞǘǊƻƭƛŝǊŜ 

ŘŜ ƭΩh/¢b[I9Φ  
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

Pêche 

commerciale 

[Ωζ effet de récif » résultant de 

ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩ¦Ct{5 Ŝǘ 

ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ǇŜǳǘ ŀǾƻƛǊ ǳƴ 

impact sur les titulaires de 

permis de pêche commerciale 

communautaire pour les 

ŘƛǾƛǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩht!bh 

adjacentes à la zone du projet. 

Première Nation 

de Miawpukek 

[Ŝǎ ǊŞǇŜǊŎǳǎǎƛƻƴǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ŘΩǳƴ ŜŦŦŜǘ ŘŜ ǊŞŎƛŦ ƻƴǘ ŞǘŞ ǇǊƛǎŜǎ Ŝƴ 

ŎƻƳǇǘŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΦ [Ŝǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ŦŞŘŞǊŀƭŜǎ ƻƴǘ 

déterminé que ƭŜ Ǉƻƛǎǎƻƴ ŀǘǘƛǊŞ ǾŜǊǎ ƭΩ¦Ct{5 ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ 

ƴΩŀǳǊŀƛǘ Ǉŀǎ ŘΩŜŦŦŜǘǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇşŎƘŜǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎΦ 

Indemnisation 

 

Tout dommage subi, 

notamment la perturbation de 

la pêche à des fins 

alimentaires, sociales et 

rituelles, doit être indemnisé, 

conformément aux Lignes 

directrices en matière de 

réparation des dommages 

associés aux activités 

ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŝǊŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ 

pétrolière ŘŜ ƭΩh/¢b[I9Φ 

[ΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴŘŜƳƴƛǎŜǊ ƭŀ 

pêche commerciale serait 

insuffisante pour compenser 

ou atténuer toute perte. Le 

ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩƛƭ 

ŞƭŀōƻǊŜǊŀ Ŝǘ ƳŜǘǘǊŀ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 

un programme 

ŘΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 

dommages subis par les 

pêcheurs commerciaux et les 

BNKMK, Première 

Nation 

Miawpukek, 

SMM, MTI, NWNB  

[Ω!ƎŜƴŎŜ ǇǊŜƴŘ ƴƻǘŜ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎΩŜǎǘ ŜƴƎŀƎŞ Ł ŞƭŀōƻǊŜǊ ǳƴ 

ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ Lignes directrices en 

matière de réparation des dommages associés aux activités 

ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŝǊŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ǇŞǘǊƻƭƛŝǊŜ ŘŜ ƭΩh/¢b[I9Φ [Ω!ƎŜƴŎŜ 

ŎƻƴǾƛŜƴǘ ǉǳΩŜƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘƻƳƳŀƎŜǎ ƻǳ ŘŜ ǇŜǊǘŜǎ όƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŎŜƭƭŜǎ 

causées par des activités courantes du projet à la pêche à des fins 

alimentaires, sociales et rituelles et à la pêche commerciale 

ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜύΣ ƭΩh/¢b[I9 ŜȄƛƎŜ Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǉǳΩƛƭ ŜȄŀƳƛƴŜ ƭŜǎ 

ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘŜ ƭŀ 

[ƻƛ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭΩ!ŎŎƻǊŘ ŀǘƭŀƴǘƛǉǳŜ /ŀƴŀŘŀςTerre-Neuve-et-

Labrador Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ŀƎƛǎǎŜ ŘŜ ōƻƴƴŜ Ŧƻƛ ǇƻǳǊ ǊŞǎƻǳŘǊŜ ƭŜǎŘƛǘŜǎ 

demandes. Si le promoteur et un groupe autochtone ne parvenaient 

Ǉŀǎ Ł ǊŞǎƻǳŘǊŜ ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ƎǊƻǳǇŜ ǇƻǳǊǊŀƛǘ 

ŘŜƳŀƴŘŜǊ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƭΩh/¢b[I9 ƻǳ ŘŜǎ 

tribunaux.  
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

pêcheurs dont le permis est de 

vocation communautaire 

découlant des activités du 

projet. 

Il faudrait élaborer un 

ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ 

propre au projet qui comprend 

la perte économique 

potentielle et les impacts 

culturels et mentaux 

ƻŎŎŀǎƛƻƴƴŞǎ ǇŀǊ ƭŀ ǇŜǊǘŜ ŘΩǳƴ 

engin de pêche, la perte ou la 

ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ȊƻƴŜǎ 

exigeant un permis de pêche 

ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ǇşŎƘŜ 

de subsistance modérée au 

ƳƻȅŜƴ ŘŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ 

ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴΦ 

Consultation et 

mobilisation 

La préoccupation selon 

laquelle les commentaires ne 

ǊŜœƻƛǾŜƴǘ Ǉŀǎ ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ǉǳΩƛƭǎ 

méritent.  

Première Nation 
des Innus de 
Nutashkuan 

 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀǇǇǊŞŎƛŜ ƭŜ ǘŜƳǇǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŜŦŦƻǊǘǎ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀōƭŜǎ ǉǳŜ ƭŜǎ 

groupes autochtones consacrent à la participation aux activités de 

Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ǘƻǳǘ ŀǳ ƭƻƴƎ ŘŜǎ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ǎǳƛǘ Ŝǘ ǇǊŜƴŘ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ 

commentaires et toutes les préoccupations présentés par les groupes 

autochtones pour décider quelles informations et études le 

promoteur devra entreprendre; pour analyser les informations 

fournies par le promoteur; et pour préparer le rapport provisoire 

ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘύΦ   



            AGENCE Dô£VALUATION DôIMPACT DU CANADA  
 

207  wŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ς tǊƻƧŜǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ .ŀȅ Řǳ bƻǊŘ 

 

Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

Consultation et 

mobilisation 

[ŀ /ƻǳǊƻƴƴŜ ŀ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ 

ŎƻƴǎǳƭǘŜǊ Ŝǘ ŘΩŀŎŎƻƳƳƻŘŜǊ ƭŜǎ 

peuples autochtones en vertu 

ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 35 de la Loi 

constitutionnelle et elle a 

également une responsabilité 

en vertu de la DNUDPA. 

Première Nation 

de Miawpukek 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŜȄǇƻǎŞ ǎŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ 

consulter les peuples autochtones, et elle a indiqué son soutien à 

ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ Řǳ /ŀƴŀŘŀ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŀ 

DNUDPA, à la section 3.1 du présent rapport. 

Consultation et 

mobilisation 

Les groupes autochtones 

devraient avoir la possibilité 

ŘΩŜȄŀƳƛƴŜǊ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘŜ ŎƻƛŦŦŀƎŜ 

et de confinement des puits 

pendant son élaboration. 

Première Nation 

de Miawpukek 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ǳƴŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

environnementale proposée qui exigerait que le promoteur mette à la 

disposition du public ses stratégies de contrôle des puits (y compris 

ƭŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘŜ ŎƻƛŦŦŀƎŜ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇǳƛǘǎύΣ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ƛƴŦƻǊƳŜ ƭŜǎ 

groupes autochtones de la disponibilité des documents dans les 

48 heures suivant leur publication. 

Consultation et 

mobilisation 

Préoccupation concernant les 

approches adoptées par le 

ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ Ŝǘ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ Ŝƴ 

matière de consultation; 

certains groupes éprouvent 

des difficultés en matière de 

capacité et de financement. 

Première Nation 

de Miawpukek, 

MTI 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŎƻƴǘƛƴǳŜ ŘΩŜƴŎƻǳǊŀƎŜǊ ƭŜǎ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊǎ Ł ŦƻǳǊƴƛǊ ǳƴŜ ŀƛŘŜ 

financière pour permettre une participation significative des groupes 

ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ŀǳȄ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ ƻǳ ŘΩƛƳǇŀŎǘΦ 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŦƻǳǊƴƛǘ ǳƴ ǎƻǳǘƛŜƴ financier aux groupes autochtones pour 

leur permettre de participer aux évaluations environnementales ou 

ŘΩƛƳǇŀŎǘΣ ǇŀǊ ǎƻƴ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŀƛŘŜ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ ŀǳȄ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎΦ  

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŀƛŘŞ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ Ł ŀŎŎŞŘŜǊ Ł ǳƴŜ ŀƛŘŜ 

financière supplémentaire dŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ Ŝƴ нлнл-2021 et 2021-2022, 

grâce à une nouvelle initiative appelée Programme de soutien des 

capacités autochtones. Ce programme est destiné à soutenir le 

renforcement des capacités de participation aux évaluations 

ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ ƻǳ ŘΩƛƳǇŀŎǘΦ [Ωǳƴ ŘŜǎ ǾƻƭŜǘǎ ŘŜ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ 

spécifiquement destiné aux communautés individuelles (celles qui ne 
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

sont pas représentées par une organisation agrégée ou un conseil 

tribal). 

Consultation et 

mobilisation 

Un comité consultatif sur 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǾǊŀƛǘ être 

créé pour servir de forum de 

consultation et de surveillance 

permanentes des impacts 

potentiels des projets 

extracôtiers sur les peuples 

autochtones; ce comité devrait 

şǘǊŜ ŀǇǇǳȅŞ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴ 

financement des capacités. 

Première Nation 

de Miawpukek, 

MTI 

.ƛŜƴ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ 

ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ƴŜ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ Ǉŀǎ ŘΩŜȄƛƎŜƴŎŜ ŘŜ ŎǊŞŀǘƛƻƴ 

ŘΩǳƴ ŎƻƳƛǘŞΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ƛƴŦƻǊƳŞ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ 

ǇǊƻƳƻǘŜǳǊǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŜǊǎΣ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŘŜƳande des 

groupes autochtones. 

{ƛ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜǾŀƛǘ ǎŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ǎǳƎƎŝǊŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǉǳŜ ƭŜǎ 

groupes autochtones indique la manière dont ils veulent être 

ŎƻƴǎǳƭǘŞǎ ŀǇǊŝǎ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ŀǳǇǊŝǎ Řǳ 

promoteur. 

 

Consultation et 

mobilisation 

Demande de consultation 

supplémentaire sur la 

modélisation des trajectoires 

de déversement 

ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ Ŝǘ Řǳ ŘŜǾŜƴƛǊ 

et sur les informations relatives 

à la manière dont les 

hydrocarbures seraient 

transportés. 

Première Nation 

de Miawpukek, 

MTI 

tŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜ ǎǳǊ ƭΩ9L9Σ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ 

ƻǊƎŀƴƛǎŞ ǳƴŜ ǎŞŀƴŎŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴ ŦŀŎƛƭƛǘŞŜ 

exclusivement pour les groupes autochtones45. Au cours de cette 

ǎŞŀƴŎŜΣ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŜȄǇƭƛǉǳŞ ǉǳŜ ƭΩŜȄǇŞŘƛǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ǘǊŀƴǎǇƻrt 

ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ƴΩŜƴǘǊŀƛǘ Ǉŀǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ 

projet. Transports Canada est le principal organisme de 

réglementation qui gère et régit le Régime de préparation et 

ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ 

marin du Canada, en vertu de la Loi de 2001 sur la marine marchande 

                                                           

45 Les notes de cette séance se trouvent sur le RŜƎƛǎǘǊŜ ŎŀƴŀŘƛŜƴ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘΩƛƳǇŀŎǘ Ł ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ ǎǳƛǾŀƴǘŜ : https://iaac-aeic.gc.ca/050/evaluations/document/136169. Référez-
vous à la page 5 des notes pour connaître les points saillants de la discussion relative au transport des hydrocarbures. Des informations supplémentaires sur le rôle de 
¢ǊŀƴǎǇƻǊǘǎ /ŀƴŀŘŀ ό¢/ύ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎΣ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜƴǘ ǎǳǊ ƭe site Web de TC à ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ ǎǳƛǾŀƴǘŜ : 
https://tc.canada.ca/fr/transport-maritime/pollution-marine-intervention-environmentale/securite-navires-intervention-prevention-cas-deversements-hydrocarbures 

 

 

https://iaac-aeic.gc.ca/050/evaluations/document/136169
https://tc.canada.ca/fr/transport-maritime/pollution-marine-intervention-environmentale/securite-navires-intervention-prevention-cas-deversements-hydrocarbures
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

du Canada ό[aa/Σ нллмύΣ ǉǳƛ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ł ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ǎŜ 

trouvant dans les eaux canadiennes.  

Le promoteur a également expliqué les scénarios de déversement 

accidentel modélisés et les résultats, notamment les mesures de 

ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ǇǊƻǇƻǎŞŜΦ 

Les notes de réunion de la séance sont disponibles sur le Registre 

ŎŀƴŀŘƛŜƴ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘΩƛƳǇŀŎǘ Ł ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ ǎǳƛǾŀƴǘŜ : https://iaac-

aeic.gc.ca/050/evaluations/document/136169?culture=fr-CA. 

Consulter la page 5 des notes pour prendre connaissance des points 

ǎŀƛƭƭŀƴǘǎ ŘŜ ƭŀ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŜȄǇŞŘƛǘƛƻƴ ŘŜ ǇŞǘǊƻƭŜ 

À la fin ŘŜ ƭŀ !ƻǳǘ мнΣ нлнл ǎŞŀƴŎŜΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ Ŝǘ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ƻƴǘ 

proposé de faire un suivi en organisant des réunions virtuelles ou 

téléphoniques avec des groupes autochtones individuels pour 

ŘƛǎŎǳǘŜǊ ŘŜ ǘƻǳǘ ŀǎǇŜŎǘ ŘŜ ƭΩ9L9Φ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘŜ ƴƻǳǾŜŀǳ ŀǎǎǳǊŞ ǳƴ 

suivi auprès des groupes autochtones par courriel le 24 août 2020 afin 

de proposer des réunions supplémentaires pour discuter de questions 

ou de préoccupations. 

5Ŝǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ƳƻŘŞƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ 

déversement effectuée pour le projet peuvent également être 

consultés dans la section 5.1.2 du présent rapport; de plus, les 

ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎΩŀŘǊŜǎǎŜǊ Ŝƴ ǘƻǳǘ ǘŜƳǇǎ Ł ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ƻǳ 

ŀǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎΩƛƭǎ ƻƴǘ ŘŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎΦ 

Effets 

cumulatifs 

[Ω9L9 ŘŜǾǊŀƛǘ ƛƴŎƭǳǊŜ ǳƴ ǊŞǎǳƳŞ 

des conclusions ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

régionale et une discussion sur 

la manière dont le projet 

ǎΩƘŀǊƳƻƴƛǎŜ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 

MTI [ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

ǇǊŜƴŘ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭΩŜŦŦŜǘ Ǝƭƻōŀƭ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ ǾŀƭƻǊƛǎŞŜǎ 

découlant des effets environnementaux résiduels prévus du projet et 

ŘŜ ŎŜǳȄ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Ŝǘ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŀȅŀƴǘ Ŝǳ ƭƛŜǳΣ ŀȅŀƴǘ ƭƛŜǳ ƻǳ 

ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩŀǾƻƛǊ ƭƛŜǳ Ł ƭΩŀǾŜƴƛǊΦ 

https://iaac-aeic.gc.ca/050/evaluations/document/136169?culture=fr-CA
https://iaac-aeic.gc.ca/050/evaluations/document/136169?culture=fr-CA
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

conclusions et les mesures 

ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŦƛƎǳǊŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ 

recommandations de 

ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜΦ 

.ƛŜƴ ǉǳŜ ƭΩŞvaluation régionale ait trait aux projets de forage 

ŜȄǇƭƻǊŀǘƻƛǊŜΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜƳŜƴǘ ǘŜƴǳ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭΩ;Ǿŀƭǳŀǘƛƻƴ 

ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ Řǳ ŦƻǊŀƎŜ ŜȄǇƭƻǊŀǘƻƛǊŜ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŜǊ ǇŞǘǊƻƭƛŜǊ Ŝǘ ƎŀȊƛŜǊ Ł ƭΩŜǎǘ 

de Terre-Neuve-et-[ŀōǊŀŘƻǊ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ 

effets cumulatifs dans la section 5.3 du présent rapport.  

Effets 

cumulatifs 

Le promoteur aurait dû inclure 

une analyse des effets 

ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ŘΩǳƴ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ 

de liquide de forage continu 

dans son EIE (dans le contexte 

ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ǇƻǳǊ 

les groupes autochtones). 

MTI Le promoteur a fourni une analyse du déversement intermittent de 

fluides de forage. Voir les sections 9.3.3, 9.4.3, 10.3.3, 11.3.3 et 12.3.3 

ŘŜ ƭΩ9L9 Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊΦ 

Usage courant Le promoteur devrait 

collaborer avec les groupes 

ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ Ŝǘ ƭΩ!ƴǉƻǘǳƳ 

Fisheries Resource Center pour 

mener des recherches sur les 

espèces présentant une 

importance culturelle 

(espadon, saumon de 

ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ Ŝǘ ǘƘƻƴ ǊƻǳƎŜ ŘŜ 

ƭΩ!ƭǘŀƴǘƛǉǳŜύ ŀŦƛƴ ŘŜ ŎƻƳōƭŜǊ 

les lacunes dans les données. 

BNKMK [Ω!ƎŜƴŎŜ ǇŀǊǘŀƎŜǊŀ ƭŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ŀǳ ǎǳƧŜǘ ŘΩ!ƴǉǳƻǘǳƳ Ŝǘ 

ǊŞƛǘŞǊŜǊŀ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜ ƭŀ a¢L ǉǳŀƴǘ Ł ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ Ł ǘƻǳǘŜ ŞǘǳŘŜ ŘŜ 

recherche avec les promoteurs ainsi que les exploitants des 

ressources pétrolières et gazières extracôtières. 

 

Usage courant Un déversement de pétrole 

pourrait avoir un impact sur la 

pêche à des fins alimentaires, 

sociales et rituelles ainsi que 

sur une pêche de subsistance 

BNKMK [Ω!ƎŜƴŎŜΣ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀŎǘǳŜƭ Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊǎ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘǎ 

ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǇŞǘǊƻƭƛŝǊŜ Ŝǘ ƎŀȊƛŝǊŜ ŀƴǘŞǊƛŜǳǊǎ ƻƴǘ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜƳŜƴǘ 

demandé des renseignements au sujet de la pratique de la pêche à 

des fins alimentaires, sociales et rituelles (comme les emplacements, 

le moment et la fréquence) directement auprès des groupes 
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

modérée pour des espèces 

maritimes et migratoires qui se 

trouvent dans les zones 

costales et sur les activités de 

pêche près du rivage. Le 

promoteur devrait fournir une 

ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ Ŧŀƛǘ ǉǳΩƛƭ ƴŜ 

ƳŝƴŜ Ǉŀǎ ŘΩŞǘǳŘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ 

ǎǳǊ ƭΩǳǎŀƎŜ ŎƻǳǊŀƴǘ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎ 

et des ressources à des fins 

traditionnelles. 

autochtones. Les renseignements ne sont pas disponibles ou ne 

ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŦƻǳǊƴƛǎΦ !ƛƴǎƛΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ǎΩŜƴ Ŝǎǘ ǊŜƳƛǎŜ ŀǳȄ 

renseignements du MPO comme les données de localisation des 

prises (qui ne font aucune distinction entre la pêche commerciale 

domestique [c.-à-d. non autochtone] et la pêche commerciale 

communautaire) et les ententes de licence (comme les espèces 

couvertes, les zones dans lesquelles la pêche est permise, etc.). 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŜǎǘƛƳŜ ǉǳŜ ƭŜ Ŧŀƛǘ ŘŜ ƳŜƴŜǊ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŞǘǳŘŜǎ ǎǳǊ ƭΩǳǎŀƎŜ 

courant des terres et des ressources à des fins traditionnelles ne 

ƳƻŘƛŦƛŜǊŀƛǘ Ǉŀǎ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ƻǳ ƭŜǎ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ƴƛ ƭŜǎ 

ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ƭŜǎ 

conditionǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ǉǳƛ ǎƻƴǘ 

proposées pour le projet. 

LΩ!ƎŜƴŎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘΣ Ł ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ пΦс Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŀǇǇƻǊǘΣ ǉǳŜ ƭΩƛƴǘŜƴǎƛǘŞ 

de la pêche autochtone dans la zone du projet pourrait changer ou 

ŀǳƎƳŜƴǘŜǊ Ł ƭΩŀǾŜƴƛǊΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ƴƻǘŜ Şgalement, à la section 4.6 du 

présent rapport, que certains groupes sont en train de négocier des 

ententes avec le MPO pour de nouvelles pêches de subsistance 

modérées. Il est possible que des accords de pêche nouveaux ou 

renégociés puissent reconnaître certains droits issus de traités à 

ƭΩŀǾŜƴƛǊΣ Ŝǘ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǇşŎƘŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ŎŜǎ ŘǊƻƛǘǎ 

ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ǘƻǳŎƘŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘŞŦƛƴƛ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ 

ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎΣ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ 

potentielles de lΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ǇƻǳǊ ŦŀƛǊŜ ŦŀŎŜ ŀǳȄ 

ƛƳǇŀŎǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ǎΩƛƭǎ ŘŜǾŀƛŜƴǘ ǎǳǊǾŜƴƛǊΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Υ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ 

Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇşŎƘŜǎ ǇƻǳǊ 

donner suite aux communications avant et durant toutes les phases 

du projet, y compris les activités futures; des mises à jour fournies 

régulièrement sur les plans concernant les activités du projet et le 
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜΣ ŘŜ ƳşƳŜ ǉǳΩǳƴŜ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ 

ŘŜ ǊŞǘǊƻŀŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩǳƴ ƴƻǳǾŜƭ ŞŎƘŀƴƎŜ ŘŜ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴts; des 

procédures pour aviser les groupes autochtones et les pêcheurs 

commerciaux en cas de déversement et la communication des 

résultats de la surveillance ainsi que la déclaration annuelle des 

ƛƴŎƛŘŜƴǘǎ Ł ƭΩh/¢b[I9 ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ ǇŜǊǘŜ ŘΩŜƴƎƛƴǎ ŘŜ ǇşŎƘŜ ou des 

dommages à ces derniers causés par des interactions avec des 

composantes du projet. 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘΣ Řŀƴǎ ƭΩŞǾŜƴǘǳŀƭƛǘŞ ǇŜǳ ǇǊƻōŀōƭŜ ŘΩǳƴ 

ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǇŞǘǊƻƭŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘΣ ǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ǳƴ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘΩŜŦŦŜǘǎ 

Ǉƭǳǎ ǎŞǊƛŜǳȄ ǎǳǊ ƭŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ŘΩǳƴŜ ƛƳǇƻrtance culturelle et 

commerciale, qui pourrait à son tour avoir un impact négatif sur la 

santé et les conditions socioéconomiques ou les droits ancestraux et 

issus de traités. Comme indiqué à la section 5.1 du présent rapport, 

un déversement pourrait réduire la quantité, la qualité et la santé du 

poisson pêché par les groupes autochtones. Comme indiqué à la 

section 4.6 du présent rapport, les pêches commerciales sont 

intimement liées aux conditions socioéconomiques, les collectivités 

comptant sur les revenus des pêches pour offrir des programmes et 

ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜǎΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘŞŦƛƴƛ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ 

ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎΣ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ 

ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ǇƻǳǊ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŀ 

ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ ǉǳΩǳƴ ŘŞǾŜǊǎŜƳent important survienne, notamment en 

ŜȄƛƎŜŀƴǘ Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǉǳΩƛƭ ǇǊŜƴƴŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜǎ 

ǇƻǳǊ ǇǊŞǾŜƴƛǊ ƭŜǎ ŀŎŎƛŘŜƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŘŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜǎΣ ǉǳΩƛƭ ǇǊŞǇŀǊŜ ǳƴ Ǉƭŀƴ 

ŘΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ Ŏƻƭƭƛǎƛƻƴǎ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘŀƴƎŜǊǎ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ 

établisse un plan de gestion des glaces. 

[ΩAgence a également défini des conditions potentielles de 

ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ǇƻǳǊ ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŀǳȄ ŜŦŦŜǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ 
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

ŘΩǳƴ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ όǎΩƛƭ ŘŜǾŀƛǘ ǎŜ ǇǊƻŘǳƛǊŜύΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ : la 

préparation de stratégies de contrôle des puits, y compris des 

mesures pour le coiffage des puits et le confinement des liquides et 

ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǇƻǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭŜ ŘŞōǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘ ǊŀǇƛŘŜ ŘŜ ƭΩ¦aCa Ŝǘ 

ŘŜ ƭΩ¦Ct{5 Řǳ ƻǳ ŘŜǎ Ǉǳƛǘǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ƻǳ ŘŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ 

météorologiques extrêmes; la tenue à jour de renseignements sur la 

ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞ Řǳ ƻǳ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ŎƻƛŦŦŀƎŜ Ŝǘ ŘΩŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ 

ŎŀǇŀōƭŜǎ ŘŜ ŦƻǊŜǊ ǳƴ Ǉǳƛǘǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΤ ƭŀ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ 

ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘΤ ƭŀ ǘŜƴǳŜ ŘΩŜȄŜǊŎƛŎŜǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ 

ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ 

ŘΩǳƴŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ŘΩǳƴ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ 

ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ŘŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ǉǳƛ 

ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŀŦƛƴ ŘΩƻŦŦǊƛǊ 

les meilleures possibilités de réduire au minimum les conséquences 

environnementales. 

Usage courant [ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŦŀƛǘŜ ǇŀǊ 

le promoteur suscite des 

inquiétudes, car elle est reliée 

à des espèces migratoires qui 

sont exploitées par les groupes 

autochtones à des fins 

alimentaires, sociales et 

rituelles. 

BNKMK [Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞΣ Ŝƴ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜ athΣ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ 

ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎŜǊŀƛǘ ǘŜƴǳ 

ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ Ŝǘ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀŦƛƴ ŘΩŞƭƛƳƛƴŜǊ ƭŜǎ ƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜǎ ŘŜ 

ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǎǳǊ ƭŜ Ǉƻƛǎǎƻƴ Ŝǘ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳ ǇƻƛǎǎƻƴΣ 

notamment : 

 ̧ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŀǳȄ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩh/¢b[I9Τ 

 ̧ exécution de relevés pour recueillir des données de base; 

 ̧ vérification de la prédiction des effets sur le poisson et son 

habitat; 

 ̧ vérification des résultats de la modélisation;  

 ̧ contribution à la recherche sur la présence et la répartition du 

ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŝǊŜǎ ŘŜ ƭΩŜǎǘ 

du Canada, notamment mise au point sur les activités de 
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

recherche sur une baǎŜ ŀƴƴǳŜƭƭŜ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ ŘŜǎ 

groupes autochtones. 

Voir la section 4.1.4 du présent rapport pour obtenir plus de 

renseignements. 

Usage courant Le site de forage extracôtier 

proposé se trouve dans des 

zones de pêche qui font partie 

de notre territoire traditionnel. 

Première Nation 

de Miawpukek 

5ΩŀǇǊŝǎ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŦƻǳǊƴƛŜǎ ǇŀǊ ƭŜ athΣ ŀǳŎǳƴ ŘŜǎ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎ 

traditionnels des groupes autochtones ne chevauche la zone du 

ǇǊƻƧŜǘΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ŀǳŎǳƴ ƎǊƻǳǇŜ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜ ƴΩŀ ŘŞŎƭŀǊŞ ŀǾƻƛǊ ǇşŎƘŞ Ł 

cette fin dans la zone du projet. Cependant, la pêche à des fins 

ŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜǎΣ ǎƻŎƛŀƭŜǎ Ŝǘ ǊƛǘǳŜƭƭŜǎ ǎŜ ǇǊŀǘƛǉǳŜ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ȊƻƴŜǎΣ 

notamment dans des régions côtières qui bordent la zone 

extracôtière, en particulier pour les groupes autochtones situés à 

Terre-Neuve-et-Labrador. Toutefois, compte tenu des informations 

ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŜǎǘƛƳŜ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ǇŜǳ ǇǊƻōŀōƭŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ 

autochtones qui pratiquent la récolte sur ces zones soient confrontés 

à des activités de routine dans le cadre du projet. En outre, le 

ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎŜǊŀƛǘ ǘŜƴǳ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ mesures pour 

atténuer les effets sur les poissons migrateurs, les mammifères 

marins et les oiseaux migrateurs (comme indiqué aux sections 4.1, 4.2 

et 4.3 du présent rapport), y compris les espèces traditionnellement 

récoltées par les groupes autochtones.  

 

Comme indiqué à la section рΦм Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŀǇǇƻǊǘΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ǇŜǳ ǇǊƻōŀōƭŜ ŘΩǳƴ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ƳŀƧŜǳǊ 

ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǎƻƛŜƴǘ Ǉƭǳǎ ƎǊŀǾŜǎ ǎǳǊ 

les espèces récoltées à des fins traditionnelles.   

Déchets de 

forage et rejets 

Demander que les déchets de 

forage soient éliminés à terre 

dans une installation 

approuvée et réglementée, par 

Première Nation 

de Miawpukek 

En ce qui concerne la gestion des boues synthétiques associées aux 

déblais, le promoteur a tenu compte du dépôt extracôtier et côtier 

(de navire à navire) et de la réinjection côtière. Le promoteur a 

ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳŜ ƭŜ ŘŞǇƾǘ ŘŜ ŘŞōƭŀƛǎ ŘŜ ōƻǳŜǎ ǎȅƴǘƘŞǘƛǉǳŜǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

opposition à leur rejet dans la 

ŎƻƭƻƴƴŜ ŘΩŜŀǳΦ 

faisable du point de vue économique ni techniquement disponible à 

Terre-Neuve-et-[ŀōǊŀŘƻǊΦ /ƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ 

ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩh/¢b[I9Σ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ Ǿŀ ǎΩƻŎŎǳǇŜǊ Řǳ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ 

des déblais de forage en utilisant les meilleures technologies 

ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎΣ Ŝƴ ƎŀǊŘŀƴǘ Ł ƭΩŜǎǇǊƛt le fait que celles-ci peuvent changer 

pendant la durée du projet. 

[Ωh/¢b[I9 ŀ ŎƻƴŦƛǊƳŞ ǉǳŜΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩ9L9 Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊΣ ƭŜǎ 

boues synthétiques excédentaires ou utilisées qui ne peuvent plus 

servir sont envoyées sur le rivage pour être éliminées dans une 

installation de gestion des déchets approuvée. 

Déchets de 

forage et rejets 

[Ŝǎ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ 

pétrolière et gazière 

extracôtière pourraient mettre 

en commun leurs ressources 

pour créer une installation de 

traitement approuvée à Terre-

Neuve. Tous les déblais de 

forage existants et proposés 

pourraient être dirigés vers 

cette installation pour y être 

traités et éliminés. 

Première Nation 

de Miawpukek 

[Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ōƻǳŜǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ Ł 

Conception Bay South serait conçu pour traiter uniquement les boues 

de forage usées, et non les déblais de forage. Les déblais de boues 

synthétiques seront traités au moyen des meilleures pratiques de 

traitement offertes sur le marché et réalistes sur le plan économique, 

conformément aux Lignes directrices relatives au traitement des 

déchets dans la zone extracôtière. [Ωƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ǎŜǊŀ ƳǳƴƛŜ 

ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜǎ ǎƻƭƛŘŜǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜǊ ƭŜǎ 

déblais de boues synthétiques avant leur rejet. Conformément au 

ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘǎ ŘŜ ƭΩh/¢b[I9, Equinor 

Canada évaluera les technologies de traitement des déblais de forage 

ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭŀ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜ ŞǇǊƻǳǾŞŜ 

offerte, tout en considérant que les technologies peuvent évoluer 

pendant la durée du projet. 

Déchets de 

forage et rejets 

Des préoccupations liées à la 

portée du modèle pour des 

scénarios de déversement 

ŘΩŜŀǳ ǇǊƻŘǳƛǘŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŀ 

NWNB [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ŎƘƻƛǎƛ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ƭŜ Ǉƭǳǎ ŎŀƭƳŜ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ 

ǳƴ ǇƛǊŜ ǎŎŞƴŀǊƛƻ ǇƻǳǊ ƭŀ ŘƛǎǇŜǊǎƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇǊƻŘǳƛǘŜΦ [Ŝǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ 

ƘƛǾŜǊƴŀƭŜǎ ŀǳƎƳŜƴǘŜǊŀƛŜƴǘ ƭΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŀ Řƛƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 

produite, réduisant ainsi les effets. 
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

raison pour laquelle seulement 

le mois de juin a été choisi et la 

source et la validité des valeurs 

de seuil choisies pour les 

constituants toxiques. 

[ΩŀƴƴŜȄŜ W ŞǘŀȅŜ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩ9L9Φ [Ŝǎ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴǎ 

ŜǎǘƛƳŞŜǎ ǎŀƴǎ ŜŦŦŜǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴǎ ŘΩhǎƭƻ Ŝǘ ŘŜ tŀǊƛǎ όh{t!w 

2014) sont fondées sur un essai de toxicité à long terme en 

laboratoire, généralement à trois niveaux trophiques (algues, 

ȊƻƻǇƭŀƴŎǘƻƴ Ŝǘ ǇƻƛǎǎƻƴύΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ƴƻǘŞ ǉǳΩŁ ŎŜ ǘƛǘǊŜΣ ŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ 

générales et peuvent être utilisées comme première mesure des 

effets potentiels. 

[ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

effets 

Le promoteur devrait donner 

ǳƴ ŀǇŜǊœǳ ŘŜ ƭΩƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜ 

ŀǎǎƻŎƛŞŜ Ł ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

effets, en particulier en ce qui 

concerne le manque 

ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ 

migratoires, la connaissance de 

ƭΩǳǎŀƎŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎ 

et des ressources. 

BNKMK Le promoteur a reconnu des lacunes et incertitudes au niveau des 

ŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǊŜƭƛŞŜ Ł ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ 

présentant un intérêt pour les groupes autochtones, les 

ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǇşŎƘŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜΣ ŜǘŎΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞΣ Ŝƴ 

consultatiƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜ ath Ŝǘ 9///Σ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ 

ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎŜǊŀƛǘ ǘŜƴǳ ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ Ŝǘ ŘŜ 

ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇƻǳǊ ŞƭƛƳƛƴŜǊ ƭŜǎ ƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

effets sur le poisson, les mammifères marins et les oiseaux 

migrateurs. 

Effets de 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

sur le projet 

On craint que le personnel 

ŀŦŦŜŎǘŞ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘ ƴΩŀƛǘ Ǉŀǎ ƭŀ 

formation spécialisée et ne 

dispose pas des procédures 

explicites nécessaires pour 

ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǊ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

météorologique rigoureux 

associé à la zone du projet. 

BNKMK [Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŎƻƴǎǳƭǘŞ ƭΩh/¢b[I9 Ł ǇǊƻǇƻǎ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǇǊŞƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴΦ 

[Ωh/¢b[I9 ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳŜ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ 10 du Règlement sur le forage et la 

production relatifs aux hydrocarbures dans la zone extracôtière de 

Terre-Neuve (DORS/2009-316) oblige les exploitants extracôtiers de 

ǇŞǘǊƻƭŜ Ŝǘ ŘŜ ƎŀȊ Ł ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ǘƻǳǘ ƭŜǳǊ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŀ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜΣ ƭŀ 

formation et les compétences nécessaires, et est en mesure 

ŘΩŀŎŎƻƳǇƭƛǊ ǎŜǎ ǘŃŎƘŜǎ ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǎŞŎǳǊƛǘŀƛǊŜ Ŝǘ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜΣ 

conformément au RèglementΣ ŀǾŀƴǘ ŘΩŜȄŞŎǳǘŜǊ ǎŜǎ ǘŃŎƘŜǎΦ [Ŝǎ 

exploitants sont également tenus de garder des dossiers sur 

ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜΣ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎ ŘŜ ǘƻǳǘ ƭŜǳǊ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭΣ 

et de les mettre à la ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩh/¢b[I9 ǎǳǊ ŘŜƳŀƴŘŜΦ 

https://laws-lois.justice.gc.ca/PDF/SOR-2009-316.pdf
https://laws-lois.justice.gc.ca/PDF/SOR-2009-316.pdf
https://laws-lois.justice.gc.ca/PDF/SOR-2009-316.pdf
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

Effets de 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

sur le projet 

Préoccupation quant à la 

manière dont le promoteur 

mènera la surveillance 

environnementale pendant les 

périodes de givrage et autres 

conditions météorologiques 

extrêmes (p. ex. le vent et les 

vagues). 

Première Nation 

de Miawpukek 

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎŜǊŀƛǘ ǘŜƴǳ ŘŜ ŘŞƳƻƴǘǊŜǊ Ł ƭΩh/¢b[I9 ǉǳŜ ǎŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ 

sont aptes à remplir leur fonction et certifiés pour des conditions 

météorologiques défavorables, y compris les conditions hivernales. 

Des programmes de surveillance environnementale seraient prévus 

pour tenir compte des saisons. Les résultats des programmes de suivi 

ǎŜǊŀƛŜƴǘ ǊŜƴŘǳǎ ǇǳōƭƛŎǎ ǎǳǊ LƴǘŜǊƴŜǘΣ ŀǾŜŎ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜ 

ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŘΩƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ пу heures 

suivant la publication. 

 

Poisson et 

habitat du 

poisson 

Il y a des préoccupations en ce 

qui concerne le plan 

ŎƻƳǇŜƴǎŀǘƻƛǊŜ ǇƻǳǊ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ 

du poisson tel que décrit dans 

ƭΩ9L9 

MTI, NWNB, 

Première Nation 

ŘΩ9ƭǎƛǇƻƎǘƻƎ 

[Ŝǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ǇƻǳǊ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘƻƛǊŜ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ ǎŜǊƻƴǘ 

ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ath Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜ ŘΩǳƴŜ 

autorisation en vertu de la Loi sur les pêches.  

Poisson et 

habitat du 

poisson 

/Ŝ ǉǳΩŜƴǘŜƴŘ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǇŀǊ 

« perte nette » est nébuleux. 

Est-ŎŜ ǉǳŜ ŎŜƭŀ ǎƛƎƴƛŦƛŜ ǉǳΩƛƭ 

ǇǊŞǾƻƛǘ ŎƻƳǇŜƴǎŜǊ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ 

ŀǾŀƴǘ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ 

ǇŜǊŘǳ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴŜ 

autorisation de la Loi sur les 

pêches, puis procéder par la 

suite uniquement à une 

compŜƴǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ 

(net) restant? 

BNKMK Le MPO a fourni sa tƻƭƛǘƛǉǳŜ ǎǳǊ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ Ǿƛǎŀƴǘ Ł 

compenser les effets néfastes sur le poisson et son habitat en vertu de 

la Loi sur les pêches au promoteur. Cette politique fournit une 

orientation quant à la prise de mesures efficaces pour compenser la 

mort des poissons et la détérioration, la perturbation ou la 

ŘŜǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳ ǇƻƛǎǎƻƴΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ 

ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Řǳ Ǉƻƛǎǎƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳ Ǉƻƛǎǎƻƴ ŘŜ ƭŀ 

Loi sur les pêches du Canada. Le MPO fournira une orientation au 

ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǉǳŀƴǘ ŀǳȄ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜ Ǉƻƛǎǎƻƴ Ŝǘ 

ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳ ǇƻƛǎǎƻƴΦ 
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

Poisson et 

habitat du 

poisson 

Le promoteur devrait calculer 

les pertes de superficie 

ŘΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳ poisson dans la 

zone du projet par type 

ŘΩƘŀōƛǘŀǘ ƻǳ ŦƻǳǊƴƛǊ ǳƴŜ 

justification expliquant 

ǇƻǳǊǉǳƻƛ ƛƭ ƴΩȅ ŀǳǊŀƛǘ Ǉŀǎ ŘŜ 

pertes. 

Préoccupation liée à la zone 

touchée par les déblais de 

forage. 

BNKMK, Première 

Nation 

ŘΩ9ƭǎƛǇƻƎǘƻƎ 

[ΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ǇǊƛǎ en compte les effets potentiels des 

ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŀ ǇŜǊǘŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳ ǇƻƛǎǎƻƴΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŎŜǊƴŞ 

ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ƭƛŞŜǎ Ł 

ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŞǘǳŘŜ Řǳ ŦƻƴŘ ƳŀǊƛƴ Řǳ Ǉƻƛǎǎƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳ 

poisson avant de mener des activités sur le fond marin liées à 

ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŜǘΣ Řŀƴǎ ƭΩŞǾŜƴǘǳŀƭƛǘŞ ƻǴ ǳƴ Ǉƻƛǎǎƻƴ 

ou un habitat du poisson vulnérable est désigné, le promoteur doit 

ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ Ŝǘ ǳƴŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛres. 

9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘŞŦƛƴƛ ǳƴ ǎǳƛǾƛ ƭƛŞ ŀǳ Ǉƻƛǎǎƻƴ Ŝǘ Ł ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳ 

poisson pour vérifier la justesse des prévisions effectuées durant 

ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ 

ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴΦ  

Poisson et 

habitat du 

poisson 

Des renseignements 

supplémentaires demandés sur 

ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ŘŜǎ 

données des études sur la 

ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀōƻƴŘŀƴŎŜ ŘŜǎ 

espèces. 

Une demande a été formulée 

Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ŎƘƛŦŦǊŜǎ ŘΩ9L9 

révisés concernant les 

conditions de référence 

relatives Ł ƭΩŀōƻƴŘŀƴŎŜ Ŝǘ Ł ƭŀ 

répartition des espèces ainsi 

ǉǳŜ ŘΩǳƴŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƭŀ 

plus récente disponible pour 

décrire la biologie et la 

répartition des espèces de 

NWNB  Le promoteur a cartographié la répartition des prises commerciales 

ŜȄǇƭƻƛǘŞŜǎΦ [Ŝǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ŎŀǇǘǳǊŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǊŜƭŜǾŞǎ ŀǳ ŎƘŀƭǳǘ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ 

toutes été fournies. Le MPO demande que le promoteur effectue des 

ŞǘǳŘŜǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Ŝǘ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ǇǊƻǇƻǎŜ ǳƴŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǇƻǳǊ 

ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ŞǘǳŘŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ŦŀƛǘŜǎΦ 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ǳƴŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ 

ǇǊƻǇƻǎŞŜ ǉǳƛ ŜȄƛƎŜ Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǉǳΩƛƭ ǎΩŀǎǎǳǊŜ ǉǳŜ ses mesures sont 

conformes à tout programme de rétablissement et plan de mesures 

applicable indiqué pour les espèces en péril. 
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

poisson, y compris les espèces 

en péril. 

Indiquer comment les 

connaissances autochtones sur 

ƭΩŀbondance et la répartition 

des espèces ont été intégrées à 

ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ ǇƻƛǎǎƻƴΦ  

Poisson et 

habitat du 

poisson 

Préoccupation concernant la 

conclusion du promoteur selon 

laquelle des effets négatifs sur 

le sébaste acadien et le sébaste 

atlantique ne contribuent pas à 

un déclin de la population de 

ces espèces (qui sont 

désignées comme étant 

menacées par le COSEPAC). 

NWNB [Ŝ ath ŀ ŀǾƛǎŞ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ƴΩŜƴǘǊŀƞƴŜǊƻƴǘ Ǉŀǎ 

ŘΩŜŦŦŜǘǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ sur la population de poissons à nageoires, car ces 

derniers sont en mesure de quitter les zones de perturbations. 
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

Suivi et 

surveillance 

Les programmes de 

surveillance environnementale 

des poissons, des mammifères 

marins et des oiseaux 

migrateurs doivent être 

élaborés en consultation avec 

les groupes autochtones. 

Les résultats des programmes 

de surveillance et de suivi de 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ 

communiqués aux groupes 

autochtones. 

Demande de participation 

ŘΩƻōǎŜǊǾŀǘŜǳǊǎ ŘŜ 

communautés autochtones aux 

programmes de surveillance 

des poissons et de leur habitat, 

des mammifères marins et des 

tortues de mer, et des oiseaux 

migrateurs. 

Financer la formation 

nécessaire pour que les 

membres de la communauté 

participent au projet en tant 

ǉǳΩƻōǎŜǊǾŀǘŜurs et fournir les 

ressources requises pour une 

réunion communautaire 

annuelle. 

Première Nation 

de Miawpukek, 

MTI 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘŞŦƛƴƛ ŘƛǾŜǊǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ǇƻǳǊ ƭŜ Ǉƻƛǎǎƻƴ Ŝǘ 
ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳ ǇƻƛǎǎƻƴΣ ƭŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ 
migrateurs; ceux-ci sont décrits aux sections 4.1, 4.2 et 4.3 du présent 
ǊŀǇǇƻǊǘ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ƭΩŀƴƴŜȄŜ !Φ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŞŦƛƴƛ ŘŜǎ 
ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ǉǳƛ 
ŜȄƛƎŜǊŀƛŜƴǘ Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǉǳΩƛƭ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŜ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ 
renseignements des programmes de suivi et de surveillance aux 
groupes autochtones. 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ Ŧŀƛǘ ǇŀǊǘ ŀǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŘŜ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ 

autochtones voulant participer davantage aux programmes de suivi et 

obtenir une aide financière pour appuyer cette participation. 
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

Suivi et 

surveillance 

Le promoteur devrait engager 

des membres de communautés 

autochtones comme 

ƻōǎŜǊǾŀǘŜǳǊǎ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ƳŀǊƛƴǎ 

et migrateurs et leur offrir une 

formation professionnelle 

conforme aux normes de 

ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜΦ 

Première Nation 

de Miawpukek 

Dans ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ǎŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƭΩh/¢b[I9Σ 

ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎŜǊŀƛǘ ǘŜƴǳ ŘŜ ǎƻǳƳŜǘǘǊŜ ǳƴ wŞƎƛƳŜ ŘΩŀǾŀƴǘŀƎŜǎ 

ǎƻŎƛŀǳȄ Ŧŀƛǎŀƴǘ ǇŀǊǘƛŜ ŘΩǳƴ ŞƴƻƴŎŞ ŘŜǎ ǊŞǇŜǊŎǳǎǎƛƻƴǎ 

socioéconomiques. Le plan doit contenir certaines dispositions, 

notamment : les personnes vivant à Terre-Neuve-et-Labrador doivent 

être ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜǎ Ŝƴ ǇǊŜƳƛŜǊ ƭƛŜǳ ǇƻǳǊ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŜƳǇƭƻƛ; les 

personnes ou groupes désignés doivent avoir accès aux possibilités de 

ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜƳǇƭƻƛΤ Ŝǘ ǳƴŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ Řƻƛǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ Ł ŎŜǎ 

personnes ou groupes de participer à la fourniture de biens et de 

services. 

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ Řŀƴǎ ǎƻƴ 9L9 ǉǳŜ ǎƻƴ wŞƎƛƳŜ ŘΩŀǾŀƴǘŀƎŜǎ 

ǎƻŎƛŀǳȄ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŀƛǘ ǳƴ ǊŞƎƛƳŜ ŎƻƴƴŜȄŜ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŞǉǳƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ 

diversité des genres.  
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

Émissions de gaz 

à effet de serre 

Préoccupation relative à la 

compatibilité des projets 

pétroliers et gaziers avec les 

engagements du Canada en 

matière de réduction des GES. 

Le promoteur devrait expliquer 

ǇƻǳǊǉǳƻƛ ƛƭ ƴΩŀ Ǉŀǎ ǘǊŀƛǘŞ ƭŀ 

ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ŎƻƳƳŜ ǳƴŜ 

composante valorisée, comme 

le suggéraient les lignes 

ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩ9L9Φ 

Une clarification est nécessaire 

pour savoir si on a pris en 

compte la nouvelle 

réglementation fédérale sur la 

réduction du méthane, le cas 

échéant. 

Première Nation 

des Innus de 

Nutashkuan 

Conseil 

communautaire 

de NunatuKavut 

La section тΦоΦуΦм ŘŜǎ ƭƛƎƴŜǎ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩ9L9 ŘŞŦƛƴƛǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
composantes valorisées qui peuvent être touchées, notamment la 
ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ Ŝǘ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ GES. Le promoteur a répondu à 
toutes les exigences de la section 7.3.8.1 des lignes directrices. De 
ǇƭǳǎΣ ƛƭ ŀ Ŧŀƛǘ ǳƴŜ ŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ Ŝǘ ŘŜǎ GES, y compris 
une étude de la dispersion des émissions atmosphériques. 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ǳƴŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 
environnementale qui obligerait le promoteur à désigner et à intégrer 
des mesures de réduction des GES et des émissions atmosphériques 
Řŀƴǎ ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ Ŝǘ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŎŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ 
pendant la durée du projet. La condition exigerait également que le 
ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎƻǳƳŜǘǘŜ ŎŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ Ł 9/// Ŝǘ Ł ƭΩh/¢b[I9 ŀǾŀƴǘ ŘŜ 
mener toute activité liée au projet. 

tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘŞŦƛƴƛ ǳƴŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 
environnementale qui exigerait du promoǘŜǳǊ ǉǳΩƛƭ ǉǳŀƴǘƛŦƛŜ ŘŜǎ 
ŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴǎ ŘŜ D9{ Ŝǘ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŀǘƳƻǎǇƘŞǊƛǉǳŜǎ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ 
mesures de conception finales, puis à soumettre les renseignements à 
ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ Ł 9/// ŀǾŀƴǘ ŘŜ ƳŜƴŜǊ ǘƻǳǘŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ 
projet. 

En outre, le promoteur doit respecter toutes les limites applicables 
relatives aux émissions atmosphériques et aux concentrations de 
soufre dans le carburant diesel pour les navires du projet désigné, y 
compris la Convention internationale pour la prévention de la 
pollution par les navires ŘŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƳŀǊƛǘƛƳŜ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜΦ 

Sur la base des observations formulées au cours de la période de 
Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜ ǎǳǊ ƭΩ9L9Σ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ŀōƻǊŘŞ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
règlements fédéraux liés au méthane au projet désigné, qui a été 
intégrée dans cet rapport (voir section 4.7 pour obtenir de plus 
renseignement). 



            AGENCE Dô£VALUATION DôIMPACT DU CANADA  
 

223  wŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ς tǊƻƧŜǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ .ŀȅ Řǳ bƻǊŘ 

 

Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

Émissions de gaz 

à effet de serre 

Demander au promoteur de 

quantifier les émissions de GES 

qui résulteraient de 

ƭΩŜȄǇŞŘƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŘŜ 

forage à terre, et de 

transmettre les informations 

aux groupes autochtones. 

Première Nation 

de Miawpukek 

Le transport des déchets de forage usés en vue de leur élimination 

ƴΩŜƴǘǊŀƛǘ Ǉŀǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŞvaluation environnementale du 

projet.   

 

 

Connaissances 

autochtones 

Préoccupations quant aux 

connaissances autochtones 

recueillies et à leur utilisation 

Řŀƴǎ ƭΩ9L9Φ 

[ΩŞǘǳŘŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀƛǊŜ 

commandée par le promoteur 

ne provenait pas des Premières 

Nations touchées, mais 

constituait une analyse des 

renseignements rendus 

publics; les connaissances 

autochtones devraient 

provenir directement des 

groupes potentiellement 

touchés par le projet. 

Première Nation 

Miawpukek, 

BNKMK, MTI, 

NWNB 

  

La section 4.2.2 du document Lignes directrices pour la préparation 
ŘΩǳƴŜ ŞǘǳŘŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 
pétrolière et gazière extracôtiers stipule ce qui suit concernant les 
connaissances traditionnelles (autochtones) :   

« [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŘŜǾǊŀ ƛƴŎƻǊǇƻǊŜǊ Řŀƴǎ ƭΩ9L9 ƭŜǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ ŘŜǎ 
collectivités et les connaissances traditionnelles autochtones 
ŀǳȄǉǳŜƭƭŜǎ ƛƭ ŀ ŀŎŎŝǎ ƻǳ ǉǳΩƛƭ ŀ ŀŎǉǳƛǎŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ 
ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǳōƭƛŎ Ŝǘ ǇŀǊ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎΣ 
en respectant des normes déontologiques adéquates et sans 
enfreindre les obligations en matière de confidentialité. » 

À partir des commentaires reçus des groupes autochtones au cours 
ŘŜ ƭΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜ ƭΩ9L9Σ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘŜƳŀƴŘŞ ŀǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŘŜǎ 
informations supplémentaires concernant les sources des 
connaissances autochtones qui ont éclairé ses analyses et où elles 
pouvaient être trouvées dans son EIE. Le promoteur a fourni une 
réponse détaillée46 ŎƻƳǇǊŜƴŀƴǘ ƭΩŜȄǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ 
ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇǊƛƳŀƛǊŜǎ Ŝǘ ǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜǎ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ƭŀ 

                                                           

46 [ŀ ǊŞǇƻƴǎŜ ŘŞǘŀƛƭƭŞŜ Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŀǳȄ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŘŜƳŀƴŘŞǎ ǇŀǊ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ ŀǳǘƻŎhtones peut 
être consultée ǎǳǊ ƭŜ wŜƎƛǎǘǊŜ ŎŀƴŀŘƛŜƴ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘΩƛƳǇŀŎǘ Ł ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ ǎǳƛǾŀƴǘŜ : 

https://iaac-aeic.gc.ca/050/evaluations/document/137212 (La partie pertinente de la réponse est traitée aux pages 87 à 94 du document PDF.) 

 

https://iaac-aeic.gc.ca/050/evaluations/document/137212


            AGENCE Dô£VALUATION DôIMPACT DU CANADA  
 

224  wŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ς tǊƻƧŜǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ .ŀȅ Řǳ bƻǊŘ 

 

Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

Le promoteur indique que les 

connaissances autochtones ont 

aidé à éclairer son évaluation 

Řǳ Ǉƻƛǎǎƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳ 

ǇƻƛǎǎƻƴΤ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ŎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 

ŞǾƛŘŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩ9L9 ƻǴ ƭŜǎ 

préoccupations des 

Autochtones concernant 

ƭΩŀƴƎǳƛƭƭŜ ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜΣ ƭŜ ǘƘƻƴ 

ǊƻǳƎŜ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ Ŝǘ ƭŜ 

ǎŀǳƳƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ ƻƴǘ ŞǘŞ 

prises en compte. 

ƴŀǘǳǊŜ ŘŜǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ Ŝǘ ƭΩŜƴŘǊƻƛǘ ƻǴ ŜƭƭŜǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩ9L9Φ " 
ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ƭŀ ǊŞǇƻƴǎŜ Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ŎŜ ŘŜǊƴƛŜǊ 
a recueilli et pris en compte au mieux les connaissances autochtones 
à sa disposition. 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ 
aimeraient voir davantage de connaissances autochtones utilisées 
dans les évaluations environnementales des projets pétroliers et 
gaziers extracôtiers. 

À cette fin, le CƻƴŘǎ ǇƻǳǊ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ financera un 

projet selon une approche à double perspective visant à rassembler 

les connaissances autochtones liées spécifiquement à 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŜǊΦ Lƭ Ŝǎǘ ŀǘǘŜƴŘǳ ŘŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ 

ŎƻƴǎǳƭǘŞǎ ǎǳǊ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴ ǉǳΩƛƭǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜƴǘ Ł 

la recherche. 

Lumière et 

émissions 

lumineuses 

Le promoteur devrait procéder 

Ł ŘŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ 

sur tous les navires du projet, 

Ŝǘ Ǉŀǎ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭΩ¦Ct{5Φ 

Le promoteur doit effectuer sa 

propre étude de faisabilité 

ǇƻǳǊ ǎŀǾƻƛǊ ǎƛ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ 

forage peut être ombragée, si 

ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ doit être dirigé vers 

le pont et si une modification 

spectrale de certains éclairages 

est possible. 

 

Première Nation 

de Miawpukek, 

MTI 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

environnementale qui exigent que le promoteur, en consultation avec 

9/// Ŝǘ ƭΩh/¢b[I9Σ ŞƭŀōƻǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǇƻǳǊ ŀǘǘŞƴǳŜǊ ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ŘŜ 

ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŘŜǎ 

ƳŜǎǳǊŜǎ ǇƻǳǊ ŎƻƴǘǊƾƭŜǊ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴΣ ƭŜ ƳƻƳŜƴǘΣ ƭΩƛƴǘŜƴǎƛǘŞ Ŝǘ 

ƭΩŞōƭƻǳƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƭǳƳƛƴŀƛǊŜǎΣ ǘƻǳǘ Ŝƴ ǊŜǎǇŜŎǘŀƴt les exigences 

ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǎŀƴǘŞ Ŝǘ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ 

ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

environnementale qui exigent que le promoteur élabore et mette en 

ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭlance des 

ƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎ ŀǾŜŎ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ƭƛŞ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ȅ 

ŎƻƳǇǊƛǎ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ Ł ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ 

ǎǇŜŎǘǊŀƭŜΣ ǎƛ ŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ [Ŝǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ ǇǊŜƴƴŜƴǘ 

en considération et, le cas échéant, intègǊŜƴǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǊŀŘŀǊǎΣ 

ŘΩƛƳŀƎŜǊƛŜ ƛƴŦǊŀǊƻǳƎŜΣ ŘŜ ǊŜƭŜǾŞǎ ŀŞǊƛŜƴǎ ƻǳ ŘΩŞǘǳŘŜǎ ǇŀǊ ǘŞƭŞƳŞǘǊƛŜΦ 
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

[Ŝǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ 

ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊŀƛŜƴǘ Ł ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǳƴƛǘŞǎ ŘŜ 

forage mobiles du projet, au navire flottant de stockage et de 

déchargement de la production et aux navires sismiques. 

Lumière et 

émissions 

lumineuses 

Le promoteur doit mettre en 

ǆǳǾǊŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǊƛŘŜŀǳȄ 

ŘΩŜŀǳ ǉǳƛ ƻƴǘ ŞǘŞ ǳǘƛƭƛǎŞǎ 

ŎƻƳƳŜ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ 

standard dans ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜΦ 

Le promoteur devrait utiliser 

une technologie ou de 

ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎƻǳǘƛŜƴ όǇΦ ŜȄΦ 

radar pour détecter les 

oiseaux, caméras, 

enregistrements et dispositifs 

de dissuasion acoustiques) 

pour pallier les limites des 

levés effectués par les 

observateurs lorsque les 

conditions sont mauvaises. 

Les données des programmes 

de suivi, de la surveillance et 

ŘŜ ƭΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǎǳǊ 

les oiseaux migrateurs 

devraient être transmises 

chaque année à ECCC et aux 

groupes autochtones. 

Première Nation 

de Miawpukek, 

MTI 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ǊŜƭŜǾŞ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ Ŝǘ ŘŜ 

torchage. Ces conditions exigeraient que le promoteur soumette une 

ƭŜǘǘǊŜ Ł ƭΩh/¢b[I9Σ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ŎƻƳƳŜƴŎŜǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ du projet, 

confirmant son intention de contribuer aux programmes de recherche 

Ŝǘ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜ ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜ 

sur les oiseaux migrateurs dans les zones extracôtières et les mesures 

ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩŀttraction des oiseaux migrateurs par 

la lumière, y compris un résumé des initiatives de recherche 

potentielles auxquelles il pourrait contribuer. Les exigences 

incluraient également la notification de chercheurs potentiels et de 

programmes de surveillance de leur intérêt à contribuer à des 

programmes de recherche et de surveillance liés à ce qui suit : 

 ̧ les impacts des lumières extracôtières sur les Océanites cul-

blanc et autres oiseaux migrateurs; 

 ̧ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƘƛǾŜǊƴŀƎŜ ŘŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ 

migrateurs en haute mer;  

 ̧ ƭŀ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŘŞƳƻƎǊŀǇƘƛŜ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ 

migrateurs dans les zones extracôtières; 

 ̧ ƭŀ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǘǘǊŀƛǘ ŘŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎ ǇŀǊ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ 

Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŝǊŜǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ 

mesures liées au ǎǇŜŎǘǊŜΣ ŀǳ ǘȅǇŜ ƻǳ Ł ƭΩƛƴǘŜƴǎƛǘŞ ŘŜ ƭŀ 

lumière. 
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

 [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎŜǊŀƛǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǘŜƴǳ ŘΩƛƴŦƻǊƳŜǊ ŀƴƴǳŜƭƭŜƳŜƴǘ 

ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜΣ Ŝǘ 

ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŜǊ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ǉǳΩƛƭ 

entend prendre pour les mettre à jour. 

[Ŝǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ 

ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜ ǘƻǊŎƘŀƎŜ ǎŜ 

concentrent sur la limitation du torchage non urgent et la limitation 

du torchage de nuit et par mauvaise visibilité, ainsi que sur la 

ƴƻǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩh/¢b[I9 ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ол jours avant le torchage prévu, 

afin de déterminer comment les effets environnementaux négatifs sur 

les oiseaux migrateurs seraient évités, notamment par la mise en 

ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ modifiées ou supplémentaires. 

 

 

Lumière et bruit Compte tenu des effets 

négatifs potentiels sur le 

ǇƻƛǎǎƻƴΣ ƭΩ9L9 ŘŜǾǊŀƛǘ ƛƴŎƭǳǊŜ ǳƴ 

programme de surveillance qui 

évalue les impacts sous-marins 

de la lumière et du son de 

toutes les activités du projet, y 

compris le trafic maritime, le 

ŦƻǊŀƎŜ Ŝǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΦ 

MTI [Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ǇǊƻǇƻǎŞ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ Ł ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ Řǳ 

ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǇƻǳǊ ǎǳǊǾŜƛƭƭŜǊ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ ŘŜ Ǉƻƛǎǎƻƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ 

ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘΩǳƴ ǊŞŎƛŦ ŀǊǘƛŦƛŎƛŜƭ ŀǎǎƻŎƛŞ ŀǳȄ ¦aCaΣ Ł ƭΩ¦Ct{5 et à 

ǎƻƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀƴŎǊŀƎŜ ǇƻǳǊ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ 

populations de poissons. Le promoteur serait tenu de préparer un 

Ǉƭŀƴ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜǎ ǎƻƴǎ ŞƳƛǎ ǎƻǳǎ ƭΩŜŀǳ Ŝǘ ŘŜ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ŀǳ 

ath Ŝǘ Ł ƭΩh/¢b[I9 ǇƻǳǊ ŜȄŀƳŜƴ Ŝǘ ŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŀǾŀƴǘ ƭa mise en 

ǆǳǾǊŜ Řǳ ƭŜǾŞΦ Ce plan permettra : 

¶ ŘΩƻŦŦǊƛǊ ǳƴŜ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭŜǾŞ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜƳŜƴǘ ǎƻƭƛŘŜ 

fondée sur des résultats de la modélisation acoustique sous-

marine; 

¶ de mesurer les niveaux sonores sous-marins en fonction des 

résultats de la modélisation acoustique; 
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

¶ ŘŜ ǊŜŎǳŜƛƭƭƛǊ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ ŘΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘ Ŝǘ 

les effets de lésions liées aux sons sur les poissons afin de 

ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴǎ ŘΩŜŦŦŜǘǎ ǎƻƴƻǊŜǎ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳȄ 

ǇǊŞǾƛǎƛƻƴǎ ŘΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜ ǎƻǳǎ-marine et aux 

effets de présence; 

¶ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǊ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ Řǳ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭŜǎ 

sous-ƳŀǊƛƴŜǎ ŀǘǘǊƛōǳŀōƭŜ Ł ƭΩ¦Ct{5Σ ŀǳȄ ¦aCa Ŝǘ ŀǳȄ ƴŀǾƛǊŜǎ 

de projet; 

¶ ŘŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ǉǳƛ ǎŜǊǾƛǊŀ ŀǳȄ ƭŜǾŞǎΣ ƭŜǉǳŜƭ Řƻƛǘ 

être utilisé par une personne qualifiée. 

Le promoteur serait tenu de préparer un plan de levé de la lumière 

ŞƳƛǎŜ ǎƻǳǎ ƭΩŜŀǳ Ŝǘ ŘŜ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ŀǳ ath Ŝǘ Ł ƭΩh/¢b[I9 ǇƻǳǊ 

ŜȄŀƳŜƴ Ŝǘ ŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ƭŜǾŞΦ Ce plan 

permettra : 

 ̧ ŘΩƻŦŦǊƛǊ ǳƴŜ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭŜǾŞ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜƳŜƴǘ ǎƻƭƛŘŜ 

fondée sur des prévisions de lumière sous-marine; 

 ̧ de recueillir des données sur les niveaux de lumière sous-

ƳŀǊƛƴŜ Ŝǘ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ŘŜ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴǎΤ 

 ̧ ŘŜ ǊŜŎǳŜƛƭƭƛǊ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜΣ ƭΩŀōƻƴŘŀƴŎŜ Ŝǘ ƭŀ 

dynamique alimentaire des poissons et des oiseaux se 

nourrissant la nuit pour vérifier la prévision des impacts de 

ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴΦ 

Mammifères 

marins 

Le promoteur devrait utiliser la 

surveillance acoustique passive 

ό{!tύ Ŝƴ Ǉƭǳǎ ŘΩƻōǎŜǊǾŀǘŜǳǊǎ 

de mammifères marins. 

Première Nation 

de Miawpukek 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ 

ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ƭƛŞŜǎ Ł ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ 

du suivi pour les mammifères marins, notamment les suivantes : 

 ̧ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ Řƻƛǘ ŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ƭΩÉnoncé des pratiques 

ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻƴŘŜǎ ǎƛǎƳƛǉǳŜǎ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ 
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

marin pendant la planification et la réalisation des levés 

géophysiques concernés; 

 ̧ le promoteur doit également élaborer, en consultation avec 

tşŎƘŜǎ Ŝǘ hŎŞŀƴǎ /ŀƴŀŘŀ Ŝǘ ŀǾŜŎ ƭΩh/¢b[I9Σ ǳƴ Ǉƭŀƴ Ře 

ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ ǉǳΩƛƭ ŘŜǾǊŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ Ł 

ƭΩh/¢b[I9 ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ол jours avant le début de tout levé 

géophysique; 

 ̧ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ Řƻƛǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜ Ǉƭŀƴ ƭƻǊǎǉǳŜ ŘŜǎ ƭŜǾŞǎ 

géophysiques sont effectués. 

Le plan de surveillance des mammifères marins préciserait des 

ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ : 

 ̧ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŀŎƻǳǎǘƛǉǳŜ ǇŀǎǎƛǾŜΣ ƻǳ ǳƴŜ 

technologie semblable, et la surveillance visuelle par des 

observateurs de mammifères marins, pendant toute la durée 

des levés géophysiques; 

 ̧ ƭΩŜȄƛƎŜƴŎŜ ŘΩŀǊǊşǘŜǊ ƭŀ ǎƻǳǊŎŜ ǎƛǎƳƛǉǳŜ ǎƛ ŘŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ 

marins sont observés dans la zone de sécurité; 

 ̧ ƭΩŀŎǘƛǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎƻǳǊŎŜ ǎƛǎƳƛǉǳŜ ƴŜ ǇŜǳǘ ŎƻƳƳŜƴŎŜǊ ŀǾŀƴǘ ƭŀ 

ŎƻƴŦƛǊƳŀǘƛƻƴ ǉǳΩŀǳŎǳƴ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜ ƳŀǊƛƴ ƴΩŀ ŞǘŞ ƻōǎŜǊǾŞ 

pendant 60 minuteǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞΦ 

Le promoteur serait également tenu de soumettre les résultats des 

activités entreprises dans le cadre des exigences en matière 

ŘΩƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ Ł ƭΩh/¢b[I9Σ Ŝǘ ŎŜΣ Řŀƴǎ ƭŜǎ 

60 ƧƻǳǊǎ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ƭŜǾŞǎ ƎŞƻǇƘȅǎƛǉǳŜǎΦ  



            AGENCE Dô£VALUATION DôIMPACT DU CANADA  
 

229  wŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ς tǊƻƧŜǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ .ŀȅ Řǳ bƻǊŘ 

 

Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

Mammifères 

marins 

Le promoteur doit réaliser des 

études de base sur les 

mammifères marins et les 

tortues marines dans la zone 

du projet. 

Il existe certaines incertitudes 

associées à cette évaluation, 

notamment en ce qui concerne 

ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ 

projet par les mammifères 

marins et les effets sonores sur 

la modification de la qualité de 

ƭΩƘŀōƛǘŀǘ ŘŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ 

marins. 

Le promoteur a noté dans son 

9L9 ǉǳΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ 

des mammifères marins sera 

élaboré pour des levés 

ǎƛǎƳƛǉǳŜǎ п5Τ ŎŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ƛƭ ƴΩȅ 

ŀ ŀǳŎǳƴŜ ƳŜƴǘƛƻƴ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ 

surveillance ou du recours à 

des observateurs de 

mammifères marins pour 

ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘivités du projet 

Première Nation 

de Miawpukek, 

Première Nation 

ŘΩ9ƭǎƛǇƻƎǘƻƎ, MTI, 

BNKMK 

 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ǊŜƭŜǾŞ ǳƴŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

environnementale qui exigerait que le promoteur élabore et mette en 

ǆǳǾǊŜ ǳƴŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ǇƻǳǊ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭΩŜȄŀŎǘƛǘǳŘŜ ŘŜ 

ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ǎƻƴƻǊŜǎ 

sous-marins sur les mammifères marins, en consultation avec les 

ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎΣ ƭŜ ath Ŝǘ ƭΩh/¢b[I9Φ [Ŝǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ 

comprendraient ceci : des relevés sur la répartition des mammifères 

ƳŀǊƛƴǎΣ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ Ŝǘ ƭŜ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ 

ŘΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΤ ƭΩŜȄƛƎŜƴŎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴǎ ŘŜ 

mammifères marins soient effectuées par un observateur des 

ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎΤ Ŝǘ ƭŀ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǊŀǇǇort annuel de 

synthèse de toutes les observations de baleines franches de 

ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ bƻǊŘ (Eubalaena glacialis) enregistrées, à fournir aux 

groupes autochtones. 

 

Mammifères 

marins 

Le promoteur devrait adopter 

une norme plus élevée pour 

atténuer les effets des levés 

géophysiques sur les 

Première Nation 

Miawpukek 

9ƴ ǎŜ ŦƻƴŘŀƴǘ ǎǳǊ ƭΩŀǾƛǎ Řǳ athΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ƴƻǘŞ ǉǳΩǳƴŜ ƳŜǎǳǊŜ 

ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ǎŜǊŀƛǘ ǇƻǳǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ des 

ƭŜǾŞǎ ƎŞƻǇƘȅǎƛǉǳŜǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩÉnoncé des 

ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻƴŘŜǎ ǎƛǎƳƛǉǳŜǎ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ 
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

mammifères marins ou les 

tortues de mer. Cela 

ƴŞŎŜǎǎƛǘŜǊŀƛǘ ƭΩŀǊǊşǘ ƛƳƳŞŘƛŀǘ 

de la grappe de bulleurs si 

toute espèce de mammifères 

marins ou de tortues de mer 

est observée dans un rayon de 

500 mètre de la plateforme, 

peu importe si elle est 

désignée comme une espèce 

Ŝƴ ǇŞǊƛƭ ƻǳ ǎΩƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ 

espèce de baleine à bec. 

marinΣ Ŝǘ ŘŜ ǊŜǘŀǊŘŜǊ ƭΩƛƴǘŜƴǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǇǊƻƎǊŜǎǎƛǾŜ ŘŜǎ ƎǊŀǇǇŜǎ ŘŜ 

bulleurs et de les arrêter lorsque des mammifères marins sont 

observés dans la zone de sécurité. 

 

Mammifères 

marins 

Les observateurs de 

mammifères marins et de 

tortues marines doivent être 

présents sur tous les navires de 

ǊŀǾƛǘŀƛƭƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ 

sur les navires 

hydrographiques. 

Première Nation 

de Miawpukek 

BNKMK 

Comme indiqué à la section 4.2 du présent rapport, le promoteur a 

ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ǎŜǊŀƛǘ Ǉŀǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘΩŀǾƻƛǊ ŘŜǎ ƻōǎŜǊǾŀǘŜǳǊǎ 

ŘŞŘƛŞǎ Ł ƭΩƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ǎŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎΦ 

Le promoteur a fait cette détermination en se basant sur divers 

facteurs, notamment le faible nombre de collisions avec des navires 

signalées; et le fait que le couloir de circulation des navires ne se 

trouve pas dans un habitat important des mammifères marins. 

 

Mammifères 

marins 

Par mesure de précaution, le 

promoteur devrait mettre en 

ǆǳǾǊŜ ǳƴŜ ǾŜƛƭƭŜ ǾƛǎǳŜƭƭŜ 

30 minutes avant le décollage 

ǇǊŞǾǳ ŘΩǳƴ ƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜ ŘŜ 

ƭΩ¦Ct{5 ƻǳ ŘΩǳƴ ŀǳǘǊŜ ƴŀǾƛǊŜΦ 

Si une tortue de mer ou un 

mammifère marin est observé 

Première Nation 

Miawpukek 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎΩŜǎǘ ŜƴƎŀƎŞ ŀǳ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ 

ǇŞǊƛƻŘŜǎ ŘΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀƧŜŎǘƻƛǊŜǎ ŘŜ Ǿƻƭ ŘŜǎ 

hélicoptères et des routes des navires de ravitaillement, et des 

ƳŀǊƎŜǎ ŘŜ ǊŜŎǳƭ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎΣ ŀǎǎƻŎƛŞŜǎ ŀǳȄ ŎƻƭƻƴƛŜǎ ŘΩƻƛseaux 

migrateurs établies et spécifiques, précisées dans le NL Seabird 

Ecological Reserve Regulations, 2015, et en tenant compte des lignes 

ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ ŘΩ9///Σ ŀŦƛƴ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜǎ ǇŜǊǘǳǊōŀǘƛƻƴǎΦ [Ŝǎ Ǿƻƭǎ 

ŘΩƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜ Ł ōŀǎǎŜ ŀƭǘƛǘǳŘŜ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ştre limités ou 
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ 

sécurité de 500 mètres, un 

ŘŞŎƻƭƭŀƎŜ ŘΩƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜ ŘŜǇǳƛǎ 

ƭΩ¦Ct{5 ƻǳ ǳƴ ŀǳǘǊŜ ƴŀǾƛǊŜ 

ŘŜǾǊŀƛǘ şǘǊŜ ƛƴǘŜǊŘƛǘ ƧǳǎǉǳΩŀǳ 

moment où la tortue ou le 

mammifère a quitté la zone de 

sécurité. 

évités là où ils ne sont pas nécessaires, selon les protocoles de 

Transports Canada. 

Mammifères 

marins 

Le promoteur devrait 

ǎΩŜƴƎŀƎŜǊ Ł ŦƻǳǊƴƛǊ ƭŜ 

programme concernant les 

mammifères marins et les 

tortues de mer aux groupes 

autochtones à des fins 

ŘΩŜȄŀƳŜƴ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎΦ 

Le plan devrait comprendre 

des renseignements sur le 

protocole en matière de levé, 

les observateurs des 

mammifères marins et les 

exigences en matière de 

production de rapports et de 

surveillance.  

Première Nation 

Miawpukek, MTI, 

Première Nation 

ŘΩ9ƭǎƛǇƻƎǘƻƎ 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ǳƴŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ǉǳƛ ŜȄƛƎŜǊŀƛǘ Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǉǳΩƛƭ ŞƭŀōƻǊŜ Ŝǘ ƳŜǘǘŜ 

Ŝƴ ǆǳǾǊŜΣ Ŝƴ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎΣ ƭŜǎ 

exigences de suivi pour véǊƛŦƛŜǊ ƭŀ ƧǳǎǘŜǎǎŜ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

environnementale en ce qui concerne les mammifères marins. Les 

exigences en matière de suivi comprendraient des relevés de la 

ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎΣ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ 

Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘǎ ŘΩŞǾƛǘŜment dans la zone désignée du projet.  

 

Mammifères 

marins 

Les limites de vitesse de 

10 ƴǆǳŘǎ ŘǳǊŀƴǘ ƭŜǎ ǎŀƛǎƻƴǎ 

ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ōŀƭŜƛƴŜǎ 

ƴƻƛǊŜǎ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ bƻǊŘ 

MTI, Première 

Nation 

ŘΩ9ƭǎƛǇƻƎǘƻƎ 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŀ 
ǇǊƻǇƻǎŞ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ǉǳƛ 
ǇŜǊƳŜǘǘǊŀƛŜƴǘ ŘΩŀǘǘŞƴǳŜǊ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ŘŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ 
mammifères marins, les tortues de mer et les oiseaux migrateurs. 
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

devraient être volontairement 

acceptées. 

Préoccupation liée au fait que 

des mammifères marins 

pourraient être blessés par des 

navires en transit. 

Elles sont décrites à la section пΦн Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŀǇǇƻǊǘ Ŝǘ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ B. 
Le promoteur serait également tenu de : 

¶ limiter le mouvement des navires de ravitaillement aux 

routes maritimes établies, dans les cas où elles sont 

disponibles; 

¶ dans les cas où ces vitesses ne présentent pas de risque 

pour la sécurité de la navigation, réduire la vitesse du 

navire de ravitaillement à 7 ƴǆǳŘǎ όмо kilomètres par 

heureύ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴŜ ōŀƭŜƛƴŜ ƻǳ ǳƴŜ ǘƻǊǘǳŜ ŘŜ ƳŜǊ 

appartenant à une espèce en péril est observée ou 

signalée à moins de 400 mètres du navire. 

Oiseaux 

migrateurs 

Préoccupation au sujet des 

effets du projet sur les oiseaux 

migrateurs 

 

MTI [Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘŞŦƛƴƛ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ 

ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ǉǳƛ ŜȄƛƎŜǊŀƛŜƴǘ Řǳ 

ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǉǳΩƛƭ ŞƭŀōƻǊŜ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ Ŝƴ 

Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ 9/// Ŝǘ ƭΩh/¢b[I9 ǇƻǳǊ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭŀ ƧǳǎǘŜǎǎŜ ŘŜ 

ƭΩŞǾŀƭuation environnementale en ce qui concerne les oiseaux 

ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎ Ŝǘ ǇƻǳǊ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ 

ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ŘŜ ƴǳƛǊŜ ŀǳȄ ƻƛǎŜŀǳȄΣ Ł ƭŜǳǊǎ ǆǳŦǎ Ŝǘ Ł 

ƭŜǳǊǎ ƴƛŘǎΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎŜǊŀƛǘ ǘŜƴǳ ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ de 

ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŀǾŀƴǘ ŘΩŀƳƻǊŎŜǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ Les exigences du 

programme de surveillance comprendraient :  

¶ ǳƴŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴƴŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ 

ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎ Ł ƭΩǳƴƛǘŞ ƳƻōƛƭŜ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ Ŝƴ ƳŜǊΣ Ł ƭΩǳƴƛǘŞ 

flottante de production, stockage et déchargement, ainsi 

ǉǳΩŀǳȄ ƴŀǾƛǊŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴ ǎƛǎƳƛǉǳŜΣ Ŝƴ ŀȅŀƴǘ ǊŜŎƻǳǊǎ Ł ǳƴ 

ƻōǎŜǊǾŀǘŜǳǊ ǉǳŀƭƛŦƛŞ Řƻƴǘ ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ Ŝǎǘ ŘΩƻōǎŜǊǾŜǊ 

les oiseaux migrateurs, conformément au document Eastern 

Canada Seabirds at Sea Standardized Protocol for Pelagic 
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

Seabird Surveys from Moving and Stationary Platforms 

ŘΩ9///Τ 

¶ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ Ŝǘ ŘŜ 

ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴƴŜǎ ŘŜ ƭΩ¦aCaΣ ŘŜ 

ƭΩ¦Ct{5 Ŝǘ ŘŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ǊŀǾƛǘŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ŘŞǘŜŎǘŜǊ ƭŀ 

ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ migrateurs en détresse, qui se sont 

échoués une ou plusieurs fois, en ayant recours à un 

observateur qualifié et en se conformant au document 

Procedures for Handling and Documenting Stranded Birds 

Encountered on Infrastructure Offshore Atlantic Canada 

ŘΩ9/CC. Les procédures comprendraient tout moyen 

réalisable sur les plans technique et économique de surveiller 

ƭŜǎ ŞŎƘƻǳŀƎŜǎ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘŜ ƭΩ¦aCaΣ ŘŜ ƭΩ¦Ct{5 Ŝǘ 

des navires de ravitaillement qui sont accessibles aux 

observateurs; 

¶ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ 

méthodes visant à surveiller les interactions des oiseaux 

ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ƭƛŞǎ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘΣ 

ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ƳƻŘƛŦƛŞŜ 

spectralement, si celle-Ŏƛ Ŝǎǘ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊe. Ces procédures 

et méthodes prendraient en compte, le cas échéant, 

ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǊŀŘŀǊǎΣ ŘŜ ƭΩƛƳŀƎŜǊƛŜ ƛƴŦǊŀǊƻǳƎŜΣ ŘŜ ƭŜǾŞǎ 

ŀŞǊƛŜƴǎ ƻǳ ŘΩŞǘǳŘŜǎ ǇŀǊ ǘŞƭŞƳŞǘǊƛŜΦ 

Oiseaux 

migrateurs 

Tout le personnel du projet 

devrait recevoir une formation 

générale de sensibilisation aux 

ŞŎƘƻǳŀƎŜǎ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ƳŀǊƛƴǎΦ 

Première Nation 

de Miawpukek, 

MTI 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ 

ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 

oiseaux migrateurs, liées au développement Ŝǘ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 

ŘΩǳƴŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ŞŎƘƻǳŀƎŜǎΦ [ŀ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ 

ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ƛƴŘƛǉǳŜ ǉǳΩǳƴŜ 
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

formation de sensibilisation serait dispensée à tous les travailleurs 

extracôtiers associés au projet, y compris un processus de 

ǎƛƎƴŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŞŎƘƻǳŀƎŜǎ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ŀǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŎƻƴŎŜǊƴŞ όŎΩŜǎǘ-à-

dire aux personnes chargées de surveiller les échouages). Référez-

vous à la section пΦоΦп Ŝǘ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ ! Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŀǇǇƻǊǘ ǇƻǳǊ Ǉƭǳǎ ŘŜ 

détails sur les principales ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴΦ  

Oiseaux 

migrateurs 

 

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ Řƻƛǘ ǎΩŜƴƎŀƎŜǊ Ł 

employer des observateurs 

ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ƳŀǊƛƴǎ Ŝǘ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎ 

qualifiés et dédiés qui 

reçoivent une formation sur le 

programme de Suivi des 

ƻƛǎŜŀǳȄ Ŝƴ ƳŜǊ ŘŜ ƭΩŜǎǘ Řǳ 

/ŀƴŀŘŀ ŘΩ9/// (Service 

canadien de la faune, 2012) et 

qui effectuent ces relevés 

quotidiennement à partir des 

navires et des installations de 

forage du projet. 

Les données des relevés 

doivent être fournies dans un 

rapport annuel qui est 

communiqué aux groupes 

autochtones. 

Des observateurs dédiés et 

qualifiés des oiseaux marins et 

migrateurs devraient être 

présents pendant les activités 

Première Nation 

de Miawpukek, 

MTI, BNKMK 

Des observateurs formés suivraient les Procedures for Handling and 

Documenting Stranded Birds Encountered on Infrastructure Offshore 

Atlantic Canada όŜƴ ŀƴƎƭŀƛǎ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘύ ŘΩ9///Φ   

[Ω!ƎŜƴŎŜ a déterminé une condition potentielle ŘŜ ƭΩévaluation 

environnementale qui nécessiterait une surveillance quotidienne de 

ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎ ŀǳȄ UMFMΣ ŁƭΩ¦Ct{5 Ŝǘ ŀǳȄ ƴŀǾƛǊŜǎ 

sismiques, par un observateur formé dont la responsabilité première 

Ŝǎǘ ŘΩƻōǎŜǊǾŜǊ ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ǎǳƛǾǊŜ ƭŜ Eastern Canada 

Seabirds at Sea Standardized Protocol for Pelagic Seabird Surveys 

from Moving and Stationary Platforms (en anglais seulement) 

ŘΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ /ƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜ /ŀƴŀŘŀΦ  

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ également déterminé des conditions potentielles de 

ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ǉǳƛ ŜȄƛƎŜǊŀƛŜƴǘ ƭŜ ǊŜŎƻǳǊǎ Ł ŘŜǎ 

observateurs formés dans le cadre de programmes de surveillance et 

ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜǎ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ŀƴƴǳŜƭǎ Ł ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ Ł 

ƭΩ!ƎŜƴŎŜΦ /Ŝǎ rapports seraient mis à la disposition du public sur 

LƴǘŜǊƴŜǘΣ ŀǾŜŎ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŘΩŀǾƛǎŜǊ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ 

autochtones dans les 48 heures suivant la publication.   

 

¶   
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

de torchage pour enregistrer 

ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ Ŝǘ ƴƻǘŜǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ 

ŘŜǎ ǊƛŘŜŀǳȄ ŘΩŜŀǳΦ 

Le programme de surveillance 

des oiseaux migrateurs devrait 

şǘǊŜ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǎǳǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ 

navires (pas seulement 

ƭΩ¦Ct{5ύΦ 

{ƛ ǳƴ ƛƴŘƛǾƛŘǳ ōƭŜǎǎŞ ŘΩǳƴŜ 

espèce en péril est trouvé, il 

faudrait communiquer 

immédiatement avec le Service 

ŎŀƴŀŘƛŜƴ ŘŜ ƭŀ ŦŀǳƴŜ ŘΩ9/// 

pour obtenir une orientation 

supplémentaire sur les 

mesures appropriées 

Oiseaux 

migrateurs 

 

Il devrait y avoir consultation 

du Service canadien de la 

ŦŀǳƴŜ ŘΩ9/// ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜ 

calendrier des torchages 

durant les périodes sensibles 

pour les oiseaux marins et 

migrateurs. 

MTI [Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ 

ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ǇƻǳǊ les 

ƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎΣ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀƛŜƴǘ ŘΩŀǘǘŞƴǳŜǊ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ Řǳ 

torchage sur ces derniers. 

Les conditions potentielles liées au torchage visent à limiter le 

torchage non urgent et à limiter le torchage nocturne et lorsque la 

visibilité est médiocre, toǳǘ Ŝƴ ŀǾƛǎŀƴǘ ƭΩh/¢b[I9 ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ол jours à 

ƭΩŀǾŀƴŎŜ Řǳ ǘƻǊŎƘŀƎŜ ǇǊŞǾǳ ŀŦƛƴ ŘŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ǎƛ ŎŜƭǳƛ-ci se produirait 

en période de vulnérabilité des oiseaux migrateurs et pour 

déterminer comment éviter les effets environnementaux négatifs sur 
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

ces derniers, ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ Ŝƴ ƳŜǘǘŀƴǘ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ 

ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ƳƻŘƛŦƛŞŜǎ ƻǳ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎΦ 

9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ǳƴŜ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜǎ ŜȄƛƎŜǊŀƛǘ Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǉǳΩƛƭ ŞƭŀōƻǊŜ 

des programmes de surveillance en consultation avec ECCC et 

ƭΩh/¢b[I9 ǇƻǳǊ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭŀ ƧǳǎǘŜǎǎŜ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ 

en ce qui concerne les oiseaux migrateurs et pour déterminer 

ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ŘŜ 

ƴǳƛǊŜ ŀǳȄ ƻƛǎŜŀǳȄΣ Ł ƭŜǳǊǎ ǆǳŦǎ Ŝǘ Ł ƭŜǳǊs nids.  

Oiseaux 

migrateurs 

 

Préoccupation concernant les 

transits de navires qui 

pourraient avoir un effet 

négatif sur les Océanites cul-

ōƭŀƴŎΣ ŘΩŀǳǘŀƴǘ Ǉƭǳǎ ǉǳŜ 

ƭΩƛǘƛƴŞǊŀƛǊŜ ŘŜ ǘǊŀƴǎƛǘ ǇǊƻǇƻǎŞ 

passe par les zones 

ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜ Ŝǘ 

biologique ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ ŘŜ ƭΩƞƭŜ 

Baccalieu. 

 

Première Nation 

de Miawpukek 

9ƴ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ 9///Σ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ 

ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

environnementale, liées aux oiseaux migrateurs, y compris les 

Océanites cul-blanc. Elles sont décrites à la section 4.3.4 du présent 

ǊŀǇǇƻǊǘΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ƭΩŀƴƴŜȄŜ .Φ  

 

Oiseaux 

migrateurs 

 

Préoccupations concernant les 

ŜŦŦŜǘǎ ŘŜ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŀǊǘƛŦƛŎƛŜƭ 

des navires du projet sur les 

oiseaux migrateurs. 

Des études plus récentes et 

plus pertinentes sont 

ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ŞǾŀƭǳŜǊ ƭΩŜŦŦŜǘ 

Première Nation 

de Miawpukek, 

MTI, 

BNKMK 

Comme indiqué à la section 4.3.4 du présent rapport, ECCC a reconnu 

les lacunes en matière ŘŜ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ Ŝǘ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ǎǳǊ ƭΩŀǘǘǊŀƛǘ 

ŜȄŜǊŎŞ ǇŀǊ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄΦ 9/// ŀ Ŝƴ ƻǳǘǊŜ 

souligné que des recherches sont en cours pour réduire ces 

incertitudes, y compris ses propres initiatives qui ont les objectifs de 

recherche suivants : 
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

du mazoutage sur les oiseaux 

et leurs chances de survie. 

 

¶ Accroître la recherche pour comprendre la vulnérabilité de 

ƭΩhŎŞŀƴƛǘŜ Ŏǳƭ-ōƭŀƴŎ Ł ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜΣ ǉǳŀƴǘƛŦƛŜǊ 

ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜ ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜ ǎǳǊ ƭΩhŎŞŀƴƛǘŜ Ŏǳƭ-blanc et 

ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŜŦŦƛŎŀŎŜǎ ǇƻǳǊ ǊŞŘǳƛre 

les impacts potentiels; 

¶ !ƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƘŀǳǘŜ ƳŜǊ Ŝǘ 

ƭΩŞǘŜƴŘǊŜ ǇƻǳǊ ȅ ƛƴŎƭǳǊŜ ŘŜǎ ǊŜƭŜǾŞǎ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜǎ ŘŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ 

échoués sur les plateformes et les navires.  

En outre, en décembre 2020, le CƻƴŘǎ ǇƻǳǊ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŜ 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ a annoncé un appel à propositions de recherche 

Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ƳƛŜǳȄ 

comprendre si et comment les oiseaux de mer, en particulier 

ƭΩhŎŞŀƴƛǘŜ Ŏǳƭ-blanc, sont attirés par la lumière générée par les 

activités pétrolièǊŜǎ Ŝǘ ƎŀȊƛŝǊŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŜǊ ŘŜ 

ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜΦ 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǊŜƭŜǾŞ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

environnementale potentielles qui exigeraient du promoteur ce qui 

suit Υ ǉǳΩƛƭ ǊŞŘǳƛǎŜ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ Ŝǘ ƭŜ ǘƻǊŎƘŀƎŜΣ ǉǳΩƛƭ ŞǘǳŘƛŜ ƭŜǎ ŜŦfets de la 

ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜΣ ǉǳΩƛƭ ƳŝƴŜ ǳƴŜ ŞǘǳŘŜ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜ ŘŜǎ 

ŞŎƘƻǳŀƎŜǎ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎΣ ǉǳΩƛƭ ǎǳǊǾŜƛƭƭŜ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴƴŜƳŜƴǘ ƭŀ 

ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎ ŀǳ ¦aCaΣ Ł ƭΩ¦Ct{5 Ŝǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ 

sismiques en faisant appel à un observateur quŀƭƛŦƛŞΣ ǉǳΩƛƭ ƛƴŎƻǊǇƻǊŜ 

ŘŜǎ ƻǳǘƛƭǎ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŀŎǘƛǾŜ Ŝǘ ǇŀǎǎƛǾŜΣ ǉǳΩƛƭ ŞǾŀƭǳŜ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ 

ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴΣ ǉǳΩƛƭ ǎǳǊǾŜƛƭƭŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜǎ ǊŜŦƭŜǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ 

ƻƛǎŜŀǳȄ ŘŜ ƳŜǊ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ŎƻƴǘǊƛōǳŜ ŀǳȄ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ Ŝǘ ŘŜ 

surveillance conceǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜ ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴ ƭǳƳƛƴŜǳǎŜ ǎǳǊ ƭŜǎ 

oiseaux migrateurs dans les zones extracôtières. 
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

Description, 

domaine et 

portée du projet 

Préoccupation concernant la 

distance seuil de raccordement 

ǇƻǳǊ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦǳǘǳǊ ŘŜ 

sites de puits, telle que décrite 

Řŀƴǎ ƭΩ9L9Φ 

Première Nation 
des Innus de 
Nutashkuan 

 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŎƻƴŦƛǊƳŞ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƭΩh/¢b[I9 ǉǳŜ пл kilomètres est la 

distance techniquement réalisable à laquelle les liens avec 

ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ǎŜ ǇǊƻŘǳƛǊŜ όŎΩŜǎǘ-à-dire que 

seules les nouvelles découvertes dans cette zone géographique 

ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ƭƛŞŜǎ Ł ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ǳƴƛǉǳŜ ǉǳƛ ŦŜǊŀ 

partie du projet).   

Le Règlement sur les activités concrètes ŘŞŦƛƴƛǘ ƭŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǉǳƛ 

sont considérées comme des « projets désignés » ς ŎΩŜǎǘ-à-dire celles 

qui sont assujetties à la [ƻƛ ǎǳǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘΩƛƳǇŀŎǘ (LEI). Cela 

comprend « la ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ƭŀ ƳƛǎŜ ǎǳǊ ǇƛŜŘ Ŝǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ 

nouvelle plate-ŦƻǊƳŜ ŦƭƻǘǘŀƴǘŜ ƻǳ ŦƛȄŜΣ ŘΩǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƴŀǾƛǊŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ 

nouvelle île artificielle qui sont situés au large des côtes et qui sont 

utilisés pour la production de pétrole ou de gaz. » (article 35 du 

Règlement suivant : SOR-2019-285.pdf [justice.gc.ca]) 

Description, 

domaine et 

portée du projet 

Préoccupation concernant la 

conception des puits et des 

emplacements non finalisés.  

Actuellement, de la manière 

Řƻƴǘ ƭΩ9L9 Ŝǎǘ ŞƭŀōƻǊŞŜΣ ƛƭ 

ressort vraisemblablement que 

les options envisagées 

pourraient entraîner la 

détérioration, la perturbation 

ou la dŜǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ 

du poisson comme déterminé 

par le MPO et cela pourrait 

nécessiter une autorisation en 

ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 35(2) de la Loi 

Première Nation 
des Innus de 
Nutashkuan 

MTI 

 

[Ŝ ath ŀ ƛƴŦƻǊƳŞ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ǉǳΩǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǉǳŜ ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ŘŞŦƛƴƛǘƛǾŜ 

ŘŜ ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǎƻǳǎ-marine sera terminée, des études 

ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ 

ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

environnementale qui nécessiteraient qǳŜ ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ ƭŜǎ 

ministères fédéraux responsables, notamment le MPO et ECCC, 

examinent les renseignements descriptifs finaux. 

https://laws.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2019-285/index.html
https://laws.justice.gc.ca/fra/lois/I-2.75/index.html
https://laws.justice.gc.ca/PDF/SOR-2019-285.pdf
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

sur les pêches. Il est difficile de 

déterminer si la conception 

actuelle est le plan qui aura le 

Ƴƻƛƴǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘ sur le poisson 

Ŝǘ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳ Ǉƻƛǎǎƻƴ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ 

ȅ ŀ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎ 

potentielles faisant toujours 

ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ŜȄŀƳŜƴΦ 

Description, 

domaine et 

portée du projet 

Une préoccupation selon 

laquelle la diversité des 

systèmes marins et sous-

marins ne soit pas reflétée 

Řŀƴǎ ƭΩ9L9Τ ƳŀƴǉǳŜ ŘŜ 

renseignements concernant les 

écosystèmes, en particulier les 

écosystèmes benthiques dans 

la zone du projet. 

Le promoteur a indiqué que les 

gabarits de puits ne seraient 

pas placés sur les coraux 

Lophelia pertusa, mais les 

emplacements précis pour 

ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎŀŘǊŜǎ 

ŘΩŀƴŎǊŀƎŜ Ŝǘ ŘŜǎ Ǉǳƛǘǎ ŘŜ 

forage ne sont pas déterminés. 

Le promoteur doit démontrer 

comment il compte éviter L. 

pertusa ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ 

Première Nation 

des Innus de 

Nutashkuan, 

Première Nation 

ŘΩ9ƭǎƛǇƻƎǘƻƎ 

Comme indiqué à la section 4.1.4 du présent rapport, lΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ 

déterminé des ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ǇƻǳǊ ŀǘǘŞƴǳŜǊ ƭŜǎ 

effets du projet sur le poisson et son habitat. Le promoteur 

préparerait un plan de levés des fonds marins basé sur le plan 

ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŞŦƛƴƛǘƛŦ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ǎƻǳǎ-marines 

όŎƘŀǉǳŜ ƎŀōŀǊƛǘ ŘŜ ǇǳƛǘǎΣ ŎƘŀǉǳŜ ƭƛƎƴŜ ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ 

ŘΩŀƳŀǊǊŀƎŜ ŘŜ ƭΩ¦Ct{5ύ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŀǎǎƻŎƛŞǎ όƳƛǎŜ 

en place de roches, matelas de béton et/ou creusement de tranchées) 

Ŝǘ ƭŜ ǎƻǳƳŜǘǘǊŀƛǘ ŀǳ ath Ŝǘ Ł ƭΩh/¢b[I9 ǇƻǳǊ ŜȄŀƳŜƴ Ŝǘ ŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ 

ŀǾŀƴǘ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ƭŜǾŞǎΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŦƻǳǊƴƛǊŀƛǘ ƭŜǎ 

ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜǎ ƭŜǾŞǎ ŘŜǎ ŦƻƴŘǎ ƳŀǊƛƴǎ Ł ƭΩh/¢b[I9 Ŝǘ ŀǳ ath ŀǾŀƴǘ ŘŜ 

mener touǘŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ǎǳǊ ƭŜ ŦƻƴŘ ƳŀǊƛƴ ƭƛŞŜ Ł ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘƻǳǘŜ 

infrastructure sous-marine, y compris les gabarits de puits, les lignes 

ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŀƳŀǊǊŀƎŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ 

connexes. En outre, le promoteur fournirait une description des 

ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ 

des résultats des levés et des zones prévues de perturbation et 

ŘΩŀƭǘŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎŞŘƛƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭŜǎ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ ŞƭŜǾŞŜǎΦ [Ŝǎ 

résultats des levés seraient rendus publics sur Internet, avec 

ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŘΩŜƴ ƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ 

dans les 48 heures suivant la publication.   
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

ŘŜ ǘƻǳǘŜ ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ Řǳ 

fond marin.  

 

Le promoteur doit décrire 

ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ǉǳΩƛƭ ǇǊƻǇƻǎŜ ǇƻǳǊ 

quantifier les impacts et le 

rétablissement de L. pertusa 

ǇŜƴŘŀƴǘ Ŝǘ ŀǇǊŝǎ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

et la désaffectation du projet. 

Le promoteuǊ Řƻƛǘ ǎΩŜƴƎŀƎŜǊ Ł 

mettre en place un programme 

de surveillance et de recherche 

qui permettra de documenter 

le temps nécessaire au 

rétablissement de la 

mégafaune benthique (y 

compris L. pertusa) après la 

désaffectation. 

Le promoteur a également souligné dans ses levés préliminaires des 

fonds marins que Lophelia pertusa ƴΩŞǘŀƛǘ Ǉŀǎ ǇǊŞǎŜƴt dans la zone du 

projet. 

Description, 

domaine et 

portée du projet 

Toutes les espèces listées dans 

ƭΩ9L9 ǎƻƴǘ ǇǊŞƻŎŎǳǇŀƴǘŜǎ ς les 

aƛΩƪƳŀǉ ƴΩƻƴǘ ŀǳŎǳƴŜ 

présomption de supériorité sur 

les autres formes de vie. Toute 

création est sacrée et doit être 

traitée avec respect et 

honneur. 

Première Nation 

vŀƭƛǇǳ aƛΩƪƳŀǉΣ 

MTI 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀǇǇǊŞŎƛŜ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ǉǳƛ Ŧƻƴǘ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ Řes 

perspectives culturelles et traditionnelles concernant les espèces 

ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎΣ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ŘŜ ŎŜ 

projet. Les espèces importantes pour les groupes autochtones sont 

abordées à la section 4.6 du présent rapport.  

[ΩŜǎǇŀŘon a été indiqué, dans la section 4.6 du présent rapport, 

comme étant une espèce qui présente une importance culturelle et 

commerciale pour certains groupes autochtones. 
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

Certains groupes autochtones 

ŎƻƴǎƛŘŝǊŜƴǘ ƭΩŜǎǇŀŘƻƴ ŎƻƳƳŜ 

ǳƴŜ ŜǎǇŝŎŜ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ 

ŎǳƭǘǳǊŜƭƭŜΣ Ƴŀƛǎ ŎŜƭŀ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 

ǊŜŦƭŞǘŞ Řŀƴǎ ƭΩ9L9Φ 

Description, 

domaine et 

portée du projet 

Demande que certains 

renseignements soient mis à 

ƧƻǳǊ ƻǳ ǊŞǾƛǎŞǎ Řŀƴǎ ƭΩ9L9 όǇΦ 

ex., changements de syntaxe 

ou grammaticaux). 

Demande des analyses 

supplémentaires reliées aux 

avantages du forage simultané 

de plusieurs puits. 

Demande des références 

supplémentaires reliées à 

ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎΦ 

Demande que la description du 

groupe autochtone soit mise à 

jour. 

 

BNKMK, MTI, 

NWNB 

Le 30 juillet нлнлΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ǉǳŜ ƭΩ9L9 ŦƛƴŀƭŜ Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ 

Şǘŀƛǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳȄ ƭƛƎƴŜǎ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩ9L9Σ Ŝǘ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ 

de consultation publique de 45 ƧƻǳǊǎ ŀ ŎƻƳƳŜƴŎŞΦ ¦ƴŜ Ŧƻƛǎ ǉǳΩǳƴŜ 

9L9 Ŝǎǘ ƧǳƎŞŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳȄ ƭƛƎƴŜǎ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩ9L9Σ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

ne demande généralement pas aux promoteurs de réexaminer leur 

9L9Φ {ƛ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ōŜǎƻƛƴ ŘŜ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ 

ǊŞŀƭƛǎŜǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛon environnementale ou pour préparer la version 

ǇǊƻǾƛǎƻƛǊŜ ŘŜ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜΣ ŘŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ 

en matière de renseignements sont transmises au promoteur qui 

ǊŞǇƻƴŘ ŀƭƻǊǎ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴŜ ŎƭŀǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ 

supplémentaires séparément. En ce qui concerne ces demandes, 

ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ǉǳΩŜƭƭŜ ƴΩŀǾŀƛǘ Ǉŀǎ ōŜǎƻƛƴ ŘŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ 

ƻǳ ŘŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ǇƻǳǊ ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ƻǳ 

ǇǊŞǇŀǊŜǊ ƭŜ ǊŀǇǇƻǊǘ ǇǊƻǾƛǎƻƛǊŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜΦ 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ǇǊŜƴŘǊŀ ƴƻǘŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭŀ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ a¢L ŘŜǎ aƛΩƎƳŀǉ 

du Nouveau-.ǊǳƴǎǿƛŎƪ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

environnementale futurs, qui comprendront des profils pour des 

nations ou des groupes autochtones individuels. Dans la section 4.6 

du ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ƴƻǘŜ 

ǉǳΩŜƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜǎ ǘǊŀƛǘŞǎ ŘŜ ǇŀƛȄ Ŝǘ ŘΩŀƳƛǘƛŞ ŘŜ мтсл-1761 et de 

ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 35 de la Loi constitutionnelle de 1982Σ ƭŜǎ aƛΩƎƳŀǉ ƻƴǘ ƭŜ ŘǊƻƛǘ 

de pêcher et de vendre du poisson pour leur assurer un moyen de 

subsistance modéré pour eux-mêmes et leurs familles. En outre, on 

note que certains groupes sont en train de négocier de nouveaux 
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

permis ou de nouvelles ententes en matière de moyen de subsistance 

modéré avec le MPO. Ces ententes de pêche nouvelles ou 

renégociées peuvent reconnaître certains droits issus de traités à 

ƭΩŀǾŜƴƛǊΣ ŀǾŜŎ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǇşŎƘŜ ŎƻƳƳŜ ƳƻȅŜƴ ŘŜ 

subsistance modéré autorisées en vertu de ces droits soient touchées 

par le projet. 

Description, 

domaine et 

portée du projet  

Le promoteur devrait fournir 

des renseignements 

supplémentaires sur 

ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ 

projet plutôt que la zone 

ŘΩŞǘǳŘŜ ƭƻŎŀƭŜ ŎƻƳƳŜ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ 

référence pour évaluer 

ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ǎǇŀǘƛŀƭŜ ŘΩǳƴ ŜŦŦŜǘΦ 

BNKMK [ΩŞǘŜƴŘǳŜ ǎǇŀǘƛŀƭŜ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǇǊŞǾǳǎ ǾŀǊƛŜ Řŀƴǎ ƭΩ9L9 Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊΦ [ŀ 

½9[ Ŝǎǘ ŘŞŦƛƴƛŜ ǇŀǊ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŘŜ рл kilomètres autour de la 

zone du projet a considéré les effets potentiels sur le poisson à 

nageoires, et elle est fondée sur la modélisation acoustique du 

promoteur ainsi que sur une distance de 10 kilomètres le long de la 

ǾƻƛŜ ŘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴΦ {Ŝƭƻƴ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŜŦŦŜǘǎ 

ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ƻǳ ŘŜ 

ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜΦ  

Espèces en 

péril/zones 

spéciales 

Une préoccupation au sujet de 

ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ 

ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ŘΩǳƴ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ 

de pétrole sur la zone de 

protection marine du chenal 

Laurentien et de la fermeture 

dans la baie Miramichi; la 

façon dont un déversement 

ŘΩǳƴ ǇŞǘǊƻƭƛŜǊ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǘƻǳŎƘŜǊ 

des habitats sensibles, des 

espèces à risque et des espèces 

ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŎǳƭǘǳǊŜƭƭŜΦ  

MTI [Ŝ ŘƻƳŀƛƴŜ ƳƻŘŞƭƛǎŞ ǇƻǳǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘǎ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ 

par le promoteur ne couvre pas les zones de la fermeture dans la baie 

Miramichi et la zone de protection marine du chenal Laurentien. Les 

résultats de la modélisation des déversements établissaient à un pour 

cent ƭŀ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ ǉǳΩǳƴ ƳŀȊƻǳǘŀƎŜ ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ Ŝǘ ǉǳΩǳƴŜ Řƛǎǎƻƭǳǘƛƻƴ 

ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜŀǳ ǇǳƛǎǎŜƴǘ ǎŜ ǇǊƻŘǳƛǊŜ Řŀƴǎ ƭŀ zone de 

protection marine du chenal Laurentien, auquel point les 

hydrocarbures seraient très dégradés. Toutefois, la modélisation 

ǇǊŞǾƻȅŀƛǘ ǉǳΩǳƴŜ ŞǊǳǇǘƛƻƴ ǎƻǳǎ-marine est très peu probable. 

La modélisation prévoyait que les hydrocarbures déversés 

ƴΩŀǘǘŜƛƴŘǊŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ƭŀ ŦŜǊƳŜǘǳǊŜ dans la baie Miramichi. 
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

Espèces en 

péril/zones 

spéciales 

[Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŦƻǳǊƴƛ ŘŜ 

données probantes pour 

étayer sa conclusion selon 

laquelle des effets négatifs sur 

le sébaste acadien et le sébaste 

atlantique ne contribuent pas à 

un déclin de la population de 

ces espèces (qui sont 

désignées comme étant 

menacées par le COSEPAC). 

NWNB [Ŝ ath ŀ ŀǾƛǎŞ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ƴŜ ŎŀǳǎŜǊƻƴǘ Ǉŀǎ 

ŘΩŜŦŦŜǘǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ǎǳǊ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ Ǉƻƛǎǎƻƴǎ Ł ƴŀƎŜƻƛǊŜǎΣ ŎŀǊ ŎŜǎ 

derniers sont en mesure de quitter les zones de perturbations. 

 

Espèces en 

péril/zones 

spéciales 

Des renseignements 

ƛƴǎǳŦŦƛǎŀƴǘǎ ŦƻǳǊƴƛǎ Řŀƴǎ ƭΩ9L9 

ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭ 

et les répartitions existantes du 

grenadier de roche dans la 

zone du projet. 

NWNB [Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ǇǊŞƻŎŎǳǇŀƴǘŜǎ ƻǳ Ŝƴ 

ǇŞǊƛƭ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ 

proposé sur le poisson, les mammifères marins et les oiseaux 

migrateurs.  

Intervention en 

cas de 

déversement, 

procédures 

ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ Ŝǘ 

Ǉƭŀƴǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ 

Demander au promoteur de 

transmettre les plans 

ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ŀǳȄ ƎǊƻǳǇŜǎ 

autochtones pour examen, 

avant le début de 

ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΦ   

Les groupes autochtones 

devraient être pleinement 

ƳƻōƛƭƛǎŞǎ Ŝǘ ŎƻƴǎǳƭǘŞǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ 

ŘŜ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛon et de la mise 

Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 

Première Nation 

de Miawpukek 

MTI 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ǊŜœǳ ŘŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ƭƛŞǎ Ł ŘŜǎ Ǉƭŀƴǎ 
ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ 
ŎƻƴƴŜȄŜǎΣ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜǎ 
exploratoires antérieures. Ces renseignements ont été pris en compte 
ŘǳǊŀƴǘ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ǇƻǳǊ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ 
ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎΣ ƭŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘŜ 
ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ 
pour les accidents et les défaillances. Celles-ci sont décrites à la 
section рΦм Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŀǇǇƻǊǘ Ŝǘ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ B et englobent ce qui 
suit : 

¶ ƻŦŦǊƛǊ ŀǳȄ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘΩŜȄŀƳƛƴŜǊ ǳƴŜ ǾŜǊǎƛƻƴ 

ǇǊƻǾƛǎƻƛǊŜ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ 

fournir une rétroaction à ce sujet. Fournir la version approuvée aux 
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ Ŝƴ 

cas de déversement. 

groupes autochtones et la rendre publique sur Internet avant le 

forage; 

¶ inclure des procédures pour aviser les groupes autochtones et les 

ǇşŎƘŜǳǊǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀǳȄ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ŘŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜ Ŝǘ 

communiquer les résultats de la surveillance de ses effets négatifs 

ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŀ ǎŀƴǘŞ ƘǳƳŀƛƴŜ Řŀƴǎ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘŜ 

communication sur les pêches; 

¶ inclure des procédures pour établir une communication bilatérale 

avec les groupes autochtones et les pêcheurs commerciaux durant 

un déversement de niveau 2 ou 3 dans le plan de communication 

sur les pêches. 

Lƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘŜ ƴƻǘŜǊ ǉǳŜ ƭŀ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ 

ǇǊƻǇƻǎŞŜ ƭƛŞŜ ŀǳ Ǉƭŀƴ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŜȄƛƎŜ 

ƭΩƛƴŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ Ǉour remédier aux effets environnementaux 

ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ŘΩǳƴ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜǎ ŀǘǘŞƴǳŜǊ όǇΦ ex., confinement du 

ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǳōǎǘŀƴŎŜ ŘŞǾŜǊǎŞŜύΤ ŘΩǳƴŜ ƭƛǎǘŜ 

des autorités compétentes à aviser en cas de déversement; de seuils 

de déclaration et de procédures de notification; de mesures 

ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΣ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǊŞƘŀōƛƭƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ 

sauvages et de protection et de nettoyage des berges, ainsi que de 

rôles et de responsabilités pour les activités extracôtières et les 

intervenants à terre. 

 

Trafic/transit 

maritime 

Préoccupation relative à 

ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ŘŞŎƭŀǊŞŜ Řǳ 

promoteur en matière de 

détection de se fier à 

ƭΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ǇƻǳǊ ŘŞǘŜŎǘŜǊ ŘŜǎ 

mammifères marins et des 

Première Nation 

de Miawpukek 
[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ 
ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ǉǳƛ 
ǇŜǊƳŜǘǘǊŀƛŜƴǘ ŘΩŀǘǘŞƴǳŜǊ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ŘŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ 
mammifères marins, les tortues de mer et les oiseaux migrateurs. 
Celles-ci sont décrites aux sections 4.2 et 5.3.4 du présent rapport, 
ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ƭΩŀƴƴŜȄŜ !Φ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǎŜǊŀƛǘ ǘŜƴǳ ŘŜ : 
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

tortues de mer dans le trajet 

des navires de ravitaillement et 

de service; aucun engagement 

pour les détections fondées sur 

ƭΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ ǊŜƭŜǾŞǎ 

de soutien. Il est peu probable 

ǉǳŜ ƭŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŀƎŜ 

ŘŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ŀƛŜƴǘ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜΣ 

la connaissance ou la 

formation nécessaires pour 

détecter avec précision la 

présence de mammifères 

marins.  

Le promoteur doit fixer la 

vitesse de déplacement des 

navires et mettre en place une 

limitation de vitesse ferme en 

Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞǘŜŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ 

mammifère marin pour les 

navires de ravitaillement et de 

service et les navires chargés 

des relevés. 

¶ limiter le mouvement des navires de ravitaillement aux couloirs de 

ƴŀǾƛƎŀǘƛƻƴ ŞǘŀōƭƛǎΣ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎΤ 

¶ dans les cas où ces vitesses ne présentent pas de risque pour la 

sécurité de la navigation, réduire la vitesse des navires à 7 ƴǆǳŘǎ 

(13 ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ ǇŀǊ ƘŜǳǊŜύ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴŜ ŜǎǇŝŎŜ ŘŜ ōŀƭŜƛƴŜ ƻǳ ŘŜ 

tortue de mer en péril est observée ou signalée à moins de 

400 mètres du navire. 

Le promoteur serait également tenu de mener ses activités 

conformément à toutes les lois et réglementations applicables, y 

compris la Loi sur les pêches et le Règlement sur les mammifères 

marins. 

9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ǳƴŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ potentielle de 

ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ǉǳƛ ŜȄƛƎŜǊŀƛǘ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ŞƭŀōƻǊŜ 

Ŝǘ ƳŜǘǘŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ǇƻǳǊ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭΩŜȄŀŎǘƛǘǳŘŜ ŘŜ 

ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜǎ ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ 

marins, en consultation avec les groupes autochtones. Les exigences 

de suivi comprendraient des relevés sur la répartition des 

ƳŀƳƳƛŦŝǊŜǎ ƳŀǊƛƴǎΣ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ Ŝǘ ƭŜ 

ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ ŘΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ  

 

Trafic/transit 

maritime 

Il faudrait procéder à une 

analyse exhaustive du trafic 

maritime, y compris les 

impacts sonores et le risque 

potentiel des déversements de 

carburant. Cela devrait 

comprendre une description 

MTI [Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ŘŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ 

ǎƻƴƻǊŜǎ ŘŜǎ ¦aCaΣ ŘŜ ƭΩ¦Ct{5Σ ŘŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎ ŘŜ ǊŀǾƛǘŀƛƭƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜǎ 

levés géophysiques. 

LΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ǳƴŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ǉǳƛ ŜȄƛƎŜǊŀƛǘ Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǉǳΩƛƭ ƳŝƴŜ ǳƴ ǎǳƛǾƛ 

ǇƻǳǊ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭŀ ƧǳǎǘŜǎǎŜ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ 
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

Ǉƭǳǎ ŘŞǘŀƛƭƭŞŜ ŘŜ ƭΩƘƻǊŀƛǊŜ Ŝǘ ŘŜ 

la fréquence des activités 

maritimes. 

concerne les niveaux sonores sous-marins sur le poisson, notamment 

les mammifères marins, et en tenant compte de toutes les sources 

sonores liées au projet. 

[Ŝǎ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ŘΩǳƴ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ƻŎŎŀǎƛƻƴƴŞ 

par une collision de navires ont été pris en compte par le promoteur 

Řŀƴǎ ǎƻƴ 9L9 Ŝǘ ǇŀǊ ƭΩ!Ǝence dans la section 5.1 du présent rapport. 

Divers Difficulté à comprendre les 

prévisions du promoteur liées 

à la vigilance, compte tenu de 

ƭŀ ǾŀǊƛŀōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜ 

des données de base. 

Première Nation 

des Innus de 

Nutashkuan 

En effectuant ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝǘ Ŝƴ ǊŞŘƛƎŜŀƴǘ ƭŀ 

ǾŜǊǎƛƻƴ ǇǊƻǾƛǎƻƛǊŜ ŘŜ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜΣ 

ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƴƻƴ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ŦƻǳǊƴƛǎ 

par le promoteur dans son EIE et les réponses aux exigences en 

matière de renseignements, mais également les observations reçues 

du public et des groupes autochtones ainsi que les avis de ministères 

Ŝǘ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŦŞŘŞǊŀǳȄ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘǎΦ 

9ƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ŀŎŎŜǇǘŞ ƭŜǎ 

critères et les seuils établis par le promoteur comme étant adéquats 

ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭŀ 

LCEE 2012Φ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ǳǘƛƭƛǎŞ ŘŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǇƻǳǊ 

ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ, voir annexe A dans le rapport provisoire.   

Divers Espérer voir des pratiques et 

une réglementation sûres 

imposées au promoteur pour 

maintenir et accroître la 

ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

et réduire la probabilité 

ŘΩŜŦŦŜǘǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎΦ 

Première Nation 

vŀƭƛǇǳ aƛΩƪƳŀǉ 

!ǇǊŝǎ ŜȄŀƳŜƴ Řǳ ǊŀǇǇƻǊǘ Ŧƛƴŀƭ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜΣ ŘŜǎ 

ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜΣ ƭŜ 

ƳƛƴƛǎǘǊŜ ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ Řǳ /ƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜ Řǳ /ŀƴŀŘŀ 

prendra une décision sur la réalisation ou non du projet. Si le ministre 

ŘŞŎƛŘŜ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ǇŜǳǘ ŀƭƭŜǊ ŘŜ ƭΩŀǾŀƴǘΣ ƭŀ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴ 

du ministre comprendra des conditions juridiquement contraignantes 

ƭƛŞŜǎ Ł ƭΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴΣ ŀǳ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ Ł ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ 

Řƻƛǘ ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ Ǿŀ ŘŜ ƭΩŀǾŀƴǘ ŀvec le projet.  
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

La déclaration de décision du ministre est un document destiné au 

ǇǊƻƳƻǘŜǳǊΣ Ŝǘ ƛƭ ƴŜ ŎƻƴǘƛŜƴǘ ŘƻƴŎ Ǉŀǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ 

obligations et responsabilités des autres autorités concernant la 

ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ Ŝǘ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ Ŏƻnditions par le 

promoteur. [Ωh/¢b[I9 ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǎƻƴ ƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩƛƴŎƭǳǊŜ ƭŜǎ 

ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŀŎŎƻǊŘŞŜ ŀǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ 

en vertu de la [ƻƛ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭΩ!ŎŎƻǊŘ ŀǘƭŀƴǘƛǉǳŜ /ŀƴŀŘŀ ς 

Terre-Neuve-et-LabradorΦ {ƛ ǘŜƭ Ŝǎǘ ƭŜ ŎŀǎΣ ƭΩOCTNLHE vérifiera que le 

promoteur respecte les conditions et toute autorisation accordée par 

ƭΩh/¢b[I9. 

 

Divers Demande de détails expliquant 

ǇƻǳǊǉǳƻƛ ƻƴ ƴΩŀ Ǉŀǎ ǘŜƴǳ 

ŎƻƳǇǘŜ ŘΩǳƴŜ ƳŜǎǳǊŜ 

particulière en tant 

ǉǳΩŀǇǇǊƻŎƘŜΣ ƳŞǘƘƻŘŜ ƻǳ 

mesure qui aurait pu aider à 

atténuer un risque ou des 

dommages potentiels. 

 

Expliquer de quelle manière la 

décision de ne pas tenir 

compte de méthodes ou de 

ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǎŜ 

ǊŀǇǇǊƻŎƘŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ŘŜ 

précaution.  

Conseil 

communautaire 

de NunatuKavut 

[Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ consciente des incertitudes relevées par le promoteur 

Řŀƴǎ ƭΩ9L9 ǊŜƭŀǘƛǾŜƳŜƴǘ Ł ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǇǊŞǾǳǎΣ Ŝǘ ŜƭƭŜ ŀ ǇǊƻǇƻǎŞ 

ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ǇƻǳǊ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭŜǎ 

ǇǊŞŘƛŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩ9L9 Ŝǘ ŎƻƳōƭŜǊ ƭŜǎ ƭŀŎǳƴŜǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ 

cƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎΦ [Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ǇǊƻǇƻǎŞ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ 

ǇƻǳǊ ƛƴǘŞƎǊŜǊ ƭŜǎ ŀǎǇŜŎǘǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛǾŜΦ 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ǇǊƻǇƻǎŞ ǳƴŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ǉǳƛ ŜȄƛƎŜǊŀƛǘ Řǳ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǉǳΩƛƭ ǎΩŀǎǎǳǊŜ ǉǳŜ ŘŜǎ 

mesures visant à respecter les conditions durant toutes les phases du 

projet désigné sont prises en compte avec soin et précaution, 

promeuvent le développement durable et sont éclairées par les 

meilleurs renseignements et connaissances disponibles à ce moment. 
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Sujet Commentaires ou 

préoccupations 

Source wŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ 

Divers Des questions concernant la 

stratégie de marché du 

promoteur et les destinations 

du pétrole (dont la majeure 

partie de celui-ci semble être 

ŜȄǇƻǊǘŞŜ Ł ƭΩŞǘǊŀƴƎŜǊ 

ŀŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ŀǳ ƭƛŜǳ ŘΩşǘǊŜ 

envoyée aux raffineries 

canadiennes. Est-ce que la 

fermeture potentielle de la 

raffinerie à Terre-Neuve 

changerait la stratégie?). 

Conseil 

communautaire 

de NunatuKavut 

[Ŝǎ ƭƛƎƴŜǎ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩ9L9 ǇƻǳǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ƴΩƻōƭƛƎŜŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ 

le promoteur à décrire ses plans ou ses stratégies pour le marketing 

du pétrole. /Ŝǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ŘŞōƻǊŘŜƴǘ Řǳ ŎƘŀƳǇ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ŘŜ 

ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜΦ [ΩŜȄǇŞŘƛǘƛƻƴ ŘƛǊŜŎǘŜ Ŝǘ ƭŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎ ŘŜ 

transbordement pour le pétrole produit par le projet ont été 

abordées par le promoteur dans son EIE. 

  

Divers Demande un programme de 

suivi pour surveiller et évaluer 

ƭΩŜȄŀŎǘƛǘǳŘŜ ŘŜǎ ǇǊŞŘƛŎǘƛƻƴǎ 

ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ Ŝǘ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ 

ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ 

spécifiquement pour les 

peuples autochtones. 

 

MTI Comme cela a été discuté dans la section 4.6 du présent rapport, la 

voie de transmission pour les impacts potentiels des activités 

courantes du projet sur les peuples autochtones passe par les impacts 

sur les espèces migratoires qui peuvent traverser la zone du projet 

ŀǾŀƴǘ ŘΩşǘǊŜ ǇşŎƘŞŜǎ ŀƛƭƭŜǳǊǎΦ /ƻƳƳŜ ŎŜƭŀ ŀ ŞǘŞ ƴƻǘŞ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

répƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŀƴƴŜȄŜΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ Şǘŀōƭƛ ŘŜǎ 

ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ǉǳƛ 

ƻōƭƛƎŜƴǘ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ Ł ŞƭŀōƻǊŜǊ Ŝǘ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ 

ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝt 

ǇƻǳǊ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭΩŜȄŀŎǘƛǘǳŘŜ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǇǊŞǾǳǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ǇƻƛǎǎƻƴΣ ƭŜǎ 

mammifères marins et les oiseaux migrateurs. 
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Annexe D Espèces en péril et espèces inscrites par le COSEPAC pouvant 

se trouver dans la zone extracôtière à lôest de Terre Neuve, y compris la 

zone du projet 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ŀ ŀŘƻǇǘŞ ǳƴŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘǊƛŎŜ ǇƻǳǊ ƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ Ŝƴ ǇŞǊƛƭ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ Ŝƴ ƛƴŎƭǳŀƴǘ 

toutes les espèces relevées par les promoteurs Řŀƴǎ ƭΩ9L9Σ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ǉǳƛΣ ǎŜƭƻƴ ƭΩ!ƎŜƴŎŜΣ pourraient 

ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŜȄǘǊŀŎƾǘƛŝǊŜ ŘŜ ƭΩŜǎǘ ŘŜ ¢ŜǊǊŜ bŜǳǾŜΣ ŘΩŀǇǊŝǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

EE et les données fournies par les autorités fédérales. La probabilité de présence et la période de présence 

dans la zone peuvent varier ƎǊŀƴŘŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ŜǎǇŝŎŜ Ł ƭΩŀǳǘǊŜΦ 

[ΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŀ ŞǘŞ ƳƛǎŜ Ł ƧƻǳǊ ǎŜƭƻƴ ƭŜ wŜƎƛǎǘǊŜ ǇǳōƭƛŎ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ Ŝƴ ǇŞǊƛƭ Ŝǘ ǇŀǎǎŞŜ Ŝƴ ǊŜǾǳŜ ǇŀǊ ƭŜ ath Ŝǘ 

ECCC. 

Espèce 

Situation selon la 
Loi sur les 

espèces en péril 
(annexe 1) 

Évaluation du 
COSEPAC 

Poisson   

{ŞōŀǎǘŜ ŘΩ!ŎŀŘƛŜ όSebastes fasciatus) ς ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ Non inscrite Menacée  

!ƴƎǳƛƭƭŜ ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ όAnguilla rostrata)  Non inscrite Menacée 

Plie canadienne (Hippoglossoides platessoides) ς population des Maritimes Non inscrite Menacée 

Plie canadienne (Hippoglossoides platessoides) ς population de 
Terre-Neuve-et-Labrador 

Non inscrite Menacée 

¢Ƙƻƴ ǊƻǳƎŜ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ όThunnus thynnus) Non inscrite 
En voie de 
disparition 

Morue franche (Gadus morhua) ς population nord-laurentienne Non inscrite 
En voie de 
disparition 

Morue franche (Gadus morhua) ς population de Terre-Neuve-et-Labrador Non inscrite 
En voie de 
disparition 

Saumon atlantique (Salmo salar) ς ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ōŀƛŜ ŘŜ CǳƴŘȅ 
En voie de 
disparition 

En voie de 
disparition 

Saumon atlantique (Salmo salar) ς ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ōŀƛŜ ŘŜ CǳƴŘȅ Non inscrite 
En voie de 
disparition 

Saumon atlantique (Salmo salar) ς ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜǎǘ Řǳ /ŀǇ-Breton Non inscrite 
En voie de 
disparition 

Saumon atlantique (Salmo salar) ς population des hautes terres du sud de la 
Nouvelle-Écosse 

Non inscrite 
En voie de 
disparition 
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Espèce 

Situation selon la 
Loi sur les 

espèces en péril 
(annexe 1) 

Évaluation du 
COSEPAC 

Saumon atlantique (Salmo salar) ς population du sud de Terre-Neuve Non inscrite Menacée 

Saumon atlantique (Salmo salar) ς ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜǎǘ ŘŜ ƭŀ Côte-Nord du Québec Non inscrite Préoccupante 

Saumon atlantique (Salmo salar) ς ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻǳŜǎǘ ŘŜ ƭŀ /ƾǘŜ-Nord du 
Québec 

Non inscrite Préoccupante 

Saumon atlantique (Salmo salar) ς ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƞƭŜ ŘΩ!ƴǘƛŎƻǎǘƛ Non inscrite 
En voie de 
disparition 

Saumon atlantique (Salmo salar) ς ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ {ŀƛƴǘ-Laurent Non inscrite Préoccupante 

Saumon atlantique (Salmo salar) ς population de la Gaspésie-sud du golfe 
Saint-Laurent 

Non inscrite Préoccupante 

Loup atlantique (Anarhichas lupus) Préoccupante Préoccupante 

Pèlerin (Cetorhinus maximus) ς ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ Non inscrite Préoccupante  

Brosme (Brosme brosme) Non inscrite 
En voie de 
disparition 

Sébaste altantique (Sebastes mentalla) ς population du Nord Non inscrite Menacée 

Sébaste altantique (Sebastes mentalla) ς population du golfe du Saint-Laurent et 
du chenal Laurentien 

Non inscrite 
En voie de 
disparition 

Grosse poule de mer (Cyclopterus lumpus) Non inscrite Menacée 

Loup à tête large (Anarhichas denticulatus) Menacée Menacée 

Maraîche (Lamna nasus) Non inscrite 
En voie de 
disparition 

Grenadier de roche (Coryphaenoides rupestris) Non inscrite 
En voie de 
disparition 

Requin-taupe bleu (Isurus oxyrinchus) ς ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ Non inscrite 
En voie de 
disparition  

Raie à queue de velours (Malacoraja senta) ς ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŦƻǎǎŜ ŘŜ ƭΩƞƭŜ Cǳƴƪ Non inscrite 
En voie de 
disparition 
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Espèce 

Situation selon la 
Loi sur les 

espèces en péril 
(annexe 1) 

Évaluation du 
COSEPAC 

Raie à queue de velours (Malacoraja senta) ς population du chenal Laurentien et 
du plateau néo-écossais 

Non inscrite Préoccupante 

Aiguillat commun (Squalus acanthias) ς ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ Non inscrite Préoccupante 

Loup tacheté (Anarhichas minor) Menacée Menacée 

Raie épineuse (Amblyraja radiata) Non inscrite Préoccupante 

Merluche blanche (Urophycis tenuis) ς population de ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ Ŝǘ Řǳ ƴƻǊŘ Řǳ 
golfe du Saint-Laurent 

Non inscrite Menacée 

Grand requin blanc (Carcharodon carcharias) ς ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ 
En voie de 
disparition 

En voie de 
disparition 

Raie tachetée (Leucoraja ocellata) ς ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜǎǘ Řǳ plateau néo-écossais et 
de Terre-Neuve 

Non inscrite 
En voie de 
disparition 

Mammifères marins 

aƻǊǎŜ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ όOdobenus rosmarus) ς ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ Řǳ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ ƭΩ!ǊŎǘƛǉǳŜ Ŝǘ 
du Bas-Arctique 

Non inscrite Préoccupante 

Béluga (Delphinapterus leuca) ς ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜǎǘǳŀƛǊŜ Řǳ {ŀƛƴǘ-Laurent 
En voie de 
disparition 

En voie de 
disparition 

Rorqual bleu (Balaenoptera musculus) ς ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ 
En voie de 
disparition  

En voie de 
disparition 

Baleine boréale (Balaena mysticetus) ς population de ƭΩŜǎǘ Řǳ /ŀƴŀŘŀ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƻǳŜǎǘ 
du Groenland 

Non inscrite Préoccupante 

Rorqual commun (Balaenoptera physalus) ς ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ Préoccupante  Préoccupante 

Marsouin commun (Phocoena phocoena) ς ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ bƻǊŘ-Ouest Non inscrite Préoccupante 

Épaulard (Orcinus orca) ς ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ bƻǊŘ-hǳŜǎǘ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜǎǘ ŘŜ 
ƭΩ!ǊŎǘƛǉǳŜ 

Non inscrite Préoccupante 

Narval (Monodon monoceros) Non inscrite Préoccupante 

.ŀƭŜƛƴŜ ƴƻƛǊŜ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ bƻǊŘ όEubalaena glacialis) 
En voie de 
disparition 

En voie de 
disparition 
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Espèce 

Situation selon la 
Loi sur les 

espèces en péril 
(annexe 1) 

Évaluation du 
COSEPAC 

Baleine à bec commune (Hyperoodon ampullatus) ς population du plateau 
néo-écossais 

En voie de 
disparition 

En voie de 
disparition 

Baleine à bec commune (Hyperoodon ampullatus) ς population du détroit de 
Davis, de la baie de Baffin et de la mer du Labrador 

Non inscrite Préoccupante 

Phoque annelé (Pusa hispida) Non inscrite Préoccupante 

Rorqual boréal (Balaenoptera borealis) ς ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ Non inscrite 
En voie de 
disparition 

Baleine à bec de Sowerby (Mesoplodon bidens) Préoccupante  Préoccupante  

Tortues de mer 

Tortue luth (Dermochelys coriacea) ς ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ 
En voie de 
disparition 

En voie de 
disparition 

Tortue caouanne (Caretta caretta) 
En voie de 
disparition  

En voie de 
disparition  

Oiseaux 

Hirondelle de rivage (Riparia riparia) Menacée Menacée 

DŀǊǊƻǘ ŘΩLǎƭŀƴŘŜ όBucephala islandica) Préoccupante Préoccupante  

Goglu des prés (Dolichonyx oryzivorus) Menacée Menacée 

Bécasseau roussâtre (Tryngites subruficollis) Préoccupante Préoccupante 

9ƴƎƻǳƭŜǾŜƴǘ ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ όChordeiles minor) Menacée Préoccupante 

Arlequin plongeur (Histrionicus histrionicus) Préoccupante Préoccupante 

Mouette blanche (Pagophila eburnea) 
En voie de 
disparition 

En voie de 
disparition 

Moucherolle à côtés olive (Contopus cooperi) Menacée  Préoccupante 

Faucon pèlerin (Falco peregrinus anatum/tundrius) Préoccupante Non en péril  

Pluvier siffleur (Charadrius melodus) 
En voie de 
disparition 

En voie de 
disparition  
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Espèce 

Situation selon la 
Loi sur les 

espèces en péril 
(annexe 1) 

Évaluation du 
COSEPAC 

Bécasseau maubèche (Calidris canutus rufa) ς sous-espèce rufa 
En voie de 
disparition 

En voie de 
disparition 

Phalarope à bec étroit (Phalaropus lobatus)  Préoccupante Préoccupante 

Sterne de Dougall (Sterna dougallii) 
En voie de 
disparition 

En voie de 
disparition 

Mouette rosée (Rhodostethia rosea) Menacée Menacée 

Hibou des marais (Asio flammeus) Préoccupante  Préoccupante 

 

Source : BHP Petroleum (New Ventures) Corporation 2020; Chevron Canada Limited 2020; Equinor Canada 

Limited 2020; Equinor Canada Limited 2017; ExxonMobil Canada Limited 2017; CNOOC 2018; BP 2018. Husky Oil 

Operations Limited 2018, et les responses à les IRs des promoteurs, 2018-2019. La liste des espèces mise a jour 

conformément à la Registre public des espèces en peril de Canada, accessible à: 

https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/registre-public-especes-peril.html 
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Annexe E Zones spéciales à proximité du projet 

Le tableau ci-dessous énumère les zones spéciales ciblées par le promoteur dans la zone ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ 

du projet. Les zones spéciales sont classées par type, les organes directeurs étant indiqués entre parenthèses. La 

figure 2 du rappoǊǘ ƛƭƭǳǎǘǊŜ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴ des zones spéciales, et plus de détails se trouvent dans 

ƭΩŞǘǳŘŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ŜȄǇƭƻǊŀǘƻƛǊŜ BHP Canada (section 4.4). De plus, la 

ŎŀǊǘƻƎǊŀǇƘƛŜ ƛƴǘŜǊŀŎǘƛǾŜ Ŝǎǘ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ Řŀƴǎ ƭΩƻǳǘƛƭ Řǳ {LD Ƴƛǎ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ 

(https://nloffshorestudy.iciinnovations.com/mapviewer/). 

½ƻƴŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ ǎƛǘǳŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ 

½ƻƴŜ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜ Ŝǘ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜ όathύ 

Talus continental du Labrador 

Cuvette marginale du Labrador 

Bras Hamilton 

Baie Gilbert 

Îles Grey 

Chenal Notre-Dame 

Éperon Orphan 

tƭŀǘŜŀǳ ŘŜ ƭΩƞƭŜ CƻƎƻ 

Baie Bonavista 

Talus Nord-Est 

Baie Smith 

Île Baccalieu 

Avalon Est 

.ŀƛŜ {ǘΦ aŀǊȅΩǎ 

Chenal Laurentien 

https://nloffshorestudy.iciinnovations.com/mapviewer/
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½ƻƴŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ ǎƛǘǳŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ 

Baie de Plaisance 

;ǇƻƴƎŜǎ Řǳ ŎƘŜƴŀƭ ŘŜ ƭΩ;ƎƭŜŦƛƴ 

Rochers Vierges 

Talus Sud-Est 

Le Platier 

Canyon Lily-Carson 

Aires marines protégées (MPO) 

Baie Gilbert 

Eastport ς île Duck 

Eastport ς île Round 

wŜŦǳƎŜ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ƳƛƎǊŀǘŜǳǊǎ ό9/// ς Service canadien de la faune) 

Île aux Canes 

Shepherd Island 

Terra Nova 

Refuge marin (MPO) 

Zone de fermeture du talus nord-est de Terre-Neuve 

Fermeture de la zone de protection des coraux de la division 3O 

Ensellement Hopedale 

Chenal Hawke 

CƻǎǎŜ ŘŜ ƭΩƞƭŜ Cǳƴƪ 

Fermeture de la pêche au homard ς le Mouse 
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½ƻƴŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ ǎƛǘǳŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ 

Fermeture de la pêche au homard ς DƭƻǾŜǊΩǎ IŀǊōƻǳǊ 

Fermeture de la pêche au homard ς Baie de Gander 

Fermeture de la pêche au homard ς île Gooseberry 

Zone de fermeture des pêches (MPO) 

la zone de gestion du homard de la p®ninsule dôEastport 

la zone de pêche du crabe 5A (Zones dôexclusion pour lôintendance du crabe des neiges) 

la zone de pêche du crabe 6A (Zones dôexclusion pour lôintendance du crabe des neiges) 

la zone de pêche du crabe 6B (Zones dôexclusion pour lôintendance du crabe des neiges) 

la zone de pêche du crabe 8X (Zones dôexclusion pour lôintendance du crabe des neiges) 

la zone de pêche du crabe 9A (Zones dôexclusion pour lôintendance du crabe des neiges) 

à proximité du littoral (Zones dôexclusion pour lôintendance du crabe des neiges) 

Aire marine nationale de conservation (Parcs Canada) 

Avalon Est/Grands Bancs (Candidat) 

Avalon Ouest/Banc à Vert (Candidat) 

côte sud de la péninsule Burin/Banc de Saint-Pierre (Candidat)  

Parcs nationaux et lieux historiques (Parcs Canada) 

Parc national Terra-Nova 

Lieux historiques nationaux du cap Spear 

Lieu historique national de Signal Hill 

Lieu historique national de lΩÉtablissement-Ryan 

Lieu historique national de Castle Hill 

Habitat essentiel (MPO, ECCC, Parcs Canada) 

Loup à tête large 
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½ƻƴŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ ǎƛǘǳŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ 

Loup tacheté 

Zone benthique importante (MPO) 

Grandes gorgones 

Petites gorgones 

Plumes de mer 

Éponges 

Réserve écologique provinciale (Division des parcs et des aires naturelles du gouvernement de Terre-Neuve-et-Labrador) 

Mistaken Point  

/ŀǇ {ǘΦ aŀǊȅΩǎ 

Île Baccalieu 

Île Funk 

Îles de la baie Hare 

Baie Lawn 

Baie Witless 

Parc provincial et lieux historiques (Division des parcs et des aires naturelles du gouvernement de Terre-Neuve-et-Labrador) 

Gooseberry Cove 

Donjon 

5ŜŀŘ aŀƴΩǎ .ŀȅ 

Chance Cove 

Dildo Run 

Marine Drive 
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Windmill Bight 

Plage Bellevue 

[ƛŜǳ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜ ǇǊƻǾƛƴŎƛŀƭ Řǳ ǇƻǎǘŜ Řǳ ŎŃōƭŜ ŘŜ IŜŀǊǘΩǎ /ƻƴǘŜƴǘ 

Lieu historique du phare du cap Bonavista 

½ƻƴŜǎ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜ Ŝǘ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜ ό/ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ bŀǘƛƻƴǎ ¦ƴƛŜǎ ǎǳǊ la diversité biologique) 

Aire de recherche de nourriture des oiseaux de mer dans le sud de la mer du Labrador  

Dôme Orphan  

Talus du bonnet Flamand et des Grands Bancs  

Haut-fond sud-est et zones adjacentes de la Queue du Grand Banc  

Écosystèmes marins vulnérables ς CŜǊƳŜǘǳǊŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞǇƻƴƎŜǎ Ŝǘ ŘŜ ŎƻǊŀǳȄ όht!bhύ 

Queue du Grand Banc (1)  

Passe Flamande/canyon oriental (2) 

Dôme Beothuk (3) 

Est du bonnet Flamand (4) 

Nord du bonnet Flamand (5) 

Éperon de Sackville (6) 

Nord du bonnet Flamand (7) 

Nord du bonnet Flamand (8) 

Nord du bonnet Flamand (9) 

Nord-ouest du bonnet Flamand (10) 

Nord-ouest du bonnet Flamand (11) 

Nord-ouest du bonnet Flamand (12) 
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Dôme Beothuk (13) 

Fermeture de la zone de protection des coraux de la division 3O 

Monts sous-marins de Fogo 1 

Monts sous-marins de Terre-Neuve 

Dôme Orphan 

Éponges 

Grandes gorgones 

Plumes de mer 

Zone importante pour la conservation des oiseaux (BirdLife International) 

.ŀƛŜ {ǘΦ tŜǘŜǊΩǎ 

/ŀǇ {ǘΦ aŀǊȅΩǎ 

Îles de la baie Witless 

Île Baccalieu 

Île Funk 

Îles Fischot 

Île Groais du Nord 

/ƾǘŜ ǎǳŘ ŘŜ ƭΩƞƭŜ .Ŝƭƭ 

Îles Wadham et zone marine adjacente 

Cap Pine et St. Shotts Barren 

Parc national Terra-Nova 

Grates Point 
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Cap St Francis 

Lac Quidi Vidi 

Mistaken Point 

Littoral du cap Freels et île Cabot 

Baie de Plaisance 

Île Corbin 

Île Middle Lawn 

{ƛǘŜ Řǳ ǇŀǘǊƛƳƻƛƴŜ ƳƻƴŘƛŀƭ ŘŜ ƭΩ¦b9{/h όDƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ¢ŜǊǊŜ-Neuve-et-Labrador ς Division des parcs et des aires 

naturelles; Conseil consultatif du patrimoine mondial) 

Réserve écologique de Mistaken Point 

 


